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English English
“People like you and me” · Episode 5: Basics, All about Cooperation
AI-assisted multilingual edition

About this document. This is Episode 5 of the Ta-Na-Si podcast series “People like you and me” —
an unscripted conversation between Raven and Keylam about cooperation: what it actually
means, and how a people governs together with those it elects to lead. It is their own words, in
their own voice. The summary below is drawn exclusively from the spoken content of that
conversation; nothing has been added from outside the episode. The summary is AI-assisted
(edited with Claude) and provided in 39 languages so that as many people as possible can follow
along. Reliability of each translation is marked with a traffic-light rating, and you are encouraged
to check anything important against the original recording. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Opening
Raven and Keylam open Episode 5 the way they always do. They welcome the folks to the
channel, say their names, and lay out plainly what they are here for: to talk about the basic
things for people inside of this world. What they are really interested in is easy to say — a
good living and a good future for their kids. All the opinions, all the things people fight
against, can only create a war, not a well-being. That is the frame. And from there, this
episode walks straight into the one word that holds everything together: cooperation. What all
of a heck that means, as they put it. That is what they are going for this time.

What Cooperation Actually Means
Cooperation, they say, is what everybody is into — or should be into. Respectfully. It is
needed. And it is taken seriously by everybody's position. Every eye in the community, taken
seriously in the respect of what they have to say and what they still have to find out. That is
what cooperation is for them. Not a slogan, not a performance — a real working-together
where each person is counted in their place.

The first question they put on the table is the sharpest one: how is that with the government?
How do we cooperate with those we elect to lead? And that question opens the hardest
territory this episode enters.

The Dictator Statement — Taking It Seriously
They bring up, in a deliberately measured way, what they understand President Donald
Trump to have said in recent days: that he gets always blamed for being a dictator, and that
sometimes a dictator is needed. Raven and Keylam do not treat that as a headline to scroll
past. They treat it as a provocation that has to be answered — and they say it has to be taken
seriously before something worse grows out of it.

They frame the choice openly. Either people are being trained to accept that — trained, as
Keylam puts it, to one day say "yeah, well, my Führer" — or they go back to the basics of
what a republic really is and what a president really is, and decide from there in which way
they actually want to cooperate.

Raven's answer is immediate: he stands on the basic of the republic. The brilliant idea at the
foundation of a republic is that the people have the power. But to have a republic, the people
have to put that power together — they have to cooperate. And when someone wants to be
the big leader, the big dictator, the serious response from a people who understand their
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republic is to take that seriously and say, together, what those leaders really have to answer
to.

The question they keep circling is simple: when a country has a Bill of Rights and a framework
like that, how can a president even think to do something like this? That is the question. And
they say the honest reaction is to be alarmed — to take it as a provocation seriously, before
there is a next "third Reich" in the United States of America. Do we need that? No. They
answer their own question without hesitation. But it becomes time, they say, to stand
together in one unit, to cooperate and save the nation before it is too late — because the
nation, as they see it, is going down the river. And with the nation goes the reputation the
country once stood for in front of the rest of the world.

How They Got Trapped — and Why That Is a Shared Responsibility
They do not exempt themselves. They say plainly: the responsibility is theirs, because they
elected and voted for that president. They got trapped by the nice stories he tells — the big
hero, the big nation, the great America again. Great in what, they ask. Like Mussolini, like
Hitler, like whatever — that was not great. It was a damn shame to the population of those
countries, and to the whole world.

They bring up Nuremberg directly. There were trials in Nuremberg for exactly that reason: to
see and to consider how criminal that system was. And so the question lands hard — do you
want to support criminal activities again by welcoming a next dictator on your side? No. The
honest answer is no.

A Warning From History
They look closely at what is happening and do not avoid the comparison. When you look
precisely at what ICE does, what the National Guard is being used for, it begins to resemble
what Hitler organized with the SA. People were beaten. A dictatorship can be built — that is
technically true. But the real question is: why would anyone go along with that? Do we want
that? No.

What makes it acute for them is history. Americans fought against that Führer in World War II.
Ambitious soldiers risked their lives to protect the liberty* of the country, to stop one man
from taking over the world. They fought the axis — Hitler on one side, Germany and Japan on
the other. And now, Raven says, we have it in our own country. How embarrassing. What a
nightmare. It has to be stopped immediately, before the next of those world fantasies
disorders a world again.

There was teamwork to stop it back then — with the Chinese, with Iran, with the Russians.
And they ask what it means for the people who once lived under dictatorship and worked to
end it — the people in communist East Germany who went out on the road to stop it — to
watch those same tendencies rising again now, partly because this one American president
influences the whole world economy and so much of world politics. How long, they ask, should
that go on?
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We Cannot Say "It Is What It Is"
Keylam names the feeling without dressing it up: we voted for that president, and now we
watch what he is making. How can we take that into our heart and say, it is what it is? We
cannot. It is against our nature. America was not built up that way and never should be. It was
built up for liberty — and that was a hard, bloody war to become what it became. So now the
work is to put together all the powers the people have, to hold that, so that no such president
can dismantle it.

George Washington and the people fought long and hard for this — a hard, bloody war. And
they were fighting for liberty in the civil war too. And now, they say, it is being treated as
worthless while the whole world looks on and asks: is that a monkey cage, or is it a republic?
The country rips down its own reputation if it does nothing.

They are honest about the other side of the ledger. America has made dark things in its
history — dark wars, bad influences in the world. That has to end too. But stepping into what
is happening now is not the identity of the United States of America. The direction has to be
toward truly becoming the land of liberty, representable to everybody. Because — they put
the contradiction plainly — how can you build a reputation as Americans in the land of the
free while you are being freed from liberty itself? That is absolutely impossible.

Everyone's Hands Built It — Everyone's Hands Have to Save It
It is a big, alarming point, they say, what is being done. And the conclusion is that everybody
has to cooperate to save the country. Everybody's hands built up this country. Everybody's
hands have to save the basics of that country — or it is lost. Really lost. Especially if a bloody
war is created out of what he is aiming for: to make America "great" in the sense of
influencing everything, while ordinary people are sent to do the bloody and dirty job in the
name of it. That is not what they voted for.

It is high time to change things. The economy, they say again, cannot be the thing that makes
all the politics. The country is its people in liberty — and those people count. They count, all of
them. The real deal, as they see it, is that people are being cut out, and that is not the nature
of a republic. That never was and never will be a republic — or it stops being one. So why let it
go? Whether democrat or republican, they cannot let it go. They have to talk about how to
save the situation. And this matters not only for the United States: in every republic, the
people have to take the liberty back into their lives and stop running after leaders who play
reckless politics and create tensions, and sometimes wars — whether in Ukraine or wherever.
That has to be ended. The people have to find together, take back their power, and live in
peace with a safe future, even for their kids.

We Are All Immigrants — and We Built It Together
They turn to who "the people" actually are. They built up the country from scratch — and they
are all immigrants. That is for sure. They also built up a lot that was questionable, and they
name it: how the natives, the Indians, were treated; how black people and the enslaved were
treated in the beginning. Those are dark points in the history. And the point of naming them is
that they have seen where that leads. They are not too stupid to learn from it — they are
definitely not. But now they have to face the consequences of having been lazy enough not to
do something in former times. Now it is high time.
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The keystone they want to set is simple: that a republic is a republic, that the United States is
liberty, that it is honestly the representative of liberty — not in some parts and not in others,
but really. A reputation people can sleep with in peace, not a nightmare about what comes
tomorrow. With the people, for the people, by the people — and with those people, and for
those people, even by official ways. That is the responsibility they say has been left sitting too
long while everyone leaned back and assumed it would go well. In that believing, they were
blindfolded; they did not see what was coming. And now they stand in a chaotic situation,
disillusioned, looking at a big mess that has to be cleaned up immediately — before the mess
eats them up.

Responsibility — Together, Nobody Excluded
The responsibility is shared, they insist. Not the democrats are the guilty part, not the
republicans — they all let it go, and they all have to save it. They all lost a lot of points, and
now they have to look at it and fix it. Together. Not "some of those are more involved than
others" — that is not counting anymore. In this emergency, everybody is needed. Every single
one of the people.

The Veterans
A specific, heartfelt point: the respect for the veterans has to be gained back. They risked
their lives in bloody wars — wars that were sometimes questionable, they acknowledge, as
history makes clear. But those veterans saw a lot of damn things. They do not deserve to
become homeless, unsupported, cut out. Everybody who did something for the country
deserves to see it handled appropriately and straight. This is not the "United Snakes of
America" — it is the United States of America. That has to be remembered, before the big
basics of the republic are really destroyed.

A President Names Facts — Not Provocations
Keylam returns to the statement and says plainly that he is embarrassed by it. And even if it
was later softened or framed as "only a provocation," that does not hold: as the president of a
country, you are not supposed to make provocations. You have to name facts. You have to
make solutions that protect the country — not statements that make it questionable, that
make the international community say, hey, what is going on there, it is dangerous.

The country, they say, does not have to create enemies. It has to create relations — not wars.
Not out of a need to be the greatest, with everybody else put underneath. They are not a
master-race country. They are a country of everybody, with people from every part of the
world living in it. They come from Asia, from Europe, from Africa, from wherever — because
they are all immigrants. And they all deserve the same respect, whether in the United States
or in their countries of origin. They are all people. You cannot differentiate and say these are
the Americans who built it and those are the others. They all built it — together, not against
each other, and not with one being better than another. What is needed are political solutions
that end the enemy stuff, the fighting stuff, the blaming stuff. They should have learned, after
all those long years, how that goes. And it starts with everybody.



6ta-na-si.eu

The Homeless, the Poor, the Broke Down
They are responsible for what they voted for — every single one of them. And when someone
voted for somebody else, the election went that way; now there has to be a debate about how
to fix that big problem before the country goes down the river. They are not a wrecking crew.
They are people of a country — and the government cannot be a wrecking crew either.

When the basics are lost, there is no happiness, no well-being — and many people not even
living. They name the homeless: how long do they survive in wintertime without support,
without safe food, without medical supply? It is incredible, they say, how unsocial the thing
becomes when it counts only the money of the big ones — the wealthy protected, the poor
treated as worth nothing. "Where the hell are we?" is the unavoidable question.

The tools exist. The right to vote. The right to veto. And when those are not working, people
have to stand there and use them — because the country is losing great people, broken down
by politics that put them out of the act of life, whether by money or by some "political
incorrectness" or whatever it is. That has to be prevented. So does the misuse of "freedom of
speech": when someone says something wrong and is simply cut out for it, that is not
freedom of speech. People have to be able to say something — for the purpose of well-being,
not to make a big war between the people. The split has to be overcome. They have to make
peace with each other enough to stand together and save their shared life situation.

Immigration — There Is a Right Way
They address immigration directly and with nuance. When there are illegal immigrants who
cannot be supported — okay, sending them back where they came from is fine. But not in the
brutal way it is being done, and not in a way that drags Americans into something violent.
When people are real criminals with records, that has to be answered — no doubt about it.
But when it turns into a story of violence in the streets, shown in every television report and
across the internet, that is not how a government should work. A government should have
professional solutions, not brutal ones. Working together as a cooperation, they say, the
country can be made safe and sound again — but not the way it works now, where the basics
of the nation get lost.

Overcome the Split — We Are One Population
One of the strongest repeated points: the political splits do not count anymore when the
basics are at stake. Democrat, republican, this or that — no. They are Americans altogether.
Not donkeys, not elephants. People can lean however they want; that is not the point. They
have to take their power for the country, not for the brand of anybody.

So they have to look honestly at what is really in front of them — what it means to all of them,
to each one, single. What it means to me, what it means to you. And when a person sees how
much their rights are being reduced, or how much they are being blamed by propaganda, it
has to stop. The propaganda is not their creation — but it is their responsibility that it
proceeds, so they have to stop it, because there are lies in it. They are Americans living
together in one country. It is on them. All of them. They have to respond, or live with the
outcome and miss their duty — and there is no pleasure in missing your duty. That has to be
recognized by all of them, not just some. Which is why they have to talk, and bring people
into debates to make it clear.
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Everyone Is Needed — Nobody Is Out
They close the argument where they began: cooperation, and the overcoming of the splits, to
get the social competence back — what they had back in the days. To stand together, help
each other, and make the country great that way. It needs a lot of hands to repair all the
damage they are suffering from now. And nobody is out. Some people are more and some are
less able to do big things — health conditions, strength, whatever — and that is all fine.
Everybody can do what they can do. Everybody on their place. People who can only do a little
are still willing when they know what purpose it serves, because everybody gets motivated
knowing a better living comes out of it.

Many people are broken down because they lost the chance, or never saw the opportunity,
because the system worked against them. They have to be brought back — they are
important parts of the community. After that long time of damaging the society, they are
needed especially now. All of them. All of us. And nobody is excluded for taking care of the
society differently — that difference can be the very opportunity to find solutions never seen
before. But they have to look at it, find it out, and make it all together.

Become Honest — Together
The time is now to become honest. Each person with themselves — respectfully honest, not to
blame anybody, not to make the next war, not to call people names. The respect to say: hey,
it is going really wrong in this country, what can we do together? That, they say, is the biggest
point to learn for everybody now. They let it go; now they have to learn it again, so they can
save their own situation in the country, and the country with it. They are the power to do this
— the only ones who can. And it may sound like a plea, they acknowledge, and it is —
because it is an emergency, and it is urgent.

Closing
So long, folks. That was it for this time. Stay tuned — and never forget: life is good.

* “Liberty” here does not mean “freedom” in the broad, general sense, nor “liberation” as a mere act. Liberty is the won and
secured condition of living a self-determined life: being freed from outside domination and remaining independent, carried by a
community that protects this condition. Liberation is the path; liberty is the goal one lives in. English distinguishes “freedom”
(general freeness) from “liberty” (this concrete, guaranteed self-determination) — a distinction many languages hold in a single
word. That is why this text deliberately keeps the word “Liberty.”

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Based on a Ta-Na-Si audio podcast (released as a video with a nature recording) — AI-assisted summary
(Claude AI), condensed from the full recording. Original text (English).
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German Deutsch
„Menschen wie du und ich“ · Folge 5: Grundlagen, alles über Zusammenarbeit
KI-gestützte mehrsprachige Ausgabe

Über dieses Dokument. Dies ist Folge 5 der Ta-Na-Si-Podcastreihe „Menschen wie du und ich“ —
ein ungeskriptetes Gespräch zwischen Raven und Keylam über Kooperation: was sie wirklich
bedeutet und wie ein Volk gemeinsam mit denen regiert, die es zur Führung wählt. Es sind ihre
eigenen Worte, in ihrer eigenen Stimme. Die folgende Zusammenfassung stammt ausschließlich
aus dem gesprochenen Inhalt dieses Gesprächs; nichts wurde von außerhalb der Folge
hinzugefügt. Die Zusammenfassung ist KI-gestützt (bearbeitet mit Claude) und liegt in 39
Sprachen vor, damit möglichst viele Menschen folgen können. Die Zuverlässigkeit jeder
Übersetzung ist mit einem Ampelsystem gekennzeichnet, und es wird empfohlen, Wichtiges
anhand der Originalaufnahme zu prüfen. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Auftakt
Raven und Keylam eröffnen Episode 5 wie immer. Sie begrüßen die Leute auf dem Kanal,
nennen ihre Namen und sagen klar, worum es ihnen geht: um die grundlegenden Dinge für
die Menschen in dieser Welt. Was sie wirklich umtreibt, ist leicht gesagt — ein gutes Leben
und eine gute Zukunft für ihre Kinder. All die Meinungen, all das, wogegen Menschen
kämpfen, kann nur einen Krieg schaffen, kein Wohlergehen. Das ist der Rahmen. Und von
dort geht diese Folge geradewegs auf das eine Wort zu, das alles zusammenhält:
Zusammenarbeit. Was zum Kuckuck das eigentlich heißt, wie sie es ausdrücken. Darum geht
es ihnen diesmal.

Was Zusammenarbeit wirklich bedeutet
Zusammenarbeit, sagen sie, ist das, worauf jeder aus ist — oder sein sollte. Respektvoll. Sie
ist nötig. Und sie wird von jeder Position ernst genommen. Jedes Auge in der Gemeinschaft,
ernst genommen in dem Respekt für das, was es zu sagen hat, und für das, was es noch
herausfinden muss. Das ist Zusammenarbeit für sie. Kein Slogan, keine Inszenierung — ein
echtes Miteinander-Arbeiten, in dem jeder an seinem Platz zählt.

Die erste Frage, die sie auf den Tisch legen, ist die schärfste: Wie ist das mit der Regierung?
Wie arbeiten wir mit denen zusammen, die wir wählen, um uns zu führen? Und diese Frage
öffnet das schwierigste Gelände, das diese Folge betritt.

Die Diktator-Aussage — sie ernst nehmen
Sie bringen, bewusst zurückhaltend, das zur Sprache, was Präsident Donald Trump nach
ihrem Verständnis in den letzten Tagen gesagt hat: dass man ihn immer als Diktator
beschimpfe, und dass manchmal ein Diktator gebraucht werde. Raven und Keylam behandeln
das nicht als Schlagzeile zum Wegscrollen. Sie behandeln es als Provokation, die beantwortet
werden muss — und sie sagen, man müsse sie ernst nehmen, bevor etwas Schlimmeres
daraus erwächst.

Sie stellen die Wahl offen dar. Entweder werden die Menschen darauf trainiert, das
anzunehmen — trainiert, wie Keylam es ausdrückt, eines Tages „jawohl, mein Führer“ zu
sagen — oder sie gehen zurück zu den Grundlagen dessen, was eine Republik wirklich ist und
was ein Präsident wirklich ist, und entscheiden von dort aus, auf welche Weise sie tatsächlich
zusammenarbeiten wollen.
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Ravens Antwort kommt sofort: Er steht auf der Grundlage der Republik. Die geniale Idee am
Fundament einer Republik ist, dass die Macht beim Volk liegt. Aber um eine Republik zu
haben, muss das Volk diese Macht zusammenlegen — es muss zusammenarbeiten. Und wenn
jemand der große Anführer sein will, der große Diktator, dann ist die ernsthafte Antwort eines
Volkes, das seine Republik versteht, das ernst zu nehmen und gemeinsam zu sagen, wofür
diese Anführer wirklich geradestehen müssen.

Die Frage, die sie immer wieder umkreisen, ist einfach: Wenn ein Land eine Bill of Rights hat
und einen solchen Rahmen, wie kann ein Präsident überhaupt daran denken, so etwas zu tun?
Das ist die Frage. Und sie sagen, die ehrliche Reaktion sei, alarmiert zu sein — es als
Provokation ernst zu nehmen, bevor es ein nächstes „Drittes Reich“ in den Vereinigten
Staaten von Amerika gibt. Brauchen wir das? Nein. Sie beantworten ihre eigene Frage ohne
Zögern. Aber es werde Zeit, sagen sie, in einer Einheit zusammenzustehen,
zusammenzuarbeiten und die Nation zu retten, bevor es zu spät ist — denn die Nation gehe,
so sehen sie es, den Bach hinunter. Und mit der Nation geht der Ruf, für den das Land einst
stand, vor der übrigen Welt.

Wie sie hereingelegt wurden — und warum das eine geteilte
Verantwortung ist
Sie nehmen sich selbst nicht aus. Sie sagen klar: Die Verantwortung liegt bei ihnen, weil sie
diesen Präsidenten gewählt haben. Sie wurden von den schönen Geschichten hereingelegt,
die er erzählt — der große Held, die große Nation, das wieder große Amerika. Groß worin,
fragen sie. Wie Mussolini, wie Hitler, wie auch immer — das war nicht groß. Es war eine
verdammte Schande für die Bevölkerung jener Länder und für die ganze Welt.

Sie bringen Nürnberg direkt zur Sprache. In Nürnberg gab es Prozesse aus genau diesem
Grund: um zu sehen und zu erwägen, wie kriminell jenes System war. Und so trifft die Frage
hart — willst du kriminelle Aktivitäten wieder unterstützen, indem du einen nächsten Diktator
auf deine Seite holst? Nein. Die ehrliche Antwort ist nein.

Eine Warnung aus der Geschichte
Sie schauen genau auf das, was geschieht, und weichen dem Vergleich nicht aus. Wenn man
präzise hinsieht, was ICE tut, wofür die Nationalgarde eingesetzt wird, fängt es an, dem zu
ähneln, was Hitler mit der SA organisiert hat. Menschen wurden geschlagen. Eine Diktatur
lässt sich errichten — das ist technisch wahr. Aber die eigentliche Frage ist: Warum sollte
irgendjemand da mitmachen? Wollen wir das? Nein.

Was es für sie so akut macht, ist die Geschichte. Amerikaner haben im Zweiten Weltkrieg
gegen jenen Führer gekämpft. Ehrgeizige Soldaten haben ihr Leben riskiert, um die Liberty*
des Landes zu schützen, um zu verhindern, dass ein Mann die Welt an sich reißt. Sie
kämpften gegen die Achse — Hitler auf der einen Seite, Deutschland und Japan auf der
anderen. Und jetzt, sagt Raven, haben wir es im eigenen Land. Wie beschämend. Was für ein
Albtraum. Es muss sofort gestoppt werden, bevor die nächste dieser Weltfantasien wieder
eine Welt in Unordnung bringt.

Es gab damals ein Zusammenwirken, um es zu stoppen — mit den Chinesen, mit dem Iran,
mit den Russen. Und sie fragen, was es für die Menschen bedeutet, die einst unter einer
Diktatur lebten und daran arbeiteten, sie zu beenden — die Menschen im kommunistischen
Ostdeutschland, die auf die Straße gingen, um sie zu stoppen —, dieselben Tendenzen jetzt
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wieder aufsteigen zu sehen, auch deshalb, weil dieser eine amerikanische Präsident die ganze
Weltwirtschaft und so viel Weltpolitik beeinflusst. Wie lange, fragen sie, soll das so
weitergehen?

Wir können nicht sagen „Es ist, wie es ist“
Keylam benennt das Gefühl, ohne es zu beschönigen: Wir haben diesen Präsidenten gewählt,
und nun sehen wir zu, was er macht. Wie können wir das in unser Herz nehmen und sagen, es
ist, wie es ist? Das können wir nicht. Es ist gegen unsere Natur. Amerika wurde nicht so
aufgebaut und sollte es nie sein. Es wurde für die Liberty* aufgebaut — und das war ein
harter, blutiger Krieg, um zu werden, was es wurde. Also ist die Aufgabe jetzt, alle Kräfte, die
das Volk hat, zusammenzulegen, um das zu halten, damit kein solcher Präsident es zerlegen
kann.

George Washington und das Volk haben lange und hart dafür gekämpft — ein harter, blutiger
Krieg. Und sie kämpften auch im Bürgerkrieg für die Liberty*. Und jetzt, sagen sie, wird das
als wertlos behandelt, während die ganze Welt zusieht und fragt: Ist das ein Affenkäfig oder
ist das eine Republik? Das Land reißt seinen eigenen Ruf nieder, wenn es nichts tut.

Sie sind ehrlich zur anderen Seite der Bilanz. Amerika hat in seiner Geschichte dunkle Dinge
getan — dunkle Kriege, schlechte Einflüsse in der Welt. Auch das muss enden. Aber in das
hineinzutreten, was jetzt geschieht, ist nicht die Identität der Vereinigten Staaten von
Amerika. Die Richtung muss dahin gehen, wirklich das Land der Liberty* zu werden, für jeden
vertretbar. Denn — sie sagen den Widerspruch klar — wie kannst du dir einen Ruf als
Amerikaner im Land der Freien aufbauen, während du von der Liberty* selbst befreit wirst?
Das ist absolut unmöglich.

Aller Hände haben es aufgebaut — aller Hände müssen es retten
Es ist ein großer, alarmierender Punkt, sagen sie, was da getan wird. Und der Schluss ist, dass
alle zusammenarbeiten müssen, um das Land zu retten. Aller Hände haben dieses Land
aufgebaut. Aller Hände müssen die Grundlagen dieses Landes retten — oder es ist verloren.
Wirklich verloren. Besonders, wenn aus dem, worauf er hinarbeitet, ein blutiger Krieg
geschaffen wird: Amerika in dem Sinne „groß“ zu machen, dass er alles beeinflusst, während
gewöhnliche Menschen losgeschickt werden, in seinem Namen die blutige und schmutzige
Arbeit zu tun. Das ist nicht, wofür sie gestimmt haben.

Es ist höchste Zeit, die Dinge zu ändern. Die Wirtschaft, sagen sie noch einmal, kann nicht
das sein, was die ganze Politik macht. Das Land sind seine Menschen in Liberty* — und diese
Menschen zählen. Sie zählen, alle. Der eigentliche Kern, wie sie es sehen, ist, dass Menschen
ausgeschlossen werden, und das ist nicht das Wesen einer Republik. Das war nie und wird nie
eine Republik sein — oder sie hört auf, eine zu sein. Warum es also laufen lassen? Ob
Demokrat oder Republikaner, sie können es nicht laufen lassen. Sie müssen darüber reden,
wie sich die Lage retten lässt. Und das betrifft nicht nur die Vereinigten Staaten: In jeder
Republik muss das Volk die Liberty* zurück in sein Leben holen und aufhören, Anführern
hinterherzulaufen, die rücksichtslose Politik betreiben und Spannungen und manchmal Kriege
schaffen — ob in der Ukraine oder wo auch immer. Das muss beendet werden. Das Volk muss
zueinanderfinden, seine Macht zurücknehmen und in Frieden leben, mit einer sicheren
Zukunft, auch für seine Kinder.
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Wir sind alle Einwanderer — und wir haben es gemeinsam aufgebaut
Sie wenden sich der Frage zu, wer „das Volk“ eigentlich ist. Sie haben das Land aus dem
Nichts aufgebaut — und sie sind alle Einwanderer. Das ist sicher. Sie haben auch vieles
aufgebaut, das fragwürdig war, und sie benennen es: wie die Ureinwohner, die Indianer,
behandelt wurden; wie die schwarzen Menschen und die Versklavten am Anfang behandelt
wurden. Das sind dunkle Punkte der Geschichte. Und der Sinn, sie zu benennen, ist, dass sie
gesehen haben, wohin das führt. Sie sind nicht zu dumm, daraus zu lernen — ganz und gar
nicht. Aber jetzt müssen sie die Folgen tragen, davon, dass sie träge genug waren, in früheren
Zeiten nichts zu tun. Jetzt ist höchste Zeit.

Der Schlussstein, den sie setzen wollen, ist einfach: dass eine Republik eine Republik ist, dass
die Vereinigten Staaten Liberty* sind, dass sie ehrlich der Repräsentant der Liberty* sind —
nicht in einigen Teilen und in anderen nicht, sondern wirklich. Ein Ruf, mit dem die Menschen
in Frieden schlafen können, kein Albtraum darüber, was morgen kommt. Mit dem Volk, für das
Volk, durch das Volk — und mit jenen Menschen, und für jene Menschen, auch auf offiziellen
Wegen. Das ist die Verantwortung, die, wie sie sagen, zu lange liegengeblieben ist, während
sich alle zurücklehnten und annahmen, es werde schon gutgehen. In diesem Glauben waren
sie blind; sie sahen nicht, was kommt. Und nun stehen sie in einer chaotischen Lage,
ernüchtert, und blicken auf ein großes Schlamassel, das aufgeräumt werden muss — sofort,
bevor das Schlamassel sie auffrisst.

Verantwortung — gemeinsam, niemand ausgeschlossen
Die Verantwortung ist geteilt, betonen sie. Nicht die Demokraten sind der schuldige Teil, nicht
die Republikaner — sie alle haben es laufen lassen, und sie alle müssen es retten. Sie haben
alle viele Punkte verloren, und jetzt müssen sie hinsehen und es in Ordnung bringen.
Gemeinsam. Nicht „die einen sind mehr verstrickt als die anderen“ — das zählt nicht mehr. In
diesem Notfall wird jeder gebraucht. Jeder einzelne aus dem Volk.

Die Veteranen
Ein konkreter, von Herzen kommender Punkt: Der Respekt für die Veteranen muss
zurückgewonnen werden. Sie haben ihr Leben in blutigen Kriegen riskiert — Kriegen, die
manchmal fragwürdig waren, das räumen sie ein, wie die Geschichte zeigt. Aber diese
Veteranen haben eine Menge verdammter Dinge gesehen. Sie verdienen es nicht, obdachlos,
ohne Unterstützung, ausgeschlossen zu werden. Jeder, der etwas für das Land getan hat,
verdient es, dass es angemessen und gerade zugeht. Das hier ist nicht die „United Snakes of
America“ — es sind die Vereinigten Staaten von Amerika. Das muss man sich merken, bevor
die großen Grundlagen der Republik wirklich zerstört sind.

Ein Präsident benennt Fakten — keine Provokationen
Keylam kommt auf die Aussage zurück und sagt klar, dass sie ihm peinlich ist. Und selbst
wenn sie später abgemildert oder als „bloße Provokation“ dargestellt wurde, hält das nicht
stand: Als Präsident eines Landes ist man nicht dazu da, Provokationen zu machen. Man muss
Fakten benennen. Man muss Lösungen schaffen, die das Land schützen — nicht Aussagen,
die es fragwürdig machen, die die internationale Gemeinschaft sagen lassen: He, was ist da
los, das ist gefährlich.



12ta-na-si.eu

Das Land, sagen sie, muss keine Feinde schaffen. Es muss Beziehungen schaffen — keine
Kriege. Nicht aus dem Bedürfnis heraus, der Größte zu sein, mit allen anderen darunter. Sie
sind kein Herrenrassen-Land. Sie sind ein Land von allen, mit Menschen aus jedem Teil der
Welt. Sie kommen aus Asien, aus Europa, aus Afrika, von überall — denn sie sind alle
Einwanderer. Und sie alle verdienen denselben Respekt, ob in den Vereinigten Staaten oder in
ihren Herkunftsländern. Sie sind alle Menschen. Man kann nicht unterscheiden und sagen, das
sind die Amerikaner, die es aufgebaut haben, und jene sind die anderen. Sie haben es alle
aufgebaut — gemeinsam, nicht gegeneinander, und nicht so, dass einer besser ist als der
andere. Gebraucht werden politische Lösungen, die das Feind-Zeug, das Kampf-Zeug, das
Beschuldigungs-Zeug beenden. Sie sollten nach all den langen Jahren gelernt haben, wie das
ausgeht. Und es fängt bei jedem an.

Die Obdachlosen, die Armen, die Zusammengebrochenen
Sie sind verantwortlich für das, was sie gewählt haben — jeder einzelne von ihnen. Und wenn
jemand für jemand anderen gestimmt hat, ist die Wahl eben so ausgegangen; nun muss es
eine Debatte darüber geben, wie sich dieses große Problem lösen lässt, bevor das Land den
Bach hinuntergeht. Sie sind kein Abrisstrupp. Sie sind Menschen eines Landes — und die
Regierung kann auch kein Abrisstrupp sein.

Wenn die Grundlagen verloren gehen, gibt es kein Glück, kein Wohlergehen — und viele
Menschen leben dann nicht einmal. Sie benennen die Obdachlosen: Wie lange überleben sie
im Winter ohne Unterstützung, ohne sichere Nahrung, ohne medizinische Versorgung? Es sei
unfassbar, sagen sie, wie unsozial die Sache wird, wenn nur das Geld der Großen zählt — die
Wohlhabenden geschützt, die Armen als wertlos behandelt. „Wo zum Teufel sind wir?“ ist die
unausweichliche Frage.

Die Mittel sind da. Das Wahlrecht. Das Veto-Recht. Und wenn die nicht greifen, müssen die
Menschen dafür einstehen und sie nutzen — denn das Land verliert großartige Menschen,
zusammengebrochen durch eine Politik, die sie aus dem Akt des Lebens herausdrängt, sei es
durch Geld oder durch irgendeine „politische Unkorrektheit“ oder was auch immer. Das muss
verhindert werden. Ebenso der Missbrauch der „Meinungsfreiheit“: Wenn jemand etwas
Falsches sagt und einfach dafür ausgeschlossen wird, ist das keine Meinungsfreiheit.
Menschen müssen etwas sagen können — zum Zweck des Wohlergehens, nicht um einen
großen Krieg zwischen den Menschen zu machen. Die Spaltung muss überwunden werden.
Sie müssen genug Frieden miteinander schließen, um zusammenzustehen und ihre
gemeinsame Lebenslage zu retten.

Einwanderung — es gibt einen richtigen Weg
Sie sprechen die Einwanderung direkt und mit Augenmaß an. Wenn es illegale Einwanderer
gibt, die nicht unterstützt werden können — gut, sie dorthin zurückzuschicken, woher sie
kamen, ist in Ordnung. Aber nicht auf die brutale Art, wie es geschieht, und nicht so, dass
Amerikaner in etwas Gewaltsames hineingezogen werden. Wenn Menschen wirkliche
Kriminelle mit Vorstrafen sind, muss das beantwortet werden — kein Zweifel. Aber wenn es zu
einem Schauspiel der Gewalt in den Straßen wird, das in jedem Fernsehbericht und überall im
Internet gezeigt wird, ist das nicht, wie eine Regierung arbeiten sollte. Eine Regierung sollte
professionelle Lösungen haben, keine brutalen. In Zusammenarbeit, sagen sie, lasse sich das
Land wieder sicher und heil machen — aber nicht so, wie es jetzt läuft, wo die Grundlagen der
Nation verloren gehen.
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Die Spaltung überwinden — wir sind eine Bevölkerung
Einer der stärksten wiederkehrenden Punkte: Die politischen Spaltungen zählen nicht mehr,
wenn die Grundlagen auf dem Spiel stehen. Demokrat, Republikaner, dies oder das — nein.
Sie sind Amerikaner, allesamt. Keine Esel, keine Elefanten. Jeder kann tendieren, wie er will;
darum geht es nicht. Sie müssen ihre Macht für das Land einsetzen, nicht für die Marke von
irgendwem.

Also müssen sie ehrlich auf das schauen, was wirklich vor ihnen liegt — was es für sie alle
bedeutet, für jeden einzelnen. Was es für mich bedeutet, was es für dich bedeutet. Und wenn
jemand sieht, wie sehr seine Rechte beschnitten werden, oder wie sehr er von Propaganda
beschuldigt wird, muss das aufhören. Die Propaganda ist nicht ihre Schöpfung — aber es ist
ihre Verantwortung, dass sie weiterläuft, also müssen sie sie stoppen, denn es stecken Lügen
darin. Sie sind Amerikaner, die zusammen in einem Land leben. Es liegt an ihnen. An ihnen
allen. Sie müssen antworten, oder mit dem Ausgang leben und ihre Pflicht verfehlen — und es
liegt keine Freude darin, seine Pflicht zu verfehlen. Das muss von allen erkannt werden, nicht
nur von einigen. Deshalb müssen sie reden und Menschen in Debatten einbeziehen, um es
klar zu machen.

Jeder wird gebraucht — niemand ist draußen
Sie schließen das Argument dort, wo sie begannen: Zusammenarbeit und das Überwinden der
Spaltungen, um die soziale Kompetenz zurückzugewinnen — die, die sie früher hatten.
Zusammenzustehen, einander zu helfen und das Land auf diese Weise groß zu machen. Es
braucht viele Hände, um all den Schaden zu reparieren, unter dem sie jetzt leiden. Und
niemand ist draußen. Manche Menschen können mehr und manche weniger große Dinge tun
— Gesundheit, Kraft, was auch immer — und das ist alles in Ordnung. Jeder kann tun, was er
kann. Jeder an seinem Platz. Menschen, die nur ein wenig tun können, sind trotzdem willig,
wenn sie wissen, welchem Zweck es dient, denn jeder ist motiviert, wenn er weiß, dass ein
besseres Leben dabei herauskommt.

Viele Menschen sind zusammengebrochen, weil sie die Chance verloren oder die Gelegenheit
nie gesehen haben, weil das System gegen sie arbeitete. Sie müssen zurückgeholt werden —
sie sind wichtige Teile der Gemeinschaft. Nach dieser langen Zeit der Beschädigung der
Gesellschaft werden sie gerade jetzt besonders gebraucht. Sie alle. Wir alle. Und niemand
wird ausgeschlossen, weil er sich anders um die Gesellschaft kümmert — dieser Unterschied
kann genau die Gelegenheit sein, Lösungen zu finden, die nie zuvor gesehen wurden. Aber sie
müssen hinsehen, es herausfinden und es ganz gemeinsam machen.

Ehrlich werden — gemeinsam
Die Zeit ist jetzt, ehrlich zu werden. Jeder mit sich selbst — respektvoll ehrlich, nicht um
irgendjemanden zu beschuldigen, nicht um den nächsten Krieg zu machen, nicht um
Menschen zu beschimpfen. Den Respekt zu sagen: He, in diesem Land läuft etwas wirklich
falsch, was können wir gemeinsam tun? Das, sagen sie, ist der größte Punkt, den jetzt jeder
lernen muss. Sie haben es laufen lassen; jetzt müssen sie es wieder lernen, damit sie ihre
eigene Lage im Land retten können, und das Land mit ihr. Sie sind die Kraft, das zu tun — die
einzigen, die es können. Und es mag wie ein Appell klingen, räumen sie ein, und das ist es
auch — denn es ist ein Notfall, und es ist dringend.
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Abschluss
So long, folks. Das war's für diesmal. Stay tuned — und vergesst nie: das Leben ist gut.

* „Liberty“ meint hier nicht einfach „Freiheit“ im allgemeinen Sinn und auch nicht „Befreiung“ als bloßen Vorgang. Liberty ist
der errungene und gesicherte Zustand, das eigene Leben selbstbestimmt zu führen: befreit zu sein von fremder Beherrschung
und unabhängig zu bleiben, getragen von einer Gemeinschaft, die diesen Zustand schützt. Befreiung ist der Weg; Liberty ist
das Ziel, in dem man dauerhaft lebt. Im Englischen unterscheidet man „freedom“ (allgemeines Frei-Sein) und „liberty“ (diese
konkrete, verbürgte Selbstbestimmung) — eine Unterscheidung, die viele Sprachen mit nur einem Wort fassen. Darum steht
hier bewusst das Wort „Liberty“.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Beruht auf einem Ta-Na-Si-Audiopodcast (als Video mit Naturaufnahme veröffentlicht) — KI-gestützte
Zusammenfassung. Aus dem Englischen übersetzt von Claude (KI). Eingeschätzte Übersetzungsqualität: ● sehr
zuverlässig.
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French Français
« Des gens comme vous et moi » · Épisode 5: Les fondements, tout sur la coopération
Édition multilingue assistée par IA

À propos de ce document. Ceci est l’épisode 5 de la série de podcasts Ta-Na-Si « Des gens comme
vous et moi » — une conversation non scénarisée entre Raven et Keylam sur la coopération : ce
qu’elle signifie vraiment, et comment un peuple gouverne avec ceux qu’il élit pour le diriger. Ce
sont leurs propres mots, avec leur propre voix. Le résumé ci-dessous provient exclusivement du
contenu parlé de cette conversation ; rien n’a été ajouté de l’extérieur de l’épisode. Le résumé est
assisté par IA (édité avec Claude) et fourni en 39 langues afin que le plus grand nombre possible
de personnes puissent suivre. La fiabilité de chaque traduction est indiquée par un système de
feux tricolores, et il est recommandé de vérifier tout élément important par rapport à
l’enregistrement original. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Ouverture
Raven et Keylam ouvrent l’épisode 5 comme ils le font toujours. Ils saluent les gens sur la
chaîne, donnent leurs noms et disent clairement ce qui les intéresse : les choses
fondamentales pour les gens à l’intérieur de ce monde. Ce qui leur tient vraiment à cœur est
simple à dire — une bonne vie et un bon avenir pour leurs enfants. Toutes les opinions, tout
ce contre quoi les gens se battent, ne peut créer qu’une guerre, pas un bien-être. Voilà le
cadre. Et de là, cet épisode se dirige droit vers le mot qui tient tout ensemble : la coopération.
Ce que diable cela veut dire, comme ils le formulent. C’est de cela qu’ils veulent parler cette
fois.

Ce que signifie vraiment la coopération
La coopération, disent-ils, c’est ce que tout le monde recherche — ou devrait rechercher.
Respectueusement. Elle est nécessaire. Et elle est prise au sérieux par chaque position.
Chaque regard dans la communauté, pris au sérieux dans le respect de ce qu’il a à dire et de
ce qu’il lui reste à découvrir. C’est cela, la coopération, pour eux. Pas un slogan, pas une mise
en scène — un vrai travail en commun, où chacun compte à sa place.

La première question qu’ils posent sur la table est la plus tranchante : comment cela se
passe-t-il avec le gouvernement ? Comment coopérons-nous avec ceux que nous élisons pour
nous diriger ? Et cette question ouvre le terrain le plus difficile que cet épisode aborde.

La déclaration sur le dictateur — la prendre au sérieux
Ils évoquent, de façon délibérément mesurée, ce que le président Donald Trump aurait dit,
selon leur compréhension, ces derniers jours : qu’on le traite toujours de dictateur, et que
parfois un dictateur est nécessaire. Raven et Keylam ne traitent pas cela comme un gros titre
qu’on fait défiler. Ils le traitent comme une provocation à laquelle il faut répondre — et ils
disent qu’il faut la prendre au sérieux avant qu’il n’en sorte quelque chose de pire.

Ils présentent le choix ouvertement. Soit les gens sont entraînés à accepter cela — entraînés,
comme le dit Keylam, à dire un jour « oui, mon Führer » — soit ils reviennent aux fondements
de ce qu’est vraiment une république et de ce qu’est vraiment un président, et décident à
partir de là de quelle manière ils veulent réellement coopérer.

La réponse de Raven est immédiate : il se tient sur la base de la république. L’idée géniale au
fondement d’une république, c’est que le peuple détient le pouvoir. Mais pour avoir une
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république, le peuple doit mettre ce pouvoir en commun — il doit coopérer. Et lorsque
quelqu’un veut être le grand chef, le grand dictateur, la réponse sérieuse d’un peuple qui
comprend sa république est de prendre cela au sérieux et de dire, ensemble, de quoi ces
dirigeants doivent réellement répondre.

La question qu’ils ne cessent de tourner et retourner est simple : quand un pays a une
Déclaration des droits et un tel cadre, comment un président peut-il seulement penser à faire
une chose pareille ? Voilà la question. Et ils disent que la réaction honnête est d’être alarmé
— de le prendre au sérieux comme une provocation, avant qu’il n’y ait un prochain «
Troisième Reich » aux États-Unis d’Amérique. En avons-nous besoin ? Non. Ils répondent
eux-mêmes sans hésiter. Mais il est temps, disent-ils, de se tenir ensemble en une seule
unité, de coopérer et de sauver la nation avant qu’il ne soit trop tard — car la nation, telle
qu’ils la voient, part à la dérive. Et avec la nation s’en va la réputation que le pays incarnait
jadis devant le reste du monde.

Comment ils se sont fait piéger — et pourquoi c’est une responsabilité
partagée
Ils ne s’excluent pas. Ils le disent clairement : la responsabilité est la leur, parce qu’ils ont élu
ce président. Ils se sont fait piéger par les belles histoires qu’il raconte — le grand héros, la
grande nation, l’Amérique de nouveau grande. Grande en quoi, demandent-ils. Comme
Mussolini, comme Hitler, peu importe — cela n’était pas grand. C’était une fichue honte pour
la population de ces pays, et pour le monde entier.

Ils évoquent Nuremberg directement. Il y a eu des procès à Nuremberg pour exactement
cette raison : voir et mesurer à quel point ce système était criminel. Et la question frappe fort
— veux-tu de nouveau soutenir des activités criminelles en accueillant un prochain dictateur
à tes côtés ? Non. La réponse honnête est non.

Un avertissement de l’histoire
Ils regardent de près ce qui se passe et n’évitent pas la comparaison. Quand on observe
précisément ce que fait l’ICE, ce à quoi sert la Garde nationale, cela commence à ressembler
à ce que Hitler a organisé avec la SA. Des gens ont été battus. On peut bâtir une dictature —
c’est techniquement vrai. Mais la vraie question est : pourquoi quelqu’un irait-il dans ce sens
? Voulons-nous cela ? Non.

Ce qui rend la chose si aiguë pour eux, c’est l’histoire. Les Américains ont combattu ce Führer
pendant la Seconde Guerre mondiale. Des soldats ambitieux ont risqué leur vie pour protéger
la liberté* du pays, pour empêcher qu’un seul homme ne s’empare du monde. Ils ont
combattu l’Axe — Hitler d’un côté, l’Allemagne et le Japon de l’autre. Et maintenant, dit
Raven, nous l’avons dans notre propre pays. Quelle honte. Quel cauchemar. Il faut l’arrêter
immédiatement, avant que la prochaine de ces fantaisies mondiales ne désordonne de
nouveau un monde.

Il y avait alors un travail d’équipe pour l’arrêter — avec les Chinois, avec l’Iran, avec les
Russes. Et ils demandent ce que cela signifie pour les gens qui ont jadis vécu sous une
dictature et œuvré à y mettre fin — les gens de l’Allemagne de l’Est communiste, qui sont
descendus dans la rue pour l’arrêter — de voir ces mêmes tendances remonter aujourd’hui,
en partie parce que ce seul président américain influence toute l’économie mondiale et une si
grande part de la politique mondiale. Combien de temps, demandent-ils, cela doit-il durer ?
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Nous ne pouvons pas dire « c’est comme ça »
Keylam nomme le sentiment sans l’enjoliver : nous avons élu ce président, et maintenant
nous regardons ce qu’il fait. Comment pouvons-nous prendre cela dans notre cœur et dire,
c’est comme ça ? Nous ne le pouvons pas. C’est contre notre nature. L’Amérique n’a pas été
bâtie de cette façon et ne devrait jamais l’être. Elle a été bâtie pour la liberté — et ce fut une
guerre dure et sanglante pour devenir ce qu’elle est devenue. Alors la tâche, maintenant, est
de réunir toutes les forces que le peuple possède pour tenir cela, afin qu’aucun tel président
ne puisse le démanteler.

George Washington et le peuple se sont battus longtemps et durement pour cela — une
guerre dure et sanglante. Et ils se sont aussi battus pour la liberté lors de la guerre civile. Et
maintenant, disent-ils, c’est traité comme sans valeur, tandis que le monde entier regarde et
demande : est-ce une cage à singes ou est-ce une république ? Le pays démolit sa propre
réputation s’il ne fait rien.

Ils sont honnêtes sur l’autre côté du bilan. L’Amérique a fait des choses sombres dans son
histoire — des guerres sombres, de mauvaises influences dans le monde. Cela aussi doit
cesser. Mais entrer dans ce qui se passe maintenant n’est pas l’identité des États-Unis
d’Amérique. La direction doit être de devenir vraiment le pays de la liberté, présentable à
tous. Car — ils énoncent clairement la contradiction — comment bâtir une réputation
d’Américains au pays des hommes libres tandis qu’on vous libère de la liberté elle-même ?
C’est absolument impossible.

Les mains de tous l’ont bâti — les mains de tous doivent le sauver
C’est un point grand et alarmant, disent-ils, que ce qui est en train d’être fait. Et la conclusion
est que tous doivent coopérer pour sauver le pays. Les mains de tous ont bâti ce pays. Les
mains de tous doivent sauver les fondements de ce pays — ou il est perdu. Vraiment perdu.
Surtout si une guerre sanglante naît de ce vers quoi il tend : rendre l’Amérique « grande » au
sens où il influence tout, tandis que des gens ordinaires sont envoyés faire, en son nom, le
travail sanglant et sale. Ce n’est pas ce pour quoi ils ont voté.

Il est grand temps de changer les choses. L’économie, disent-ils encore, ne peut pas être ce
qui fait toute la politique. Le pays, ce sont ses gens en liberté — et ces gens comptent. Ils
comptent, tous. Le vrai fond, tel qu’ils le voient, c’est que des gens sont exclus, et ce n’est
pas la nature d’une république. Cela n’a jamais été et ne sera jamais une république — ou
elle cesse d’en être une. Alors pourquoi laisser faire ? Démocrate ou républicain, ils ne
peuvent pas laisser faire. Ils doivent parler de la manière de sauver la situation. Et cela ne
concerne pas seulement les États-Unis : dans toute république, le peuple doit reprendre la
liberté dans sa vie et cesser de courir derrière des dirigeants qui mènent une politique
imprudente et créent des tensions, et parfois des guerres — que ce soit en Ukraine ou
ailleurs. Cela doit cesser. Le peuple doit se retrouver, reprendre son pouvoir et vivre en paix,
avec un avenir sûr, même pour ses enfants.
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Nous sommes tous des immigrants — et nous l’avons bâti ensemble
Ils se tournent vers la question de savoir qui est vraiment « le peuple ». Ils ont bâti le pays à
partir de rien — et ils sont tous des immigrants. C’est certain. Ils ont aussi bâti beaucoup de
choses discutables, et ils les nomment : la façon dont les autochtones, les Indiens, ont été
traités ; la façon dont les Noirs et les esclaves ont été traités au début. Ce sont des points
sombres de l’histoire. Et l’intérêt de les nommer, c’est qu’ils ont vu où cela mène. Ils ne sont
pas trop bêtes pour en tirer une leçon — pas du tout. Mais maintenant, ils doivent affronter
les conséquences d’avoir été assez paresseux pour ne rien faire autrefois. Maintenant, il est
grand temps.

La clé de voûte qu’ils veulent poser est simple : qu’une république soit une république, que
les États-Unis soient la liberté, qu’ils soient honnêtement le représentant de la liberté — pas
dans certaines parties et pas dans d’autres, mais vraiment. Une réputation avec laquelle les
gens peuvent dormir en paix, pas un cauchemar sur ce qui vient demain. Avec le peuple, pour
le peuple, par le peuple — et avec ces gens, et pour ces gens, même par des voies officielles.
C’est la responsabilité qui, disent-ils, est restée trop longtemps de côté, tandis que tout le
monde se renversait en arrière en supposant que cela irait bien. Dans cette croyance, ils
étaient aveugles ; ils n’ont pas vu ce qui venait. Et maintenant, ils se trouvent dans une
situation chaotique, désillusionnés, devant un grand gâchis qu’il faut nettoyer —
immédiatement, avant que le gâchis ne les dévore.

La responsabilité — ensemble, personne d’exclu
La responsabilité est partagée, insistent-ils. Ce ne sont pas les démocrates la partie coupable,
ni les républicains — ils ont tous laissé faire, et ils doivent tous le sauver. Ils ont tous perdu
beaucoup de points, et maintenant ils doivent regarder et réparer. Ensemble. Pas « les uns
sont plus impliqués que les autres » — cela ne compte plus. Dans cette urgence, chacun est
nécessaire. Chaque membre du peuple, un par un.

Les vétérans
Un point précis et venu du cœur : le respect dû aux vétérans doit être regagné. Ils ont risqué
leur vie dans des guerres sanglantes — des guerres parfois discutables, ils le reconnaissent,
comme l’histoire le montre. Mais ces vétérans ont vu de sacrées choses. Ils ne méritent pas
de devenir sans-abri, sans soutien, exclus. Quiconque a fait quelque chose pour le pays
mérite que cela se passe de façon convenable et droite. Ceci n’est pas les « United Snakes of
America » — ce sont les États-Unis d’Amérique. Il faut s’en souvenir, avant que les grands
fondements de la république ne soient vraiment détruits.

Un président énonce des faits — pas des provocations
Keylam revient sur la déclaration et dit clairement qu’elle le met dans l’embarras. Et même si
elle a été adoucie plus tard ou présentée comme « seulement une provocation », cela ne tient
pas : en tant que président d’un pays, on n’est pas là pour faire des provocations. On doit
énoncer des faits. On doit créer des solutions qui protègent le pays — pas des déclarations
qui le rendent douteux, qui font dire à la communauté internationale : eh, que se passe-t-il
là-bas, c’est dangereux.

Le pays, disent-ils, n’a pas à créer des ennemis. Il doit créer des relations — pas des guerres.
Pas par besoin d’être le plus grand, avec tous les autres en dessous. Ils ne sont pas un pays
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de race supérieure. Ils sont un pays de tous, avec des gens venus de chaque partie du
monde. Ils viennent d’Asie, d’Europe, d’Afrique, de partout — car ils sont tous des
immigrants. Et ils méritent tous le même respect, qu’ils soient aux États-Unis ou dans leur
pays d’origine. Ce sont tous des gens. On ne peut pas faire de distinction et dire : voici les
Américains qui l’ont bâti, et ceux-là sont les autres. Ils l’ont tous bâti — ensemble, pas les uns
contre les autres, et pas l’un meilleur que l’autre. Ce qu’il faut, ce sont des solutions
politiques qui mettent fin à toute cette affaire d’ennemis, de combats, d’accusations. Après
toutes ces longues années, ils auraient dû apprendre comment cela tourne. Et cela
commence par chacun.

Les sans-abri, les pauvres, ceux qui sont brisés
Ils sont responsables de ce pour quoi ils ont voté — chacun d’entre eux. Et lorsque quelqu’un
a voté pour un autre, l’élection s’est déroulée ainsi ; maintenant, il faut un débat sur la
manière de régler ce gros problème avant que le pays ne parte à la dérive. Ils ne sont pas une
équipe de démolition. Ils sont les gens d’un pays — et le gouvernement ne peut pas être une
équipe de démolition non plus.

Quand les fondements sont perdus, il n’y a pas de bonheur, pas de bien-être — et beaucoup
de gens ne vivent même pas. Ils nomment les sans-abri : combien de temps survivent-ils en
hiver sans soutien, sans nourriture sûre, sans soins médicaux ? C’est incroyable, disent-ils, à
quel point la chose devient antisociale quand seul compte l’argent des grands — les riches
protégés, les pauvres traités comme sans valeur. « Où diable en sommes-nous ? » est la
question inévitable.

Les outils existent. Le droit de vote. Le droit de veto. Et quand ils ne fonctionnent pas, les
gens doivent se tenir là et les utiliser — car le pays perd des gens formidables, brisés par une
politique qui les pousse hors de l’acte de vivre, que ce soit par l’argent ou par quelque «
incorrection politique » ou autre. Cela doit être empêché. De même que l’abus de la « liberté
d’expression » : quand quelqu’un dit quelque chose de mauvais et qu’on l’exclut simplement
pour cela, ce n’est pas la liberté d’expression. Les gens doivent pouvoir dire quelque chose —
dans le but du bien-être, pas pour faire une grande guerre entre les gens. La division doit être
surmontée. Ils doivent faire assez la paix entre eux pour se tenir ensemble et sauver leur
situation de vie commune.

L’immigration — il y a une bonne manière
Ils abordent l’immigration directement et avec nuance. Quand il y a des immigrants illégaux
qu’on ne peut pas soutenir — d’accord, les renvoyer d’où ils viennent, c’est très bien. Mais
pas de la manière brutale dont cela se fait, et pas d’une façon qui entraîne des Américains
dans quelque chose de violent. Quand des gens sont de vrais criminels avec un casier, il faut
y répondre — sans aucun doute. Mais quand cela devient un spectacle de violence dans les
rues, montré dans chaque reportage télévisé et partout sur Internet, ce n’est pas ainsi qu’un
gouvernement devrait fonctionner. Un gouvernement devrait avoir des solutions
professionnelles, pas brutales. En coopération, disent-ils, on peut rendre le pays de nouveau
sûr et sain — mais pas de la façon dont cela fonctionne maintenant, où les fondements de la
nation se perdent.
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Surmonter la division — nous sommes une seule population
L’un des points répétés les plus forts : les divisions politiques ne comptent plus quand les
fondements sont en jeu. Démocrate, républicain, ceci ou cela — non. Ils sont Américains, tous
ensemble. Pas des ânes, pas des éléphants. Chacun peut pencher comme il veut ; ce n’est
pas la question. Ils doivent mettre leur pouvoir au service du pays, pas de la marque de qui
que ce soit.

Ils doivent donc regarder honnêtement ce qui est vraiment devant eux — ce que cela signifie
pour eux tous, pour chacun, un par un. Ce que cela signifie pour moi, ce que cela signifie pour
toi. Et quand quelqu’un voit à quel point ses droits sont réduits, ou à quel point il est accusé
par la propagande, cela doit cesser. La propagande n’est pas leur création — mais c’est leur
responsabilité qu’elle se poursuive, alors ils doivent l’arrêter, car il y a des mensonges
dedans. Ils sont des Américains vivant ensemble dans un seul pays. Cela leur incombe. À eux
tous. Ils doivent répondre, ou vivre avec le résultat et manquer à leur devoir — et il n’y a
aucun plaisir à manquer à son devoir. Cela doit être reconnu par tous, pas seulement par
certains. C’est pourquoi ils doivent parler et faire entrer les gens dans des débats pour rendre
les choses claires.

Chacun est nécessaire — personne n’est dehors
Ils referment l’argument là où ils l’ont commencé : la coopération, et le dépassement des
divisions, pour retrouver la compétence sociale — celle qu’ils avaient autrefois. Se tenir
ensemble, s’entraider, et rendre le pays grand de cette façon. Il faut beaucoup de mains pour
réparer tous les dégâts dont ils souffrent maintenant. Et personne n’est dehors. Certains
peuvent faire de grandes choses, d’autres moins — santé, force, peu importe — et tout cela
est très bien. Chacun peut faire ce qu’il peut. Chacun à sa place. Les gens qui ne peuvent
faire qu’un peu sont quand même volontaires lorsqu’ils savent à quoi cela sert, car chacun est
motivé quand il sait qu’une vie meilleure en sortira.

Beaucoup de gens sont brisés parce qu’ils ont perdu la chance, ou n’ont jamais vu l’occasion,
parce que le système travaillait contre eux. Il faut les ramener — ce sont des parties
importantes de la communauté. Après ce long temps d’endommagement de la société, on a
besoin d’eux justement maintenant. Eux tous. Nous tous. Et personne n’est exclu parce qu’il
prend soin de la société autrement — cette différence peut être précisément l’occasion de
trouver des solutions jamais vues auparavant. Mais ils doivent regarder, chercher, et le faire
tous ensemble.

Devenir honnête — ensemble
Le moment est venu de devenir honnête. Chacun avec lui-même — honnête avec respect,
pas pour accuser quiconque, pas pour faire la prochaine guerre, pas pour insulter les gens. Le
respect de dire : eh, ça va vraiment mal dans ce pays, que pouvons-nous faire ensemble ?
Voilà, disent-ils, le plus grand point que chacun doit apprendre maintenant. Ils ont laissé filer ;
maintenant ils doivent le réapprendre, afin de sauver leur propre situation dans le pays, et le
pays avec elle. Ils sont la force capable de le faire — les seuls qui le peuvent. Et cela peut
sonner comme un appel, reconnaissent-ils, et c’en est un — car c’est une urgence, et c’est
urgent.
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Clôture
So long, folks. C’était tout pour cette fois. Stay tuned — et n’oubliez jamais : la vie est

belle.

* « Liberté » est ici à comprendre au sens de l’anglais « liberty », et non de « freedom ». La liberty est l’état conquis et garanti
de mener une vie autodéterminée : être libéré de toute domination extérieure et demeurer indépendant, porté par une
communauté qui protège cet état. La libération est le chemin ; la liberty est le but dans lequel on vit durablement. L’anglais
distingue « freedom » (le fait d’être libre en général) de « liberty » (cette autodétermination concrète et garantie) — une
distinction que beaucoup de langues rendent par un seul mot. Le mot français « liberté » recouvre bien ce sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Fondé sur un podcast audio Ta-Na-Si (publié sous forme de vidéo avec une prise de vue de la nature) — résumé
assisté par IA. Traduit de l’anglais par Claude (IA). Qualité de traduction estimée: ● très fiable.
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Italian Italiano
«Gente come te e me» · Episodio 5: Le basi, tutto sulla cooperazione
Edizione multilingue assistita dall’IA

Informazioni su questo documento. Questo è l’episodio 5 della serie di podcast Ta-Na-Si «Gente
come te e me» — una conversazione spontanea tra Raven e Keylam sulla cooperazione: che cosa
significhi davvero e come un popolo governi insieme a coloro che elegge per guidarlo. Sono le loro
parole, con la loro voce. Il riassunto seguente è tratto esclusivamente dal contenuto parlato di
quella conversazione; nulla è stato aggiunto dall’esterno dell’episodio. Il riassunto è assistito
dall’IA (curato con Claude) ed è fornito in 39 lingue affinché il maggior numero possibile di persone
possa seguirlo. L’affidabilità di ogni traduzione è indicata con un sistema a semaforo, e si
raccomanda di verificare qualsiasi cosa importante rispetto alla registrazione originale. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Apertura
Raven e Keylam aprono l’episodio 5 come fanno sempre. Salutano la gente sul canale, dicono
i loro nomi e chiariscono che cosa li interessa: le cose fondamentali per le persone dentro
questo mondo. Ciò che davvero sta loro a cuore è semplice da dire — una buona vita e un
buon futuro per i loro figli. Tutte le opinioni, tutto ciò contro cui le persone combattono, può
creare solo una guerra, non un benessere. Questa è la cornice. E da lì questo episodio va
dritto verso l’unica parola che tiene insieme tutto: la cooperazione. Che diamine significhi,
come la mettono loro. È di questo che vogliono parlare stavolta.

Che cosa significa davvero cooperare
La cooperazione, dicono, è ciò a cui tutti puntano — o dovrebbero puntare. Con rispetto. È
necessaria. Ed è presa sul serio da ogni posizione. Ogni sguardo nella comunità, preso sul
serio nel rispetto di ciò che ha da dire e di ciò che deve ancora scoprire. Questa è la
cooperazione, per loro. Non uno slogan, non una messinscena — un vero lavorare insieme, in
cui ognuno conta al proprio posto.

La prima domanda che mettono sul tavolo è la più tagliente: come va con il governo? Come
cooperiamo con coloro che eleggiamo per guidarci? E questa domanda apre il terreno più
difficile che questo episodio affronta.

La dichiarazione sul dittatore — prenderla sul serio
Sollevano, in modo deliberatamente misurato, ciò che secondo loro il presidente Donald
Trump avrebbe detto negli ultimi giorni: che lo si accusa sempre di essere un dittatore, e che
a volte un dittatore è necessario. Raven e Keylam non lo trattano come un titolo da scorrere
via. Lo trattano come una provocazione a cui bisogna rispondere — e dicono che va presa sul
serio prima che ne nasca qualcosa di peggio.

Presentano la scelta apertamente. O le persone vengono addestrate ad accettarlo —
addestrate, come dice Keylam, a dire un giorno «sì, mio Führer» — oppure tornano alle basi di
che cosa sia davvero una repubblica e di che cosa sia davvero un presidente, e decidono da lì
in che modo vogliono realmente cooperare.

La risposta di Raven è immediata: lui sta sulla base della repubblica. L’idea geniale alla base
di una repubblica è che il potere appartiene al popolo. Ma per avere una repubblica, il popolo
deve mettere insieme quel potere — deve cooperare. E quando qualcuno vuole essere il
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grande capo, il grande dittatore, la risposta seria di un popolo che comprende la propria
repubblica è prenderlo sul serio e dire, insieme, di che cosa quei leader debbano davvero
rispondere.

La domanda attorno a cui continuano a girare è semplice: quando un paese ha una Carta dei
diritti e un simile quadro, come può un presidente persino pensare di fare una cosa del
genere? Questa è la domanda. E dicono che la reazione onesta è essere allarmati — prenderla
sul serio come una provocazione, prima che ci sia un prossimo «Terzo Reich» negli Stati Uniti
d’America. Ne abbiamo bisogno? No. Rispondono da soli senza esitare. Ma è ora, dicono, di
stare insieme in un’unica unità, di cooperare e salvare la nazione prima che sia troppo tardi —
perché la nazione, così come la vedono, va alla deriva. E con la nazione se ne va la
reputazione che il paese un tempo incarnava davanti al resto del mondo.

Come si sono fatti ingannare — e perché è una responsabilità condivisa
Non si tirano fuori. Lo dicono chiaramente: la responsabilità è loro, perché hanno eletto
questo presidente. Si sono fatti ingannare dalle belle storie che racconta — il grande eroe, la
grande nazione, l’America di nuovo grande. Grande in che cosa, chiedono. Come Mussolini,
come Hitler, come che altro — quello non era grande. Era una maledetta vergogna per la
popolazione di quei paesi, e per il mondo intero.

Tirano in ballo Norimberga direttamente. A Norimberga ci sono stati processi proprio per
questa ragione: vedere e considerare quanto fosse criminale quel sistema. E così la domanda
colpisce duro — vuoi sostenere di nuovo attività criminali accogliendo un prossimo dittatore al
tuo fianco? No. La risposta onesta è no.

Un monito dalla storia
Guardano da vicino ciò che accade e non evitano il confronto. Quando si osserva con
precisione che cosa fa l’ICE, a che cosa viene usata la Guardia Nazionale, comincia ad
assomigliare a ciò che Hitler organizzò con le SA. Le persone venivano picchiate. Si può
costruire una dittatura — questo è tecnicamente vero. Ma la vera domanda è: perché
qualcuno dovrebbe assecondarla? Lo vogliamo? No.

Ciò che la rende così acuta per loro è la storia. Gli americani combatterono quel Führer nella
Seconda guerra mondiale. Soldati ambiziosi rischiarono la vita per proteggere la libertà* del
paese, per impedire che un solo uomo si impadronisse del mondo. Combatterono l’Asse —
Hitler da un lato, Germania e Giappone dall’altro. E adesso, dice Raven, ce l’abbiamo nel
nostro stesso paese. Che vergogna. Che incubo. Va fermato immediatamente, prima che la
prossima di queste fantasie mondiali metta di nuovo in disordine un mondo.

Allora ci fu un lavoro di squadra per fermarlo — con i cinesi, con l’Iran, con i russi. E chiedono
che cosa significhi per le persone che un tempo vissero sotto una dittatura e lavorarono per
porvi fine — la gente della Germania Est comunista, che scese in strada per fermarla —
vedere quelle stesse tendenze risalire oggi, in parte perché questo solo presidente americano
influenza tutta l’economia mondiale e gran parte della politica mondiale. Per quanto tempo,
chiedono, dovrebbe andare avanti?
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Non possiamo dire «è così e basta»
Keylam nomina il sentimento senza abbellirlo: abbiamo eletto questo presidente, e adesso
guardiamo ciò che fa. Come possiamo prenderlo nel nostro cuore e dire, è così e basta? Non
possiamo. È contro la nostra natura. L’America non è stata costruita in quel modo e non
dovrebbe mai esserlo. È stata costruita per la libertà — e fu una guerra dura e sanguinosa per
diventare ciò che è diventata. Quindi il compito, ora, è mettere insieme tutte le forze che il
popolo ha per tenerla, affinché nessun presidente del genere possa smantellarla.

George Washington e il popolo combatterono a lungo e duramente per questo — una guerra
dura e sanguinosa. E combatterono per la libertà anche nella guerra civile. E ora, dicono,
viene trattata come priva di valore, mentre il mondo intero osserva e chiede: è una gabbia di
scimmie o è una repubblica? Il paese demolisce la propria reputazione se non fa nulla.

Sono onesti sull’altro lato del bilancio. L’America ha fatto cose oscure nella sua storia —
guerre oscure, cattive influenze nel mondo. Anche questo deve finire. Ma entrare in ciò che
accade adesso non è l’identità degli Stati Uniti d’America. La direzione deve essere quella di
diventare davvero il paese della libertà, presentabile a chiunque. Perché — enunciano
chiaramente la contraddizione — come puoi costruirti una reputazione di americani nel paese
dei liberi mentre ti si libera dalla libertà stessa? È assolutamente impossibile.

Le mani di tutti l’hanno costruito — le mani di tutti devono salvarlo
È un punto grande e allarmante, dicono, ciò che si sta facendo. E la conclusione è che tutti
devono cooperare per salvare il paese. Le mani di tutti hanno costruito questo paese. Le mani
di tutti devono salvare le basi di questo paese — o è perduto. Davvero perduto. Specialmente
se da ciò a cui mira nasce una guerra sanguinosa: rendere l’America «grande» nel senso che
lui influenza tutto, mentre gente comune viene mandata a fare, nel suo nome, il lavoro
sanguinoso e sporco. Non è questo ciò per cui hanno votato.

È giunta l’ora di cambiare le cose. L’economia, dicono di nuovo, non può essere ciò che fa
tutta la politica. Il paese è la sua gente in libertà — e quella gente conta. Conta, tutta. Il vero
nocciolo, come lo vedono, è che la gente viene esclusa, e questa non è la natura di una
repubblica. Non è mai stata e non sarà mai una repubblica — o smette di esserlo. Allora
perché lasciar correre? Democratico o repubblicano, non possono lasciar correre. Devono
parlare di come salvare la situazione. E questo non riguarda solo gli Stati Uniti: in ogni
repubblica il popolo deve riprendersi la libertà nella propria vita e smettere di rincorrere
leader che fanno politiche sconsiderate e creano tensioni, e a volte guerre — che sia in
Ucraina o altrove. Deve finire. Il popolo deve ritrovarsi, riprendere il proprio potere e vivere in
pace, con un futuro sicuro, anche per i propri figli.

Siamo tutti immigrati — e l’abbiamo costruito insieme
Si rivolgono alla domanda su chi sia davvero «il popolo». Hanno costruito il paese dal nulla —
e sono tutti immigrati. Questo è certo. Hanno anche costruito molto di discutibile, e lo
nominano: come furono trattati i nativi, gli indiani; come furono trattati i neri e gli schiavi
all’inizio. Sono punti oscuri della storia. E il senso di nominarli è che hanno visto dove
conducono. Non sono troppo stupidi per imparare da essi — niente affatto. Ma ora devono
affrontare le conseguenze dell’essere stati abbastanza pigri da non fare nulla in passato. Ora
è giunta l’ora.
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La chiave di volta che vogliono porre è semplice: che una repubblica sia una repubblica, che
gli Stati Uniti siano la libertà, che siano onestamente il rappresentante della libertà — non in
alcune parti e in altre no, ma davvero. Una reputazione con cui la gente possa dormire in
pace, non un incubo su ciò che verrà domani. Con il popolo, per il popolo, dal popolo — e con
quella gente, e per quella gente, anche per vie ufficiali. Questa è la responsabilità che,
dicono, è rimasta troppo a lungo da parte, mentre tutti si appoggiavano all’indietro
supponendo che sarebbe andata bene. In quella convinzione erano ciechi; non hanno visto ciò
che arrivava. E ora si trovano in una situazione caotica, disillusi, davanti a un grande disastro
da ripulire — immediatamente, prima che il disastro li divori.

La responsabilità — insieme, nessuno escluso
La responsabilità è condivisa, insistono. Non sono i democratici la parte colpevole, né i
repubblicani — hanno tutti lasciato correre, e tutti devono salvarla. Hanno tutti perso molti
punti, e ora devono guardare e sistemare. Insieme. Non «gli uni sono più coinvolti degli altri»
— questo non conta più. In questa emergenza ognuno è necessario. Ogni singolo membro del
popolo, uno per uno.

I veterani
Un punto preciso e sentito: il rispetto dovuto ai veterani deve essere riconquistato. Hanno
rischiato la vita in guerre sanguinose — guerre a volte discutibili, lo riconoscono, come la
storia mostra. Ma quei veterani hanno visto cose tremende. Non meritano di diventare
senzatetto, senza sostegno, esclusi. Chiunque abbia fatto qualcosa per il paese merita che ciò
avvenga in modo appropriato e retto. Questi non sono gli «United Snakes of America» — sono
gli Stati Uniti d’America. Va ricordato, prima che le grandi basi della repubblica siano davvero
distrutte.

Un presidente enuncia fatti — non provocazioni
Keylam torna sulla dichiarazione e dice chiaramente che lo imbarazza. E anche se è stata
addolcita in seguito o presentata come «solo una provocazione», non regge: come presidente
di un paese, non sei lì per fare provocazioni. Devi enunciare fatti. Devi creare soluzioni che
proteggano il paese — non dichiarazioni che lo rendano dubbio, che facciano dire alla
comunità internazionale: ehi, che succede laggiù, è pericoloso.

Il paese, dicono, non deve creare nemici. Deve creare relazioni — non guerre. Non per il
bisogno di essere il più grande, con tutti gli altri al di sotto. Non sono un paese di razza
superiore. Sono un paese di tutti, con gente proveniente da ogni parte del mondo. Vengono
dall’Asia, dall’Europa, dall’Africa, da ovunque — perché sono tutti immigrati. E meritano tutti
lo stesso rispetto, che siano negli Stati Uniti o nei loro paesi d’origine. Sono tutti persone. Non
si può distinguere e dire: questi sono gli americani che l’hanno costruito, e quelli sono gli altri.
L’hanno costruito tutti — insieme, non gli uni contro gli altri, e non con uno migliore dell’altro.
Servono soluzioni politiche che pongano fine a tutta questa faccenda di nemici, di lotte, di
accuse. Dopo tutti questi lunghi anni avrebbero dovuto imparare come va a finire. E comincia
da ciascuno.
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I senzatetto, i poveri, quelli stroncati
Sono responsabili di ciò per cui hanno votato — ognuno di loro. E quando qualcuno ha votato
per un altro, l’elezione è andata così; ora ci vuole un dibattito su come risolvere questo
grande problema prima che il paese vada alla deriva. Non sono una squadra di demolizione.
Sono la gente di un paese — e nemmeno il governo può essere una squadra di demolizione.

Quando le basi sono perdute, non c’è felicità, non c’è benessere — e molti non vivono
nemmeno. Nominano i senzatetto: quanto sopravvivono d’inverno senza sostegno, senza cibo
sicuro, senza assistenza medica? È incredibile, dicono, quanto la cosa diventi antisociale
quando conta solo il denaro dei grandi — i ricchi protetti, i poveri trattati come privi di valore.
«Dove diavolo siamo?» è la domanda inevitabile.

Gli strumenti esistono. Il diritto di voto. Il diritto di veto. E quando non funzionano, la gente
deve stare lì e usarli — perché il paese perde persone splendide, stroncate da una politica che
le spinge fuori dall’atto del vivere, sia per il denaro sia per qualche «scorrettezza politica» o
altro. Va impedito. Così come l’abuso della «libertà di parola»: quando qualcuno dice qualcosa
di sbagliato e viene semplicemente escluso per questo, non è libertà di parola. La gente deve
poter dire qualcosa — allo scopo del benessere, non per fare una grande guerra tra le
persone. La divisione va superata. Devono fare abbastanza pace tra loro da stare insieme e
salvare la loro comune situazione di vita.

L’immigrazione — c’è un modo giusto
Affrontano l’immigrazione direttamente e con sfumatura. Quando ci sono immigrati illegali
che non si possono sostenere — va bene, rimandarli da dove vengono va benissimo. Ma non
nel modo brutale in cui avviene, e non in un modo che coinvolga gli americani in qualcosa di
violento. Quando le persone sono veri criminali con precedenti, va affrontato — senza dubbio.
Ma quando diventa uno spettacolo di violenza nelle strade, mostrato in ogni servizio televisivo
e ovunque su Internet, non è così che un governo dovrebbe funzionare. Un governo dovrebbe
avere soluzioni professionali, non brutali. In cooperazione, dicono, si può rendere il paese di
nuovo sicuro e sano — ma non nel modo in cui funziona adesso, in cui le basi della nazione
vanno perdute.

Superare la divisione — siamo un’unica popolazione
Uno dei punti ripetuti più forti: le divisioni politiche non contano più quando sono in gioco le
basi. Democratico, repubblicano, questo o quello — no. Sono americani, tutti insieme. Non
asini, non elefanti. Ognuno può pendere come vuole; non è quello il punto. Devono mettere il
loro potere al servizio del paese, non del marchio di chiunque.

Devono quindi guardare onestamente ciò che hanno davvero davanti — che cosa significa per
tutti loro, per ciascuno, uno per uno. Che cosa significa per me, che cosa significa per te. E
quando qualcuno vede quanto i suoi diritti vengano ridotti, o quanto venga accusato dalla
propaganda, deve smettere. La propaganda non è una loro creazione — ma è loro
responsabilità che prosegua, quindi devono fermarla, perché contiene menzogne. Sono
americani che vivono insieme in un solo paese. Tocca a loro. A tutti loro. Devono rispondere,
o convivere con l’esito e mancare al proprio dovere — e non c’è alcun piacere nel mancare al
proprio dovere. Va riconosciuto da tutti, non solo da alcuni. Per questo devono parlare e
coinvolgere le persone nei dibattiti per chiarire le cose.
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Ognuno è necessario — nessuno è fuori
Chiudono l’argomento dove l’hanno aperto: la cooperazione, e il superamento delle divisioni,
per riconquistare la competenza sociale — quella che avevano un tempo. Stare insieme,
aiutarsi a vicenda, e rendere il paese grande in questo modo. Servono molte mani per
riparare tutti i danni di cui ora soffrono. E nessuno è fuori. Alcuni possono fare grandi cose,
altri meno — salute, forza, qualunque cosa — e va tutto bene. Ognuno può fare ciò che può.
Ognuno al proprio posto. Le persone che possono fare solo un poco sono comunque disposte
quando sanno a che cosa serve, perché ognuno è motivato quando sa che ne uscirà una vita
migliore.

Molte persone sono stroncate perché hanno perso l’occasione, o non l’hanno mai vista,
perché il sistema lavorava contro di loro. Vanno riportate dentro — sono parti importanti della
comunità. Dopo questo lungo tempo di danneggiamento della società, c’è bisogno di loro
proprio adesso. Di tutte loro. Di tutti noi. E nessuno è escluso perché si prende cura della
società in modo diverso — quella differenza può essere proprio l’occasione per trovare
soluzioni mai viste prima. Ma devono guardare, scoprire, e farlo tutti insieme.

Diventare onesti — insieme
È il momento di diventare onesti. Ciascuno con sé stesso — onesto con rispetto, non per
accusare nessuno, non per fare la prossima guerra, non per insultare la gente. Il rispetto di
dire: ehi, va davvero male in questo paese, che cosa possiamo fare insieme? Questo, dicono,
è il punto più grande che ciascuno deve imparare adesso. Hanno lasciato correre; ora devono
impararlo di nuovo, per poter salvare la propria situazione nel paese, e il paese con essa.
Sono loro la forza in grado di farlo — gli unici che possono. E può suonare come un appello,
riconoscono, e lo è — perché è un’emergenza, ed è urgente.

Chiusura
So long, folks. Per stavolta è tutto. Stay tuned — e non dimenticate mai: la vita è bella.

* Qui « libertà » va intesa nel senso dell’inglese « liberty », non di « freedom ». La liberty è la condizione conquistata e garantita
di condurre una vita autodeterminata: essere liberati da ogni dominio esterno e rimanere indipendenti, sostenuti da una
comunità che protegge tale condizione. La liberazione è il cammino; la liberty è la meta in cui si vive stabilmente. L’inglese
distingue « freedom » (l’essere liberi in generale) da « liberty » (questa autodeterminazione concreta e garantita) — una
distinzione che molte lingue rendono con un’unica parola. La parola italiana « libertà » esprime bene questo senso.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basato su un podcast audio Ta-Na-Si (pubblicato come video con una ripresa naturalistica) — riassunto assistito
dall’IA. Tradotto dall’inglese da Claude (IA). Qualità di traduzione stimata: ● molto affidabile.
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Spanish Español
«Gente como tú y yo» · Episodio 5: Lo básico, todo sobre la cooperación
Edición multilingüe asistida por IA

Acerca de este documento. Este es el episodio 5 de la serie de pódcast Ta-Na-Si «Gente como tú y
yo»: una conversación sin guion entre Raven y Keylam sobre la cooperación: qué significa
realmente y cómo un pueblo gobierna junto con quienes elige para dirigirlo. Son sus propias
palabras, con su propia voz. El resumen siguiente procede exclusivamente del contenido hablado
de esa conversación; no se ha añadido nada ajeno al episodio. El resumen cuenta con asistencia
de IA (editado con Claude) y se ofrece en 39 idiomas para que el mayor número posible de
personas pueda seguirlo. La fiabilidad de cada traducción se indica con un sistema de semáforo, y
se recomienda comprobar cualquier cosa importante con la grabación original. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Apertura
Raven y Keylam abren el episodio 5 como siempre lo hacen. Saludan a la gente en el canal,
dicen sus nombres y dejan claro qué es lo que les interesa: las cosas básicas para las
personas dentro de este mundo. Lo que de verdad les importa es fácil de decir: una buena
vida y un buen futuro para sus hijos. Todas las opiniones, todo aquello contra lo que la gente
pelea, solo puede crear una guerra, no un bienestar. Ese es el marco. Y desde ahí este
episodio se dirige directo a la única palabra que lo sostiene todo: la cooperación. Qué diablos
significa eso, como ellos lo expresan. De eso quieren hablar esta vez.

Qué significa de verdad cooperar
La cooperación, dicen, es aquello a lo que todos aspiran, o deberían aspirar. Con respeto. Es
necesaria. Y la toma en serio cada posición. Cada mirada en la comunidad, tomada en serio
en el respeto por lo que tiene que decir y por lo que aún tiene que descubrir. Eso es la
cooperación para ellos. No un eslogan, no una puesta en escena, sino un verdadero trabajar
juntos, en el que cada uno cuenta en su lugar.

La primera pregunta que ponen sobre la mesa es la más afilada: ¿cómo es eso con el
gobierno? ¿Cómo cooperamos con aquellos a quienes elegimos para que nos dirijan? Y esa
pregunta abre el terreno más difícil al que entra este episodio.

La declaración sobre el dictador — tomarla en serio
Plantean, de manera deliberadamente mesurada, lo que, según entienden, el presidente
Donald Trump habría dicho en los últimos días: que siempre lo acusan de ser un dictador, y
que a veces hace falta un dictador. Raven y Keylam no lo tratan como un titular para pasar de
largo. Lo tratan como una provocación a la que hay que responder, y dicen que hay que
tomarla en serio antes de que de ahí brote algo peor.

Presentan la elección abiertamente. O se entrena a la gente para aceptarlo —entrenada,
como dice Keylam, para decir algún día «sí, mi Führer»—, o se vuelve a lo básico de qué es
realmente una república y qué es realmente un presidente, y se decide desde ahí de qué
manera se quiere de verdad cooperar.

La respuesta de Raven es inmediata: él se sitúa sobre la base de la república. La idea
brillante en el fundamento de una república es que el poder pertenece al pueblo. Pero para
tener una república, el pueblo tiene que poner ese poder en común: tiene que cooperar. Y
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cuando alguien quiere ser el gran líder, el gran dictador, la respuesta seria de un pueblo que
comprende su república es tomarlo en serio y decir, juntos, de qué deben responder de
verdad esos líderes.

La pregunta en torno a la cual siguen girando es sencilla: cuando un país tiene una Carta de
Derechos y un marco así, ¿cómo puede un presidente siquiera pensar en hacer algo
semejante? Esa es la pregunta. Y dicen que la reacción honesta es estar alarmados, tomarlo
en serio como una provocación, antes de que haya un próximo «Tercer Reich» en los Estados
Unidos de América. ¿Lo necesitamos? No. Responden ellos mismos sin titubear. Pero ya es
hora, dicen, de estar juntos en una sola unidad, de cooperar y salvar la nación antes de que
sea demasiado tarde, porque la nación, tal como la ven, se va a pique. Y con la nación se va
la reputación que el país encarnaba antaño ante el resto del mundo.

Cómo cayeron en la trampa — y por qué es una responsabilidad
compartida
No se eximen a sí mismos. Lo dicen con claridad: la responsabilidad es suya, porque eligieron
a este presidente. Cayeron en la trampa de las bonitas historias que cuenta: el gran héroe, la
gran nación, la América otra vez grande. ¿Grande en qué?, preguntan. Como Mussolini, como
Hitler, como cualquiera: eso no era grande. Era una maldita vergüenza para la población de
aquellos países, y para el mundo entero.

Mencionan Núremberg directamente. En Núremberg hubo juicios por exactamente esta
razón: ver y considerar cuán criminal era aquel sistema. Y así la pregunta golpea fuerte:
¿quieres volver a apoyar actividades criminales acogiendo a un próximo dictador de tu lado?
No. La respuesta honesta es no.

Una advertencia de la historia
Miran de cerca lo que ocurre y no evitan la comparación. Cuando uno observa con precisión lo
que hace el ICE, para qué se usa la Guardia Nacional, empieza a parecerse a lo que Hitler
organizó con las SA. Golpeaban a la gente. Se puede construir una dictadura: eso es
técnicamente cierto. Pero la verdadera pregunta es: ¿por qué alguien iría en esa dirección?
¿Lo queremos? No.

Lo que lo hace tan agudo para ellos es la historia. Los estadounidenses combatieron a aquel
Führer en la Segunda Guerra Mundial. Soldados ambiciosos arriesgaron su vida para proteger
la libertad* del país, para impedir que un solo hombre se apoderara del mundo. Combatieron
al Eje: Hitler de un lado, Alemania y Japón del otro. Y ahora, dice Raven, lo tenemos en
nuestro propio país. Qué vergüenza. Qué pesadilla. Hay que detenerlo de inmediato, antes de
que la próxima de esas fantasías mundiales vuelva a desordenar un mundo.

Entonces hubo un trabajo en equipo para detenerlo: con los chinos, con Irán, con los rusos. Y
preguntan qué significa para las personas que un día vivieron bajo una dictadura y trabajaron
para acabar con ella —la gente de la Alemania del Este comunista, que salió a la calle para
detenerla— ver esas mismas tendencias resurgir hoy, en parte porque este solo presidente
estadounidense influye en toda la economía mundial y en gran parte de la política mundial.
¿Cuánto tiempo, preguntan, debería seguir esto?
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No podemos decir «es lo que hay»
Keylam nombra el sentimiento sin adornarlo: elegimos a este presidente, y ahora miramos lo
que hace. ¿Cómo podemos tomarlo en nuestro corazón y decir, es lo que hay? No podemos.
Va contra nuestra naturaleza. América no se construyó de ese modo y nunca debería serlo.
Se construyó para la libertad, y fue una guerra dura y sangrienta llegar a ser lo que llegó a
ser. Así que la tarea, ahora, es reunir todas las fuerzas que el pueblo tiene para sostener eso,
de modo que ningún presidente así pueda desmantelarlo.

George Washington y el pueblo lucharon larga y duramente por esto: una guerra dura y
sangrienta. Y lucharon por la libertad también en la guerra civil. Y ahora, dicen, se trata como
algo sin valor, mientras el mundo entero observa y pregunta: ¿es esto una jaula de monos o
es una república? El país derriba su propia reputación si no hace nada.

Son honestos con el otro lado del balance. América ha hecho cosas oscuras en su historia:
guerras oscuras, malas influencias en el mundo. Eso también tiene que terminar. Pero entrar
en lo que ocurre ahora no es la identidad de los Estados Unidos de América. La dirección tiene
que ser convertirse de verdad en el país de la libertad, presentable ante cualquiera. Porque
—enuncian la contradicción con claridad— ¿cómo construir una reputación de
estadounidenses en el país de los libres mientras te liberan de la libertad misma? Es
absolutamente imposible.

Las manos de todos lo construyeron — las manos de todos tienen que
salvarlo
Es un punto grande y alarmante, dicen, lo que se está haciendo. Y la conclusión es que todos
tienen que cooperar para salvar el país. Las manos de todos construyeron este país. Las
manos de todos tienen que salvar las bases de este país, o está perdido. Realmente perdido.
Sobre todo si de aquello a lo que apunta nace una guerra sangrienta: hacer a América
«grande» en el sentido de que él influye en todo, mientras a la gente común se la envía a
hacer, en su nombre, el trabajo sangriento y sucio. No es eso por lo que votaron.

Ya es hora de cambiar las cosas. La economía, dicen otra vez, no puede ser lo que hace toda
la política. El país es su gente en libertad, y esa gente cuenta. Cuenta, toda. El verdadero
meollo, tal como lo ven, es que se excluye a la gente, y esa no es la naturaleza de una
república. Nunca fue ni será una república, o deja de serlo. Entonces, ¿por qué dejarlo correr?
Demócrata o republicano, no pueden dejarlo correr. Tienen que hablar de cómo salvar la
situación. Y esto no concierne solo a los Estados Unidos: en toda república el pueblo tiene que
recuperar la libertad en su vida y dejar de correr detrás de líderes que hacen políticas
temerarias y crean tensiones, y a veces guerras, ya sea en Ucrania o donde sea. Eso tiene
que terminar. El pueblo tiene que reencontrarse, recuperar su poder y vivir en paz, con un
futuro seguro, también para sus hijos.



31ta-na-si.eu

Todos somos inmigrantes — y lo construimos juntos
Se vuelven hacia la pregunta de quién es de verdad «el pueblo». Construyeron el país de la
nada, y todos son inmigrantes. Eso es seguro. También construyeron mucho que era
cuestionable, y lo nombran: cómo se trató a los nativos, a los indios; cómo se trató a los
negros y a los esclavos al principio. Son puntos oscuros de la historia. Y el sentido de
nombrarlos es que han visto adónde conducen. No son tan tontos como para no aprender de
ellos, en absoluto. Pero ahora tienen que afrontar las consecuencias de haber sido lo bastante
perezosos como para no hacer nada en otros tiempos. Ahora ya es hora.

La clave de bóveda que quieren colocar es sencilla: que una república sea una república, que
los Estados Unidos sean la libertad, que sean honestamente el representante de la libertad,
no en algunas partes sí y en otras no, sino de verdad. Una reputación con la que la gente
pueda dormir en paz, no una pesadilla sobre lo que vendrá mañana. Con el pueblo, para el
pueblo, por el pueblo, y con esa gente, y para esa gente, también por vías oficiales. Esa es la
responsabilidad que, dicen, ha quedado demasiado tiempo de lado, mientras todos se
recostaban suponiendo que iría bien. En esa creencia estaban ciegos; no vieron lo que venía.
Y ahora se encuentran en una situación caótica, desilusionados, ante un gran desastre que
hay que limpiar, de inmediato, antes de que el desastre se los trague.

La responsabilidad — juntos, nadie excluido
La responsabilidad es compartida, insisten. No son los demócratas la parte culpable, ni los
republicanos: todos lo dejaron correr, y todos tienen que salvarlo. Todos perdieron muchos
puntos, y ahora tienen que mirar y arreglarlo. Juntos. No «unos están más implicados que
otros»: eso ya no cuenta. En esta emergencia cada uno es necesario. Cada miembro del
pueblo, uno por uno.

Los veteranos
Un punto concreto y sentido: el respeto que se debe a los veteranos tiene que recuperarse.
Arriesgaron su vida en guerras sangrientas, guerras a veces cuestionables, lo reconocen,
como muestra la historia. Pero esos veteranos vieron cosas terribles. No merecen quedarse
sin hogar, sin apoyo, excluidos. Cualquiera que haya hecho algo por el país merece que esto
vaya de manera apropiada y recta. Esto no son los «United Snakes of America», son los
Estados Unidos de América. Hay que recordarlo, antes de que las grandes bases de la
república queden de verdad destruidas.

Un presidente nombra hechos — no provocaciones
Keylam vuelve sobre la declaración y dice con claridad que lo avergüenza. Y aunque luego se
haya suavizado o presentado como «solo una provocación», eso no se sostiene: como
presidente de un país, no estás ahí para hacer provocaciones. Tienes que nombrar hechos.
Tienes que crear soluciones que protejan al país, no declaraciones que lo vuelvan dudoso,
que hagan decir a la comunidad internacional: oye, ¿qué pasa ahí?, es peligroso.

El país, dicen, no tiene que crear enemigos. Tiene que crear relaciones, no guerras. No por la
necesidad de ser el más grande, con todos los demás por debajo. No son un país de raza
superior. Son un país de todos, con gente venida de cada parte del mundo. Vienen de Asia, de
Europa, de África, de dondequiera, porque todos son inmigrantes. Y todos merecen el mismo
respeto, estén en los Estados Unidos o en sus países de origen. Todos son personas. No se



32ta-na-si.eu

puede distinguir y decir: estos son los estadounidenses que lo construyeron, y aquellos son
los otros. Lo construyeron todos, juntos, no unos contra otros, y no con uno mejor que otro.
Hacen falta soluciones políticas que terminen con todo ese asunto de enemigos, de peleas, de
acusaciones. Después de todos estos largos años deberían haber aprendido cómo acaba eso.
Y empieza por cada uno.

Los sin techo, los pobres, los hundidos
Son responsables de aquello por lo que votaron, cada uno de ellos. Y cuando alguien votó por
otro, la elección salió así; ahora hace falta un debate sobre cómo arreglar ese gran problema
antes de que el país se vaya a pique. No son una cuadrilla de demolición. Son la gente de un
país, y el gobierno tampoco puede ser una cuadrilla de demolición.

Cuando se pierden las bases, no hay felicidad, no hay bienestar, y mucha gente ni siquiera
vive. Nombran a los sin techo: ¿cuánto sobreviven en invierno sin apoyo, sin comida segura,
sin atención médica? Es increíble, dicen, lo antisocial que se vuelve la cosa cuando solo
cuenta el dinero de los grandes: los ricos protegidos, los pobres tratados como si no valieran
nada. «¿Dónde diablos estamos?» es la pregunta inevitable.

Las herramientas existen. El derecho al voto. El derecho de veto. Y cuando no funcionan, la
gente tiene que plantarse y usarlos, porque el país pierde a personas magníficas, hundidas
por una política que las empuja fuera del acto de vivir, ya sea por el dinero o por alguna
«incorrección política» o lo que sea. Hay que impedirlo. Igual que el abuso de la «libertad de
expresión»: cuando alguien dice algo equivocado y simplemente se lo excluye por ello, eso no
es libertad de expresión. La gente tiene que poder decir algo, con el propósito del bienestar,
no para hacer una gran guerra entre las personas. Hay que superar la división. Tienen que
hacer suficiente las paces entre sí para estar juntos y salvar su situación de vida común.

La inmigración — hay una manera correcta
Abordan la inmigración de manera directa y con matices. Cuando hay inmigrantes ilegales a
los que no se puede sostener, de acuerdo, devolverlos a donde vienen está muy bien. Pero no
del modo brutal en que se hace, y no de una forma que involucre a estadounidenses en algo
violento. Cuando hay personas que son verdaderos criminales con antecedentes, hay que
responder a ello, sin duda. Pero cuando se convierte en un espectáculo de violencia en las
calles, mostrado en cada reportaje televisivo y por todo Internet, no es así como un gobierno
debería funcionar. Un gobierno debería tener soluciones profesionales, no brutales. En
cooperación, dicen, se puede volver a hacer el país seguro y sano, pero no del modo en que
funciona ahora, en que se pierden las bases de la nación.

Superar la división — somos una sola población
Uno de los puntos repetidos más fuertes: las divisiones políticas ya no cuentan cuando están
en juego las bases. Demócrata, republicano, esto o aquello: no. Son estadounidenses, todos
juntos. No burros, no elefantes. Cada cual puede inclinarse como quiera; no es ese el punto.
Tienen que poner su poder al servicio del país, no de la marca de nadie.

Así que tienen que mirar honestamente lo que de verdad tienen delante: lo que significa para
todos ellos, para cada uno, uno por uno. Lo que significa para mí, lo que significa para ti. Y
cuando alguien ve cuánto se le reducen sus derechos, o cuánto se le acusa con propaganda,
tiene que parar. La propaganda no es creación suya, pero es su responsabilidad que continúe,
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así que tienen que detenerla, porque contiene mentiras. Son estadounidenses que viven
juntos en un solo país. Les toca a ellos. A todos ellos. Tienen que responder, o vivir con el
resultado y faltar a su deber, y no hay placer alguno en faltar al deber. Tiene que reconocerlo
todos, no solo algunos. Por eso tienen que hablar e involucrar a la gente en debates para
dejarlo claro.

Cada uno es necesario — nadie queda fuera
Cierran el argumento donde lo abrieron: la cooperación, y la superación de las divisiones,
para recuperar la competencia social, la que tenían antes. Estar juntos, ayudarse unos a
otros, y hacer al país grande de ese modo. Hacen falta muchas manos para reparar todo el
daño que ahora padecen. Y nadie queda fuera. Algunos pueden hacer grandes cosas, otros
menos —salud, fuerza, lo que sea—, y todo eso está bien. Cada uno puede hacer lo que
puede. Cada uno en su lugar. Las personas que solo pueden hacer un poco están igualmente
dispuestas cuando saben para qué sirve, porque cada uno se motiva cuando sabe que de ahí
saldrá una vida mejor.

Muchas personas están hundidas porque perdieron la oportunidad, o nunca la vieron, porque
el sistema trabajaba en su contra. Hay que traerlas de vuelta: son partes importantes de la
comunidad. Después de este largo tiempo de daño a la sociedad, se las necesita justo ahora.
A todas ellas. A todos nosotros. Y nadie queda excluido por cuidar de la sociedad de otra
manera; esa diferencia puede ser justamente la oportunidad de encontrar soluciones nunca
vistas antes. Pero tienen que mirar, averiguar y hacerlo todos juntos.

Volverse honestos — juntos
Es el momento de volverse honestos. Cada uno consigo mismo, honesto con respeto, no para
culpar a nadie, no para hacer la próxima guerra, no para insultar a la gente. El respeto de
decir: oye, esto va realmente mal en este país, ¿qué podemos hacer juntos? Eso, dicen, es lo
más grande que cada uno tiene que aprender ahora. Lo dejaron correr; ahora tienen que
volver a aprenderlo, para poder salvar su propia situación en el país, y el país con ella. Son
ellos la fuerza capaz de hacerlo, los únicos que pueden. Y puede sonar a súplica, lo
reconocen, y lo es, porque es una emergencia, y es urgente.

Cierre
So long, folks. Esto fue todo por esta vez. Stay tuned, y nunca olviden: la vida es buena.

* Aquí « libertad » debe entenderse en el sentido del inglés « liberty », no de « freedom ». La liberty es la condición conquistada
y garantizada de llevar una vida autodeterminada: estar liberado de toda dominación externa y permanecer independiente,
sostenido por una comunidad que protege esa condición. La liberación es el camino; la liberty es la meta en la que se vive de
forma duradera. El inglés distingue « freedom » (el ser libre en general) de « liberty » (esta autodeterminación concreta y
garantizada) — una distinción que muchas lenguas expresan con una sola palabra. La palabra española « libertad » recoge bien
este sentido.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basado en un pódcast de audio Ta-Na-Si (publicado como vídeo con una toma de la naturaleza) — resumen
asistido por IA. Traducido del inglés por Claude (IA). Calidad de traducción estimada: ● muy fiable.
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Portuguese Português
«Gente como tu e eu» · Episódio 5: O básico, tudo sobre cooperação
Edição multilingue assistida por IA

Sobre este documento. Este é o episódio 5 da série de podcasts Ta-Na-Si «Gente como tu e eu» —
uma conversa sem guião entre Raven e Keylam sobre a cooperação: o que significa realmente e
como um povo governa em conjunto com aqueles que elege para o liderar. São as suas próprias
palavras, na sua própria voz. O resumo abaixo provém exclusivamente do conteúdo falado dessa
conversa; nada foi acrescentado de fora do episódio. O resumo conta com apoio de IA (editado
com o Claude) e é fornecido em 39 línguas para que o maior número possível de pessoas possa
acompanhar. A fiabilidade de cada tradução é assinalada com um sistema de semáforo, e
recomenda-se verificar qualquer coisa importante face à gravação original. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Abertura
Raven e Keylam abrem o episódio 5 como sempre fazem. Cumprimentam as pessoas no
canal, dizem os seus nomes e deixam claro o que lhes interessa: as coisas básicas para as
pessoas dentro deste mundo. Aquilo que realmente lhes importa é fácil de dizer — uma boa
vida e um bom futuro para os filhos. Todas as opiniões, tudo aquilo contra o que as pessoas
lutam, só pode criar uma guerra, não um bem-estar. Este é o enquadramento. E a partir daí
este episódio vai direto à única palavra que mantém tudo unido: a cooperação. Que raio é
que isso significa, como eles o põem. É disso que querem falar desta vez.

O que cooperar significa de verdade
A cooperação, dizem, é aquilo a que todos aspiram — ou deveriam aspirar. Com respeito. É
necessária. E é levada a sério por cada posição. Cada olhar na comunidade, levado a sério no
respeito por aquilo que tem a dizer e por aquilo que ainda tem de descobrir. Isto é a
cooperação, para eles. Não um slogan, não uma encenação — um verdadeiro trabalhar em
conjunto, em que cada um conta no seu lugar.

A primeira pergunta que põem em cima da mesa é a mais afiada: como é isso com o
governo? Como cooperamos com aqueles que elegemos para nos liderar? E essa pergunta
abre o terreno mais difícil em que este episódio entra.

A declaração sobre o ditador — levá-la a sério
Trazem à baila, de forma deliberadamente comedida, aquilo que, segundo entendem, o
presidente Donald Trump terá dito nos últimos dias: que é sempre acusado de ser um ditador,
e que às vezes é preciso um ditador. Raven e Keylam não tratam isto como um título para
passar à frente. Tratam-no como uma provocação à qual é preciso responder — e dizem que
tem de ser levada a sério antes que dela brote algo pior.

Apresentam a escolha abertamente. Ou as pessoas são treinadas para o aceitar — treinadas,
como diz Keylam, para um dia dizer «sim, meu Führer» — ou voltam ao básico do que é
realmente uma república e do que é realmente um presidente, e decidem a partir daí de que
maneira querem de facto cooperar.

A resposta de Raven é imediata: ele coloca-se sobre a base da república. A ideia brilhante no
fundamento de uma república é que o poder pertence ao povo. Mas para se ter uma
república, o povo tem de juntar esse poder — tem de cooperar. E quando alguém quer ser o
grande líder, o grande ditador, a resposta séria de um povo que compreende a sua república
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é levá-lo a sério e dizer, em conjunto, por aquilo de que esses líderes realmente têm de
responder.

A pergunta em torno da qual continuam a girar é simples: quando um país tem uma Carta de
Direitos e um enquadramento assim, como pode um presidente sequer pensar em fazer uma
coisa dessas? Essa é a pergunta. E dizem que a reação honesta é estar alarmado — levá-la a
sério como uma provocação, antes que haja um próximo «Terceiro Reich» nos Estados Unidos
da América. Precisamos disso? Não. Respondem eles próprios sem hesitar. Mas é tempo,
dizem, de estar juntos numa só unidade, de cooperar e salvar a nação antes que seja tarde
demais — porque a nação, tal como a veem, vai por água abaixo. E com a nação vai-se a
reputação que o país outrora encarnava perante o resto do mundo.

Como caíram na armadilha — e por que é uma responsabilidade
partilhada
Não se eximem. Dizem-no com clareza: a responsabilidade é deles, porque elegeram este
presidente. Caíram na armadilha das belas histórias que ele conta — o grande herói, a grande
nação, a América outra vez grande. Grande em quê, perguntam. Como Mussolini, como Hitler,
como quer que seja — aquilo não era grande. Era uma maldita vergonha para a população
daqueles países, e para o mundo inteiro.

Trazem Nuremberga diretamente. Em Nuremberga houve julgamentos exatamente por esta
razão: ver e ponderar quão criminoso era aquele sistema. E assim a pergunta bate com força
— queres voltar a apoiar atividades criminosas acolhendo um próximo ditador do teu lado?
Não. A resposta honesta é não.

Um aviso da história
Olham de perto para o que está a acontecer e não evitam a comparação. Quando se observa
com precisão o que o ICE faz, para que serve a Guarda Nacional, começa a parecer-se com
aquilo que Hitler organizou com as SA. As pessoas eram espancadas. Pode-se construir uma
ditadura — isso é tecnicamente verdade. Mas a verdadeira pergunta é: por que haveria
alguém de alinhar nisso? Queremos isso? Não.

O que a torna tão aguda para eles é a história. Os americanos combateram aquele Führer na
Segunda Guerra Mundial. Soldados ambiciosos arriscaram a vida para proteger a liberdade*
do país, para impedir que um só homem se apoderasse do mundo. Combateram o Eixo —
Hitler de um lado, Alemanha e Japão do outro. E agora, diz Raven, temo-lo no nosso próprio
país. Que vergonha. Que pesadelo. Tem de ser travado imediatamente, antes que a próxima
dessas fantasias mundiais volte a desordenar um mundo.

Houve então um trabalho de equipa para o travar — com os chineses, com o Irão, com os
russos. E perguntam o que significa para as pessoas que outrora viveram sob uma ditadura e
trabalharam para lhe pôr fim — a gente da Alemanha de Leste comunista, que saiu à rua para
a travar — ver essas mesmas tendências ressurgir hoje, em parte porque este único
presidente americano influencia toda a economia mundial e grande parte da política mundial.
Por quanto tempo, perguntam, deveria isto continuar?
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Não podemos dizer «é o que é»
Keylam nomeia o sentimento sem o enfeitar: elegemos este presidente, e agora olhamos
para o que ele faz. Como podemos acolher isso no nosso coração e dizer, é o que é? Não
podemos. É contra a nossa natureza. A América não foi construída desse modo e nunca
deveria sê-lo. Foi construída para a liberdade — e foi uma guerra dura e sangrenta tornar-se
aquilo em que se tornou. Por isso a tarefa, agora, é reunir todas as forças que o povo tem
para segurar isso, de modo que nenhum presidente assim o possa desmantelar.

George Washington e o povo lutaram longa e duramente por isto — uma guerra dura e
sangrenta. E lutaram pela liberdade também na guerra civil. E agora, dizem, isto é tratado
como sem valor, enquanto o mundo inteiro observa e pergunta: isto é uma jaula de macacos
ou é uma república? O país derruba a sua própria reputação se nada fizer.

São honestos quanto ao outro lado do balanço. A América fez coisas sombrias na sua história
— guerras sombrias, más influências no mundo. Também isso tem de acabar. Mas entrar
naquilo que acontece agora não é a identidade dos Estados Unidos da América. A direção tem
de ser tornar-se verdadeiramente o país da liberdade, apresentável a toda a gente. Porque —
enunciam a contradição com clareza — como construir uma reputação de americanos no país
dos livres enquanto se é libertado da própria liberdade? É absolutamente impossível.

As mãos de todos o construíram — as mãos de todos têm de o salvar
É um ponto grande e alarmante, dizem, aquilo que está a ser feito. E a conclusão é que todos
têm de cooperar para salvar o país. As mãos de todos construíram este país. As mãos de
todos têm de salvar as bases deste país — ou está perdido. Realmente perdido. Sobretudo se
daquilo a que ele aponta nascer uma guerra sangrenta: tornar a América «grande» no sentido
de ele influenciar tudo, enquanto gente comum é enviada a fazer, em seu nome, o trabalho
sangrento e sujo. Não é por isto que votaram.

É mais que tempo de mudar as coisas. A economia, dizem de novo, não pode ser aquilo que
faz toda a política. O país é a sua gente em liberdade — e essa gente conta. Conta, toda. O
verdadeiro cerne, tal como o veem, é que se exclui as pessoas, e essa não é a natureza de
uma república. Nunca foi nem será uma república — ou deixa de o ser. Então por que deixar
andar? Democrata ou republicano, não podem deixar andar. Têm de falar sobre como salvar
a situação. E isto não diz respeito apenas aos Estados Unidos: em toda a república o povo
tem de recuperar a liberdade na sua vida e parar de correr atrás de líderes que fazem
políticas imprudentes e criam tensões, e às vezes guerras — seja na Ucrânia ou onde quer
que seja. Isso tem de acabar. O povo tem de se reencontrar, recuperar o seu poder e viver
em paz, com um futuro seguro, também para os seus filhos.

Somos todos imigrantes — e construímo-lo juntos
Voltam-se para a pergunta de quem é, na verdade, «o povo». Construíram o país a partir do
nada — e são todos imigrantes. Isso é certo. Construíram também muito que era
questionável, e nomeiam-no: como foram tratados os nativos, os índios; como foram tratados
os negros e os escravos no início. São pontos sombrios da história. E o sentido de os nomear
é que viram aonde conduzem. Não são estúpidos demais para aprender com eles — de modo
algum. Mas agora têm de enfrentar as consequências de terem sido preguiçosos o bastante
para nada fazerem noutros tempos. Agora é mais que tempo.
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A chave de abóbada que querem colocar é simples: que uma república seja uma república,
que os Estados Unidos sejam a liberdade, que sejam honestamente o representante da
liberdade — não nalgumas partes sim e noutras não, mas a sério. Uma reputação com a qual
as pessoas possam dormir em paz, não um pesadelo sobre o que virá amanhã. Com o povo,
para o povo, pelo povo — e com essa gente, e para essa gente, mesmo por vias oficiais. Essa
é a responsabilidade que, dizem, ficou demasiado tempo de lado, enquanto todos se
recostavam supondo que correria bem. Nessa crença estavam cegos; não viram o que vinha.
E agora encontram-se numa situação caótica, desiludidos, perante uma grande trapalhada
que é preciso limpar — imediatamente, antes que a trapalhada os devore.

A responsabilidade — juntos, ninguém excluído
A responsabilidade é partilhada, insistem. Não são os democratas a parte culpada, nem os
republicanos — todos deixaram andar, e todos têm de a salvar. Todos perderam muitos
pontos, e agora têm de olhar e arranjar. Juntos. Não «uns estão mais envolvidos do que
outros» — isso já não conta. Nesta emergência cada um é necessário. Cada membro do povo,
um por um.

Os veteranos
Um ponto concreto e sentido: o respeito devido aos veteranos tem de ser reconquistado.
Arriscaram a vida em guerras sangrentas — guerras às vezes questionáveis, reconhecem,
como a história mostra. Mas esses veteranos viram coisas terríveis. Não merecem ficar
sem-abrigo, sem apoio, excluídos. Quem fez algo pelo país merece que isto corra de forma
apropriada e direita. Isto não são os «United Snakes of America» — são os Estados Unidos da
América. É preciso recordá-lo, antes que as grandes bases da república sejam de facto
destruídas.

Um presidente nomeia factos — não provocações
Keylam volta à declaração e diz com clareza que ela o envergonha. E mesmo que tenha sido
suavizada depois ou apresentada como «apenas uma provocação», isso não se sustenta:
como presidente de um país, não estás lá para fazer provocações. Tens de nomear factos.
Tens de criar soluções que protejam o país — não declarações que o tornem duvidoso, que
façam a comunidade internacional dizer: ei, o que se passa ali, é perigoso.

O país, dizem, não tem de criar inimigos. Tem de criar relações — não guerras. Não pela
necessidade de ser o maior, com todos os outros por baixo. Não são um país de raça superior.
São um país de todos, com gente vinda de cada parte do mundo. Vêm da Ásia, da Europa, de
África, de onde quer que seja — porque são todos imigrantes. E todos merecem o mesmo
respeito, estejam nos Estados Unidos ou nos seus países de origem. São todos pessoas. Não
se pode distinguir e dizer: estes são os americanos que o construíram, e aqueles são os
outros. Construíram-no todos — juntos, não uns contra os outros, e não com um melhor do
que outro. São precisas soluções políticas que ponham fim a toda essa história de inimigos,
de lutas, de acusações. Depois de todos estes longos anos deveriam ter aprendido como isso
acaba. E começa por cada um.
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Os sem-abrigo, os pobres, os derrubados
São responsáveis por aquilo em que votaram — cada um deles. E quando alguém votou
noutro, a eleição correu assim; agora é preciso um debate sobre como resolver esse grande
problema antes que o país vá por água abaixo. Não são uma equipa de demolição. São a
gente de um país — e o governo também não pode ser uma equipa de demolição.

Quando as bases se perdem, não há felicidade, não há bem-estar — e muita gente nem
sequer vive. Nomeiam os sem-abrigo: quanto sobrevivem no inverno sem apoio, sem comida
segura, sem cuidados médicos? É incrível, dizem, quão antissocial a coisa se torna quando só
conta o dinheiro dos grandes — os ricos protegidos, os pobres tratados como se nada
valessem. «Onde diabo estamos?» é a pergunta inevitável.

As ferramentas existem. O direito de voto. O direito de veto. E quando não funcionam, as
pessoas têm de se plantar e usá-las — porque o país perde gente magnífica, derrubada por
uma política que a empurra para fora do ato de viver, seja pelo dinheiro, seja por alguma
«incorreção política» ou o que for. Tem de se impedir isso. Tal como o abuso da «liberdade de
expressão»: quando alguém diz algo errado e é simplesmente excluído por isso, isso não é
liberdade de expressão. As pessoas têm de poder dizer algo — com o propósito do bem-estar,
não para fazer uma grande guerra entre as pessoas. A divisão tem de ser superada. Têm de
fazer paz suficiente entre si para estarem juntos e salvarem a sua comum situação de vida.

A imigração — há uma maneira certa
Abordam a imigração de forma direta e com nuance. Quando há imigrantes ilegais que não se
podem sustentar — está bem, devolvê-los ao lugar de onde vêm é perfeitamente correto. Mas
não do modo brutal como é feito, e não de uma forma que envolva americanos em algo
violento. Quando há pessoas que são verdadeiros criminosos com cadastro, isso tem de ser
respondido — sem dúvida. Mas quando se torna um espetáculo de violência nas ruas,
mostrado em cada reportagem televisiva e por toda a Internet, não é assim que um governo
deveria funcionar. Um governo deveria ter soluções profissionais, não brutais. Em
cooperação, dizem, pode-se tornar o país de novo seguro e são — mas não do modo como
funciona agora, em que se perdem as bases da nação.

Superar a divisão — somos uma só população
Um dos pontos repetidos mais fortes: as divisões políticas já não contam quando as bases
estão em jogo. Democrata, republicano, isto ou aquilo — não. São americanos, todos juntos.
Não burros, não elefantes. Cada um pode pender como quiser; não é esse o ponto. Têm de
pôr o seu poder ao serviço do país, não da marca de quem quer que seja.

Por isso têm de olhar honestamente para o que realmente têm à frente — o que significa para
todos eles, para cada um, um por um. O que significa para mim, o que significa para ti. E
quando alguém vê o quanto os seus direitos estão a ser reduzidos, ou o quanto é acusado
pela propaganda, isso tem de parar. A propaganda não é criação deles — mas é da sua
responsabilidade que prossiga, por isso têm de a parar, porque contém mentiras. São
americanos a viver juntos num só país. Cabe-lhes a eles. A todos eles. Têm de responder, ou
viver com o resultado e faltar ao seu dever — e não há prazer algum em faltar ao dever. Isto
tem de ser reconhecido por todos, não só por alguns. Por isso têm de falar e envolver as
pessoas em debates para tornar tudo claro.
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Cada um é necessário — ninguém fica de fora
Fecham o argumento onde o abriram: a cooperação, e a superação das divisões, para
reconquistar a competência social — a que tinham antigamente. Estar juntos, ajudar-se uns
aos outros, e tornar o país grande dessa maneira. São precisas muitas mãos para reparar
todo o dano de que agora padecem. E ninguém fica de fora. Alguns podem fazer grandes
coisas, outros menos — saúde, força, o que for — e está tudo bem. Cada um pode fazer
aquilo que consegue. Cada um no seu lugar. As pessoas que só conseguem fazer um pouco
estão na mesma dispostas quando sabem para que serve, porque cada um se motiva quando
sabe que daí sairá uma vida melhor.

Muitas pessoas estão derrubadas porque perderam a oportunidade, ou nunca a viram, porque
o sistema trabalhava contra elas. Têm de ser trazidas de volta — são partes importantes da
comunidade. Depois deste longo tempo de dano à sociedade, precisa-se delas justamente
agora. De todas elas. De todos nós. E ninguém é excluído por cuidar da sociedade de outra
maneira — essa diferença pode ser justamente a oportunidade de encontrar soluções nunca
antes vistas. Mas têm de olhar, descobrir e fazê-lo todos juntos.

Tornar-se honesto — juntos
É o momento de se tornar honesto. Cada um consigo mesmo — honesto com respeito, não
para culpar ninguém, não para fazer a próxima guerra, não para insultar as pessoas. O
respeito de dizer: ei, isto vai realmente mal neste país, o que podemos fazer juntos? Esse,
dizem, é o maior ponto que cada um tem de aprender agora. Deixaram andar; agora têm de o
reaprender, para poderem salvar a sua própria situação no país, e o país com ela. São eles a
força capaz de o fazer — os únicos que conseguem. E pode soar a apelo, reconhecem, e é —
porque é uma emergência, e é urgente.

Encerramento
So long, folks. Foi tudo por esta vez. Stay tuned — e nunca se esqueçam: a vida é boa.

* Aqui « liberdade » deve entender-se no sentido do inglês « liberty », e não de « freedom ». A liberty é a condição conquistada
e garantida de levar uma vida autodeterminada: estar liberto de toda dominação externa e permanecer independente,
sustentado por uma comunidade que protege essa condição. A libertação é o caminho; a liberty é a meta em que se vive de
forma duradoura. O inglês distingue « freedom » (o ser livre em geral) de « liberty » (esta autodeterminação concreta e
garantida) — uma distinção que muitas línguas exprimem com uma só palavra. A palavra portuguesa « liberdade » exprime
bem este sentido.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baseado num podcast de áudio Ta-Na-Si (publicado como vídeo com uma captação da natureza) — resumo
assistido por IA. Traduzido do inglês por Claude (IA). Qualidade de tradução estimada: ● muito fiável.
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Dutch Nederlands
“Mensen zoals jij en ik” · Aflevering 5: De basis, alles over samenwerking
KI-ondersteunde meertalige editie

Over dit document. Dit is aflevering 5 van de Ta-Na-Si-podcastreeks ‘People like you and me’ —
een ongescript gesprek tussen Raven en Keylam over samenwerking: wat het werkelijk betekent
en hoe een volk samen bestuurt met degenen die het kiest om te leiden. Het zijn hun eigen
woorden, in hun eigen stem. De samenvatting hieronder is uitsluitend gebaseerd op de gesproken
inhoud van dat gesprek; er is niets van buiten de aflevering toegevoegd. De samenvatting is
AI-ondersteund (bewerkt met Claude) en beschikbaar in 39 talen, zodat zo veel mogelijk mensen
kunnen meelezen. De betrouwbaarheid van elke vertaling is aangegeven met een
stoplichtsysteem, en het wordt aanbevolen om belangrijke zaken te controleren aan de hand van
de originele opname. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Opening
Raven en Keylam openen aflevering 5 zoals ze dat altijd doen. Ze begroeten de mensen op
het kanaal, noemen hun namen en maken duidelijk waar het hun om gaat: de basale dingen
voor mensen binnen deze wereld. Wat hen werkelijk bezighoudt is eenvoudig gezegd — een
goed leven en een goede toekomst voor hun kinderen. Alle meningen, alles waartegen
mensen vechten, kan alleen een oorlog scheppen, geen welzijn. Dat is het kader. En van
daaruit gaat deze aflevering recht op het ene woord af dat alles bij elkaar houdt:
samenwerking. Wat dat in vredesnaam betekent, zoals zij het zeggen. Daarover willen ze het
deze keer hebben.

Wat samenwerking werkelijk betekent
Samenwerking, zeggen ze, is waar iedereen op uit is — of op uit zou moeten zijn. Met respect.
Ze is nodig. En ze wordt door elke positie serieus genomen. Elk oog in de gemeenschap,
serieus genomen in het respect voor wat het te zeggen heeft en voor wat het nog moet
uitvinden. Dat is samenwerking voor hen. Geen slogan, geen voorstelling — een echt
samenwerken, waarin ieder op zijn plaats meetelt.

De eerste vraag die ze op tafel leggen is de scherpste: hoe zit dat met de regering? Hoe
werken we samen met degenen die we kiezen om ons te leiden? En die vraag opent het
moeilijkste terrein dat deze aflevering betreedt.

De dictator-uitspraak — haar serieus nemen
Ze brengen, op een bewust afgemeten manier, ter sprake wat president Donald Trump
volgens hun begrip de afgelopen dagen zou hebben gezegd: dat hij altijd voor dictator wordt
uitgemaakt, en dat er soms een dictator nodig is. Raven en Keylam behandelen dat niet als
een kop om voorbij te scrollen. Ze behandelen het als een provocatie waarop geantwoord
moet worden — en ze zeggen dat ze serieus genomen moet worden voordat er iets ergers uit
voortkomt.

Ze leggen de keuze open neer. Ofwel worden mensen getraind om dat te aanvaarden —
getraind, zoals Keylam het zegt, om op een dag «ja, mijn Führer» te zeggen — ofwel gaan ze
terug naar de basis van wat een republiek werkelijk is en wat een president werkelijk is, en
beslissen van daaruit op welke manier ze echt willen samenwerken.
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Ravens antwoord is onmiddellijk: hij staat op de basis van de republiek. Het briljante idee aan
de grondslag van een republiek is dat het volk de macht heeft. Maar om een republiek te
hebben, moet het volk die macht bij elkaar leggen — het moet samenwerken. En wanneer
iemand de grote leider wil zijn, de grote dictator, dan is het serieuze antwoord van een volk
dat zijn republiek begrijpt: dat serieus nemen en samen zeggen waarvoor die leiders werkelijk
verantwoording moeten afleggen.

De vraag waar ze steeds omheen blijven cirkelen is eenvoudig: wanneer een land een Bill of
Rights heeft en zo'n kader, hoe kan een president er dan zelfs maar aan denken zoiets te
doen? Dat is de vraag. En ze zeggen dat de eerlijke reactie is om gealarmeerd te zijn — het
serieus te nemen als een provocatie, voordat er een volgend «Derde Rijk» in de Verenigde
Staten van Amerika komt. Hebben we dat nodig? Nee. Ze beantwoorden hun eigen vraag
zonder aarzelen. Maar het wordt tijd, zeggen ze, om als één eenheid samen te staan, samen
te werken en de natie te redden voordat het te laat is — want de natie gaat, zoals zij het zien,
naar de knoppen. En met de natie gaat de reputatie waar het land ooit voor stond, voor de
rest van de wereld.

Hoe ze erin werden geluisd — en waarom dat een gedeelde
verantwoordelijkheid is
Ze sluiten zichzelf niet uit. Ze zeggen het duidelijk: de verantwoordelijkheid is van hen, omdat
zij deze president hebben gekozen. Ze zijn erin geluisd door de mooie verhalen die hij vertelt
— de grote held, de grote natie, het weer grote Amerika. Groot waarin, vragen ze. Zoals
Mussolini, zoals Hitler, wie dan ook — dat was niet groot. Het was een verdomde schande
voor de bevolking van die landen, en voor de hele wereld.

Ze halen Neurenberg er rechtstreeks bij. In Neurenberg waren er processen om precies deze
reden: zien en overwegen hoe crimineel dat systeem was. En zo komt de vraag hard aan —
wil je opnieuw criminele activiteiten steunen door een volgende dictator aan je zijde te
verwelkomen? Nee. Het eerlijke antwoord is nee.

Een waarschuwing uit de geschiedenis
Ze kijken nauwkeurig naar wat er gebeurt en ontwijken de vergelijking niet. Wanneer je
precies kijkt naar wat ICE doet, waarvoor de Nationale Garde wordt ingezet, begint het te
lijken op wat Hitler met de SA organiseerde. Mensen werden geslagen. Je kunt een dictatuur
opbouwen — dat is technisch waar. Maar de echte vraag is: waarom zou iemand daarin
meegaan? Willen we dat? Nee.

Wat het voor hen zo acuut maakt, is de geschiedenis. Amerikanen vochten in de Tweede
Wereldoorlog tegen die Führer. Ambitieuze soldaten waagden hun leven om de Liberty* van
het land te beschermen, om te verhinderen dat één man de wereld zou overnemen. Ze
bevochten de As — Hitler aan de ene kant, Duitsland en Japan aan de andere. En nu, zegt
Raven, hebben we het in ons eigen land. Hoe beschamend. Wat een nachtmerrie. Het moet
onmiddellijk gestopt worden, voordat de volgende van die wereldfantasieën opnieuw een
wereld in wanorde brengt.

Er was destijds een samenwerking om het te stoppen — met de Chinezen, met Iran, met de
Russen. En ze vragen wat het betekent voor de mensen die ooit onder een dictatuur leefden
en werkten om er een einde aan te maken — de mensen in het communistische
Oost-Duitsland, die de straat op gingen om het te stoppen — om diezelfde tendensen nu weer
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te zien opkomen, deels omdat deze ene Amerikaanse president de hele wereldeconomie en
zoveel van de wereldpolitiek beïnvloedt. Hoelang, vragen ze, zou dit moeten doorgaan?

We kunnen niet zeggen «het is wat het is»
Keylam benoemt het gevoel zonder het mooier te maken: we hebben deze president
gekozen, en nu kijken we naar wat hij doet. Hoe kunnen we dat in ons hart sluiten en zeggen,
het is wat het is? Dat kunnen we niet. Het gaat in tegen onze natuur. Amerika is niet op die
manier opgebouwd en zou dat nooit moeten zijn. Het is opgebouwd voor de Liberty* — en dat
was een harde, bloedige oorlog om te worden wat het werd. Dus de taak is nu om alle
krachten die het volk heeft bij elkaar te leggen om dat vast te houden, zodat geen zo'n
president het kan ontmantelen.

George Washington en het volk hebben lang en hard hiervoor gevochten — een harde,
bloedige oorlog. En ze vochten ook in de burgeroorlog voor de Liberty*. En nu, zeggen ze,
wordt het als waardeloos behandeld, terwijl de hele wereld toekijkt en vraagt: is dat een
apenkooi of is het een republiek? Het land haalt zijn eigen reputatie omver als het niets doet.

Ze zijn eerlijk over de andere kant van de balans. Amerika heeft in zijn geschiedenis duistere
dingen gedaan — duistere oorlogen, slechte invloeden in de wereld. Ook dat moet eindigen.
Maar stappen in wat nu gebeurt, is niet de identiteit van de Verenigde Staten van Amerika.
De richting moet zijn om werkelijk het land van de Liberty* te worden, voor iedereen
presenteerbaar. Want — ze stellen de tegenstrijdigheid helder — hoe bouw je een reputatie
op als Amerikanen in het land van de vrijen terwijl je van de Liberty* zelf wordt bevrijd? Dat is
volstrekt onmogelijk.

Ieders handen hebben het gebouwd — ieders handen moeten het
redden
Het is een groot, alarmerend punt, zeggen ze, wat er wordt gedaan. En de conclusie is dat
iedereen moet samenwerken om het land te redden. Ieders handen hebben dit land
opgebouwd. Ieders handen moeten de basis van dit land redden — of het is verloren. Echt
verloren. Vooral als uit wat hij beoogt een bloedige oorlog ontstaat: Amerika «groot» maken
in de zin dat hij alles beïnvloedt, terwijl gewone mensen erop uit worden gestuurd om in zijn
naam het bloedige en vuile werk te doen. Dat is niet waar ze voor gestemd hebben.

Het is de hoogste tijd om de dingen te veranderen. De economie, zeggen ze opnieuw, kan
niet het ding zijn dat de hele politiek maakt. Het land is zijn mensen in Liberty* — en die
mensen tellen. Ze tellen, allemaal. De echte kern, zoals zij het zien, is dat mensen worden
uitgesloten, en dat is niet de aard van een republiek. Dat was nooit en zal nooit een republiek
zijn — of ze houdt op er een te zijn. Waarom het dan laten lopen? Of je nu democraat of
republikein bent, je kunt het niet laten lopen. Ze moeten praten over hoe de situatie te
redden. En dit gaat niet alleen de Verenigde Staten aan: in elke republiek moet het volk de
Liberty* terug in zijn leven nemen en ophouden achter leiders aan te lopen die roekeloze
politiek bedrijven en spanningen scheppen, en soms oorlogen — of het nu in Oekraïne is of
waar dan ook. Dat moet beëindigd worden. Het volk moet elkaar vinden, zijn macht
terugnemen en in vrede leven, met een veilige toekomst, ook voor zijn kinderen.
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We zijn allemaal immigranten — en we hebben het samen gebouwd
Ze richten zich op de vraag wie «het volk» eigenlijk is. Ze hebben het land vanuit het niets
opgebouwd — en ze zijn allemaal immigranten. Dat staat vast. Ze hebben ook veel gebouwd
dat twijfelachtig was, en ze benoemen het: hoe de inheemsen, de indianen, werden
behandeld; hoe de zwarte mensen en de slaven in het begin werden behandeld. Dat zijn
donkere punten in de geschiedenis. En de zin van het benoemen ervan is dat ze hebben
gezien waar het toe leidt. Ze zijn niet te dom om ervan te leren — bepaald niet. Maar nu
moeten ze de gevolgen onder ogen zien van het feit dat ze lui genoeg waren om vroeger
niets te doen. Nu is het de hoogste tijd.

De sluitsteen die ze willen plaatsen is eenvoudig: dat een republiek een republiek is, dat de
Verenigde Staten Liberty* zijn, dat ze eerlijk de vertegenwoordiger van de Liberty* zijn — niet
in sommige delen wel en in andere niet, maar werkelijk. Een reputatie waarmee mensen in
vrede kunnen slapen, geen nachtmerrie over wat morgen komt. Met het volk, voor het volk,
door het volk — en met die mensen, en voor die mensen, ook langs officiële wegen. Dat is de
verantwoordelijkheid die, zeggen ze, te lang is blijven liggen, terwijl iedereen
achteroverleunde in de veronderstelling dat het wel goed zou komen. In dat geloof waren ze
blind; ze zagen niet wat eraan kwam. En nu staan ze in een chaotische situatie, ontgoocheld,
voor een grote puinhoop die opgeruimd moet worden — onmiddellijk, voordat de puinhoop
hen opvreet.

Verantwoordelijkheid — samen, niemand uitgesloten
De verantwoordelijkheid is gedeeld, benadrukken ze. Niet de democraten zijn het schuldige
deel, niet de republikeinen — ze hebben het allemaal laten lopen, en ze moeten het allemaal
redden. Ze hebben allemaal veel punten verloren, en nu moeten ze kijken en het herstellen.
Samen. Niet «de een is meer betrokken dan de ander» — dat telt niet meer. In deze
noodtoestand is iedereen nodig. Elk lid van het volk, één voor één.

De veteranen
Een concreet en oprecht punt: het respect voor de veteranen moet worden teruggewonnen.
Ze hebben hun leven gewaagd in bloedige oorlogen — oorlogen die soms twijfelachtig waren,
dat erkennen ze, zoals de geschiedenis laat zien. Maar die veteranen hebben verschrikkelijke
dingen gezien. Ze verdienen het niet om dakloos te worden, zonder steun, uitgesloten.
Iedereen die iets voor het land heeft gedaan, verdient het dat het gepast en recht verloopt.
Dit is niet de «United Snakes of America» — het zijn de Verenigde Staten van Amerika. Dat
moet onthouden worden, voordat de grote grondslagen van de republiek werkelijk vernietigd
zijn.

Een president benoemt feiten — geen provocaties
Keylam komt terug op de uitspraak en zegt duidelijk dat ze hem in verlegenheid brengt. En
zelfs als ze later werd afgezwakt of voorgesteld als «slechts een provocatie», houdt dat geen
stand: als president van een land ben je er niet om provocaties te maken. Je moet feiten
benoemen. Je moet oplossingen scheppen die het land beschermen — geen uitspraken die
het twijfelachtig maken, die de internationale gemeenschap doen zeggen: hé, wat is daar aan
de hand, dat is gevaarlijk.
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Het land, zeggen ze, hoeft geen vijanden te scheppen. Het moet relaties scheppen — geen
oorlogen. Niet uit de behoefte om de grootste te zijn, met alle anderen eronder. Ze zijn geen
herrenras-land. Ze zijn een land van iedereen, met mensen uit elk deel van de wereld. Ze
komen uit Azië, uit Europa, uit Afrika, van waar dan ook — want ze zijn allemaal immigranten.
En ze verdienen allemaal hetzelfde respect, of ze nu in de Verenigde Staten zijn of in hun
landen van herkomst. Het zijn allemaal mensen. Je kunt geen onderscheid maken en zeggen:
dit zijn de Amerikanen die het hebben gebouwd, en die daar zijn de anderen. Ze hebben het
allemaal gebouwd — samen, niet tegen elkaar, en niet met de een beter dan de ander. Wat
nodig is, zijn politieke oplossingen die een einde maken aan al dat vijandgedoe, dat
vechtgedoe, dat beschuldigingsgedoe. Na al die lange jaren hadden ze moeten leren hoe dat
afloopt. En het begint bij iedereen.

De daklozen, de armen, de gebrokenen
Ze zijn verantwoordelijk voor waarvoor ze hebben gestemd — ieder van hen. En wanneer
iemand op een ander heeft gestemd, is de verkiezing zo gelopen; nu moet er een debat
komen over hoe dat grote probleem op te lossen voordat het land naar de knoppen gaat. Ze
zijn geen sloopploeg. Ze zijn de mensen van een land — en de regering kan ook geen
sloopploeg zijn.

Wanneer de basis verloren gaat, is er geen geluk, geen welzijn — en veel mensen leven dan
niet eens. Ze benoemen de daklozen: hoelang overleven ze in de winter zonder steun, zonder
veilig voedsel, zonder medische zorg? Het is ongelooflijk, zeggen ze, hoe asociaal het wordt
wanneer alleen het geld van de groten telt — de rijken beschermd, de armen behandeld alsof
ze niets waard zijn. «Waar zijn we in vredesnaam?» is de onvermijdelijke vraag.

De middelen bestaan. Het stemrecht. Het vetorecht. En wanneer die niet werken, moeten de
mensen ervoor gaan staan en ze gebruiken — want het land verliest geweldige mensen,
gebroken door een politiek die hen uit de daad van het leven duwt, hetzij door geld, hetzij
door een of andere «politieke incorrectheid» of wat dan ook. Dat moet voorkomen worden.
Net als het misbruik van de «vrijheid van meningsuiting»: wanneer iemand iets verkeerds
zegt en daarvoor simpelweg wordt uitgesloten, is dat geen vrijheid van meningsuiting.
Mensen moeten iets kunnen zeggen — met het oog op welzijn, niet om een grote oorlog
tussen de mensen te maken. De splitsing moet overwonnen worden. Ze moeten genoeg
vrede met elkaar sluiten om samen te staan en hun gedeelde levenssituatie te redden.

Immigratie — er is een juiste manier
Ze spreken immigratie rechtstreeks en met nuance aan. Wanneer er illegale immigranten zijn
die niet ondersteund kunnen worden — oké, hen terugsturen waar ze vandaan komen is
prima. Maar niet op de brute manier waarop het gebeurt, en niet op een manier die
Amerikanen in iets gewelddadigs betrekt. Wanneer mensen echte criminelen zijn met een
strafblad, moet daarop geantwoord worden — geen twijfel. Maar wanneer het een schouwspel
van geweld op straat wordt, getoond in elk televisiebericht en overal op internet, is dat niet
hoe een regering zou moeten werken. Een regering zou professionele oplossingen moeten
hebben, geen brute. In samenwerking, zeggen ze, kun je het land weer veilig en gezond
maken — maar niet op de manier waarop het nu werkt, waarbij de basis van de natie verloren
gaat.
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De splitsing overwinnen — we zijn één bevolking
Een van de sterkste herhaalde punten: de politieke splitsingen tellen niet meer wanneer de
basis op het spel staat. Democraat, republikein, dit of dat — nee. Ze zijn Amerikanen,
allemaal samen. Geen ezels, geen olifanten. Iedereen mag neigen waarheen hij wil; daar gaat
het niet om. Ze moeten hun macht inzetten voor het land, niet voor het merk van wie dan
ook.

Dus moeten ze eerlijk kijken naar wat er werkelijk voor hen ligt — wat het betekent voor hen
allen, voor ieder, één voor één. Wat het voor mij betekent, wat het voor jou betekent. En
wanneer iemand ziet hoezeer zijn rechten worden ingeperkt, of hoezeer hij door propaganda
wordt beschuldigd, moet dat ophouden. De propaganda is niet hun schepping — maar het is
hun verantwoordelijkheid dat ze doorgaat, dus moeten ze haar stoppen, want er zitten
leugens in. Ze zijn Amerikanen die samen in één land leven. Het is aan hen. Aan hen allen. Ze
moeten antwoorden, of met de uitkomst leven en hun plicht verzaken — en er is geen
vreugde in het verzaken van je plicht. Dat moet door allen erkend worden, niet alleen door
sommigen. Daarom moeten ze praten en mensen bij debatten betrekken om het duidelijk te
maken.

Iedereen is nodig — niemand staat buiten
Ze sluiten het betoog daar waar ze begonnen: samenwerking, en het overwinnen van de
splitsingen, om de sociale competentie terug te winnen — die ze vroeger hadden. Samen
staan, elkaar helpen, en het land op die manier groot maken. Er zijn veel handen nodig om
alle schade te herstellen waaronder ze nu lijden. En niemand staat buiten. Sommige mensen
kunnen grote dingen doen, andere minder — gezondheid, kracht, wat dan ook — en dat is
allemaal prima. Iedereen kan doen wat hij kan. Iedereen op zijn plaats. Mensen die maar een
beetje kunnen doen, zijn toch bereid wanneer ze weten waar het toe dient, want iedereen
raakt gemotiveerd wanneer hij weet dat er een beter leven uit voortkomt.

Veel mensen zijn gebroken omdat ze de kans verloren, of de gelegenheid nooit zagen, omdat
het systeem tegen hen werkte. Ze moeten teruggehaald worden — ze zijn belangrijke delen
van de gemeenschap. Na die lange tijd van beschadiging van de samenleving zijn ze juist nu
nodig. Zij allen. Wij allen. En niemand wordt uitgesloten omdat hij op een andere manier voor
de samenleving zorgt — dat verschil kan juist de gelegenheid zijn om oplossingen te vinden
die nooit eerder gezien zijn. Maar ze moeten kijken, het uitvinden, en het allemaal samen
doen.

Eerlijk worden — samen
Het moment is nu om eerlijk te worden. Ieder met zichzelf — eerlijk met respect, niet om
iemand te beschuldigen, niet om de volgende oorlog te maken, niet om mensen uit te
schelden. Het respect om te zeggen: hé, het gaat echt verkeerd in dit land, wat kunnen we
samen doen? Dat, zeggen ze, is het grootste punt dat iedereen nu moet leren. Ze hebben het
laten lopen; nu moeten ze het opnieuw leren, zodat ze hun eigen situatie in het land kunnen
redden, en het land daarmee. Zij zijn de kracht om dit te doen — de enigen die het kunnen.
En het mag klinken als een smeekbede, erkennen ze, en dat is het — want het is een
noodtoestand, en het is dringend.
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Afsluiting
So long, folks. Dat was het voor deze keer. Stay tuned — en vergeet nooit: het leven is

goed.

* „Liberty” betekent hier niet zomaar „vrijheid” in de brede, algemene zin, en ook niet „bevrijding” als loutere handeling.
Liberty is de bevochten en gewaarborgde toestand om een zelfbeschikt leven te leiden: bevrijd zijn van vreemde overheersing
én onafhankelijk blijven, gedragen door een gemeenschap die deze toestand beschermt. Bevrijding is de weg; liberty is het doel
waarin men duurzaam leeft. Het Engels onderscheidt „freedom” (het algemene vrij-zijn) van „liberty” (deze concrete,
gewaarborgde zelfbeschikking) — een onderscheid dat veel talen in één woord vatten. Daarom staat hier bewust het woord
„Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Gebaseerd op een Ta-Na-Si-audiopodcast (gepubliceerd als video met een natuuropname) — AI-ondersteunde
samenvatting. Vertaald uit het Engels door Claude (AI). Geschatte vertaalkwaliteit: ● zeer betrouwbaar.
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Russian Русский
«Люди как ты и я» · Эпизод 5: Основы, всё о сотрудничестве
Многоязычное издание с помощью ИИ

Об этом документе. Это выпуск 5 подкаст-серии Ta-Na-Si «Люди как ты и я» —
непринуждённый разговор между Raven и Keylam о сотрудничестве: что оно на самом деле
означает и как народ управляет вместе с теми, кого избирает руководить. Это их
собственные слова, их собственный голос. Приведённое ниже резюме составлено
исключительно на основе звучащего содержания этого разговора; ничего не добавлено
извне выпуска. Резюме подготовлено с помощью ИИ (отредактировано с Claude) и доступно
на 39 языках, чтобы как можно больше людей могли следить за ним. Надёжность каждого
перевода обозначена системой светофора, и рекомендуется проверять всё важное по
оригинальной записи. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Вступление
Raven и Keylam открывают пятый эпизод так же, как делают это всегда. Они
приветствуют людей на канале, называют свои имена и ясно говорят, что им важно:
основные вещи для людей внутри этого мира. То, что их по-настоящему волнует,
сказать легко — хорошая жизнь и хорошее будущее для их детей. Все мнения, всё то,
против чего люди борются, способно породить только войну, но не благополучие. Это
рамка. И отсюда этот эпизод направляется прямо к одному слову, которое держит всё
вместе: сотрудничество. Что, чёрт возьми, оно значит, как они выражаются. Об этом
они и хотят поговорить на этот раз.

Что на самом деле значит сотрудничество
Сотрудничество, говорят они, — это то, к чему стремятся все, или должны стремиться.
С уважением. Оно необходимо. И его принимает всерьёз каждая позиция. Каждый
взгляд в сообществе, принятый всерьёз в уважении к тому, что у него есть сказать, и к
тому, что ему ещё предстоит узнать. Вот что такое сотрудничество для них. Не лозунг,
не представление — настоящая совместная работа, в которой каждый на своём месте
идёт в счёт.

Первый вопрос, который они кладут на стол, самый острый: как с этим обстоит дело у
правительства? Как нам сотрудничать с теми, кого мы выбираем, чтобы вести нас? И
этот вопрос открывает самую трудную почву, на которую вступает этот эпизод.

Высказывание о диктаторе — отнестись к нему всерьёз
Они поднимают, нарочито сдержанно, то, что, по их пониманию, президент Дональд
Трамп сказал в последние дни: что его всегда обвиняют в том, что он диктатор, и что
иногда диктатор нужен. Raven и Keylam не относятся к этому как к заголовку, который
пролистывают. Они относятся к этому как к провокации, на которую нужно ответить, —
и говорят, что её нужно принять всерьёз, прежде чем из неё вырастет что-то худшее.

Они открыто кладут выбор. Либо людей приучают принять это — приучают, как
говорит Keylam, однажды сказать «да, мой фюрер», — либо они возвращаются к
основам того, что такое республика на самом деле и что такое президент на самом
деле, и решают, исходя из этого, каким образом они действительно хотят
сотрудничать.
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Ответ Ravenа мгновенен: он стоит на основе республики. Гениальная идея в основании
республики в том, что власть принадлежит народу. Но чтобы иметь республику, народ
должен сложить эту власть вместе — он должен сотрудничать. И когда кто-то хочет
быть большим вождём, большим диктатором, серьёзный ответ народа, который
понимает свою республику, — отнестись к этому всерьёз и сказать сообща, за что эти
лидеры на самом деле должны отвечать.

Вопрос, вокруг которого они продолжают кружить, прост: когда у страны есть Билль о
правах и такая система, как президент вообще может думать о том, чтобы сделать
нечто подобное? Вот вопрос. И они говорят, что честная реакция — быть
встревоженным, отнестись к этому всерьёз как к провокации, прежде чем в
Соединённых Штатах Америки появится следующий «третий рейх». Нужно ли нам это?
Нет. Они сами отвечают без колебаний. Но настало время, говорят они, стоять вместе
как единое целое, сотрудничать и спасать нацию, пока не стало слишком поздно, —
ведь нация, как они это видят, идёт ко дну. И вместе с нацией уходит репутация,
которую страна некогда воплощала перед остальным миром.

Как их заманили — и почему это общая ответственность
Они не выводят себя из игры. Они говорят прямо: ответственность на них, потому что
они выбрали этого президента. Их заманили красивые истории, которые он
рассказывает, — большой герой, большая нация, снова великая Америка. Великая в
чём, спрашивают они. Как Муссолини, как Гитлер, как кто угодно — это не было
величием. Это был чёртов позор для населения тех стран и для всего мира.

Они напрямую упоминают Нюрнберг. В Нюрнберге были процессы именно по этой
причине: увидеть и осознать, насколько преступной была та система. И так вопрос бьёт
сильно: хочешь ли ты снова поддержать преступную деятельность, приняв на свою
сторону следующего диктатора? Нет. Честный ответ — нет.

Предостережение из истории
Они внимательно смотрят на то, что происходит, и не уклоняются от сравнения. Когда
присматриваешься точно к тому, что делает ICE, для чего используется Национальная
гвардия, это начинает напоминать то, что Гитлер организовал с СА. Людей избивали.
Диктатуру можно построить — это технически верно. Но настоящий вопрос: зачем
кому-либо в этом участвовать? Хотим ли мы этого? Нет.

Что делает это для них таким острым — это история. Американцы сражались с тем
фюрером во Второй мировой войне. Честолюбивые солдаты рисковали жизнью, чтобы
защитить свободу* страны, чтобы не дать одному человеку захватить мир. Они
сражались с осью — Гитлер с одной стороны, Германия и Япония с другой. И теперь,
говорит Raven, мы имеем это в собственной стране. Какой позор. Какой кошмар. Это
нужно остановить немедленно, прежде чем следующая из этих мировых фантазий
снова приведёт мир в беспорядок.

Тогда было совместное усилие, чтобы остановить это, — с китайцами, с Ираном, с
русскими. И они спрашивают, что это значит для людей, которые некогда жили под
диктатурой и трудились, чтобы покончить с ней, — для людей в коммунистической
Восточной Германии, которые вышли на улицу, чтобы остановить её, — видеть, как те
же тенденции снова поднимаются теперь, отчасти потому, что этот один американский
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президент влияет на всю мировую экономику и на столь многое в мировой политике.
Как долго, спрашивают они, это должно продолжаться?

Мы не можем сказать «всё как есть»
Keylam называет это чувство, не приукрашивая его: мы выбрали этого президента, и
теперь смотрим на то, что он делает. Как мы можем принять это в своё сердце и
сказать, всё как есть? Мы не можем. Это против нашей природы. Америка не была
построена так и никогда не должна быть. Она была построена ради свободы — и это
была тяжёлая, кровавая война, чтобы стать тем, чем она стала. Поэтому задача теперь
— сложить все силы, какие есть у народа, чтобы удержать это, чтобы никакой такой
президент не смог это разрушить.

Джордж Вашингтон и народ долго и упорно сражались за это — тяжёлая, кровавая
война. И они сражались за свободу также в гражданской войне. А теперь, говорят они,
это считают ничего не стоящим, пока весь мир смотрит и спрашивает: это обезьянья
клетка или это республика? Страна сносит собственную репутацию, если ничего не
делает.

Они честны и в отношении другой стороны баланса. Америка совершала тёмные вещи в
своей истории — тёмные войны, дурное влияние в мире. Это тоже должно закончиться.
Но вступать в то, что происходит сейчас, — это не идентичность Соединённых Штатов
Америки. Направление должно быть таким, чтобы по-настоящему стать страной
свободы, представимой для каждого. Потому что — они ясно формулируют
противоречие — как построить репутацию американцев в стране свободных, пока тебя
освобождают от самой свободы? Это совершенно невозможно.

Руки всех построили это — руки всех должны это спасти
Это большой, тревожный момент, говорят они, то, что делается. И вывод в том, что все
должны сотрудничать, чтобы спасти страну. Руки всех построили эту страну. Руки всех
должны спасти основы этой страны — или она потеряна. По-настоящему потеряна.
Особенно если из того, к чему он стремится, рождается кровавая война: сделать
Америку «великой» в том смысле, что он влияет на всё, пока обычных людей посылают
делать от его имени кровавую и грязную работу. Это не то, за что они голосовали.

Самое время менять положение вещей. Экономика, говорят они снова, не может быть
тем, что делает всю политику. Страна — это её люди в свободе, и эти люди идут в счёт.
Они идут в счёт, все. Истинная суть, как они её видят, в том, что людей исключают, а
это не природа республики. Это никогда не было и никогда не будет республикой —
или она перестаёт ею быть. Так зачем пускать это на самотёк? Демократ ты или
республиканец, пускать это на самотёк нельзя. Им нужно говорить о том, как спасти
положение. И это касается не только Соединённых Штатов: в каждой республике
народ должен вернуть свободу в свою жизнь и перестать бежать за лидерами, которые
ведут безрассудную политику и создают напряжённость, а иногда и войны, — будь то в
Украине или где угодно. Это должно быть прекращено. Народ должен найти друг
друга, вернуть свою власть и жить в мире, с безопасным будущим, в том числе для
своих детей.
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Мы все иммигранты — и мы построили это вместе
Они обращаются к вопросу о том, кто такой «народ» на самом деле. Они построили
страну с нуля — и они все иммигранты. Это точно. Они также построили многое
сомнительное, и они это называют: как обходились с коренными жителями, с
индейцами; как обходились с чернокожими и с рабами в начале. Это тёмные точки
истории. И смысл называть их в том, что они увидели, куда это ведёт. Они не настолько
глупы, чтобы не извлечь из этого урок, — отнюдь нет. Но теперь им приходится
столкнуться с последствиями того, что они были достаточно ленивы, чтобы ничего не
делать в прежние времена. Теперь самое время.

Замковый камень, который они хотят заложить, прост: чтобы республика была
республикой, чтобы Соединённые Штаты были свободой, чтобы они были честным
представителем свободы — не в каких-то частях да, а в других нет, а по-настоящему.
Репутация, с которой люди могут спать в мире, а не кошмар о том, что придёт завтра. С
народом, для народа, через народ — и с теми людьми, и для тех людей, в том числе
официальными путями. Это та ответственность, которая, говорят они, слишком долго
лежала в стороне, пока все откидывались назад, полагая, что всё обойдётся. В этой
вере они были слепы; они не видели, что надвигается. И теперь они стоят в хаотичной
ситуации, разочарованные, перед большим беспорядком, который нужно убрать —
немедленно, прежде чем беспорядок пожрёт их.

Ответственность — вместе, никто не исключён
Ответственность общая, настаивают они. Не демократы виновная часть, не
республиканцы — все они пустили это на самотёк, и всем им нужно это спасти. Все они
потеряли множество очков, и теперь им нужно посмотреть и исправить это. Вместе. Не
«одни замешаны больше, чем другие» — это больше не идёт в счёт. В этой
чрезвычайной ситуации нужен каждый. Каждый из народа, один за другим.

Ветераны
Конкретный и идущий от сердца момент: уважение к ветеранам нужно вернуть. Они
рисковали жизнью в кровавых войнах — войнах, порой сомнительных, они это
признают, как показывает история. Но эти ветераны видели страшные вещи. Они не
заслуживают становиться бездомными, оставаться без поддержки, быть
исключёнными. Каждый, кто сделал что-то для страны, заслуживает того, чтобы это
шло подобающе и прямо. Это не «Объединённые Змеи Америки» — это Соединённые
Штаты Америки. Это нужно помнить, прежде чем большие основы республики будут
действительно разрушены.

Президент называет факты — не провокации
Keylam возвращается к высказыванию и ясно говорит, что оно его смущает. И даже
если позже его смягчили или представили как «всего лишь провокацию», это не
выдерживает: как президент страны, ты не для того, чтобы делать провокации. Ты
должен называть факты. Ты должен создавать решения, которые защищают страну, —
а не заявления, которые делают её сомнительной, которые заставляют международное
сообщество говорить: эй, что там происходит, это опасно.



51ta-na-si.eu

Стране, говорят они, не нужно создавать врагов. Ей нужно создавать отношения — не
войны. Не из потребности быть величайшей, со всеми остальными внизу. Они не страна
высшей расы. Они страна всех, с людьми из каждой части мира. Они приходят из Азии,
из Европы, из Африки, откуда угодно — потому что они все иммигранты. И они все
заслуживают одного уважения, будь они в Соединённых Штатах или в странах своего
происхождения. Они все люди. Нельзя различать и говорить: вот американцы, которые
это построили, а те — другие. Они построили это все — вместе, не друг против друга, и
не так, что один лучше другого. Нужны политические решения, которые покончат со
всей этой враждой, со всей этой борьбой, со всеми этими обвинениями. После всех этих
долгих лет они должны были научиться, чем это кончается. И это начинается с
каждого.

Бездомные, бедные, сломленные
Они ответственны за то, за что проголосовали, — каждый из них. И когда кто-то
проголосовал за другого, выборы прошли так; теперь нужны дебаты о том, как
исправить эту большую проблему, прежде чем страна пойдёт ко дну. Они не команда
сноса. Они люди страны — и правительство тоже не может быть командой сноса.

Когда основы потеряны, нет счастья, нет благополучия — и многие люди тогда даже не
живут. Они называют бездомных: сколько они выживают зимой без поддержки, без
безопасной еды, без медицинского обеспечения? Невероятно, говорят они, насколько
асоциальным становится дело, когда в счёт идут только деньги больших, — богатые
защищены, бедные сочтены ничего не стоящими. «Где мы, чёрт возьми?» — вот
неизбежный вопрос.

Инструменты существуют. Право голоса. Право вето. И когда они не работают, людям
нужно встать и использовать их — потому что страна теряет великолепных людей,
сломленных политикой, которая выталкивает их из акта жизни, будь то деньгами или
какой-то «политической некорректностью» или чем угодно. Это нужно предотвратить.
Как и злоупотребление «свободой слова»: когда кто-то говорит что-то не то и его
попросту за это исключают, это не свобода слова. Люди должны иметь возможность
что-то сказать — ради благополучия, а не чтобы устроить большую войну между
людьми. Раскол нужно преодолеть. Им нужно достаточно помириться друг с другом,
чтобы стоять вместе и спасти своё общее жизненное положение.

Иммиграция — есть правильный путь
Они обращаются к иммиграции прямо и с нюансами. Когда есть нелегальные
иммигранты, которых нельзя поддержать, — хорошо, отправить их туда, откуда они
пришли, вполне нормально. Но не тем жестоким способом, каким это делается, и не
так, чтобы американцев втягивали во что-то насильственное. Когда люди — настоящие
преступники с приводами, на это нужно ответить, без сомнения. Но когда это
превращается в зрелище насилия на улицах, показываемое в каждом телевизионном
репортаже и повсюду в интернете, это не то, как должно работать правительство. У
правительства должны быть профессиональные решения, не жестокие. В
сотрудничестве, говорят они, можно снова сделать страну безопасной и здоровой — но
не тем способом, каким это работает сейчас, когда теряются основы нации.
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Преодолеть раскол — мы одно население
Один из самых сильных повторяющихся моментов: политические расколы больше не
идут в счёт, когда на кону основы. Демократ, республиканец, то или это — нет. Они
американцы, все вместе. Не ослы, не слоны. Каждый может склоняться куда хочет;
дело не в этом. Они должны употребить свою власть ради страны, а не ради чьего-либо
бренда.

Поэтому им нужно честно посмотреть на то, что действительно перед ними, — что это
значит для них всех, для каждого, по одному. Что это значит для меня, что это значит
для тебя. И когда человек видит, насколько урезаются его права или насколько его
обвиняет пропаганда, это должно прекратиться. Пропаганда — не их творение, но это
их ответственность, что она продолжается, поэтому им нужно её остановить, ведь в
ней есть ложь. Они американцы, живущие вместе в одной стране. Это на них. На всех
них. Им нужно ответить — или жить с исходом и не исполнить свой долг, а в
неисполнении долга нет радости. Это должно быть осознано всеми, не только
некоторыми. Поэтому им нужно говорить и вовлекать людей в дебаты, чтобы
прояснить это.

Каждый нужен — никто не вне
Они замыкают довод там, где начали: сотрудничество и преодоление расколов, чтобы
вернуть социальную компетентность — ту, что была у них прежде. Стоять вместе,
помогать друг другу и делать страну великой таким образом. Нужно много рук, чтобы
починить весь ущерб, от которого они теперь страдают. И никто не вне. Одни люди
могут делать большие дела, другие меньше — здоровье, силы, что угодно — и это всё
нормально. Каждый может делать то, что может. Каждый на своём месте. Люди,
которые могут лишь немного, всё равно готовы, когда знают, какой цели это служит,
ведь каждый мотивирован, когда знает, что из этого выйдет лучшая жизнь.

Многие люди сломлены, потому что потеряли шанс или никогда не видели
возможности, потому что система работала против них. Их нужно вернуть — они
важные части сообщества. После этого долгого времени повреждения общества они
нужны именно сейчас. Они все. Мы все. И никто не исключён за то, что заботится об
обществе по-другому, — это различие может быть как раз возможностью найти
решения, которых раньше никогда не видели. Но им нужно посмотреть, выяснить и
сделать это всем вместе.

Стать честными — вместе
Время теперь — стать честными. Каждому с самим собой — честным с уважением, не
чтобы кого-то обвинить, не чтобы устроить следующую войну, не чтобы обзывать
людей. Уважение сказать: эй, в этой стране дела идут по-настоящему плохо, что мы
можем сделать вместе? Это, говорят они, самое большое, чему каждому нужно
научиться теперь. Они пустили это на самотёк; теперь им нужно научиться этому
снова, чтобы спасти своё собственное положение в стране, а с ним и страну. Они — та
сила, которая может это сделать, единственные, кто может. И это может звучать как
мольба, признают они, и это так — потому что это чрезвычайная ситуация, и это
срочно.
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Завершение
So long, folks. На этот раз это всё. Stay tuned — и никогда не забывайте: жизнь

хороша.

* «Свобода» здесь понимается в смысле английского «liberty», а не «freedom». Liberty — это завоёванное и защищённое
состояние вести самостоятельную жизнь: быть освобождённым от чужого господства и оставаться независимым,
опираясь на сообщество, которое оберегает это состояние. Освобождение — это путь; liberty — цель, в которой живут
постоянно. Английский различает «freedom» (свобода вообще) и «liberty» (это конкретное, гарантированное
самоопределение) — различие, которое многие языки передают одним словом. Русское слово «свобода» хорошо
охватывает этот смысл.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На основе аудиоподкаста Ta-Na-Si (опубликован как видео с записью природы) — резюме с помощью
ИИ. Переведено с английского с помощью Claude (ИИ). Оценочное качество перевода: ● очень надёжно.
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Ukrainian Українська
«Люди як ти і я» · Епізод 5: Основи, усе про співпрацю
Багатомовне видання за допомогою ШІ

Про цей документ. Це випуск 5 подкаст-серії Ta-Na-Si «Люди як ти і я» — невимушена
розмова між Raven і Keylam про співпрацю: що вона насправді означає і як народ урядує
разом із тими, кого обирає керувати. Це їхні власні слова, їхній власний голос. Наведене
нижче резюме укладено виключно на основі звукового змісту цієї розмови; нічого не додано
ззовні випуску. Резюме підготовлено за допомогою ШІ (відредаговано з Claude) і доступне
39 мовами, щоб якомога більше людей могли стежити за ним. Надійність кожного
перекладу позначено системою світлофора, і рекомендується перевіряти все важливе за
оригінальним записом. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Вступ
Raven і Keylam відкривають п'ятий епізод так само, як роблять це завжди. Вони вітають
людей на каналі, називають свої імена і ясно кажуть, що для них важливо: основні речі
для людей усередині цього світу. Те, що їх по-справжньому хвилює, сказати легко —
добре життя й добре майбутнє для їхніх дітей. Усі думки, усе те, проти чого люди
борються, здатне породити лише війну, але не добробут. Це рамка. І звідси цей епізод
прямує просто до одного слова, що тримає все разом: співпраця. Що ж воно означає, як
вони висловлюються. Про це вони й хочуть поговорити цього разу.

Що насправді означає співпраця
Співпраця, кажуть вони, — це те, до чого прагнуть усі, або мали б прагнути. З повагою.
Вона потрібна. І її сприймає всерйоз кожна позиція. Кожен погляд у спільноті,
сприйнятий всерйоз у повазі до того, що він має сказати, і до того, що йому ще
належить з'ясувати. Ось що таке співпраця для них. Не гасло, не вистава — справжня
спільна праця, у якій кожен на своєму місці йде в рахунок.

Перше питання, яке вони кладуть на стіл, найгостріше: як із цим у уряду? Як нам
співпрацювати з тими, кого ми обираємо, щоб вести нас? І це питання відкриває
найважчий ґрунт, на який вступає цей епізод.

Висловлювання про диктатора — поставитися до нього всерйоз
Вони порушують, навмисно стримано, те, що, за їхнім розумінням, президент Дональд
Трамп сказав останніми днями: що його завжди звинувачують у тому, що він диктатор, і
що іноді диктатор потрібен. Raven і Keylam не ставляться до цього як до заголовка,
який гортають. Вони ставляться до цього як до провокації, на яку треба відповісти, — і
кажуть, що її треба сприйняти всерйоз, перш ніж із неї виросте щось гірше.

Вони відкрито кладуть вибір. Або людей привчають прийняти це — привчають, як каже
Keylam, одного дня сказати «так, мій фюрере», — або вони повертаються до основ того,
що таке республіка насправді й що таке президент насправді, і вирішують, виходячи з
цього, яким чином вони справді хочуть співпрацювати.

Відповідь Ravenа миттєва: він стоїть на основі республіки. Геніальна ідея в основі
республіки в тому, що влада належить народові. Але щоб мати республіку, народ має
скласти цю владу разом — він має співпрацювати. І коли хтось хоче бути великим
вождем, великим диктатором, серйозна відповідь народу, який розуміє свою
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республіку, — поставитися до цього всерйоз і сказати спільно, за що ці лідери
насправді мають відповідати.

Питання, навколо якого вони продовжують кружляти, просте: коли в країни є Білль про
права й така система, як президент узагалі може думати про те, щоб зробити щось
подібне? Ось питання. І вони кажуть, що чесна реакція — бути стривоженим,
поставитися до цього всерйоз як до провокації, перш ніж у Сполучених Штатах
Америки з'явиться наступний «третій рейх». Чи потрібно нам це? Ні. Вони самі
відповідають без вагань. Але настав час, кажуть вони, стояти разом як єдине ціле,
співпрацювати й рятувати націю, поки не стало надто пізно, — адже нація, як вони це
бачать, іде на дно. І разом із нацією відходить репутація, яку країна колись утілювала
перед рештою світу.

Як їх заманили — і чому це спільна відповідальність
Вони не виводять себе з гри. Вони кажуть прямо: відповідальність на них, бо вони
обрали цього президента. Їх заманили гарні історії, які він розповідає, — великий герой,
велика нація, знову велика Америка. Велика в чому, питають вони. Як Муссоліні, як
Гітлер, як будь-хто — це не було величчю. Це був клятий сором для населення тих країн
і для всього світу.

Вони прямо згадують Нюрнберг. У Нюрнберзі були процеси саме з цієї причини:
побачити й осмислити, наскільки злочинною була та система. І так питання б'є сильно:
чи хочеш ти знову підтримати злочинну діяльність, прийнявши на свій бік наступного
диктатора? Ні. Чесна відповідь — ні.

Застереження з історії
Вони уважно дивляться на те, що відбувається, і не ухиляються від порівняння. Коли
придивляєшся точно до того, що робить ICE, для чого використовують Національну
гвардію, це починає нагадувати те, що Гітлер організував із СА. Людей били. Диктатуру
можна побудувати — це технічно правда. Але справжнє питання: навіщо комусь у
цьому брати участь? Чи хочемо ми цього? Ні.

Що робить це для них таким гострим — це історія. Американці воювали з тим фюрером
у Другій світовій війні. Честолюбні солдати ризикували життям, щоб захистити
свободу* країни, щоб не дати одній людині захопити світ. Вони воювали з віссю —
Гітлер з одного боку, Німеччина та Японія з іншого. А тепер, каже Raven, ми маємо це у
власній країні. Який сором. Який кошмар. Це треба зупинити негайно, перш ніж
наступна з цих світових фантазій знову призведе світ до безладу.

Тоді було спільне зусилля, щоб зупинити це, — з китайцями, з Іраном, з росіянами. І
вони питають, що це означає для людей, які колись жили під диктатурою й трудилися,
щоб покінчити з нею, — для людей у комуністичній Східній Німеччині, які вийшли на
вулицю, щоб зупинити її, — бачити, як ті самі тенденції знову піднімаються тепер,
почасти тому, що цей один американський президент впливає на всю світову економіку
й на так багато світової політики. Як довго, питають вони, це має тривати?
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Ми не можемо сказати «все як є»
Keylam називає це почуття, не прикрашаючи його: ми обрали цього президента, і тепер
дивимося на те, що він робить. Як ми можемо прийняти це у своє серце й сказати, все
як є? Ми не можемо. Це проти нашої природи. Америку не будували так, і вона ніколи
не повинна бути такою. Її будували заради свободи — і це була важка, кривава війна,
щоб стати тим, чим вона стала. Тож завдання тепер — скласти всі сили, які має народ,
щоб утримати це, щоб жоден такий президент не зміг це розібрати.

Джордж Вашингтон і народ довго й уперто боролися за це — важка, кривава війна. І
вони боролися за свободу також у громадянській війні. А тепер, кажуть вони, це
вважають нічого не вартим, поки весь світ дивиться й питає: це мавпяча клітка чи це
республіка? Країна зносить власну репутацію, якщо нічого не робить.

Вони чесні й щодо іншого боку балансу. Америка чинила темні речі у своїй історії —
темні війни, погані впливи у світі. Це теж має закінчитися. Але вступати в те, що
відбувається зараз, — це не ідентичність Сполучених Штатів Америки. Напрям має бути
таким, щоб по-справжньому стати країною свободи, представною для кожного. Бо —
вони ясно формулюють суперечність — як побудувати репутацію американців у країні
вільних, поки тебе звільняють від самої свободи? Це абсолютно неможливо.

Руки всіх збудували це — руки всіх мають це врятувати
Це великий, тривожний момент, кажуть вони, те, що робиться. І висновок у тому, що всі
мають співпрацювати, щоб урятувати країну. Руки всіх збудували цю країну. Руки всіх
мають урятувати основи цієї країни — або вона втрачена. По-справжньому втрачена.
Особливо якщо з того, до чого він прагне, народжується кривава війна: зробити
Америку «великою» в тому сенсі, що він впливає на все, поки звичайних людей
посилають робити від його імені криваву й брудну роботу. Це не те, за що вони
голосували.

Найвищий час змінювати стан речей. Економіка, кажуть вони знову, не може бути тим,
що робить усю політику. Країна — це її люди у свободі, і ці люди йдуть у рахунок. Вони
йдуть у рахунок, усі. Справжня суть, як вони її бачать, у тому, що людей виключають, а
це не природа республіки. Це ніколи не було й ніколи не буде республікою — або вона
перестає нею бути. То навіщо пускати це на самоплив? Демократ ти чи республіканець,
пускати це на самоплив не можна. Їм треба говорити про те, як урятувати становище. І
це стосується не лише Сполучених Штатів: у кожній республіці народ має повернути
свободу у своє життя й перестати бігти за лідерами, які ведуть безрозсудну політику й
створюють напруження, а іноді й війни, — чи то в Україні, чи будь-де. Це має бути
припинено. Народ має знайти одне одного, повернути свою владу й жити в мирі, з
безпечним майбутнім, зокрема для своїх дітей.
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Ми всі іммігранти — і ми збудували це разом
Вони звертаються до питання про те, хто такий «народ» насправді. Вони збудували
країну з нуля — і вони всі іммігранти. Це точно. Вони також збудували багато
сумнівного, і вони це називають: як поводилися з корінними жителями, з індіанцями; як
поводилися з чорношкірими й з рабами на початку. Це темні точки історії. І сенс
називати їх у тому, що вони побачили, куди це веде. Вони не настільки дурні, щоб не
винести з цього урок, — аж ніяк. Але тепер їм доводиться зіткнутися з наслідками того,
що вони були достатньо лінивими, щоб нічого не робити в колишні часи. Тепер
найвищий час.

Замковий камінь, який вони хочуть закласти, простий: щоб республіка була
республікою, щоб Сполучені Штати були свободою, щоб вони були чесним
представником свободи — не в якихось частинах так, а в інших ні, а по-справжньому.
Репутація, з якою люди можуть спати в мирі, а не кошмар про те, що прийде завтра. З
народом, для народу, через народ — і з тими людьми, і для тих людей, зокрема
офіційними шляхами. Це та відповідальність, яка, кажуть вони, надто довго лежала
осторонь, поки всі відкидалися назад, гадаючи, що все обійдеться. У цій вірі вони були
сліпі; вони не бачили, що насувається. І тепер вони стоять у хаотичній ситуації,
розчаровані, перед великим безладом, який треба прибрати — негайно, перш ніж
безлад пожере їх.

Відповідальність — разом, ніхто не виключений
Відповідальність спільна, наполягають вони. Не демократи винна частина, не
республіканці — усі вони пустили це на самоплив, і всім їм треба це врятувати. Усі вони
втратили безліч очок, і тепер їм треба подивитися й виправити це. Разом. Не «одні
замішані більше, ніж інші» — це більше не йде в рахунок. У цій надзвичайній ситуації
потрібен кожен. Кожен із народу, один за одним.

Ветерани
Конкретний момент, що йде від серця: повагу до ветеранів треба повернути. Вони
ризикували життям у кривавих війнах — війнах, часом сумнівних, вони це визнають, як
показує історія. Але ці ветерани бачили страшні речі. Вони не заслуговують стати
бездомними, лишитися без підтримки, бути виключеними. Кожен, хто зробив щось для
країни, заслуговує на те, щоб це йшло належно й прямо. Це не «Об'єднані Змії
Америки» — це Сполучені Штати Америки. Це треба пам'ятати, перш ніж великі основи
республіки будуть справді зруйновані.

Президент називає факти — не провокації
Keylam повертається до висловлювання і ясно каже, що воно його бентежить. І навіть
якщо пізніше його пом'якшили або подали як «лише провокацію», це не витримує: як
президент країни, ти не для того, щоб робити провокації. Ти маєш називати факти. Ти
маєш створювати рішення, які захищають країну, — а не заяви, які роблять її сумнівною,
які змушують міжнародну спільноту казати: гей, що там відбувається, це небезпечно.

Країні, кажуть вони, не потрібно створювати ворогів. Їй потрібно створювати відносини
— не війни. Не з потреби бути найбільшою, з усіма іншими внизу. Вони не країна вищої
раси. Вони країна всіх, з людьми з кожної частини світу. Вони приходять з Азії, з Європи,
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з Африки, звідки завгодно — бо вони всі іммігранти. І вони всі заслуговують однакову
повагу, чи то в Сполучених Штатах, чи в країнах свого походження. Вони всі люди. Не
можна розрізняти й казати: ось американці, які це збудували, а ті — інші. Вони
збудували це всі — разом, не одне проти одного, і не так, що один кращий за іншого.
Потрібні політичні рішення, які покінчать з усією цією ворожнечею, з усією цією
боротьбою, з усіма цими звинуваченнями. Після всіх цих довгих років вони мали б
навчитися, чим це закінчується. І це починається з кожного.

Бездомні, бідні, зломлені
Вони відповідальні за те, за що проголосували, — кожен із них. І коли хтось
проголосував за іншого, вибори пройшли так; тепер потрібні дебати про те, як
виправити цю велику проблему, перш ніж країна піде на дно. Вони не команда зносу.
Вони люди країни — і уряд теж не може бути командою зносу.

Коли основи втрачені, немає щастя, немає добробуту — і багато людей тоді навіть не
живуть. Вони називають бездомних: скільки вони виживають узимку без підтримки, без
безпечної їжі, без медичного забезпечення? Неймовірно, кажуть вони, наскільки
асоціальною стає справа, коли в рахунок ідуть лише гроші великих, — багаті захищені,
бідні полічені нічого не вартими. «Де ми, у біса?» — ось неминуче питання.

Інструменти існують. Право голосу. Право вето. І коли вони не працюють, людям треба
встати й скористатися ними — бо країна втрачає чудових людей, зломлених політикою,
яка виштовхує їх з акту життя, чи то грошима, чи якоюсь «політичною некоректністю»,
чи будь-чим. Це треба запобігти. Як і зловживанню «свободою слова»: коли хтось каже
щось не те і його просто за це виключають, це не свобода слова. Люди мають мати
змогу щось сказати — заради добробуту, а не щоб влаштувати велику війну між
людьми. Розкол треба подолати. Їм треба достатньо помиритися одне з одним, щоб
стояти разом і врятувати своє спільне життєве становище.

Імміграція — є правильний шлях
Вони звертаються до імміграції прямо й з нюансами. Коли є нелегальні іммігранти, яких
не можна підтримати, — добре, відправити їх туди, звідки вони прийшли, цілком
нормально. Але не тим жорстоким способом, яким це робиться, і не так, щоб
американців утягували в щось насильницьке. Коли люди — справжні злочинці з
приводами, на це треба відповісти, без сумніву. Але коли це перетворюється на
видовище насильства на вулицях, показуване в кожному телевізійному репортажі й
усюди в інтернеті, це не те, як має працювати уряд. В уряду мають бути професійні
рішення, не жорстокі. У співпраці, кажуть вони, можна знову зробити країну безпечною
й здоровою — але не тим способом, яким це працює зараз, коли втрачаються основи
нації.

Подолати розкол — ми одне населення
Один із найсильніших повторюваних моментів: політичні розколи більше не йдуть у
рахунок, коли на кону основи. Демократ, республіканець, те чи це — ні. Вони
американці, усі разом. Не осли, не слони. Кожен може схилятися куди хоче; справа не в
цьому. Вони мають ужити свою владу заради країни, а не заради чийогось бренду.
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Тож їм треба чесно подивитися на те, що справді перед ними, — що це означає для них
усіх, для кожного, по одному. Що це означає для мене, що це означає для тебе. І коли
людина бачить, наскільки урізаються її права або наскільки її звинувачує пропаганда,
це має припинитися. Пропаганда — не їхнє творіння, але це їхня відповідальність, що
вона триває, тож їм треба її зупинити, адже в ній є брехня. Вони американці, що живуть
разом в одній країні. Це на них. На всіх них. Їм треба відповісти — або жити з
результатом і не виконати свій обов'язок, а в невиконанні обов'язку немає радості. Це
має бути усвідомлено всіма, не лише деякими. Тому їм треба говорити й залучати
людей до дебатів, щоб прояснити це.

Кожен потрібен — ніхто не поза
Вони замикають довід там, де почали: співпраця й подолання розколів, щоб повернути
соціальну компетентність — ту, що була в них раніше. Стояти разом, допомагати одне
одному й робити країну великою таким чином. Потрібно багато рук, щоб полагодити
всю шкоду, від якої вони тепер страждають. І ніхто не поза. Одні люди можуть робити
великі справи, інші менше — здоров'я, сили, що завгодно — і це все нормально. Кожен
може робити те, що може. Кожен на своєму місці. Люди, які можуть лише трохи, усе
одно готові, коли знають, якій меті це служить, адже кожен мотивований, коли знає,
що з цього вийде краще життя.

Багато людей зломлені, бо втратили шанс або ніколи не бачили можливості, бо система
працювала проти них. Їх треба повернути — вони важливі частини спільноти. Після
цього довгого часу пошкодження суспільства вони потрібні саме зараз. Вони всі. Ми всі.
І ніхто не виключений за те, що дбає про суспільство по-іншому, — ця відмінність може
бути якраз можливістю знайти рішення, яких раніше ніколи не бачили. Але їм треба
подивитися, з'ясувати й зробити це всім разом.

Стати чесними — разом
Час тепер — стати чесними. Кожному з самим собою — чесним із повагою, не щоб
когось звинуватити, не щоб улаштувати наступну війну, не щоб обзивати людей.
Повага сказати: гей, у цій країні справи йдуть по-справжньому погано, що ми можемо
зробити разом? Це, кажуть вони, найбільше, чому кожному треба навчитися тепер.
Вони пустили це на самоплив; тепер їм треба навчитися цього знову, щоб урятувати
своє власне становище в країні, а з ним і країну. Вони — та сила, яка може це зробити,
єдині, хто може. І це може звучати як благання, визнають вони, і це так — бо це
надзвичайна ситуація, і це терміново.

Завершення
So long, folks. Цього разу це все. Stay tuned — і ніколи не забувайте: життя прекрасне.

* «Свобода» тут розуміється у значенні англійського «liberty», а не «freedom». Liberty — це здобутий і захищений стан
вести самостійне життя: бути звільненим від чужого панування й залишатися незалежним, спираючись на спільноту,
яка оберігає цей стан. Визволення — це шлях; liberty — мета, в якій живуть постійно. Англійська розрізняє «freedom»
(свобода загалом) і «liberty» (це конкретне, гарантоване самовизначення) — відмінність, яку багато мов передають
одним словом. Українське слово «свобода» добре охоплює цей сенс.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На основі аудіоподкасту Ta-Na-Si (опубліковано як відео із записом природи) — резюме за допомогою
ШІ. Перекладено з англійської за допомогою Claude (ШІ). Орієнтовна якість перекладу: ● дуже надійно.
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Polish Polski
„Ludzie tacy jak ty i ja” · Odcinek 5: Podstawy, wszystko o współpracy
Wielojęzyczne wydanie wspomagane przez SI

O tym dokumencie. To odcinek 5 serii podcastów Ta-Na-Si „Ludzie tacy jak ty i ja” — spontaniczna
rozmowa między Raven a Keylam o współpracy: co naprawdę oznacza i jak naród rządzi wspólnie
z tymi, których wybiera, by przewodzili. To ich własne słowa, ich własny głos. Poniższe
podsumowanie pochodzi wyłącznie z mówionej treści tej rozmowy; nie dodano niczego spoza
odcinka. Podsumowanie jest wspierane przez SI (zredagowane z Claude) i dostępne w 39 językach,
aby jak najwięcej osób mogło je śledzić. Wiarygodność każdego tłumaczenia oznaczono systemem
sygnalizacji świetlnej, a wszystko, co ważne, zaleca się sprawdzić z oryginalnym nagraniem.
Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Otwarcie
Raven i Keylam otwierają odcinek 5 tak, jak robią to zawsze. Witają ludzi na kanale, podają
swoje imiona i jasno mówią, o co im chodzi: o podstawowe rzeczy dla ludzi wewnątrz tego
świata. To, co naprawdę ich zajmuje, łatwo powiedzieć — dobre życie i dobra przyszłość dla
ich dzieci. Wszystkie opinie, wszystko to, przeciw czemu ludzie walczą, może stworzyć tylko
wojnę, a nie dobrostan. Oto rama. I stąd ten odcinek zmierza prosto do jednego słowa, które
trzyma wszystko razem: współpraca. Co u licha to znaczy, jak to ujmują. O tym właśnie chcą
tym razem porozmawiać.

Co naprawdę znaczy współpraca
Współpraca, mówią, to to, do czego dąży każdy — albo powinien dążyć. Z szacunkiem. Jest
potrzebna. I bierze ją na poważnie każda pozycja. Każde spojrzenie we wspólnocie, wzięte na
poważnie w szacunku do tego, co ma do powiedzenia, i do tego, co jeszcze ma odkryć. Oto
czym jest dla nich współpraca. Nie hasło, nie przedstawienie — prawdziwe wspólne działanie,
w którym każdy na swoim miejscu się liczy.

Pierwsze pytanie, które kładą na stół, jest najostrzejsze: jak to jest z rządem? Jak
współpracujemy z tymi, których wybieramy, by nas prowadzili? I to pytanie otwiera
najtrudniejszy grunt, na który wchodzi ten odcinek.

Wypowiedź o dyktatorze — potraktować ją poważnie
Poruszają, w sposób celowo wyważony, to, co według ich rozumienia prezydent Donald Trump
powiedział w ostatnich dniach: że zawsze oskarża się go o bycie dyktatorem, i że czasem
dyktator jest potrzebny. Raven i Keylam nie traktują tego jak nagłówka do przewinięcia.
Traktują to jak prowokację, na którą trzeba odpowiedzieć — i mówią, że trzeba ją wziąć na
poważnie, zanim wyrośnie z niej coś gorszego.

Przedstawiają wybór otwarcie. Albo ludzie są szkoleni, by to zaakceptować — szkoleni, jak
mówi Keylam, by pewnego dnia powiedzieć «tak, mój Führerze» — albo wracają do podstaw
tego, czym naprawdę jest republika i czym naprawdę jest prezydent, i decydują, wychodząc
od tego, w jaki sposób naprawdę chcą współpracować.

Odpowiedź Ravena jest natychmiastowa: stoi na podstawie republiki. Genialna idea u
fundamentu republiki jest taka, że władza należy do ludu. Ale żeby mieć republikę, lud musi
złożyć tę władzę razem — musi współpracować. A gdy ktoś chce być wielkim przywódcą,
wielkim dyktatorem, poważną odpowiedzią ludu, który rozumie swoją republikę, jest
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potraktować to poważnie i powiedzieć wspólnie, za co ci przywódcy naprawdę muszą
odpowiadać.

Pytanie, wokół którego wciąż krążą, jest proste: gdy kraj ma Kartę Praw i taką ramę, jak
prezydent może w ogóle myśleć o zrobieniu czegoś takiego? Oto pytanie. I mówią, że uczciwą
reakcją jest być zaniepokojonym — potraktować to poważnie jako prowokację, zanim w
Stanach Zjednoczonych Ameryki pojawi się następna «Trzecia Rzesza». Czy tego
potrzebujemy? Nie. Sami odpowiadają bez wahania. Ale nadchodzi czas, mówią, by stanąć
razem jako jedna całość, współpracować i ratować naród, zanim będzie za późno — bo naród,
tak jak to widzą, idzie na dno. A wraz z narodem odchodzi reputacja, którą kraj niegdyś
ucieleśniał wobec reszty świata.

Jak dali się złapać — i dlaczego to wspólna odpowiedzialność
Nie wyłączają siebie. Mówią to jasno: odpowiedzialność jest ich, bo to oni wybrali tego
prezydenta. Dali się złapać na piękne historie, które opowiada — wielki bohater, wielki naród,
znów wielka Ameryka. Wielka w czym, pytają. Jak Mussolini, jak Hitler, jak ktokolwiek — to nie
było wielkie. To był przeklęty wstyd dla ludności tamtych krajów i dla całego świata.

Przywołują Norymbergę wprost. W Norymberdze odbyły się procesy dokładnie z tego powodu:
by zobaczyć i rozważyć, jak zbrodniczy był tamten system. I tak pytanie uderza mocno: czy
chcesz znów wspierać działalność przestępczą, przyjmując następnego dyktatora po swojej
stronie? Nie. Uczciwa odpowiedź brzmi nie.

Ostrzeżenie z historii
Patrzą uważnie na to, co się dzieje, i nie unikają porównania. Gdy przyjrzeć się dokładnie
temu, co robi ICE, do czego używa się Gwardii Narodowej, zaczyna to przypominać to, co
Hitler zorganizował z SA. Ludzi bito. Dyktaturę można zbudować — to technicznie prawda. Ale
prawdziwe pytanie brzmi: dlaczego ktokolwiek miałby się na to godzić? Czy tego chcemy?
Nie.

To, co czyni to dla nich tak palącym, to historia. Amerykanie walczyli z tamtym Führerem w II
wojnie światowej. Ambitni żołnierze ryzykowali życie, by chronić wolność* kraju, by nie
dopuścić, żeby jeden człowiek przejął świat. Walczyli z osią — Hitler z jednej strony, Niemcy i
Japonia z drugiej. A teraz, mówi Raven, mamy to we własnym kraju. Co za wstyd. Co za
koszmar. Trzeba to zatrzymać natychmiast, zanim następna z tych światowych fantazji znów
wprowadzi świat w nieład.

Wtedy była praca zespołowa, by to zatrzymać — z Chińczykami, z Iranem, z Rosjanami. I
pytają, co to znaczy dla ludzi, którzy niegdyś żyli pod dyktaturą i pracowali, by ją zakończyć —
dla ludzi w komunistycznych Niemczech Wschodnich, którzy wyszli na ulicę, by ją zatrzymać
— widzieć, jak te same tendencje znów się podnoszą teraz, po części dlatego, że ten jeden
amerykański prezydent wpływa na całą światową gospodarkę i na tak wiele światowej
polityki. Jak długo, pytają, ma to trwać?
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Nie możemy powiedzieć «jest jak jest»
Keylam nazywa to uczucie bez upiększania go: wybraliśmy tego prezydenta, a teraz patrzymy
na to, co robi. Jak możemy przyjąć to do serca i powiedzieć, jest jak jest? Nie możemy. To
wbrew naszej naturze. Ameryki nie zbudowano w ten sposób i nigdy nie powinna taka być.
Zbudowano ją dla wolności — a to była ciężka, krwawa wojna, by stać się tym, czym się stała.
Więc zadaniem teraz jest złożyć wszystkie siły, które ma lud, by to utrzymać, tak by żaden
taki prezydent nie mógł tego rozłożyć.

George Washington i lud walczyli długo i ciężko o to — ciężka, krwawa wojna. I walczyli o
wolność także w wojnie secesyjnej. A teraz, mówią, traktuje się to jako bezwartościowe,
podczas gdy cały świat patrzy i pyta: czy to klatka z małpami, czy to republika? Kraj burzy
własną reputację, jeśli nic nie robi.

Są uczciwi wobec drugiej strony bilansu. Ameryka czyniła mroczne rzeczy w swojej historii —
mroczne wojny, złe wpływy na świecie. To też musi się skończyć. Ale wkraczanie w to, co
dzieje się teraz, nie jest tożsamością Stanów Zjednoczonych Ameryki. Kierunek musi być taki,
by naprawdę stać się krajem wolności, możliwym do przedstawienia każdemu. Bo — jasno
formułują sprzeczność — jak zbudować reputację Amerykanów w kraju wolnych, gdy uwalnia
się cię od samej wolności? To absolutnie niemożliwe.

Ręce wszystkich to zbudowały — ręce wszystkich muszą to ocalić
To wielki, alarmujący punkt, mówią, to, co się robi. I wniosek jest taki, że wszyscy muszą
współpracować, by ocalić kraj. Ręce wszystkich zbudowały ten kraj. Ręce wszystkich muszą
ocalić podstawy tego kraju — albo jest stracony. Naprawdę stracony. Zwłaszcza jeśli z tego,
do czego dąży, rodzi się krwawa wojna: uczynić Amerykę «wielką» w tym sensie, że on
wpływa na wszystko, podczas gdy zwykłych ludzi wysyła się, by w jego imieniu wykonywali
krwawą i brudną robotę. To nie to, na co głosowali.

Najwyższy czas zmienić rzeczy. Gospodarka, mówią znów, nie może być tym, co tworzy całą
politykę. Kraj to jego ludzie w wolności — a ci ludzie się liczą. Liczą się, wszyscy. Prawdziwe
sedno, jak to widzą, polega na tym, że ludzi się wyklucza, a to nie jest natura republiki. To
nigdy nie było i nigdy nie będzie republiką — albo przestaje nią być. Więc po co to puszczać?
Czy jesteś demokratą, czy republikaninem, nie możesz tego puścić. Muszą rozmawiać o tym,
jak ocalić sytuację. A to dotyczy nie tylko Stanów Zjednoczonych: w każdej republice lud musi
odzyskać wolność w swoim życiu i przestać biec za przywódcami, którzy prowadzą
lekkomyślną politykę i tworzą napięcia, a czasem wojny — czy to na Ukrainie, czy
gdziekolwiek. To musi się skończyć. Lud musi się odnaleźć, odzyskać swoją władzę i żyć w
pokoju, z bezpieczną przyszłością, także dla swoich dzieci.

Wszyscy jesteśmy imigrantami — i zbudowaliśmy to razem
Zwracają się ku pytaniu o to, kim naprawdę jest «lud». Zbudowali kraj od zera — i wszyscy są
imigrantami. To pewne. Zbudowali też wiele rzeczy wątpliwych, i nazywają to: jak traktowano
rdzennych mieszkańców, Indian; jak traktowano czarnych i niewolników na początku. To
mroczne punkty historii. A sens nazywania ich polega na tym, że widzieli, dokąd to prowadzi.
Nie są zbyt głupi, by się z tego uczyć — wcale nie. Ale teraz muszą zmierzyć się z
konsekwencjami tego, że byli na tyle leniwi, by w dawnych czasach nic nie robić. Teraz
najwyższy czas.
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Zwornik, który chcą umieścić, jest prosty: by republika była republiką, by Stany Zjednoczone
były wolnością, by były uczciwie przedstawicielem wolności — nie w niektórych częściach tak,
a w innych nie, lecz naprawdę. Reputacja, z którą ludzie mogą spać w pokoju, a nie koszmar o
tym, co przyjdzie jutro. Z ludem, dla ludu, przez lud — i z tymi ludźmi, i dla tych ludzi, także
drogami oficjalnymi. To jest odpowiedzialność, która, mówią, zbyt długo leżała na boku,
podczas gdy wszyscy odchylali się do tyłu, zakładając, że pójdzie dobrze. W tej wierze byli
ślepi; nie widzieli, co nadchodzi. A teraz stoją w chaotycznej sytuacji, rozczarowani, przed
wielkim bałaganem, który trzeba uprzątnąć — natychmiast, zanim bałagan ich pożre.

Odpowiedzialność — razem, nikt nie wykluczony
Odpowiedzialność jest wspólna, podkreślają. Nie demokraci są winną częścią, nie republikanie
— wszyscy to puścili, i wszyscy muszą to ocalić. Wszyscy stracili wiele punktów, a teraz
muszą spojrzeć i to naprawić. Razem. Nie «jedni są bardziej zamieszani niż inni» — to już się
nie liczy. W tym stanie wyjątkowym potrzebny jest każdy. Każdy z ludu, jeden po drugim.

Weterani
Konkretny i płynący z serca punkt: szacunek dla weteranów trzeba odzyskać. Ryzykowali
życie w krwawych wojnach — wojnach czasem wątpliwych, przyznają, jak pokazuje historia.
Ale ci weterani widzieli straszne rzeczy. Nie zasługują, by stać się bezdomnymi, bez wsparcia,
wykluczonymi. Każdy, kto coś zrobił dla kraju, zasługuje na to, by działo się to stosownie i
prosto. To nie są «United Snakes of America» — to Stany Zjednoczone Ameryki. Trzeba o tym
pamiętać, zanim wielkie podstawy republiki zostaną naprawdę zniszczone.

Prezydent nazywa fakty — nie prowokacje
Keylam wraca do wypowiedzi i mówi jasno, że go zawstydza. I nawet jeśli została później
złagodzona albo przedstawiona jako «tylko prowokacja», to się nie broni: jako prezydent kraju
nie jesteś po to, by robić prowokacje. Musisz nazywać fakty. Musisz tworzyć rozwiązania,
które chronią kraj — a nie wypowiedzi, które czynią go wątpliwym, które każą społeczności
międzynarodowej mówić: hej, co się tam dzieje, to niebezpieczne.

Kraj, mówią, nie musi tworzyć wrogów. Musi tworzyć relacje — nie wojny. Nie z potrzeby bycia
największym, z wszystkimi innymi poniżej. Nie są krajem rasy panów. Są krajem wszystkich, z
ludźmi z każdej części świata. Przybywają z Azji, z Europy, z Afryki, skądkolwiek — bo wszyscy
są imigrantami. I wszyscy zasługują na ten sam szacunek, czy są w Stanach Zjednoczonych,
czy w krajach swojego pochodzenia. Wszyscy są ludźmi. Nie można rozróżniać i mówić: oto
Amerykanie, którzy to zbudowali, a tamci to inni. Wszyscy to zbudowali — razem, nie przeciw
sobie, i nie tak, że jeden jest lepszy od drugiego. Potrzebne są rozwiązania polityczne, które
zakończą całe to wrogie coś, całe to walczące coś, całe to obwiniające coś. Po tych wszystkich
długich latach powinni byli się nauczyć, jak to się kończy. A zaczyna się od każdego.

Bezdomni, biedni, załamani
Są odpowiedzialni za to, na co głosowali — każdy z nich. A gdy ktoś głosował na kogoś innego,
wybory potoczyły się tak; teraz potrzebna jest debata o tym, jak naprawić ten wielki problem,
zanim kraj pójdzie na dno. Nie są ekipą rozbiórkową. Są ludźmi kraju — a rząd też nie może
być ekipą rozbiórkową.

Gdy podstawy są stracone, nie ma szczęścia, nie ma dobrostanu — a wielu ludzi wtedy nawet
nie żyje. Nazywają bezdomnych: jak długo przeżywają zimą bez wsparcia, bez bezpiecznego
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jedzenia, bez opieki medycznej? Niewiarygodne, mówią, jak antyspołeczna staje się sprawa,
gdy liczą się tylko pieniądze wielkich — bogaci chronieni, biedni traktowani jak nic niewarci.
«Gdzie u licha jesteśmy?» — to nieuniknione pytanie.

Narzędzia istnieją. Prawo głosu. Prawo weta. A gdy nie działają, ludzie muszą stanąć i ich użyć
— bo kraj traci wspaniałych ludzi, załamanych przez politykę, która wypycha ich z aktu życia,
czy to przez pieniądze, czy przez jakąś «niepoprawność polityczną», czy cokolwiek. Trzeba
temu zapobiec. Tak jak nadużyciu «wolności słowa»: gdy ktoś mówi coś niewłaściwego i
zostaje za to po prostu wykluczony, to nie jest wolność słowa. Ludzie muszą móc coś
powiedzieć — w celu dobrostanu, a nie po to, by robić wielką wojnę między ludźmi. Podział
trzeba przezwyciężyć. Muszą dość pogodzić się ze sobą, by stanąć razem i ocalić swoją
wspólną sytuację życiową.

Imigracja — istnieje właściwa droga
Podejmują temat imigracji wprost i z niuansem. Gdy są nielegalni imigranci, których nie da się
utrzymać — dobrze, odesłanie ich tam, skąd przyszli, jest w porządku. Ale nie w ten brutalny
sposób, w jaki się to robi, i nie tak, by wciągać Amerykanów w coś gwałtownego. Gdy ludzie
są prawdziwymi przestępcami z kartoteką, trzeba na to odpowiedzieć — bez wątpienia. Ale
gdy staje się to spektaklem przemocy na ulicach, pokazywanym w każdym telewizyjnym
reportażu i wszędzie w internecie, to nie tak powinien działać rząd. Rząd powinien mieć
rozwiązania profesjonalne, nie brutalne. We współpracy, mówią, można znów uczynić kraj
bezpiecznym i zdrowym — ale nie w ten sposób, w jaki działa teraz, gdy traci się podstawy
narodu.

Przezwyciężyć podział — jesteśmy jedną ludnością
Jeden z najsilniejszych powtarzanych punktów: podziały polityczne już się nie liczą, gdy w grę
wchodzą podstawy. Demokrata, republikanin, to czy tamto — nie. Są Amerykanami, wszyscy
razem. Nie osłami, nie słoniami. Każdy może się skłaniać, dokąd chce; nie o to chodzi. Muszą
użyć swojej władzy dla kraju, a nie dla marki kogokolwiek.

Muszą więc uczciwie spojrzeć na to, co naprawdę jest przed nimi — co to znaczy dla nich
wszystkich, dla każdego, jeden po drugim. Co to znaczy dla mnie, co to znaczy dla ciebie. A
gdy ktoś widzi, jak bardzo ogranicza się jego prawa albo jak bardzo obwinia go propaganda,
to musi się skończyć. Propaganda nie jest ich tworem — ale to ich odpowiedzialność, że trwa,
więc muszą ją zatrzymać, bo są w niej kłamstwa. Są Amerykanami żyjącymi razem w jednym
kraju. To na nich. Na nich wszystkich. Muszą odpowiedzieć — albo żyć z wynikiem i zaniedbać
swój obowiązek, a w zaniedbaniu obowiązku nie ma żadnej przyjemności. Musi to uznać
wszyscy, nie tylko niektórzy. Dlatego muszą rozmawiać i wciągać ludzi w debaty, by to
wyjaśnić.

Każdy jest potrzebny — nikt nie jest poza
Domykają argument tam, gdzie zaczęli: współpraca i przezwyciężenie podziałów, by odzyskać
kompetencję społeczną — tę, którą mieli dawniej. Stać razem, pomagać sobie nawzajem i
uczynić kraj wielkim w ten sposób. Potrzeba wielu rąk, by naprawić całą szkodę, na którą
teraz cierpią. I nikt nie jest poza. Niektórzy mogą robić wielkie rzeczy, inni mniej — zdrowie,
siły, cokolwiek — i to wszystko w porządku. Każdy może robić to, co potrafi. Każdy na swoim
miejscu. Ludzie, którzy mogą zrobić tylko trochę, i tak są chętni, gdy wiedzą, czemu to służy,
bo każdy jest zmotywowany, gdy wie, że wyjdzie z tego lepsze życie.
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Wielu ludzi jest załamanych, bo stracili szansę albo nigdy nie zobaczyli okazji, bo system
działał przeciw nim. Trzeba ich sprowadzić z powrotem — są ważnymi częściami wspólnoty.
Po tym długim czasie niszczenia społeczeństwa są potrzebni właśnie teraz. Oni wszyscy. My
wszyscy. I nikt nie jest wykluczony za to, że troszczy się o społeczeństwo inaczej — ta różnica
może być właśnie okazją, by znaleźć rozwiązania, których nigdy wcześniej nie widziano. Ale
muszą spojrzeć, dowiedzieć się i zrobić to wszyscy razem.

Stać się uczciwym — razem
Teraz jest czas, by stać się uczciwym. Każdy wobec samego siebie — uczciwy z szacunkiem,
nie by kogoś obwiniać, nie by robić następną wojnę, nie by wyzywać ludzi. Szacunek, by
powiedzieć: hej, w tym kraju idzie naprawdę źle, co możemy zrobić razem? To, mówią,
najważniejsza rzecz, której każdy musi się teraz nauczyć. Puścili to; teraz muszą się tego
nauczyć na nowo, by ocalić własną sytuację w kraju, a wraz z nią kraj. To oni są siłą, która
może to zrobić — jedynymi, którzy potrafią. I może to brzmieć jak prośba, przyznają, i jest —
bo to stan wyjątkowy, i jest pilny.

Zakończenie
So long, folks. To tyle na ten raz. Stay tuned — i nigdy nie zapominajcie: życie jest dobre.

* „Wolność” należy tu rozumieć w sensie angielskiego „liberty”, a nie „freedom”. Liberty to wywalczony i zabezpieczony stan
prowadzenia samostanowiącego życia: bycie wyzwolonym spod obcego panowania i pozostanie niezależnym, wsparte przez
wspólnotę, która chroni ten stan. Wyzwolenie jest drogą; liberty jest celem, w którym żyje się trwale. Angielski odróżnia
„freedom” (bycie wolnym w ogóle) od „liberty” (to konkretne, zagwarantowane samostanowienie) — rozróżnienie, które wiele
języków ujmuje jednym słowem. Polskie słowo „wolność” dobrze oddaje ten sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na podstawie podcastu audio Ta-Na-Si (opublikowanego jako wideo z ujęciem przyrody) — streszczenie
wspomagane przez SI. Przetłumaczone z angielskiego przez Claude (SI). Szacowana jakość tłumaczenia: ●
bardzo wiarygodne.
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Greek Ελληνικά
«Άνθρωποι σαν εσένα κι εμένα» · Επεισόδιο 5: Τα βασικά, όλα για τη συνεργασία
Πολύγλωσση έκδοση με τη βοήθεια ΤΝ

Σχετικά με αυτό το έγγραφο. Αυτό είναι το επεισόδιο 5 της σειράς podcast Ta-Na-Si «Άνθρωποι
σαν εσένα κι εμένα» — μια αυτοσχέδια συνομιλία μεταξύ των Raven και Keylam για τη
συνεργασία: τι πραγματικά σημαίνει και πώς ένας λαός κυβερνά μαζί με εκείνους που εκλέγει για
να τον ηγηθούν. Είναι τα δικά τους λόγια, με τη δική τους φωνή. Η παρακάτω περίληψη
προέρχεται αποκλειστικά από το προφορικό περιεχόμενο αυτής της συνομιλίας· τίποτα δεν
προστέθηκε από έξω από το επεισόδιο. Η περίληψη υποστηρίζεται από ΤΝ (επιμελήθηκε με το
Claude) και παρέχεται σε 39 γλώσσες ώστε όσο το δυνατόν περισσότεροι άνθρωποι να μπορούν
να την παρακολουθήσουν. Η αξιοπιστία κάθε μετάφρασης επισημαίνεται με σύστημα φαναριού,
και συνιστάται να ελέγχετε ό,τι είναι σημαντικό με βάση την αρχική ηχογράφηση. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Εισαγωγή
Ο Raven και ο Keylam ανοίγουν το πέμπτο επεισόδιο όπως πάντα. Καλωσορίζουν τον κόσμο
στο κανάλι, λένε τα ονόματά τους και ξεκαθαρίζουν τι τους ενδιαφέρει: τα βασικά πράγματα
για τους ανθρώπους μέσα σε αυτόν τον κόσμο. Αυτό που πραγματικά τους απασχολεί λέγεται
εύκολα — μια καλή ζωή και ένα καλό μέλλον για τα παιδιά τους. Όλες οι γνώμες, όλα αυτά
ενάντια στα οποία παλεύουν οι άνθρωποι, μπορούν να δημιουργήσουν μόνο πόλεμο, όχι
ευημερία. Αυτό είναι το πλαίσιο. Και από εκεί το επεισόδιο πηγαίνει κατευθείαν στη μία λέξη
που τα κρατά όλα μαζί: η συνεργασία. Τι στο καλό σημαίνει αυτό, όπως το θέτουν. Γι' αυτό
θέλουν να μιλήσουν αυτή τη φορά.

Τι σημαίνει πραγματικά η συνεργασία
Η συνεργασία, λένε, είναι αυτό που επιδιώκουν όλοι — ή θα έπρεπε να επιδιώκουν. Με
σεβασμό. Είναι αναγκαία. Και τη λαμβάνει στα σοβαρά κάθε θέση. Κάθε βλέμμα μέσα στην
κοινότητα, ληφθέν στα σοβαρά στον σεβασμό για ό,τι έχει να πει και για ό,τι μένει ακόμη να
ανακαλύψει. Αυτό είναι η συνεργασία για αυτούς. Όχι σύνθημα, όχι παράσταση — μια
πραγματική κοινή εργασία, όπου ο καθένας στη θέση του μετράει.

Το πρώτο ερώτημα που βάζουν στο τραπέζι είναι το πιο κοφτερό: πώς είναι αυτό με την
κυβέρνηση; Πώς συνεργαζόμαστε με εκείνους που εκλέγουμε για να μας ηγηθούν; Και αυτό
το ερώτημα ανοίγει το δυσκολότερο έδαφος στο οποίο μπαίνει αυτό το επεισόδιο.

Η δήλωση περί δικτάτορα — να τη λάβουμε στα σοβαρά
Θίγουν, με σκόπιμα μετρημένο τρόπο, αυτό που, κατά την αντίληψή τους, ο πρόεδρος
Ντόναλντ Τραμπ είπε τις τελευταίες ημέρες: ότι τον κατηγορούν πάντα ότι είναι
δικτάτορας, και ότι μερικές φορές χρειάζεται ένας δικτάτορας. Ο Raven και ο Keylam δεν
το αντιμετωπίζουν ως τίτλο που προσπερνάς. Το αντιμετωπίζουν ως μια πρόκληση στην
οποία πρέπει να δοθεί απάντηση — και λένε ότι πρέπει να ληφθεί στα σοβαρά προτού
βλαστήσει κάτι χειρότερο από αυτήν.

Θέτουν την επιλογή ανοιχτά. Είτε οι άνθρωποι εκπαιδεύονται να το αποδεχτούν —
εκπαιδευμένοι, όπως το θέτει ο Keylam, να πουν μια μέρα «μάλιστα, Φύρερ μου» — είτε
επιστρέφουν στα βασικά του τι είναι πραγματικά μια δημοκρατία και τι είναι πραγματικά
ένας πρόεδρος, και αποφασίζουν από εκεί με ποιον τρόπο θέλουν πραγματικά να
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συνεργαστούν.

Η απάντηση του Raven είναι άμεση: στέκεται στη βάση της δημοκρατίας. Η λαμπρή ιδέα στο
θεμέλιο μιας δημοκρατίας είναι ότι η εξουσία ανήκει στον λαό. Όμως για να έχεις
δημοκρατία, ο λαός πρέπει να βάλει αυτή την εξουσία μαζί — πρέπει να συνεργαστεί. Και
όταν κάποιος θέλει να είναι ο μεγάλος ηγέτης, ο μεγάλος δικτάτορας, η σοβαρή απάντηση
ενός λαού που κατανοεί τη δημοκρατία του είναι να το πάρει στα σοβαρά και να πει, μαζί,
για τι πρέπει πραγματικά να λογοδοτήσουν αυτοί οι ηγέτες.

Το ερώτημα γύρω από το οποίο συνεχίζουν να γυρίζουν είναι απλό: όταν μια χώρα έχει μια
Διακήρυξη Δικαιωμάτων και ένα τέτοιο πλαίσιο, πώς μπορεί ένας πρόεδρος να σκεφτεί καν
να κάνει κάτι τέτοιο; Αυτό είναι το ερώτημα. Και λένε ότι η ειλικρινής αντίδραση είναι να
ανησυχείς — να το πάρεις στα σοβαρά ως πρόκληση, προτού υπάρξει ένα επόμενο «Τρίτο
Ράιχ» στις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. Το χρειαζόμαστε αυτό; Όχι. Απαντούν οι ίδιοι
χωρίς δισταγμό. Αλλά είναι ώρα, λένε, να σταθούμε μαζί ως μία ενότητα, να συνεργαστούμε
και να σώσουμε το έθνος προτού να είναι πολύ αργά — γιατί το έθνος, όπως το βλέπουν, πάει
κατά διαόλου. Και μαζί με το έθνος φεύγει η φήμη που η χώρα κάποτε ενσάρκωνε ενώπιον
του υπόλοιπου κόσμου.

Πώς παγιδεύτηκαν — και γιατί είναι κοινή ευθύνη
Δεν εξαιρούν τον εαυτό τους. Το λένε καθαρά: η ευθύνη είναι δική τους, γιατί αυτοί εξέλεξαν
αυτόν τον πρόεδρο. Παγιδεύτηκαν από τις ωραίες ιστορίες που λέει — ο μεγάλος ήρωας, το
μεγάλο έθνος, η ξανά μεγάλη Αμερική. Μεγάλη σε τι, ρωτούν. Σαν τον Μουσολίνι, σαν τον
Χίτλερ, σαν τον οποιονδήποτε — αυτό δεν ήταν μεγαλείο. Ήταν μια καταραμένη ντροπή για
τον πληθυσμό εκείνων των χωρών, και για όλον τον κόσμο.

Φέρνουν τη Νυρεμβέργη ευθέως. Στη Νυρεμβέργη έγιναν δίκες ακριβώς γι' αυτόν τον λόγο:
να δούμε και να σταθμίσουμε πόσο εγκληματικό ήταν εκείνο το σύστημα. Και έτσι το
ερώτημα χτυπά δυνατά — θέλεις να στηρίξεις ξανά εγκληματικές δραστηριότητες
καλωσορίζοντας έναν επόμενο δικτάτορα στο πλευρό σου; Όχι. Η ειλικρινής απάντηση είναι
όχι.

Μια προειδοποίηση από την ιστορία
Κοιτούν προσεκτικά τι συμβαίνει και δεν αποφεύγουν τη σύγκριση. Όταν παρατηρείς με
ακρίβεια τι κάνει η ICE, για ποιο πράγμα χρησιμοποιείται η Εθνοφρουρά, αρχίζει να μοιάζει
με αυτό που οργάνωσε ο Χίτλερ με τα SA. Οι άνθρωποι ξυλοκοπούνταν. Μπορείς να χτίσεις
μια δικτατορία — αυτό είναι τεχνικά αληθές. Αλλά το πραγματικό ερώτημα είναι: γιατί να
συναινέσει κανείς σε αυτό; Το θέλουμε; Όχι.

Αυτό που το κάνει τόσο οξύ γι' αυτούς είναι η ιστορία. Οι Αμερικανοί πολέμησαν εκείνον τον
Φύρερ στον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο. Φιλόδοξοι στρατιώτες ρίσκαραν τη ζωή τους για να
προστατεύσουν την ελευθερία* της χώρας, για να μην αφήσουν έναν άνθρωπο να κυριεύσει
τον κόσμο. Πολέμησαν τον Άξονα — ο Χίτλερ από τη μία πλευρά, η Γερμανία και η Ιαπωνία
από την άλλη. Και τώρα, λέει ο Raven, το έχουμε στη δική μας χώρα. Τι ντροπή. Τι εφιάλτης.
Πρέπει να σταματήσει αμέσως, προτού η επόμενη από αυτές τις παγκόσμιες φαντασιώσεις
φέρει ξανά έναν κόσμο στην αταξία.

Τότε υπήρξε μια ομαδική προσπάθεια για να σταματήσει αυτό — με τους Κινέζους, με το
Ιράν, με τους Ρώσους. Και ρωτούν τι σημαίνει για τους ανθρώπους που κάποτε έζησαν υπό
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δικτατορία και δούλεψαν για να της δώσουν τέλος — τους ανθρώπους στην κομμουνιστική
Ανατολική Γερμανία, που βγήκαν στον δρόμο για να τη σταματήσουν — να βλέπουν τις ίδιες
τάσεις να ανεβαίνουν ξανά τώρα, εν μέρει επειδή αυτός ο ένας Αμερικανός πρόεδρος
επηρεάζει όλη την παγκόσμια οικονομία και τόσο μεγάλο μέρος της παγκόσμιας πολιτικής.
Πόσο καιρό, ρωτούν, πρέπει να συνεχιστεί αυτό;

Δεν μπορούμε να πούμε «έτσι είναι»
Ο Keylam ονομάζει το συναίσθημα χωρίς να το ωραιοποιεί: εκλέξαμε αυτόν τον πρόεδρο, και
τώρα κοιτάμε τι κάνει. Πώς μπορούμε να το πάρουμε στην καρδιά μας και να πούμε, έτσι
είναι; Δεν μπορούμε. Είναι ενάντια στη φύση μας. Η Αμερική δεν χτίστηκε μ' αυτόν τον τρόπο
και δεν θα έπρεπε ποτέ να είναι έτσι. Χτίστηκε για την ελευθερία — και ήταν ένας σκληρός,
αιματηρός πόλεμος για να γίνει αυτό που έγινε. Έτσι το καθήκον τώρα είναι να βάλουμε μαζί
όλες τις δυνάμεις που έχει ο λαός για να το κρατήσουμε, ώστε κανένας τέτοιος πρόεδρος να
μην μπορεί να το διαλύσει.

Ο Τζορτζ Ουάσινγκτον και ο λαός πολέμησαν μακρά και σκληρά γι' αυτό — έναν σκληρό,
αιματηρό πόλεμο. Και πολέμησαν για την ελευθερία και στον εμφύλιο πόλεμο. Και τώρα,
λένε, αντιμετωπίζεται ως ανάξιο, ενώ όλος ο κόσμος παρακολουθεί και ρωτά: είναι κλουβί
με μαϊμούδες ή είναι δημοκρατία; Η χώρα γκρεμίζει την ίδια της τη φήμη αν δεν κάνει
τίποτα.

Είναι ειλικρινείς για την άλλη πλευρά του ισολογισμού. Η Αμερική έκανε σκοτεινά πράγματα
στην ιστορία της — σκοτεινούς πολέμους, κακές επιρροές στον κόσμο. Κι αυτό πρέπει να
τελειώσει. Αλλά το να μπαίνεις σε αυτό που συμβαίνει τώρα δεν είναι η ταυτότητα των
Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής. Η κατεύθυνση πρέπει να είναι να γίνει πραγματικά η
χώρα της ελευθερίας, παρουσιάσιμη στον καθένα. Γιατί — διατυπώνουν καθαρά την
αντίφαση — πώς να χτίσεις φήμη ως Αμερικανοί στη χώρα των ελεύθερων ενώ σε
απελευθερώνουν από την ίδια την ελευθερία; Αυτό είναι απολύτως αδύνατον.

Τα χέρια όλων το έχτισαν — τα χέρια όλων πρέπει να το σώσουν
Είναι ένα μεγάλο, ανησυχητικό σημείο, λένε, αυτό που γίνεται. Και το συμπέρασμα είναι ότι
όλοι πρέπει να συνεργαστούν για να σώσουν τη χώρα. Τα χέρια όλων έχτισαν αυτή τη χώρα.
Τα χέρια όλων πρέπει να σώσουν τα θεμέλια αυτής της χώρας — αλλιώς είναι χαμένη.
Πραγματικά χαμένη. Ειδικά αν από αυτό που επιδιώκει γεννηθεί ένας αιματηρός πόλεμος: να
κάνει την Αμερική «μεγάλη» με την έννοια ότι επηρεάζει τα πάντα, ενώ απλοί άνθρωποι
στέλνονται να κάνουν, στο όνομά του, την αιματηρή και βρόμικη δουλειά. Δεν είναι αυτό για
το οποίο ψήφισαν.

Είναι ύψιστη ώρα να αλλάξουν τα πράγματα. Η οικονομία, λένε ξανά, δεν μπορεί να είναι
αυτό που κάνει όλη την πολιτική. Η χώρα είναι ο λαός της σε ελευθερία — και αυτός ο λαός
μετράει. Μετράει, όλος. Ο πραγματικός πυρήνας, όπως το βλέπουν, είναι ότι αποκλείονται
άνθρωποι, και αυτή δεν είναι η φύση μιας δημοκρατίας. Ποτέ δεν ήταν και ποτέ δεν θα είναι
δημοκρατία — ή παύει να είναι. Γιατί λοιπόν να το αφήσουμε; Δημοκρατικός ή
Ρεπουμπλικάνος, δεν μπορείς να το αφήσεις. Πρέπει να μιλήσουν για το πώς να σώσουν την
κατάσταση. Και αυτό δεν αφορά μόνο τις Ηνωμένες Πολιτείες: σε κάθε δημοκρατία ο λαός
πρέπει να πάρει πίσω την ελευθερία στη ζωή του και να σταματήσει να τρέχει πίσω από
ηγέτες που κάνουν απερίσκεπτη πολιτική και δημιουργούν εντάσεις, και μερικές φορές
πολέμους — είτε στην Ουκρανία είτε οπουδήποτε. Αυτό πρέπει να τελειώσει. Ο λαός πρέπει
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να βρεθεί ξανά μαζί, να πάρει πίσω τη δύναμή του και να ζήσει με ειρήνη, με ένα ασφαλές
μέλλον, ακόμη και για τα παιδιά του.

Είμαστε όλοι μετανάστες — και το χτίσαμε μαζί
Στρέφονται στο ερώτημα ποιος είναι πραγματικά «ο λαός». Έχτισαν τη χώρα από το μηδέν
— και είναι όλοι μετανάστες. Αυτό είναι βέβαιο. Έχτισαν επίσης πολλά αμφισβητήσιμα, και
τα ονομάζουν: πώς αντιμετωπίστηκαν οι ιθαγενείς, οι Ινδιάνοι· πώς αντιμετωπίστηκαν οι
μαύροι και οι σκλάβοι στην αρχή. Είναι σκοτεινά σημεία της ιστορίας. Και το νόημα του να
τα ονομάζεις είναι ότι έχουν δει πού οδηγούν. Δεν είναι τόσο ανόητοι ώστε να μη μάθουν από
αυτά — καθόλου. Αλλά τώρα πρέπει να αντιμετωπίσουν τις συνέπειες του ότι ήταν αρκετά
τεμπέληδες ώστε να μην κάνουν τίποτα σε παλαιότερες εποχές. Τώρα είναι ύψιστη ώρα.

Ο ακρογωνιαίος λίθος που θέλουν να θέσουν είναι απλός: μια δημοκρατία να είναι
δημοκρατία, οι Ηνωμένες Πολιτείες να είναι ελευθερία, να είναι ειλικρινά ο εκπρόσωπος της
ελευθερίας — όχι σε κάποια μέρη ναι και σε άλλα όχι, αλλά πραγματικά. Μια φήμη με την
οποία οι άνθρωποι μπορούν να κοιμούνται ήσυχοι, όχι ένας εφιάλτης για το τι έρχεται αύριο.
Με τον λαό, για τον λαό, από τον λαό — και με αυτούς τους ανθρώπους, και για αυτούς τους
ανθρώπους, ακόμη και με επίσημους τρόπους. Αυτή είναι η ευθύνη που, λένε, έμεινε στην
άκρη για πολύ καιρό, ενώ όλοι έγερναν πίσω υποθέτοντας ότι θα πάει καλά. Σε αυτή την
πίστη ήταν τυφλοί· δεν είδαν τι ερχόταν. Και τώρα στέκονται σε μια χαοτική κατάσταση,
απογοητευμένοι, μπροστά σε ένα μεγάλο χάος που πρέπει να καθαριστεί — αμέσως, προτού
το χάος τους καταβροχθίσει.

Η ευθύνη — μαζί, κανείς αποκλεισμένος
Η ευθύνη είναι κοινή, επιμένουν. Δεν είναι οι Δημοκρατικοί το ένοχο μέρος, ούτε οι
Ρεπουμπλικάνοι — όλοι το άφησαν, και όλοι πρέπει να το σώσουν. Όλοι έχασαν πολλούς
πόντους, και τώρα πρέπει να κοιτάξουν και να το διορθώσουν. Μαζί. Όχι «οι μεν είναι
περισσότερο μπλεγμένοι από τους δε» — αυτό δεν μετράει πια. Σε αυτή την έκτακτη ανάγκη
ο καθένας είναι αναγκαίος. Κάθε μέλος του λαού, ένας προς έναν.

Οι βετεράνοι
Ένα συγκεκριμένο και εγκάρδιο σημείο: ο σεβασμός προς τους βετεράνους πρέπει να
ξανακερδηθεί. Ρίσκαραν τη ζωή τους σε αιματηρούς πολέμους — πολέμους ορισμένες φορές
αμφισβητήσιμους, το αναγνωρίζουν, όπως δείχνει η ιστορία. Αλλά αυτοί οι βετεράνοι είδαν
φοβερά πράγματα. Δεν τους αξίζει να γίνουν άστεγοι, χωρίς στήριξη, αποκλεισμένοι. Όποιος
έκανε κάτι για τη χώρα αξίζει να γίνονται τα πράγματα κατάλληλα και ίσια. Αυτές δεν είναι
οι «Ηνωμένες Οχιές της Αμερικής» — είναι οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής. Αυτό πρέπει
να θυμόμαστε, προτού τα μεγάλα θεμέλια της δημοκρατίας καταστραφούν πραγματικά.

Ένας πρόεδρος ονομάζει γεγονότα — όχι προκλήσεις
Ο Keylam επιστρέφει στη δήλωση και λέει καθαρά ότι τον φέρνει σε αμηχανία. Και ακόμη κι
αν αργότερα απαλύνθηκε ή παρουσιάστηκε ως «απλώς πρόκληση», αυτό δεν στέκει: ως
πρόεδρος μιας χώρας, δεν είσαι εκεί για να κάνεις προκλήσεις. Πρέπει να ονομάζεις
γεγονότα. Πρέπει να δημιουργείς λύσεις που προστατεύουν τη χώρα — όχι δηλώσεις που την
κάνουν αμφίβολη, που κάνουν τη διεθνή κοινότητα να λέει: ε, τι συμβαίνει εκεί, είναι
επικίνδυνο.
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Η χώρα, λένε, δεν χρειάζεται να δημιουργεί εχθρούς. Χρειάζεται να δημιουργεί σχέσεις —
όχι πολέμους. Όχι από την ανάγκη να είναι η μεγαλύτερη, με όλους τους άλλους από κάτω.
Δεν είναι μια χώρα ανώτερης φυλής. Είναι μια χώρα όλων, με ανθρώπους από κάθε μέρος του
κόσμου. Έρχονται από την Ασία, από την Ευρώπη, από την Αφρική, από οπουδήποτε — γιατί
είναι όλοι μετανάστες. Και όλοι αξίζουν τον ίδιο σεβασμό, είτε είναι στις Ηνωμένες
Πολιτείες είτε στις χώρες καταγωγής τους. Είναι όλοι άνθρωποι. Δεν μπορείς να ξεχωρίζεις
και να λες: αυτοί είναι οι Αμερικανοί που το έχτισαν, και εκείνοι είναι οι άλλοι. Το έχτισαν
όλοι — μαζί, όχι ο ένας εναντίον του άλλου, και όχι με τον έναν καλύτερο από τον άλλο.
Χρειάζονται πολιτικές λύσεις που να τερματίζουν όλο αυτό το θέμα της εχθρότητας, της
διαμάχης, της κατηγορίας. Μετά από όλα αυτά τα μακρά χρόνια θα έπρεπε να είχαν μάθει
πώς καταλήγει αυτό. Και ξεκινά από τον καθένα.

Οι άστεγοι, οι φτωχοί, οι τσακισμένοι
Είναι υπεύθυνοι για αυτό που ψήφισαν — ο καθένας τους. Και όταν κάποιος ψήφισε κάποιον
άλλο, οι εκλογές πήγαν έτσι· τώρα χρειάζεται συζήτηση για το πώς να διορθωθεί αυτό το
μεγάλο πρόβλημα προτού η χώρα πάει κατά διαόλου. Δεν είναι συνεργείο κατεδάφισης. Είναι
ο λαός μιας χώρας — και η κυβέρνηση δεν μπορεί ούτε αυτή να είναι συνεργείο κατεδάφισης.

Όταν τα θεμέλια χάνονται, δεν υπάρχει ευτυχία, δεν υπάρχει ευημερία — και πολλοί
άνθρωποι ούτε καν ζουν τότε. Ονομάζουν τους άστεγους: πόσο επιβιώνουν τον χειμώνα
χωρίς στήριξη, χωρίς ασφαλή τροφή, χωρίς ιατρική περίθαλψη; Είναι απίστευτο, λένε, πόσο
αντικοινωνικό γίνεται το πράγμα όταν μετράνε μόνο τα χρήματα των μεγάλων — οι πλούσιοι
προστατευμένοι, οι φτωχοί αντιμετωπισμένοι σαν να μην αξίζουν τίποτα. «Πού στο καλό
βρισκόμαστε;» είναι το αναπόφευκτο ερώτημα.

Τα εργαλεία υπάρχουν. Το δικαίωμα ψήφου. Το δικαίωμα βέτο. Και όταν δεν λειτουργούν, οι
άνθρωποι πρέπει να σταθούν και να τα χρησιμοποιήσουν — γιατί η χώρα χάνει σπουδαίους
ανθρώπους, τσακισμένους από μια πολιτική που τους σπρώχνει έξω από την πράξη της ζωής,
είτε με τα χρήματα είτε με κάποια «πολιτική ανορθότητα» ή οτιδήποτε. Αυτό πρέπει να
αποτραπεί. Όπως και η κατάχρηση της «ελευθερίας του λόγου»: όταν κάποιος λέει κάτι
λάθος και απλώς αποκλείεται γι' αυτό, αυτό δεν είναι ελευθερία του λόγου. Οι άνθρωποι
πρέπει να μπορούν να πουν κάτι — για τον σκοπό της ευημερίας, όχι για να κάνουν έναν
μεγάλο πόλεμο ανάμεσα στους ανθρώπους. Η διχόνοια πρέπει να ξεπεραστεί. Πρέπει να
κάνουν αρκετή ειρήνη μεταξύ τους ώστε να σταθούν μαζί και να σώσουν την κοινή τους
κατάσταση ζωής.

Η μετανάστευση — υπάρχει σωστός τρόπος
Αντιμετωπίζουν τη μετανάστευση ευθέως και με απόχρωση. Όταν υπάρχουν παράνομοι
μετανάστες που δεν μπορούν να υποστηριχθούν — εντάξει, το να τους στείλεις πίσω εκεί απ'
όπου ήρθαν είναι μια χαρά. Αλλά όχι με τον βάναυσο τρόπο που γίνεται, και όχι με τρόπο που
εμπλέκει τους Αμερικανούς σε κάτι βίαιο. Όταν οι άνθρωποι είναι πραγματικοί εγκληματίες
με μητρώο, αυτό πρέπει να απαντηθεί — χωρίς αμφιβολία. Αλλά όταν γίνεται θέαμα βίας
στους δρόμους, που προβάλλεται σε κάθε τηλεοπτικό ρεπορτάζ και παντού στο διαδίκτυο,
δεν είναι έτσι που πρέπει να λειτουργεί μια κυβέρνηση. Μια κυβέρνηση πρέπει να έχει
επαγγελματικές λύσεις, όχι βάναυσες. Σε συνεργασία, λένε, μπορείς να κάνεις τη χώρα ξανά
ασφαλή και υγιή — αλλά όχι με τον τρόπο που λειτουργεί τώρα, όπου χάνονται τα θεμέλια
του έθνους.
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Να ξεπεράσουμε τη διχόνοια — είμαστε ένας πληθυσμός
Ένα από τα ισχυρότερα επαναλαμβανόμενα σημεία: οι πολιτικές διχόνοιες δεν μετράνε πια
όταν διακυβεύονται τα θεμέλια. Δημοκρατικός, Ρεπουμπλικάνος, αυτό ή εκείνο — όχι. Είναι
Αμερικανοί, όλοι μαζί. Όχι γαϊδούρια, όχι ελέφαντες. Ο καθένας μπορεί να κλίνει όπου θέλει·
δεν είναι αυτό το ζήτημα. Πρέπει να βάλουν τη δύναμή τους στην υπηρεσία της χώρας, όχι
της μάρκας κανενός.

Πρέπει λοιπόν να κοιτάξουν ειλικρινά τι έχουν πραγματικά μπροστά τους — τι σημαίνει για
όλους τους, για τον καθένα, έναν προς έναν. Τι σημαίνει για μένα, τι σημαίνει για σένα. Και
όταν κάποιος βλέπει πόσο περιορίζονται τα δικαιώματά του, ή πόσο τον κατηγορεί η
προπαγάνδα, αυτό πρέπει να σταματήσει. Η προπαγάνδα δεν είναι δικό τους δημιούργημα —
αλλά είναι δική τους ευθύνη ότι συνεχίζεται, οπότε πρέπει να τη σταματήσουν, γιατί μέσα
της υπάρχουν ψέματα. Είναι Αμερικανοί που ζουν μαζί σε μία χώρα. Είναι στο χέρι τους.
Όλων τους. Πρέπει να απαντήσουν, ή να ζήσουν με το αποτέλεσμα και να παραλείψουν το
καθήκον τους — και δεν υπάρχει καμία ευχαρίστηση στο να παραλείπεις το καθήκον σου.
Αυτό πρέπει να το αναγνωρίσουν όλοι, όχι μόνο μερικοί. Γι' αυτό πρέπει να μιλήσουν και να
εμπλέξουν τους ανθρώπους σε συζητήσεις ώστε να το ξεκαθαρίσουν.

Ο καθένας είναι αναγκαίος — κανείς δεν είναι έξω
Κλείνουν το επιχείρημα εκεί όπου το άρχισαν: η συνεργασία, και η υπέρβαση των διχόνοιων,
για να ξανακερδηθεί η κοινωνική ικανότητα — αυτή που είχαν παλιά. Να σταθούν μαζί, να
βοηθούν ο ένας τον άλλον, και να κάνουν τη χώρα μεγάλη μ' αυτόν τον τρόπο. Χρειάζονται
πολλά χέρια για να επισκευαστεί όλη η ζημιά από την οποία υποφέρουν τώρα. Και κανείς δεν
είναι έξω. Μερικοί μπορούν να κάνουν μεγάλα πράγματα, άλλοι λιγότερο — υγεία, δύναμη,
οτιδήποτε — και όλα αυτά είναι εντάξει. Ο καθένας μπορεί να κάνει ό,τι μπορεί. Ο καθένας
στη θέση του. Οι άνθρωποι που μπορούν να κάνουν μόνο λίγα είναι παρ' όλα αυτά πρόθυμοι
όταν ξέρουν σε τι χρησιμεύει, γιατί ο καθένας παρακινείται όταν ξέρει ότι θα βγει μια
καλύτερη ζωή από αυτό.

Πολλοί άνθρωποι είναι τσακισμένοι γιατί έχασαν την ευκαιρία, ή ποτέ δεν είδαν τη
δυνατότητα, γιατί το σύστημα δούλευε εναντίον τους. Πρέπει να επιστραφούν — είναι
σημαντικά μέρη της κοινότητας. Μετά από αυτόν τον μακρύ χρόνο φθοράς της κοινωνίας,
χρειάζονται ακριβώς τώρα. Όλοι τους. Όλοι εμείς. Και κανείς δεν αποκλείεται επειδή
φροντίζει την κοινωνία διαφορετικά — αυτή η διαφορά μπορεί να είναι ακριβώς η ευκαιρία
να βρεθούν λύσεις που δεν είχαν ποτέ ξαναδεί. Αλλά πρέπει να κοιτάξουν, να το
ανακαλύψουν, και να το κάνουν όλοι μαζί.

Να γίνουμε ειλικρινείς — μαζί
Η ώρα είναι τώρα να γίνουμε ειλικρινείς. Ο καθένας με τον εαυτό του — ειλικρινής με
σεβασμό, όχι για να κατηγορήσει κανέναν, όχι για να κάνει τον επόμενο πόλεμο, όχι για να
βρίζει τους ανθρώπους. Ο σεβασμός να πεις: ε, πάει πραγματικά στραβά σε αυτή τη χώρα, τι
μπορούμε να κάνουμε μαζί; Αυτό, λένε, είναι το μεγαλύτερο σημείο που πρέπει να μάθει ο
καθένας τώρα. Το άφησαν· τώρα πρέπει να το ξαναμάθουν, ώστε να σώσουν τη δική τους
κατάσταση στη χώρα, και τη χώρα μαζί της. Είναι αυτοί η δύναμη που μπορεί να το κάνει —
οι μόνοι που μπορούν. Και μπορεί να ακούγεται σαν παράκληση, το αναγνωρίζουν, και είναι —
γιατί είναι έκτακτη ανάγκη, και είναι επείγον.
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Κλείσιμο
So long, folks. Αυτό ήταν για αυτή τη φορά. Stay tuned — και ποτέ μην ξεχνάτε: η ζωή

είναι όμορφη.

* Η « ελευθερία » εδώ νοείται με τη σημασία του αγγλικού « liberty », όχι του « freedom ». Liberty είναι η κατακτημένη και
κατοχυρωμένη κατάσταση να ζει κανείς μια αυτοκαθοριζόμενη ζωή: να είναι απελευθερωμένος από ξένη κυριαρχία και να
παραμένει ανεξάρτητος, στηριζόμενος από μια κοινότητα που προστατεύει αυτή την κατάσταση. Η απελευθέρωση είναι ο
δρόμος· η liberty είναι ο στόχος μέσα στον οποίο ζει κανείς διαρκώς. Τα αγγλικά διακρίνουν το « freedom » (το να είναι κανείς
ελεύθερος γενικά) από το « liberty » (αυτόν τον συγκεκριμένο, κατοχυρωμένο αυτοκαθορισμό) — διάκριση που πολλές
γλώσσες αποδίδουν με μία μόνο λέξη. Η ελληνική λέξη « ελευθερία » αποδίδει καλά αυτό το νόημα.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Με βάση ένα ηχητικό podcast Ta-Na-Si (δημοσιεύτηκε ως βίντεο με λήψη της φύσης) — περίληψη με
υποστήριξη ΤΝ. Μεταφράστηκε από τα αγγλικά από τον Claude (ΤΝ). Εκτιμώμενη ποιότητα μετάφρασης: ●
πολύ αξιόπιστη.
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Swedish Svenska
”Människor som du och jag” · Avsnitt 5: Grunderna, allt om samarbete
AI-stödd flerspråkig utgåva

Om detta dokument. Detta är avsnitt 5 av Ta-Na-Si-poddserien ”Människor som du och jag” — ett
oskriptat samtal mellan Raven och Keylam om samarbete: vad det egentligen betyder och hur ett
folk styr tillsammans med dem det väljer att leda. Det är deras egna ord, med deras egen röst.
Sammanfattningen nedan är hämtad uteslutande från det talade innehållet i det samtalet; inget
har lagts till utanför avsnittet. Sammanfattningen är AI-assisterad (redigerad med Claude) och
finns på 39 språk så att så många som möjligt kan följa med. Tillförlitligheten hos varje
översättning är markerad med ett trafikljussystem, och du uppmuntras att kontrollera allt viktigt
mot originalinspelningen. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Inledning
Raven och Keylam inleder avsnitt 5 som de alltid gör. De hälsar folket på kanalen, säger sina
namn och gör klart vad de bryr sig om: de grundläggande sakerna för människor inuti den här
världen. Det som verkligen ligger dem om hjärtat är lätt att säga — ett gott liv och en god
framtid för deras barn. Alla åsikter, allt det som människor strider mot, kan bara skapa ett
krig, inte ett välbefinnande. Det är ramen. Och därifrån går detta avsnitt rakt mot det enda
ordet som håller ihop allt: samarbete. Vad i hela friden det betyder, som de uttrycker det. Det
är det de vill tala om den här gången.

Vad samarbete verkligen betyder
Samarbete, säger de, är det som alla strävar efter — eller borde sträva efter. Med respekt.
Det behövs. Och det tas på allvar av varje position. Varje öga i gemenskapen, taget på allvar i
respekten för vad det har att säga och för vad det ännu har att upptäcka. Det är vad
samarbete är för dem. Inte en slogan, inte ett skådespel — ett verkligt arbetande
tillsammans, där var och en räknas på sin plats.

Den första frågan de lägger på bordet är den vassaste: hur är det med regeringen? Hur
samarbetar vi med dem vi väljer för att leda oss? Och den frågan öppnar den svåraste mark
som detta avsnitt beträder.

Diktatoruttalandet — att ta det på allvar
De tar upp, på ett medvetet avmätt sätt, det som president Donald Trump enligt deras
förståelse har sagt de senaste dagarna: att han alltid anklagas för att vara en diktator, och att
det ibland behövs en diktator. Raven och Keylam behandlar det inte som en rubrik att scrolla
förbi. De behandlar det som en provokation som måste besvaras — och de säger att den
måste tas på allvar innan något värre växer ur den.

De lägger fram valet öppet. Antingen tränas människor att acceptera det — tränade, som
Keylam uttrycker det, att en dag säga «ja, min Führer» — eller så går de tillbaka till
grunderna i vad en republik verkligen är och vad en president verkligen är, och beslutar
utifrån det på vilket sätt de verkligen vill samarbeta.

Ravens svar är omedelbart: han står på republikens grund. Den lysande idén i en republiks
fundament är att folket har makten. Men för att ha en republik måste folket lägga ihop den
makten — det måste samarbeta. Och när någon vill vara den store ledaren, den store
diktatorn, är det allvarliga svaret från ett folk som förstår sin republik att ta det på allvar och
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säga, tillsammans, vad dessa ledare verkligen måste stå till svars för.

Frågan de hela tiden kretsar kring är enkel: när ett land har en rättighetsförklaring och en
sådan ram, hur kan en president ens tänka sig att göra något sådant? Det är frågan. Och de
säger att den ärliga reaktionen är att vara larmad — att ta det på allvar som en provokation,
innan det blir ett nästa «tredje rike» i Amerikas förenta stater. Behöver vi det? Nej. De
besvarar sin egen fråga utan att tveka. Men det blir dags, säger de, att stå samman som en
enhet, att samarbeta och rädda nationen innan det är för sent — för nationen, så som de ser
det, går åt skogen. Och med nationen går det anseende landet en gång förkroppsligade inför
resten av världen.

Hur de blev lurade — och varför det är ett delat ansvar
De undantar inte sig själva. De säger det klart: ansvaret är deras, för de valde denna
president. De blev lurade av de fina historier han berättar — den store hjälten, den stora
nationen, det åter stora Amerika. Stort i vad, frågar de. Som Mussolini, som Hitler, som vem
som helst — det var inte stort. Det var en förbannad skam för befolkningen i de länderna, och
för hela världen.

De tar upp Nürnberg direkt. I Nürnberg hölls rättegångar av just den anledningen: att se och
överväga hur kriminellt det systemet var. Och så slår frågan hårt — vill du återigen stödja
brottslig verksamhet genom att välkomna en nästa diktator vid din sida? Nej. Det ärliga
svaret är nej.

En varning ur historien
De ser noga på vad som händer och undviker inte jämförelsen. När man tittar precist på vad
ICE gör, vad Nationalgardet används till, börjar det likna det som Hitler organiserade med SA.
Människor slogs. Man kan bygga en diktatur — det är tekniskt sant. Men den verkliga frågan
är: varför skulle någon gå med på det? Vill vi det? Nej.

Det som gör det så akut för dem är historien. Amerikaner stred mot den Führern i andra
världskriget. Ambitiösa soldater riskerade sina liv för att skydda landets Liberty*, för att
hindra en man från att ta över världen. De stred mot axelmakterna — Hitler på ena sidan,
Tyskland och Japan på den andra. Och nu, säger Raven, har vi det i vårt eget land. Så
pinsamt. Vilken mardröm. Det måste stoppas omedelbart, innan nästa av dessa
världsfantasier åter bringar en värld i oordning.

Det fanns då ett lagarbete för att stoppa det — med kineserna, med Iran, med ryssarna. Och
de frågar vad det betyder för de människor som en gång levde under en diktatur och
arbetade för att avsluta den — människorna i kommunistiska Östtyskland, som gick ut på
gatan för att stoppa den — att se samma tendenser stiga igen nu, delvis för att denne ende
amerikanske president påverkar hela världsekonomin och så mycket av världspolitiken. Hur
länge, frågar de, ska det fortgå?
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Vi kan inte säga «det är som det är»
Keylam sätter ord på känslan utan att försköna den: vi valde denna president, och nu ser vi
på vad han gör. Hur kan vi ta det till vårt hjärta och säga, det är som det är? Det kan vi inte.
Det går emot vår natur. Amerika byggdes inte på det sättet och borde aldrig vara det. Det
byggdes för Liberty* — och det var ett hårt, blodigt krig att bli vad det blev. Så uppgiften nu
är att lägga ihop alla krafter folket har för att hålla det, så att ingen sådan president kan
montera ned det.

George Washington och folket stred länge och hårt för detta — ett hårt, blodigt krig. Och de
stred för Liberty* också i inbördeskriget. Och nu, säger de, behandlas det som värdelöst,
medan hela världen ser på och frågar: är det en apbur eller är det en republik? Landet river
ner sitt eget anseende om det inte gör något.

De är ärliga om den andra sidan av balansräkningen. Amerika har gjort mörka ting i sin
historia — mörka krig, dåligt inflytande i världen. Också det måste upphöra. Men att stiga in i
det som händer nu är inte Amerikas förenta staters identitet. Riktningen måste vara att
verkligen bli Liberty*s land, presentabelt för envar. För — de uttalar motsägelsen klart — hur
bygger man ett anseende som amerikaner i de frias land medan man befrias från själva
Liberty*? Det är fullständigt omöjligt.

Allas händer byggde det — allas händer måste rädda det
Det är en stor, alarmerande punkt, säger de, det som görs. Och slutsatsen är att alla måste
samarbeta för att rädda landet. Allas händer byggde detta land. Allas händer måste rädda
grunderna i detta land — annars är det förlorat. Verkligen förlorat. Särskilt om det ur det han
siktar mot föds ett blodigt krig: att göra Amerika «stort» i den meningen att han påverkar allt,
medan vanliga människor skickas ut för att i hans namn göra det blodiga och smutsiga
jobbet. Det är inte vad de röstade för.

Det är hög tid att ändra på saker. Ekonomin, säger de igen, kan inte vara det som gör hela
politiken. Landet är dess folk i Liberty* — och det folket räknas. De räknas, alla. Den verkliga
kärnan, så som de ser det, är att människor utesluts, och det är inte en republiks natur. Det
var aldrig och blir aldrig en republik — eller så upphör den att vara en. Så varför låta det ske?
Vare sig demokrat eller republikan, man kan inte låta det ske. De måste tala om hur
situationen ska räddas. Och detta gäller inte bara Förenta staterna: i varje republik måste
folket ta tillbaka Liberty* i sina liv och sluta springa efter ledare som bedriver hänsynslös
politik och skapar spänningar, och ibland krig — vare sig i Ukraina eller var som helst. Det
måste avslutas. Folket måste finna varandra, ta tillbaka sin makt och leva i fred, med en trygg
framtid, även för sina barn.

Vi är alla invandrare — och vi byggde det tillsammans
De vänder sig till frågan om vilka «folket» egentligen är. De byggde landet från grunden —
och de är alla invandrare. Det är säkert. De byggde också mycket som var tveksamt, och de
nämner det: hur urinvånarna, indianerna, behandlades; hur de svarta och de förslavade
behandlades i början. Det är mörka punkter i historien. Och poängen med att nämna dem är
att de har sett vart det leder. De är inte för dumma för att lära av det — inte alls. Men nu
måste de möta följderna av att ha varit nog lata för att inte göra något i forna tider. Nu är det
hög tid.
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Slutstenen de vill lägga är enkel: att en republik är en republik, att Förenta staterna är
Liberty*, att de ärligt är Liberty*s representant — inte i vissa delar ja och i andra nej, utan på
riktigt. Ett anseende som människor kan sova i fred med, inte en mardröm om vad som
kommer i morgon. Med folket, för folket, genom folket — och med de människorna, och för de
människorna, även på officiella vägar. Det är det ansvar som, säger de, fått ligga åt sidan för
länge, medan alla lutade sig tillbaka och antog att det skulle gå bra. I den tron var de blinda;
de såg inte vad som kom. Och nu står de i en kaotisk situation, desillusionerade, inför en stor
röra som måste städas upp — omedelbart, innan röran äter upp dem.

Ansvaret — tillsammans, ingen utesluten
Ansvaret är delat, framhåller de. Inte demokraterna är den skyldiga delen, inte
republikanerna — alla lät det ske, och alla måste rädda det. Alla förlorade många poäng, och
nu måste de se och rätta till det. Tillsammans. Inte «vissa är mer inblandade än andra» — det
räknas inte längre. I detta nödläge behövs var och en. Varje medlem av folket, en efter en.

Veteranerna
En konkret och hjärtlig punkt: respekten för veteranerna måste vinnas tillbaka. De riskerade
sina liv i blodiga krig — krig som ibland var tveksamma, det erkänner de, som historien visar.
Men de veteranerna såg fasansfulla ting. De förtjänar inte att bli hemlösa, utan stöd,
uteslutna. Var och en som gjort något för landet förtjänar att det går till på ett passande och
rakt sätt. Detta är inte «Amerikas förenade ormar» — det är Amerikas förenta stater. Det
måste man minnas, innan republikens stora grunder verkligen är förstörda.

En president nämner fakta — inte provokationer
Keylam återkommer till uttalandet och säger klart att det gör honom generad. Och även om
det senare mildrades eller framställdes som «bara en provokation», håller det inte: som
president för ett land är du inte där för att göra provokationer. Du måste nämna fakta. Du
måste skapa lösningar som skyddar landet — inte uttalanden som gör det tvivelaktigt, som
får det internationella samfundet att säga: hallå, vad pågår där, det är farligt.

Landet, säger de, behöver inte skapa fiender. Det måste skapa relationer — inte krig. Inte av
behovet att vara störst, med alla andra under sig. De är inte ett herrefolksland. De är ett land
för alla, med människor från varje del av världen. De kommer från Asien, från Europa, från
Afrika, varifrån som helst — för de är alla invandrare. Och de förtjänar alla samma respekt,
vare sig de är i Förenta staterna eller i sina ursprungsländer. De är alla människor. Man kan
inte göra skillnad och säga: dessa är amerikanerna som byggde det, och de där är de andra.
De byggde det alla — tillsammans, inte mot varandra, och inte med den ene bättre än den
andre. Vad som behövs är politiska lösningar som gör slut på allt det där fiendegrejset,
slagsmålsgrejset, anklagelsegrejset. Efter alla dessa långa år borde de ha lärt sig hur det
slutar. Och det börjar med var och en.

De hemlösa, de fattiga, de nedbrutna
De är ansvariga för vad de röstade på — var och en av dem. Och när någon röstade på någon
annan gick valet så; nu behövs en debatt om hur det stora problemet ska lösas innan landet
går åt skogen. De är inget rivningsgäng. De är ett lands folk — och regeringen kan inte heller
vara ett rivningsgäng.
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När grunderna är förlorade finns ingen lycka, inget välbefinnande — och många människor
lever då inte ens. De nämner de hemlösa: hur länge överlever de på vintern utan stöd, utan
trygg mat, utan sjukvård? Det är otroligt, säger de, hur asocialt det blir när bara de storas
pengar räknas — de rika skyddade, de fattiga behandlade som värdelösa. «Var i hela friden är
vi?» är den oundvikliga frågan.

Verktygen finns. Rösträtten. Vetorätten. Och när de inte fungerar måste människor stå upp
och använda dem — för landet förlorar fantastiska människor, nedbrutna av en politik som
tränger ut dem ur livets handling, vare sig genom pengar eller genom någon «politisk
inkorrekthet» eller vad det nu är. Det måste förhindras. Likaså missbruket av
«yttrandefriheten»: när någon säger något fel och helt enkelt utesluts för det, är det inte
yttrandefrihet. Människor måste kunna säga något — i välbefinnandets syfte, inte för att
skapa ett stort krig mellan människorna. Splittringen måste övervinnas. De måste sluta
tillräcklig fred med varandra för att stå samman och rädda sin gemensamma livssituation.

Invandringen — det finns ett rätt sätt
De tar upp invandringen direkt och med nyans. När det finns illegala invandrare som inte kan
stödjas — okej, att skicka tillbaka dem dit de kom ifrån är helt i sin ordning. Men inte på det
brutala sätt det görs, och inte på ett sätt som drar in amerikaner i något våldsamt. När
människor är verkliga brottslingar med register måste det besvaras — utan tvivel. Men när
det blir ett skådespel av våld på gatorna, visat i varje tv-reportage och överallt på internet, är
det inte så en regering bör arbeta. En regering bör ha professionella lösningar, inte brutala. I
samarbete, säger de, kan man göra landet tryggt och friskt igen — men inte på det sätt det
fungerar nu, där nationens grunder går förlorade.

Övervinna splittringen — vi är en befolkning
En av de starkaste återkommande punkterna: de politiska splittringarna räknas inte längre
när grunderna står på spel. Demokrat, republikan, det ena eller det andra — nej. De är
amerikaner, allesammans. Inte åsnor, inte elefanter. Var och en får luta åt vad han vill; det är
inte poängen. De måste sätta sin makt i landets tjänst, inte i någons varumärke.

Så de måste ärligt se på vad som verkligen ligger framför dem — vad det betyder för dem
alla, för var och en, en efter en. Vad det betyder för mig, vad det betyder för dig. Och när
någon ser hur mycket hans rättigheter minskas, eller hur mycket han anklagas av
propaganda, måste det upphöra. Propagandan är inte deras skapelse — men det är deras
ansvar att den fortgår, så de måste stoppa den, för det finns lögner i den. De är amerikaner
som lever tillsammans i ett land. Det ligger på dem. På dem alla. De måste svara, eller leva
med utfallet och svika sin plikt — och det finns ingen glädje i att svika sin plikt. Det måste
erkännas av alla, inte bara av några. Därför måste de tala och dra in människor i debatter för
att göra det klart.
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Var och en behövs — ingen är utanför
De sluter argumentet där de började: samarbetet, och övervinnandet av splittringarna, för att
vinna tillbaka den sociala kompetensen — den de hade förr. Att stå samman, hjälpa varandra,
och göra landet stort på det sättet. Det behövs många händer för att reparera all den skada
de nu lider av. Och ingen är utanför. Vissa kan göra stora ting, andra mindre — hälsa, kraft,
vad som helst — och allt det är i sin ordning. Var och en kan göra det han kan. Var och en på
sin plats. Människor som bara kan göra lite är ändå villiga när de vet vad det tjänar till, för var
och en motiveras när han vet att ett bättre liv kommer ur det.

Många människor är nedbrutna för att de förlorade chansen, eller aldrig såg möjligheten, för
att systemet arbetade emot dem. De måste hämtas tillbaka — de är viktiga delar av
gemenskapen. Efter den långa tiden av skada på samhället behövs de just nu. Alla av dem.
Alla av oss. Och ingen utesluts för att han tar hand om samhället på ett annat sätt — den
skillnaden kan vara just möjligheten att finna lösningar man aldrig sett förut. Men de måste
se, ta reda på det, och göra det alla tillsammans.

Att bli ärlig — tillsammans
Tiden är nu att bli ärlig. Var och en med sig själv — ärlig med respekt, inte för att anklaga
någon, inte för att göra nästa krig, inte för att kalla människor vid öknamn. Respekten att
säga: hallå, det går verkligen fel i det här landet, vad kan vi göra tillsammans? Det, säger de,
är den största punkten för var och en att lära sig nu. De lät det ske; nu måste de lära sig det
igen, så att de kan rädda sin egen situation i landet, och landet med den. De är kraften att
göra detta — de enda som kan. Och det kan låta som en vädjan, medger de, och det är det —
för det är ett nödläge, och det är brådskande.

Avslutning
So long, folks. Det var allt för den här gången. Stay tuned — och glöm aldrig: livet är gott.

* ”Liberty” betyder här inte bara ”frihet” i bred, allmän mening, och inte heller ”befrielse” som enbart en handling. Liberty är
det tillkämpade och tryggade tillståndet att leva ett självbestämt liv: att vara befriad från främmande herravälde och förbli
oberoende, buren av en gemenskap som skyddar detta tillstånd. Befrielse är vägen; liberty är målet man varaktigt lever i.
Engelskan skiljer ”freedom” (att vara fri i allmänhet) från ”liberty” (denna konkreta, garanterade självbestämning) — en
åtskillnad som många språk rymmer i ett enda ord. Därför står här medvetet ordet ”Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baserat på en Ta-Na-Si-ljudpodd (publicerad som video med en naturupptagning) — AI-stödd sammanfattning.
Översatt från engelska av Claude (AI). Uppskattad översättningskvalitet: ● mycket tillförlitlig.
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Danish Dansk
”Mennesker som dig og mig” · Afsnit 5: Det grundlæggende, alt om samarbejde
AI-understøttet flersproget udgave

Om dette dokument. Dette er afsnit 5 af Ta-Na-Si-podcastserien ”Mennesker som dig og mig” —
en uscriptet samtale mellem Raven og Keylam om samarbejde: hvad det virkelig betyder, og
hvordan et folk styrer sammen med dem, det vælger til at lede. Det er deres egne ord, med deres
egen stemme. Resuméet nedenfor er udelukkende hentet fra det talte indhold i den samtale; intet
er tilføjet uden for afsnittet. Resuméet er AI-assisteret (redigeret med Claude) og findes på 39
sprog, så så mange som muligt kan følge med. Pålideligheden af hver oversættelse er markeret
med et trafiklyssystem, og du opfordres til at kontrollere alt vigtigt op mod den oprindelige
optagelse. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Indledning
Raven og Keylam åbner afsnit 5, som de altid gør. De byder folk velkommen på kanalen, siger
deres navne og gør klart, hvad der optager dem: de grundlæggende ting for mennesker inde i
denne verden. Det, der virkelig ligger dem på sinde, er let at sige — et godt liv og en god
fremtid for deres børn. Alle meningerne, alt det, mennesker kæmper imod, kan kun skabe en
krig, ikke en trivsel. Det er rammen. Og derfra går dette afsnit lige mod det ene ord, der
holder det hele sammen: samarbejde. Hvad pokker det betyder, som de udtrykker det. Det er
det, de vil tale om denne gang.

Hvad samarbejde virkelig betyder
Samarbejde, siger de, er det, alle stræber efter — eller burde stræbe efter. Med respekt. Det
er nødvendigt. Og det tages alvorligt af enhver position. Hvert øje i fællesskabet, taget
alvorligt i respekten for, hvad det har at sige, og for, hvad det endnu har at finde ud af. Det
er, hvad samarbejde er for dem. Ikke en slogan, ikke et skuespil — et virkeligt at arbejde
sammen, hvor enhver tæller på sin plads.

Det første spørgsmål, de lægger på bordet, er det skarpeste: hvordan er det med regeringen?
Hvordan samarbejder vi med dem, vi vælger til at lede os? Og det spørgsmål åbner den
sværeste grund, som dette afsnit træder ind på.

Diktatorudtalelsen — at tage den alvorligt
De bringer, på en bevidst afmålt måde, det op, som præsident Donald Trump efter deres
forståelse har sagt i de seneste dage: at han altid beskyldes for at være en diktator, og at der
nogle gange er brug for en diktator. Raven og Keylam behandler det ikke som en overskrift,
man scroller forbi. De behandler det som en provokation, der skal besvares — og de siger, at
den skal tages alvorligt, før noget værre vokser ud af den.

De lægger valget åbent frem. Enten trænes folk til at acceptere det — trænet, som Keylam
udtrykker det, til en dag at sige «ja, min Führer» — eller også går de tilbage til grundlaget for,
hvad en republik virkelig er, og hvad en præsident virkelig er, og beslutter ud fra det, på
hvilken måde de virkelig vil samarbejde.

Ravens svar er øjeblikkeligt: han står på republikkens grundlag. Den geniale idé i en republiks
fundament er, at folket har magten. Men for at have en republik må folket lægge den magt
sammen — det må samarbejde. Og når nogen vil være den store leder, den store diktator, er
det alvorlige svar fra et folk, der forstår sin republik, at tage det alvorligt og sige, sammen,
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hvad disse ledere virkelig skal stå til ansvar for.

Spørgsmålet, de bliver ved med at kredse om, er enkelt: når et land har en
rettighedserklæring og sådan en ramme, hvordan kan en præsident overhovedet tænke på at
gøre noget sådant? Det er spørgsmålet. Og de siger, at den ærlige reaktion er at være
alarmeret — at tage det alvorligt som en provokation, før der bliver et næste «tredje rige» i
Amerikas Forenede Stater. Har vi brug for det? Nej. De besvarer selv deres eget spørgsmål
uden tøven. Men det bliver tid, siger de, til at stå sammen som én enhed, til at samarbejde og
redde nationen, før det er for sent — for nationen, som de ser det, går ad helvede til. Og med
nationen går det omdømme, landet engang legemliggjorde over for resten af verden.

Hvordan de blev narret — og hvorfor det er et fælles ansvar
De undtager ikke sig selv. De siger det klart: ansvaret er deres, fordi de valgte denne
præsident. De blev narret af de smukke historier, han fortæller — den store helt, den store
nation, det atter store Amerika. Stort i hvad, spørger de. Som Mussolini, som Hitler, som
hvem som helst — det var ikke stort. Det var en forbandet skam for befolkningen i de lande,
og for hele verden.

De bringer Nürnberg direkte op. I Nürnberg var der retssager netop af den grund: at se og
overveje, hvor kriminelt det system var. Og således rammer spørgsmålet hårdt — vil du igen
støtte kriminel virksomhed ved at byde en næste diktator velkommen ved din side? Nej. Det
ærlige svar er nej.

En advarsel fra historien
De ser nøje på, hvad der sker, og undgår ikke sammenligningen. Når man ser præcist på,
hvad ICE gør, hvad Nationalgarden bruges til, begynder det at ligne det, Hitler organiserede
med SA. Folk blev slået. Man kan bygge et diktatur — det er teknisk sandt. Men det virkelige
spørgsmål er: hvorfor skulle nogen gå med til det? Vil vi det? Nej.

Det, der gør det så akut for dem, er historien. Amerikanere kæmpede mod den Führer i Anden
Verdenskrig. Ambitiøse soldater satte deres liv på spil for at beskytte landets Liberty*, for at
forhindre, at én mand overtog verden. De kæmpede mod aksen — Hitler på den ene side,
Tyskland og Japan på den anden. Og nu, siger Raven, har vi det i vores eget land. Hvor pinligt.
Sikke et mareridt. Det må standses straks, før den næste af disse verdensfantasier igen
bringer en verden i uorden.

Der var dengang et teamarbejde for at standse det — med kineserne, med Iran, med
russerne. Og de spørger, hvad det betyder for de mennesker, der engang levede under et
diktatur og arbejdede på at gøre en ende på det — folkene i det kommunistiske Østtyskland,
der gik på gaden for at standse det — at se de samme tendenser stige igen nu, delvis fordi
denne ene amerikanske præsident påvirker hele verdensøkonomien og så meget af
verdenspolitikken. Hvor længe, spørger de, skal det fortsætte?
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Vi kan ikke sige «det er, som det er»
Keylam sætter ord på følelsen uden at pynte på den: vi valgte denne præsident, og nu ser vi
på, hvad han gør. Hvordan kan vi tage det til vores hjerte og sige, det er, som det er? Det kan
vi ikke. Det er imod vores natur. Amerika blev ikke bygget på den måde og burde aldrig være
det. Det blev bygget for Liberty* — og det var en hård, blodig krig at blive, hvad det blev. Så
opgaven nu er at lægge alle de kræfter sammen, folket har, for at holde det, så ingen sådan
præsident kan demontere det.

George Washington og folket kæmpede længe og hårdt for dette — en hård, blodig krig. Og
de kæmpede for Liberty* også i borgerkrigen. Og nu, siger de, behandles det som værdiløst,
mens hele verden ser til og spørger: er det et abebur, eller er det en republik? Landet river sit
eget omdømme ned, hvis det intet gør.

De er ærlige om den anden side af regnskabet. Amerika har gjort mørke ting i sin historie —
mørke krige, dårlig indflydelse i verden. Også det må ophøre. Men at træde ind i det, der sker
nu, er ikke Amerikas Forenede Staters identitet. Retningen må være at blive Liberty*s land for
alvor, præsentabelt for enhver. For — de udtaler modsigelsen klart — hvordan bygger man et
omdømme som amerikanere i de fries land, mens man befries fra selve Liberty*? Det er
fuldstændig umuligt.

Alles hænder byggede det — alles hænder må redde det
Det er et stort, alarmerende punkt, siger de, det der gøres. Og konklusionen er, at alle må
samarbejde for at redde landet. Alles hænder byggede dette land. Alles hænder må redde
dette lands grundlag — ellers er det tabt. Virkelig tabt. Især hvis der ud af det, han sigter
mod, fødes en blodig krig: at gøre Amerika «stort» i den forstand, at han påvirker alt, mens
almindelige mennesker sendes ud for i hans navn at gøre det blodige og beskidte arbejde.
Det er ikke det, de stemte for.

Det er på høje tid at ændre tingene. Økonomien, siger de igen, kan ikke være det, der gør
hele politikken. Landet er dets folk i Liberty* — og det folk tæller. De tæller, alle. Den virkelige
kerne, som de ser det, er, at mennesker udelukkes, og det er ikke en republiks natur. Det var
aldrig og bliver aldrig en republik — eller den ophører med at være en. Så hvorfor lade det
ske? Hvad enten man er demokrat eller republikaner, kan man ikke lade det ske. De må tale
om, hvordan situationen kan reddes. Og dette angår ikke kun De Forenede Stater: i enhver
republik må folket tage Liberty* tilbage i deres liv og holde op med at løbe efter ledere, der
fører hensynsløs politik og skaber spændinger, og nogle gange krige — hvad enten det er i
Ukraine eller hvor som helst. Det må afsluttes. Folket må finde sammen, tage deres magt
tilbage og leve i fred, med en tryg fremtid, også for deres børn.

Vi er alle indvandrere — og vi byggede det sammen
De vender sig mod spørgsmålet om, hvem «folket» egentlig er. De byggede landet fra
bunden — og de er alle indvandrere. Det er sikkert. De byggede også meget, der var
tvivlsomt, og de nævner det: hvordan de indfødte, indianerne, blev behandlet; hvordan de
sorte og de slavebundne blev behandlet i begyndelsen. Det er mørke punkter i historien. Og
meningen med at nævne dem er, at de har set, hvor det fører hen. De er ikke for dumme til at
lære af det — slet ikke. Men nu må de se konsekvenserne af at have været dovne nok til ikke
at gøre noget i tidligere tider. Nu er det på høje tid.
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Slutstenen, de vil lægge, er enkel: at en republik er en republik, at De Forenede Stater er
Liberty*, at de ærligt er Liberty*s repræsentant — ikke i nogle dele ja og i andre nej, men
virkelig. Et omdømme, man kan sove i fred med, ikke et mareridt om, hvad der kommer i
morgen. Med folket, for folket, ved folket — og med de mennesker, og for de mennesker,
også ad officielle veje. Det er det ansvar, som, siger de, har ligget til side for længe, mens alle
lænede sig tilbage og antog, at det nok skulle gå. I den tro var de blinde; de så ikke, hvad der
kom. Og nu står de i en kaotisk situation, desillusionerede, foran et stort rod, der må ryddes
op — straks, før rodet æder dem.

Ansvaret — sammen, ingen udelukket
Ansvaret er fælles, understreger de. Det er ikke demokraterne, der er den skyldige del, ikke
republikanerne — de lod det alle ske, og de må alle redde det. De mistede alle mange point,
og nu må de se og rette op på det. Sammen. Ikke «nogle er mere indblandet end andre» —
det tæller ikke længere. I denne nødsituation er enhver nødvendig. Hvert medlem af folket,
en efter en.

Veteranerne
Et konkret og hjerteligt punkt: respekten for veteranerne må vindes tilbage. De satte deres liv
på spil i blodige krige — krige, der nogle gange var tvivlsomme, det erkender de, som
historien viser. Men de veteraner så frygtelige ting. De fortjener ikke at blive hjemløse, uden
støtte, udelukkede. Enhver, der har gjort noget for landet, fortjener, at det går passende og
lige til. Dette er ikke «Amerikas Forenede Slanger» — det er Amerikas Forenede Stater. Det
må man huske, før republikkens store grundlag virkelig er ødelagt.

En præsident nævner kendsgerninger — ikke provokationer
Keylam vender tilbage til udtalelsen og siger klart, at den gør ham flov. Og selv om den
senere blev mildnet eller fremstillet som «kun en provokation», holder det ikke: som
præsident for et land er du ikke der for at lave provokationer. Du må nævne kendsgerninger.
Du må skabe løsninger, der beskytter landet — ikke udtalelser, der gør det tvivlsomt, der får
det internationale samfund til at sige: hov, hvad foregår der dér, det er farligt.

Landet, siger de, behøver ikke at skabe fjender. Det må skabe relationer — ikke krige. Ikke ud
af behovet for at være det største, med alle andre under sig. De er ikke et herrefolksland. De
er et land for alle, med mennesker fra hver del af verden. De kommer fra Asien, fra Europa,
fra Afrika, hvorfra som helst — for de er alle indvandrere. Og de fortjener alle samme respekt,
hvad enten de er i De Forenede Stater eller i deres oprindelseslande. De er alle mennesker.
Man kan ikke skelne og sige: disse er amerikanerne, der byggede det, og de dér er de andre.
De byggede det alle — sammen, ikke mod hinanden, og ikke med den ene bedre end den
anden. Det, der er brug for, er politiske løsninger, der gør ende på alt det fjende-halløj,
slagsmåls-halløj, beskyldnings-halløj. Efter alle disse lange år burde de have lært, hvordan det
ender. Og det begynder med enhver.

De hjemløse, de fattige, de nedbrudte
De er ansvarlige for, hvad de stemte på — hver enkelt af dem. Og når nogen stemte på en
anden, gik valget sådan; nu er der brug for en debat om, hvordan det store problem skal
løses, før landet går ad helvede til. De er ikke et nedrivningssjak. De er et lands folk — og
regeringen kan heller ikke være et nedrivningssjak.
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Når grundlaget er tabt, er der ingen lykke, ingen trivsel — og mange mennesker lever da ikke
engang. De nævner de hjemløse: hvor længe overlever de om vinteren uden støtte, uden
sikker mad, uden lægehjælp? Det er utroligt, siger de, hvor usocialt det bliver, når kun de
stores penge tæller — de rige beskyttede, de fattige behandlet som intet værd. «Hvor i
alverden er vi?» er det uundgåelige spørgsmål.

Værktøjerne findes. Stemmeretten. Vetoretten. Og når de ikke virker, må folk stå op og bruge
dem — for landet mister fantastiske mennesker, nedbrudt af en politik, der skubber dem ud af
livets handling, hvad enten det er ved penge eller ved en eller anden «politisk ukorrekthed»
eller hvad det nu er. Det må forhindres. Ligeså misbruget af «ytringsfriheden»: når nogen
siger noget forkert og simpelthen udelukkes for det, er det ikke ytringsfrihed. Mennesker må
kunne sige noget — med trivslens formål, ikke for at lave en stor krig mellem menneskene.
Splittelsen må overvindes. De må slutte tilstrækkelig fred med hinanden til at stå sammen og
redde deres fælles livssituation.

Indvandringen — der er en rigtig måde
De tager indvandringen op direkte og med nuance. Når der er illegale indvandrere, der ikke
kan støttes — okay, at sende dem tilbage, hvor de kom fra, er helt fint. Men ikke på den
brutale måde, det gøres, og ikke på en måde, der trækker amerikanere ind i noget voldeligt.
Når mennesker er virkelige kriminelle med en straffeattest, må det besvares — uden tvivl.
Men når det bliver et skuespil af vold på gaderne, vist i hver tv-reportage og overalt på
internettet, er det ikke sådan, en regering bør arbejde. En regering bør have professionelle
løsninger, ikke brutale. I samarbejde, siger de, kan man gøre landet trygt og sundt igen —
men ikke på den måde, det fungerer nu, hvor nationens grundlag går tabt.

Overvinde splittelsen — vi er én befolkning
Et af de stærkeste gentagne punkter: de politiske splittelser tæller ikke længere, når
grundlaget er på spil. Demokrat, republikaner, det ene eller det andet — nej. De er
amerikanere, alle sammen. Ikke æsler, ikke elefanter. Enhver må hælde, hvorhen han vil; det
er ikke pointen. De må sætte deres magt i landets tjeneste, ikke i nogens varemærke.

Så de må ærligt se på, hvad der virkelig ligger foran dem — hvad det betyder for dem alle, for
hver enkelt, en efter en. Hvad det betyder for mig, hvad det betyder for dig. Og når nogen
ser, hvor meget hans rettigheder mindskes, eller hvor meget han beskyldes af propaganda,
må det høre op. Propagandaen er ikke deres skabelse — men det er deres ansvar, at den
fortsætter, så de må standse den, for der er løgne i den. De er amerikanere, der lever
sammen i ét land. Det ligger på dem. På dem alle. De må svare, eller leve med udfaldet og
svigte deres pligt — og der er ingen glæde i at svigte sin pligt. Det må erkendes af alle, ikke
kun af nogle. Derfor må de tale og drage mennesker ind i debatter for at gøre det klart.
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Enhver er nødvendig — ingen er udenfor
De slutter argumentet, hvor de begyndte: samarbejdet, og overvindelsen af splittelserne, for
at vinde den sociale kompetence tilbage — den, de havde i gamle dage. At stå sammen,
hjælpe hinanden, og gøre landet stort på den måde. Der er brug for mange hænder til at
reparere al den skade, de nu lider under. Og ingen er udenfor. Nogle kan gøre store ting,
andre mindre — helbred, kræfter, hvad som helst — og det er alt sammen fint. Enhver kan
gøre, hvad han kan. Enhver på sin plads. Mennesker, der kun kan gøre lidt, er alligevel villige,
når de ved, hvad det tjener til, for enhver motiveres, når han ved, at et bedre liv kommer ud
af det.

Mange mennesker er nedbrudte, fordi de mistede chancen, eller aldrig så muligheden, fordi
systemet arbejdede imod dem. De må hentes tilbage — de er vigtige dele af fællesskabet.
Efter den lange tids skade på samfundet er der brug for dem netop nu. Alle af dem. Alle af os.
Og ingen udelukkes, fordi han tager sig af samfundet på en anden måde — den forskel kan
netop være muligheden for at finde løsninger, man aldrig før har set. Men de må se, finde ud
af det, og gøre det alle sammen.

At blive ærlig — sammen
Tiden er nu til at blive ærlig. Enhver med sig selv — ærlig med respekt, ikke for at beskylde
nogen, ikke for at lave den næste krig, ikke for at kalde folk øgenavne. Respekten til at sige:
hov, det går virkelig galt i dette land, hvad kan vi gøre sammen? Det, siger de, er det største
punkt for enhver at lære nu. De lod det ske; nu må de lære det igen, så de kan redde deres
egen situation i landet, og landet med den. De er kraften til at gøre dette — de eneste, der
kan. Og det lyder måske som en bøn, indrømmer de, og det er det — for det er en
nødsituation, og det haster.

Afslutning
So long, folks. Det var det for denne gang. Stay tuned — og glem aldrig: livet er godt.

* „Liberty“ betyder her ikke blot „frihed“ i bred, almen forstand, og heller ikke „befrielse“ som blot en handling. Liberty er den
tilkæmpede og sikrede tilstand at leve et selvbestemt liv: at være befriet fra fremmed herredømme og forblive uafhængig,
båret af et fællesskab, der beskytter denne tilstand. Befrielse er vejen; liberty er målet, man varigt lever i. Engelsk skelner
„freedom“ (det at være fri i almindelighed) fra „liberty“ (denne konkrete, sikrede selvbestemmelse) — en skelnen, som mange
sprog rummer i ét ord. Derfor står her bevidst ordet „Liberty“.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Baseret på en Ta-Na-Si-lydpodcast (udgivet som video med en naturoptagelse) — AI-støttet sammendrag.
Oversat fra engelsk af Claude (AI). Anslået oversættelseskvalitet: ● meget pålidelig.
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Norwegian Norsk
«Mennesker som deg og meg» · Episode 5: Det grunnleggende, alt om samarbeid
KI-støttet flerspråklig utgave

Om dette dokumentet. Dette er episode 5 av Ta-Na-Si-podkastserien «Mennesker som deg og
meg» — en uskriptet samtale mellom Raven og Keylam om samarbeid: hva det egentlig betyr, og
hvordan et folk styrer sammen med dem det velger til å lede. Det er deres egne ord, med deres
egen stemme. Sammendraget nedenfor er utelukkende hentet fra det talte innholdet i den
samtalen; ingenting er lagt til utenfra episoden. Sammendraget er KI-assistert (redigert med
Claude) og finnes på 39 språk slik at så mange som mulig kan følge med. Påliteligheten til hver
oversettelse er merket med et trafikklyssystem, og du oppfordres til å kontrollere alt viktig mot
originalopptaket. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Innledning
Raven og Keylam åpner episode 5 slik de alltid gjør. De ønsker folk velkommen på kanalen,
sier navnene sine og gjør det klart hva de bryr seg om: de grunnleggende tingene for
mennesker inni denne verden. Det som virkelig ligger dem på hjertet, er lett å si — et godt liv
og en god framtid for barna deres. Alle meningene, alt det mennesker kjemper imot, kan bare
skape en krig, ikke en trivsel. Det er rammen. Og derfra går denne episoden rett mot det ene
ordet som holder alt sammen: samarbeid. Hva i all verden det betyr, slik de uttrykker det. Det
er det de vil snakke om denne gangen.

Hva samarbeid virkelig betyr
Samarbeid, sier de, er det alle streber etter — eller burde strebe etter. Med respekt. Det
trengs. Og det tas på alvor av enhver posisjon. Hvert øye i fellesskapet, tatt på alvor i
respekten for hva det har å si, og for hva det ennå har å finne ut. Det er hva samarbeid er for
dem. Ikke en slagord, ikke et skuespill — et virkelig arbeide sammen, der enhver teller på sin
plass.

Det første spørsmålet de legger på bordet, er det skarpeste: hvordan er det med regjeringen?
Hvordan samarbeider vi med dem vi velger til å lede oss? Og det spørsmålet åpner den
vanskeligste grunnen denne episoden trår inn på.

Diktatoruttalelsen — å ta den på alvor
De tar opp, på en bevisst avmålt måte, det som president Donald Trump etter deres
forståelse har sagt de siste dagene: at han alltid beskyldes for å være en diktator, og at det
noen ganger trengs en diktator. Raven og Keylam behandler det ikke som en overskrift man
scroller forbi. De behandler det som en provokasjon som må besvares — og de sier at den må
tas på alvor før noe verre vokser ut av den.

De legger valget åpent fram. Enten trenes folk til å akseptere det — trent, som Keylam
uttrykker det, til en dag å si «ja, min Führer» — eller så går de tilbake til grunnlaget for hva en
republikk virkelig er, og hva en president virkelig er, og bestemmer ut fra det på hvilken måte
de virkelig vil samarbeide.

Ravens svar er øyeblikkelig: han står på republikkens grunnlag. Den geniale ideen i en
republikks fundament er at folket har makten. Men for å ha en republikk må folket legge den
makten sammen — det må samarbeide. Og når noen vil være den store lederen, den store
diktatoren, er det alvorlige svaret fra et folk som forstår sin republikk, å ta det på alvor og si,
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sammen, hva disse lederne virkelig må stå til ansvar for.

Spørsmålet de stadig kretser rundt, er enkelt: når et land har en rettighetserklæring og en slik
ramme, hvordan kan en president i det hele tatt tenke på å gjøre noe slikt? Det er spørsmålet.
Og de sier at den ærlige reaksjonen er å være alarmert — å ta det på alvor som en
provokasjon, før det blir et neste «tredje rike» i Amerikas forente stater. Trenger vi det? Nei.
De svarer selv på sitt eget spørsmål uten å nøle. Men det blir tid, sier de, til å stå sammen
som én enhet, til å samarbeide og redde nasjonen før det er for sent — for nasjonen, slik de
ser det, går rett vest. Og med nasjonen går det omdømmet landet en gang legemliggjorde
overfor resten av verden.

Hvordan de ble lurt — og hvorfor det er et delt ansvar
De unntar ikke seg selv. De sier det klart: ansvaret er deres, for de valgte denne presidenten.
De ble lurt av de vakre historiene han forteller — den store helten, den store nasjonen, det
atter store Amerika. Stort i hva, spør de. Som Mussolini, som Hitler, som hvem som helst —
det var ikke stort. Det var en forbannet skam for befolkningen i de landene, og for hele
verden.

De tar opp Nürnberg direkte. I Nürnberg var det rettssaker nettopp av den grunn: å se og veie
hvor kriminelt det systemet var. Og slik treffer spørsmålet hardt — vil du igjen støtte kriminell
virksomhet ved å ønske en neste diktator velkommen ved din side? Nei. Det ærlige svaret er
nei.

En advarsel fra historien
De ser nøye på hva som skjer, og unngår ikke sammenligningen. Når man ser nøyaktig på hva
ICE gjør, hva Nasjonalgarden brukes til, begynner det å ligne det Hitler organiserte med SA.
Folk ble slått. Man kan bygge et diktatur — det er teknisk sant. Men det virkelige spørsmålet
er: hvorfor skulle noen gå med på det? Vil vi det? Nei.

Det som gjør det så akutt for dem, er historien. Amerikanere kjempet mot den Führeren i
andre verdenskrig. Ambisiøse soldater satte livet på spill for å beskytte landets Liberty*, for å
hindre at én mann overtok verden. De kjempet mot aksen — Hitler på den ene siden,
Tyskland og Japan på den andre. Og nå, sier Raven, har vi det i vårt eget land. Så pinlig. For
et mareritt. Det må stanses straks, før den neste av disse verdensfantasiene igjen bringer en
verden i uorden.

Det var den gang et lagarbeid for å stanse det — med kineserne, med Iran, med russerne. Og
de spør hva det betyr for de menneskene som en gang levde under et diktatur og arbeidet for
å gjøre ende på det — folkene i det kommunistiske Øst-Tyskland, som gikk ut i gaten for å
stanse det — å se de samme tendensene stige igjen nå, delvis fordi denne ene amerikanske
presidenten påvirker hele verdensøkonomien og så mye av verdenspolitikken. Hvor lenge,
spør de, skal det fortsette?
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Vi kan ikke si «det er som det er»
Keylam setter ord på følelsen uten å pynte på den: vi valgte denne presidenten, og nå ser vi
på hva han gjør. Hvordan kan vi ta det til hjertet og si, det er som det er? Det kan vi ikke. Det
er imot vår natur. Amerika ble ikke bygget på den måten og burde aldri være det. Det ble
bygget for Liberty* — og det var en hard, blodig krig å bli det det ble. Så oppgaven nå er å
legge sammen alle de kreftene folket har for å holde det, slik at ingen slik president kan
demontere det.

George Washington og folket kjempet lenge og hardt for dette — en hard, blodig krig. Og de
kjempet for Liberty* også i borgerkrigen. Og nå, sier de, behandles det som verdiløst, mens
hele verden ser på og spør: er det et apebur, eller er det en republikk? Landet river ned sitt
eget omdømme om det ikke gjør noe.

De er ærlige om den andre siden av regnskapet. Amerika har gjort mørke ting i sin historie —
mørke kriger, dårlig innflytelse i verden. Også det må opphøre. Men å tre inn i det som skjer
nå, er ikke Amerikas forente staters identitet. Retningen må være å virkelig bli Liberty*s land,
presentabelt for enhver. For — de uttaler motsigelsen klart — hvordan bygger man et
omdømme som amerikanere i de fries land mens man befris fra selve Liberty*? Det er
fullstendig umulig.

Alles hender bygde det — alles hender må redde det
Det er et stort, alarmerende punkt, sier de, det som gjøres. Og konklusjonen er at alle må
samarbeide for å redde landet. Alles hender bygde dette landet. Alles hender må redde
grunnlaget for dette landet — ellers er det tapt. Virkelig tapt. Særlig hvis det ut av det han
sikter mot, fødes en blodig krig: å gjøre Amerika «stort» i den forstand at han påvirker alt,
mens vanlige mennesker sendes ut for i hans navn å gjøre det blodige og skitne arbeidet. Det
er ikke det de stemte for.

Det er på høy tid å endre tingene. Økonomien, sier de igjen, kan ikke være det som gjør hele
politikken. Landet er dets folk i Liberty* — og det folket teller. De teller, alle. Den virkelige
kjernen, slik de ser det, er at mennesker utelukkes, og det er ikke en republikks natur. Det var
aldri og blir aldri en republikk — eller den opphører å være en. Så hvorfor la det skje? Enten
man er demokrat eller republikaner, kan man ikke la det skje. De må snakke om hvordan
situasjonen kan reddes. Og dette angår ikke bare De forente stater: i enhver republikk må
folket ta Liberty* tilbake i livene sine og slutte å løpe etter ledere som fører hensynsløs
politikk og skaper spenninger, og noen ganger kriger — enten det er i Ukraina eller hvor som
helst. Det må avsluttes. Folket må finne sammen, ta makten sin tilbake og leve i fred, med en
trygg framtid, også for barna sine.

Vi er alle innvandrere — og vi bygde det sammen
De vender seg mot spørsmålet om hvem «folket» egentlig er. De bygde landet fra bunnen —
og de er alle innvandrere. Det er sikkert. De bygde også mye som var tvilsomt, og de nevner
det: hvordan de innfødte, indianerne, ble behandlet; hvordan de svarte og de slavebundne
ble behandlet i begynnelsen. Det er mørke punkter i historien. Og poenget med å nevne dem
er at de har sett hvor det fører hen. De er ikke for dumme til å lære av det — slett ikke. Men
nå må de se konsekvensene av å ha vært late nok til ikke å gjøre noe i tidligere tider. Nå er
det på høy tid.
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Sluttsteinen de vil legge, er enkel: at en republikk er en republikk, at De forente stater er
Liberty*, at de ærlig er Liberty*s representant — ikke i noen deler ja og i andre nei, men
virkelig. Et omdømme man kan sove i fred med, ikke et mareritt om hva som kommer i
morgen. Med folket, for folket, ved folket — og med de menneskene, og for de menneskene,
også på offisielle veier. Det er det ansvaret som, sier de, har ligget til side for lenge, mens alle
lente seg tilbake og antok at det nok skulle gå. I den troen var de blinde; de så ikke hva som
kom. Og nå står de i en kaotisk situasjon, desillusjonerte, foran et stort rot som må ryddes
opp — straks, før rotet eter dem opp.

Ansvaret — sammen, ingen utelukket
Ansvaret er delt, understreker de. Det er ikke demokratene som er den skyldige delen, ikke
republikanerne — de lot det alle skje, og de må alle redde det. De mistet alle mange poeng,
og nå må de se og rette opp i det. Sammen. Ikke «noen er mer innblandet enn andre» — det
teller ikke lenger. I denne nødssituasjonen er enhver nødvendig. Hvert medlem av folket, en
etter en.

Veteranene
Et konkret og hjertelig punkt: respekten for veteranene må vinnes tilbake. De satte livet på
spill i blodige kriger — kriger som noen ganger var tvilsomme, det erkjenner de, slik historien
viser. Men de veteranene så fryktelige ting. De fortjener ikke å bli hjemløse, uten støtte,
utelukket. Enhver som har gjort noe for landet, fortjener at det går passende og rett til. Dette
er ikke «Amerikas forente slanger» — det er Amerikas forente stater. Det må man huske, før
republikkens store grunnlag virkelig er ødelagt.

En president nevner kjensgjerninger — ikke provokasjoner
Keylam vender tilbake til uttalelsen og sier klart at den gjør ham flau. Og selv om den senere
ble mildnet eller framstilt som «bare en provokasjon», holder det ikke: som president for et
land er du ikke der for å lage provokasjoner. Du må nevne kjensgjerninger. Du må skape
løsninger som beskytter landet — ikke uttalelser som gjør det tvilsomt, som får det
internasjonale samfunnet til å si: hei, hva foregår der, det er farlig.

Landet, sier de, trenger ikke å skape fiender. Det må skape relasjoner — ikke kriger. Ikke ut
av behovet for å være det største, med alle andre under seg. De er ikke et herrefolksland. De
er et land for alle, med mennesker fra hver del av verden. De kommer fra Asia, fra Europa, fra
Afrika, hvorfra som helst — for de er alle innvandrere. Og de fortjener alle samme respekt,
enten de er i De forente stater eller i opprinnelseslandene sine. De er alle mennesker. Man
kan ikke skille og si: disse er amerikanerne som bygde det, og de der er de andre. De bygde
det alle — sammen, ikke mot hverandre, og ikke med den ene bedre enn den andre. Det som
trengs, er politiske løsninger som gjør ende på alt det fiende-styret, slåss-styret,
beskyldnings-styret. Etter alle disse lange årene burde de ha lært hvordan det ender. Og det
begynner med enhver.

De hjemløse, de fattige, de nedbrutte
De er ansvarlige for hva de stemte på — hver enkelt av dem. Og når noen stemte på en
annen, gikk valget slik; nå trengs en debatt om hvordan det store problemet skal løses, før
landet går rett vest. De er ikke et rivningslag. De er et lands folk — og regjeringen kan heller
ikke være et rivningslag.
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Når grunnlaget er tapt, er det ingen lykke, ingen trivsel — og mange mennesker lever da ikke
engang. De nevner de hjemløse: hvor lenge overlever de om vinteren uten støtte, uten trygg
mat, uten legehjelp? Det er utrolig, sier de, hvor usosialt det blir når bare de stores penger
teller — de rike beskyttet, de fattige behandlet som verdiløse. «Hvor i all verden er vi?» er det
uunngåelige spørsmålet.

Verktøyene finnes. Stemmeretten. Vetoretten. Og når de ikke virker, må folk reise seg og
bruke dem — for landet mister fantastiske mennesker, nedbrutt av en politikk som skyver
dem ut av livets handling, enten ved penger eller ved en eller annen «politisk ukorrekthet»
eller hva det nå er. Det må forhindres. Likeså misbruket av «ytringsfriheten»: når noen sier
noe galt og rett og slett utelukkes for det, er det ikke ytringsfrihet. Mennesker må kunne si
noe — med trivselens formål, ikke for å lage en stor krig mellom menneskene. Splittelsen må
overvinnes. De må slutte tilstrekkelig fred med hverandre til å stå sammen og redde sin felles
livssituasjon.

Innvandringen — det finnes en riktig måte
De tar opp innvandringen direkte og med nyanse. Når det er illegale innvandrere som ikke
kan støttes — greit, å sende dem tilbake dit de kom fra er helt på sin plass. Men ikke på den
brutale måten det gjøres, og ikke på en måte som trekker amerikanere inn i noe voldelig. Når
mennesker er virkelige kriminelle med rulleblad, må det besvares — uten tvil. Men når det blir
et skuespill av vold i gatene, vist i hver tv-reportasje og overalt på internett, er det ikke slik
en regjering bør arbeide. En regjering bør ha profesjonelle løsninger, ikke brutale. I
samarbeid, sier de, kan man gjøre landet trygt og sunt igjen — men ikke på den måten det
fungerer nå, der nasjonens grunnlag går tapt.

Overvinne splittelsen — vi er én befolkning
Et av de sterkeste gjentatte punktene: de politiske splittelsene teller ikke lenger når
grunnlaget står på spill. Demokrat, republikaner, det ene eller det andre — nei. De er
amerikanere, alle sammen. Ikke esler, ikke elefanter. Enhver kan helle dit han vil; det er ikke
poenget. De må sette makten sin i landets tjeneste, ikke i noens varemerke.

Så de må ærlig se på hva som virkelig ligger foran dem — hva det betyr for dem alle, for hver
enkelt, en etter en. Hva det betyr for meg, hva det betyr for deg. Og når noen ser hvor mye
rettighetene hans reduseres, eller hvor mye han beskyldes av propaganda, må det opphøre.
Propagandaen er ikke deres skapelse — men det er deres ansvar at den fortsetter, så de må
stanse den, for det er løgner i den. De er amerikanere som lever sammen i ett land. Det ligger
på dem. På dem alle. De må svare, eller leve med utfallet og svikte sin plikt — og det er ingen
glede i å svikte sin plikt. Det må erkjennes av alle, ikke bare av noen. Derfor må de snakke og
dra mennesker inn i debatter for å gjøre det klart.

Enhver er nødvendig — ingen er utenfor
De slutter argumentet der de begynte: samarbeidet, og overvinnelsen av splittelsene, for å
vinne den sosiale kompetansen tilbake — den de hadde før. Å stå sammen, hjelpe hverandre,
og gjøre landet stort på den måten. Det trengs mange hender for å reparere all den skaden
de nå lider under. Og ingen er utenfor. Noen kan gjøre store ting, andre mindre — helse,
krefter, hva som helst — og alt det er greit. Enhver kan gjøre det han kan. Enhver på sin
plass. Mennesker som bare kan gjøre litt, er likevel villige når de vet hva det tjener til, for
enhver motiveres når han vet at et bedre liv kommer ut av det.
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Mange mennesker er nedbrutte fordi de mistet sjansen, eller aldri så muligheten, fordi
systemet arbeidet mot dem. De må hentes tilbake — de er viktige deler av fellesskapet. Etter
den lange tiden med skade på samfunnet trengs de nettopp nå. Alle av dem. Alle av oss. Og
ingen utelukkes fordi han tar seg av samfunnet på en annen måte — den forskjellen kan
nettopp være muligheten til å finne løsninger man aldri før har sett. Men de må se, finne ut av
det, og gjøre det alle sammen.

Å bli ærlig — sammen
Tiden er nå til å bli ærlig. Enhver med seg selv — ærlig med respekt, ikke for å beskylde noen,
ikke for å lage den neste krigen, ikke for å kalle folk ukvemsord. Respekten til å si: hei, det
går virkelig galt i dette landet, hva kan vi gjøre sammen? Det, sier de, er det største punktet
for enhver å lære nå. De lot det skje; nå må de lære det igjen, så de kan redde sin egen
situasjon i landet, og landet med den. De er kraften til å gjøre dette — de eneste som kan. Og
det høres kanskje ut som en bønn, innrømmer de, og det er det — for det er en nødssituasjon,
og det haster.

Avslutning
So long, folks. Det var alt for denne gangen. Stay tuned — og glem aldri: livet er godt.

* «Liberty» betyr her ikke bare «frihet» i vid, allmenn forstand, og heller ikke «befrielse» som bare en handling. Liberty er den
tilkjempede og sikrede tilstanden å leve et selvbestemt liv: å være befridd fra fremmed herredømme og forbli uavhengig, båret
av et fellesskap som verner denne tilstanden. Befrielse er veien; liberty er målet man varig lever i. Engelsk skiller «freedom»
(det å være fri i sin alminnelighet) fra «liberty» (denne konkrete, sikrede selvbestemmelsen) — et skille som mange språk
rommer i ett ord. Derfor står her bevisst ordet «Liberty».

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Basert på en Ta-Na-Si-lydpodkast (publisert som video med et naturopptak) — AI-støttet sammendrag.
Oversatt fra engelsk av Claude (AI). Anslått oversettelseskvalitet: ● svært pålitelig.



91ta-na-si.eu

Turkish Türkçe
“Senin ve benim gibi insanlar” · Bölüm 5: Temeller, işbirliği üzerine her şey
Yapay zekâ destekli çok dilli baskı

Bu belge hakkında. Bu, Ta-Na-Si podcast dizisi “Senin ve benim gibi insanlar”nin 5. bölümüdür —
Raven ile Keylam arasında iş birliği üzerine senaryosuz bir sohbet: gerçekte ne anlama geldiği ve
bir halkın, yönetmek için seçtikleriyle birlikte nasıl yönettiği. Kendi sözleri, kendi sesleriyle.
Aşağıdaki özet yalnızca o sohbetin konuşulan içeriğinden alınmıştır; bölüm dışından hiçbir şey
eklenmemiştir. Özet yapay zekâ desteklidir (Claude ile düzenlenmiştir) ve mümkün olduğunca çok
kişinin takip edebilmesi için 39 dilde sunulmaktadır. Her çevirinin güvenilirliği bir trafik ışığı
sistemiyle işaretlenmiştir ve önemli her şeyi orijinal kayıtla karşılaştırmanız önerilir. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Açılış
Raven ve Keylam beşinci bölümü her zaman yaptıkları gibi açıyorlar. Kanaldaki insanları
selamlıyor, isimlerini söylüyor ve nelere önem verdiklerini açıkça ortaya koyuyorlar: bu
dünyanın içindeki insanlar için temel olan şeyler. Onları gerçekten ilgilendiren şeyi söylemek
kolay — iyi bir yaşam ve çocukları için iyi bir gelecek. Tüm görüşler, insanların karşı savaştığı
her şey, yalnızca bir savaş yaratabilir, refah değil. Çerçeve budur. Ve oradan bu bölüm, her
şeyi bir arada tutan tek kelimeye doğru dosdoğru ilerliyor: işbirliği. Bunun ne anlama
geldiğini, kendi deyişleriyle. Bu kez bundan söz etmek istiyorlar.

İşbirliği gerçekte ne demektir
İşbirliği, diyorlar, herkesin peşinde olduğu — ya da olması gereken şeydir. Saygıyla.
Gereklidir. Ve her konum tarafından ciddiye alınır. Topluluktaki her bakış, söyleyecekleri için
ve henüz keşfetmesi gereken şey için duyulan saygıyla ciddiye alınır. İşbirliği onlar için budur.
Bir slogan değil, bir gösteri değil — gerçek bir birlikte çalışma, herkesin kendi yerinde sayıldığı
bir çalışma.

Masaya koydukları ilk soru en keskin olanıdır: hükümetle durum nedir? Bizi yönetmek için
seçtiklerimizle nasıl işbirliği yaparız? Ve bu soru, bu bölümün adım attığı en zor zemini açar.

Diktatör açıklaması — onu ciddiye almak
Kasıtlı olarak ölçülü bir biçimde, Başkan Donald Trump'ın anladıkları kadarıyla son günlerde
söylediği şeyi gündeme getiriyorlar: hep diktatör olmakla suçlandığını ve bazen bir diktatöre
ihtiyaç olduğunu. Raven ve Keylam bunu kaydırıp geçilecek bir başlık gibi ele almıyorlar.
Bunu, yanıtlanması gereken bir kışkırtma olarak ele alıyorlar — ve ondan daha kötü bir şey
filizlenmeden önce ciddiye alınması gerektiğini söylüyorlar.

Seçimi açıkça ortaya koyuyorlar. Ya insanlar bunu kabul etmeye eğitilir — Keylam'ın deyişiyle,
bir gün «evet, Führer'im» demeye eğitilir — ya da bir cumhuriyetin gerçekte ne olduğunun ve
bir başkanın gerçekte ne olduğunun temellerine geri dönerler ve gerçekte hangi biçimde
işbirliği yapmak istediklerine oradan karar verirler.

Raven'ın yanıtı anında gelir: o, cumhuriyetin temeli üzerinde durur. Bir cumhuriyetin
temelindeki parlak fikir, iktidarın halka ait olmasıdır. Ama bir cumhuriyete sahip olmak için
halkın o iktidarı bir araya koyması gerekir — işbirliği yapması gerekir. Ve biri büyük lider,
büyük diktatör olmak istediğinde, cumhuriyetini anlayan bir halkın ciddi yanıtı, bunu ciddiye
almak ve birlikte, bu liderlerin gerçekte neyin hesabını vermesi gerektiğini söylemektir.
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Sürekli etrafında döndükleri soru basittir: bir ülkenin bir Haklar Bildirgesi ve böyle bir
çerçevesi olduğunda, bir başkan böyle bir şey yapmayı nasıl aklından geçirebilir? Soru budur.
Ve dürüst tepkinin tedirgin olmak olduğunu söylüyorlar — Amerika Birleşik Devletleri'nde bir
sonraki «Üçüncü Reich» ortaya çıkmadan önce bunu bir kışkırtma olarak ciddiye almak. Buna
ihtiyacımız var mı? Hayır. Kendi sorularını tereddütsüz yanıtlıyorlar. Ama artık zamanı geldi,
diyorlar, tek bir birlik olarak bir arada durmanın, işbirliği yapmanın ve çok geç olmadan ulusu
kurtarmanın — çünkü ulus, onların gördüğü kadarıyla, çökmekte. Ve ulusla birlikte, ülkenin bir
zamanlar dünyanın geri kalanı karşısında temsil ettiği itibar da gidiyor.

Nasıl tuzağa düştüler — ve bu neden ortak bir sorumluluk
Kendilerini hariç tutmuyorlar. Açıkça söylüyorlar: sorumluluk onların, çünkü bu başkanı onlar
seçti. Onun anlattığı güzel hikâyelerin tuzağına düştüler — büyük kahraman, büyük ulus,
yeniden büyük Amerika. Neyde büyük, diye soruyorlar. Mussolini gibi, Hitler gibi, herhangi biri
gibi — bu büyüklük değildi. O ülkelerin halkı için ve bütün dünya için lanet bir utançtı.

Nürnberg'i doğrudan gündeme getiriyorlar. Nürnberg'de tam da bu nedenle yargılamalar
oldu: o sistemin ne kadar suç dolu olduğunu görmek ve tartmak. Ve böylece soru sert vuruyor
— yanında bir sonraki diktatörü ağırlayarak yeniden suç faaliyetlerini desteklemek mi
istiyorsun? Hayır. Dürüst yanıt hayırdır.

Tarihten bir uyarı
Olanlara dikkatle bakıyor ve karşılaştırmadan kaçınmıyorlar. ICE'nin ne yaptığına, Ulusal
Muhafızların ne için kullanıldığına tam olarak bakıldığında, bu Hitler'in SA ile örgütlediği şeye
benzemeye başlıyor. İnsanlar dövülüyordu. Bir diktatörlük kurulabilir — bu teknik olarak
doğrudur. Ama asıl soru şu: biri neden buna razı olsun? Bunu istiyor muyuz? Hayır.

Bunu onlar için bu denli keskin kılan, tarihtir. Amerikalılar İkinci Dünya Savaşı'nda o Führer'le
savaştı. Hırslı askerler, ülkenin özgürlüğünü* korumak için, tek bir adamın dünyayı ele
geçirmesini engellemek için yaşamlarını tehlikeye attılar. Mihver'le savaştılar — bir yanda
Hitler, diğer yanda Almanya ve Japonya. Ve şimdi, diyor Raven, onu kendi ülkemizde
görüyoruz. Ne utanç. Ne kâbus. Bir sonraki dünya hayali yeniden bir dünyayı düzensizliğe
sürüklemeden önce derhal durdurulmalı.

O zaman bunu durdurmak için bir takım çalışması vardı — Çinlilerle, İran'la, Ruslarla. Ve bir
zamanlar bir diktatörlük altında yaşamış ve ona son vermek için çalışmış insanlar için bunun
ne anlama geldiğini soruyorlar — onu durdurmak için sokağa çıkan komünist Doğu
Almanya'nın halkı için — aynı eğilimlerin şimdi yeniden yükseldiğini görmenin, kısmen bu tek
Amerikan başkanı bütün dünya ekonomisini ve dünya siyasetinin büyük kısmını etkilediği için.
Ne kadar süre, diye soruyorlar, bu böyle devam etmeli?

«Ne yapalım, böyle» diyemeyiz
Keylam duyguyu süslemeden adlandırıyor: bu başkanı biz seçtik ve şimdi onun ne yaptığına
bakıyoruz. Bunu yüreğimize alıp, ne yapalım böyle, nasıl diyebiliriz? Diyemeyiz. Bu, doğamıza
aykırı. Amerika bu şekilde inşa edilmedi ve asla öyle olmamalı. Özgürlük için inşa edildi — ve
olduğu şey olmak çetin, kanlı bir savaştı. O hâlde şimdiki görev, halkın sahip olduğu tüm
güçleri bir araya koyup bunu tutmaktır, ta ki böyle bir başkan onu söküp atamasın.

George Washington ve halk bunun için uzun ve çetin savaştı — çetin, kanlı bir savaş. Ve iç
savaşta da özgürlük için savaştılar. Ve şimdi, diyorlar, bütün dünya izleyip sorarken bu
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değersizmiş gibi muamele görüyor: bu bir maymun kafesi mi yoksa bir cumhuriyet mi? Ülke
hiçbir şey yapmazsa kendi itibarını yıkar.

Bilançonun öteki yüzü konusunda dürüstler. Amerika tarihinde karanlık şeyler yaptı — karanlık
savaşlar, dünyada kötü etkiler. Bunun da sona ermesi gerekir. Ama şimdi olan şeyin içine
girmek, Amerika Birleşik Devletleri'nin kimliği değildir. Yön, gerçekten özgürlük ülkesi olmak,
herkese karşı gösterilebilir olmak olmalıdır. Çünkü — çelişkiyi açıkça dile getiriyorlar —
özgürlerin ülkesinde, özgürlüğün kendisinden azat edilirken nasıl Amerikalı itibarı inşa edilir?
Bu kesinlikle imkânsızdır.

Onu herkesin elleri inşa etti — herkesin elleri onu kurtarmalı
Yapılan şey, diyorlar, büyük ve ürkütücü bir noktadır. Ve sonuç şudur: ülkeyi kurtarmak için
herkesin işbirliği yapması gerekir. Bu ülkeyi herkesin elleri inşa etti. Bu ülkenin temellerini
herkesin elleri kurtarmalı — yoksa kaybedilir. Gerçekten kaybedilir. Özellikle de onun
hedeflediği şeyden kanlı bir savaş doğarsa: Amerika'yı, sıradan insanlar onun adına kanlı ve
kirli işi yapmaya gönderilirken, onun her şeyi etkilemesi anlamında «büyük» yapmak.
Oyladıkları şey bu değildi.

Şeyleri değiştirmenin tam zamanı. Ekonomi, diyorlar yine, bütün siyaseti yapan şey olamaz.
Ülke, özgürlük içindeki halkıdır — ve o halk sayılır. Sayılırlar, hepsi. Gerçek özü, onların
gördüğü kadarıyla, insanların dışlanmasıdır ve bu bir cumhuriyetin doğası değildir. Asla bir
cumhuriyet olmadı ve asla olmayacak — ya da öyle olmaktan çıkar. Öyleyse neden boş
vermeli? Demokrat ya da cumhuriyetçi, boş veremezler. Durumun nasıl kurtarılacağını
konuşmaları gerekir. Ve bu yalnızca Amerika Birleşik Devletleri'ni ilgilendirmez: her
cumhuriyette halkın özgürlüğü yaşamına geri alması ve pervasız siyaset güden, gerginlikler
ve bazen savaşlar yaratan liderlerin peşinden koşmayı bırakması gerekir — ister Ukrayna'da
ister başka yerde olsun. Buna son verilmeli. Halkın birbirini yeniden bulması, gücünü geri
alması ve barış içinde, güvenli bir gelecekle, çocukları için de yaşaması gerekir.

Hepimiz göçmeniz — ve onu birlikte inşa ettik
«Halk»ın gerçekte kim olduğu sorusuna dönüyorlar. Ülkeyi sıfırdan inşa ettiler — ve hepsi
göçmen. Bu kesin. Kuşkulu olan pek çok şey de inşa ettiler ve bunu adlandırıyorlar: yerlilere,
Kızılderililere nasıl davranıldığını; başlangıçta siyahlara ve kölelere nasıl davranıldığını. Bunlar
tarihin karanlık noktaları. Ve onları adlandırmanın anlamı, bunların nereye götürdüğünü
görmüş olmalarıdır. Bundan ders almayacak kadar aptal değiller — hiç de değil. Ama şimdi,
eski zamanlarda hiçbir şey yapmayacak kadar tembel olmanın sonuçlarıyla yüzleşmeleri
gerekir. Şimdi tam zamanı.

Koymak istedikleri kilit taşı basittir: bir cumhuriyet bir cumhuriyet olsun, Amerika Birleşik
Devletleri özgürlük olsun, dürüstçe özgürlüğün temsilcisi olsunlar — bazı kısımlarda evet,
başka kısımlarda hayır değil, gerçekten. İnsanların huzur içinde uyuyabileceği bir itibar, yarın
ne geleceğine dair bir kâbus değil. Halkla, halk için, halk eliyle — ve o insanlarla ve o insanlar
için, resmi yollarla da. Bu, diyorlar, çok uzun süre bir kenarda bırakılmış olan sorumluluktur,
herkes arkasına yaslanıp iyi gideceğini varsayarken. Bu inançta kördüler; neyin geldiğini
görmediler. Ve şimdi kaotik bir durumda, hayal kırıklığına uğramış olarak, derhal
temizlenmesi gereken büyük bir karmaşanın önünde duruyorlar — karmaşa onları yutmadan
önce.
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Sorumluluk — birlikte, kimse dışlanmadan
Sorumluluk paylaşılmıştır, diye ısrar ediyorlar. Suçlu taraf demokratlar değil, cumhuriyetçiler
değil — hepsi boş verdi ve hepsinin onu kurtarması gerekiyor. Hepsi çok puan kaybetti ve
şimdi bakıp düzeltmeleri gerekiyor. Birlikte. «Kimileri ötekilerden daha çok karışmış» değil —
bu artık sayılmıyor. Bu olağanüstü durumda herkes gerekli. Halkın her bir üyesi, birer birer.

Gaziler
Somut ve yürekten bir nokta: gazilere duyulan saygı yeniden kazanılmalı. Kanlı savaşlarda
yaşamlarını tehlikeye attılar — tarihin gösterdiği gibi, kabul ediyorlar, kimi zaman kuşkulu
savaşlarda. Ama o gaziler korkunç şeyler gördü. Evsiz kalmayı, desteksiz kalmayı, dışlanmayı
hak etmiyorlar. Ülke için bir şey yapmış olan herkes, bunun uygun ve dürüst bir biçimde
olmasını hak eder. Bu «Amerika Birleşik Yılanları» değil — bu Amerika Birleşik Devletleri.
Cumhuriyetin büyük temelleri gerçekten yok edilmeden önce bu hatırlanmalı.

Bir başkan olguları adlandırır — kışkırtmaları değil
Keylam açıklamaya geri dönüyor ve bunun kendisini utandırdığını açıkça söylüyor. Ve
sonradan yumuşatılmış ya da «yalnızca bir kışkırtma» diye sunulmuş olsa bile, bu tutmaz: bir
ülkenin başkanı olarak, kışkırtma yapmak için orada değilsin. Olguları adlandırmalısın. Ülkeyi
koruyan çözümler yaratmalısın — onu kuşkulu kılan, uluslararası topluluğa şunu dedirten
açıklamalar değil: hey, orada neler oluyor, bu tehlikeli.

Ülkenin, diyorlar, düşman yaratmaya ihtiyacı yok. İlişkiler yaratmalı — savaşlar değil. Herkesi
altında tutarak en büyük olma ihtiyacından değil. Onlar üstün ırk ülkesi değil. Onlar herkesin
ülkesi, dünyanın her parçasından gelen insanlarla. Asya'dan, Avrupa'dan, Afrika'dan, her
yerden geliyorlar — çünkü hepsi göçmen. Ve hepsi aynı saygıyı hak ediyor, ister Amerika
Birleşik Devletleri'nde ister köken ülkelerinde olsunlar. Hepsi insan. Ayrım yapıp şöyle
diyemezsin: işte onu inşa eden Amerikalılar bunlar, şunlar da ötekiler. Onu hepsi inşa etti —
birlikte, birbirine karşı değil, ve biri ötekinden üstün olmadan. Gereken şey, bütün o
düşmanlık işine, kavga işine, suçlama işine son veren siyasi çözümlerdir. Bunca uzun yıldan
sonra bunun nasıl bittiğini öğrenmiş olmaları gerekirdi. Ve bu, herkesle başlar.

Evsizler, yoksullar, çökmüş olanlar
Oyladıkları şeyden sorumlular — her biri. Ve biri başkasına oy verdiyse, seçim böyle
sonuçlandı; şimdi ülke çökmeden önce o büyük sorunun nasıl çözüleceğine dair bir tartışma
gerekiyor. Onlar bir yıkım ekibi değil. Onlar bir ülkenin halkı — ve hükümet de bir yıkım ekibi
olamaz.

Temeller kaybolduğunda mutluluk yoktur, refah yoktur — ve birçok insan o zaman yaşamıyor
bile. Evsizleri adlandırıyorlar: destek olmadan, güvenli yiyecek olmadan, tıbbi bakım olmadan
kışın ne kadar hayatta kalırlar? İnanılmaz, diyorlar, yalnızca büyüklerin parası sayıldığında işin
ne kadar asosyal hâle geldiği — zenginler korunuyor, yoksullar hiçbir değeri yokmuş gibi
muamele görüyor. «Biz nerede yahu?» kaçınılmaz sorudur.

Araçlar var. Oy hakkı. Veto hakkı. Ve bunlar işe yaramadığında, insanların ayağa kalkıp onları
kullanması gerekir — çünkü ülke, ister parayla ister bir tür «siyasi yanlışlık»la ister başka
neyle olsun, onları yaşama eyleminden iten bir siyaset tarafından çökertilmiş muhteşem
insanları kaybediyor. Bu engellenmeli. Aynı şekilde «ifade özgürlüğü»nün kötüye kullanılması
da: biri yanlış bir şey söylediğinde ve bunun için yalnızca dışlandığında, bu ifade özgürlüğü
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değildir. İnsanlar bir şey söyleyebilmeli — refah amacıyla, insanlar arasında büyük bir savaş
çıkarmak için değil. Bölünme aşılmalı. Bir arada durup ortak yaşam durumlarını kurtaracak
kadar birbirleriyle barışmaları gerekir.

Göç — doğru bir yol var
Göç konusunu doğrudan ve nüansla ele alıyorlar. Desteklenemeyecek yasadışı göçmenler
olduğunda — tamam, onları geldikleri yere geri göndermek gayet yerinde. Ama yapıldığı o
vahşi biçimde değil ve Amerikalıları şiddet içeren bir şeyin içine çeken bir biçimde değil.
İnsanlar sabıkalı gerçek suçlular olduğunda, buna yanıt verilmeli — kuşkusuz. Ama bu,
sokaklardaki bir şiddet gösterisine, her televizyon haberinde ve internetin her yerinde
gösterilen bir şeye dönüştüğünde, bir hükümetin böyle çalışması gerekmez. Bir hükümetin
profesyonel çözümleri olmalı, vahşi değil. İşbirliğiyle, diyorlar, ülke yeniden güvenli ve sağlıklı
kılınabilir — ama şimdi işlediği biçimde değil, ulusun temellerinin kaybedildiği biçimde değil.

Bölünmeyi aşmak — biz tek bir halkız
En güçlü tekrarlanan noktalardan biri: temeller söz konusu olduğunda siyasi bölünmeler artık
sayılmıyor. Demokrat, cumhuriyetçi, şu ya da bu — hayır. Onlar Amerikalı, hepsi birlikte.
Eşekler değil, filler değil. Herkes istediği yöne meyledebilir; mesele bu değil. Güçlerini ülkenin
hizmetine koymalılar, kimsenin markasına değil.

Öyleyse gerçekten önlerinde ne olduğuna dürüstçe bakmaları gerekir — bunun hepsi için, her
biri için, birer birer ne anlama geldiğine. Benim için ne anlama geldiğine, senin için ne anlama
geldiğine. Ve biri haklarının ne kadar kısıtlandığını, ya da propaganda tarafından ne kadar
suçlandığını gördüğünde, buna son verilmeli. Propaganda onların yaratısı değil — ama
sürmesi onların sorumluluğu, bu yüzden onu durdurmaları gerekir, çünkü içinde yalanlar var.
Onlar tek bir ülkede birlikte yaşayan Amerikalılar. İş onlara düşüyor. Hepsine. Yanıt vermeleri
gerekir, ya da sonuçla yaşar ve görevlerini savsaklarlar — ve görevini savsaklamakta hiçbir
keyif yoktur. Bu, yalnızca bazılarınca değil, herkesçe kabul edilmeli. Bu yüzden konuşmaları
ve bunu açığa kavuşturmak için insanları tartışmalara katmaları gerekir.

Herkes gerekli — kimse dışarıda değil
Savı başladıkları yerde kapatıyorlar: işbirliği ve bölünmelerin aşılması, toplumsal yetkinliği
geri kazanmak için — eskiden sahip oldukları yetkinliği. Bir arada durmak, birbirine yardım
etmek ve ülkeyi bu yolla büyük yapmak. Şimdi çektikleri tüm hasarı onarmak için çok el
gerekir. Ve kimse dışarıda değil. Kimileri büyük şeyler yapabilir, kimileri daha az — sağlık,
güç, her ne olursa — ve bunların hepsi sorun değil. Herkes yapabildiğini yapabilir. Herkes
kendi yerinde. Yalnızca biraz yapabilen insanlar bile, neye hizmet ettiğini bildiklerinde
isteklidir, çünkü herkes ondan daha iyi bir yaşam çıkacağını bildiğinde güdülenir.

Birçok insan çökmüş durumda, çünkü fırsatı kaçırdı ya da hiç görmedi, çünkü sistem onlara
karşı çalışıyordu. Geri getirilmeleri gerekir — onlar topluluğun önemli parçaları. Toplumun
bunca uzun süre zarar görmesinden sonra, tam da şimdi onlara ihtiyaç var. Hepsine.
Hepimize. Ve hiç kimse topluma başka türlü baktığı için dışlanmaz — o farklılık, tam da daha
önce hiç görülmemiş çözümler bulma fırsatı olabilir. Ama bakmaları, öğrenmeleri ve bunu hep
birlikte yapmaları gerekir.
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Dürüst olmak — birlikte
Şimdi dürüst olmanın zamanı. Herkes kendisiyle — saygıyla dürüst, kimseyi suçlamak için
değil, bir sonraki savaşı çıkarmak için değil, insanlara hakaret etmek için değil. Şunu deme
saygısı: hey, bu ülkede işler gerçekten kötü gidiyor, birlikte ne yapabiliriz? Bu, diyorlar,
herkesin şimdi öğrenmesi gereken en büyük noktadır. Boş verdiler; şimdi onu yeniden
öğrenmeleri gerekir ki ülkedeki kendi durumlarını ve onunla birlikte ülkeyi kurtarabilsinler.
Bunu yapabilecek güç onlardır — bunu yapabilecek tek olanlar. Ve bu bir yakarış gibi gelebilir,
kabul ediyorlar, ve öyledir — çünkü bu bir olağanüstü durum ve acildir.

Kapanış
So long, folks. Bu seferlik bu kadar. Stay tuned — ve asla unutmayın: yaşam güzeldir.

* Buradaki « özgürlük » İngilizce « liberty » anlamında anlaşılmalıdır, « freedom » değil. Liberty, kendi kaderini belirleyen bir
yaşam sürmenin kazanılmış ve güvence altına alınmış durumudur: dış tahakkümden kurtulmuş olmak ve bağımsız kalmak, bu
durumu koruyan bir topluluk tarafından taşınarak. Kurtuluş yoldur; liberty ise kalıcı olarak içinde yaşanılan hedeftir. İngilizce «
freedom »ı (genel olarak özgür olmayı) « liberty »den (bu somut, güvenceye alınmış öz belirlenimden) ayırır — birçok dilin tek
bir sözcükte topladığı bir ayrım. Türkçe « özgürlük » sözcüğü bu anlamı iyi karşılar.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Bir Ta-Na-Si sesli podcast’ine dayanır (doğa görüntüsü eşliğinde video olarak yayınlandı) — yapay zekâ destekli
özet. İngilizceden Claude (YZ) tarafından çevrildi. Tahmini çeviri kalitesi: ● çok güvenilir.
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Chinese 中文
「像你我一样的人」 · 第 5 集: 基础，关于合作的一切
人工智能辅助的多语言版本

关于本文件。这是 Ta-Na-Si 播客系列「像你我一样的人」的第 5 集——Raven 与 Keylam 之间一次未经脚本的对
话，谈论合作：它究竟意味着什么，以及一国人民如何与他们选举出来领导自己的人共同治理。这是他们自己的
话，用他们自己的声音。下面的摘要完全取自该对话的口述内容；没有添加任何来自该集之外的内容。摘要由人
工智能辅助（使用 Claude 编辑），并提供 39 种语言，以便尽可能多的人能够跟随阅读。每种翻译的可靠性以红
绿灯系统标注，建议将任何重要内容与原始录音进行核对。Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

开场
Raven与Keylam像往常一样开启第五集。他们向频道里的人们问好，报上自己的名字，并清楚地说明他们
所关心的是什么：这个世界之中、对人而言的那些根本之事。他们真正挂念的东西很容易说出口——美好的
生活，以及为孩子们着想的美好未来。一切意见、人们所对抗的一切，只能制造出战争，而不是安康。这就
是基调。从这里出发，本集径直走向那个把一切维系在一起的词：合作。用他们的话说，这到底意味着什么
。这就是他们这次要谈的。

合作究竟意味着什么
他们说，合作是每个人都追求的——或者说本应追求的。怀着尊重。它是必要的。每一种立场都认真对待它
。共同体中的每一种目光，都在尊重中被认真对待，尊重它要说的话，也尊重它尚待发现的东西。对他们而
言，合作就是这个。不是口号，不是表演——而是真正的共同工作，在其中每个人各居其位，都算数。

他们摆上桌面的第一个问题最为尖锐：政府那边是怎么回事？我们如何同那些被我们选出来领导我们的人合
作？而这个问题，开启了本集所踏入的最艰难的地带。

关于独裁者的那番话——认真对待它
他们以一种刻意克制的方式提起，据他们的理解，唐纳德·特朗普总统近日所说的话：他总是被指责为独裁
者，而有时候是需要一个独裁者的。Raven与Keylam并不把这当作一条划过去就算了的标题。他们把它当
作一个必须回应的挑衅——他们说，必须认真对待它，趁更糟的东西尚未从中萌生之前。

他们把选择坦然摆出来。要么人们被训练去接受它——用Keylam的话说，被训练到有一天会说「是，我的
元首」——要么他们回到根本：一个共和国究竟是什么，一位总统究竟是什么，并由此决定他们真正愿意以
何种方式合作。

Raven的回答是即刻的：他立于共和国的根基之上。一个共和国根基处的那个绝妙理念，是权力属于人民。
但要拥有一个共和国，人民必须把那权力汇聚到一起——必须合作。而当有人想要成为那个伟大的领袖、那
个伟大的独裁者时，一个理解自身共和国的人民，其严肃的回应就是认真对待此事，并共同说出：这些领导
人究竟要对什么负责。

他们反复绕回的问题很简单：当一个国家拥有一部权利法案、拥有这样一套框架时，一位总统怎么可能竟然
动了做这种事的念头？这就是问题所在。他们说，诚实的反应是警觉——把它当作一个挑衅认真对待，趁美
利坚合众国出现下一个「第三帝国」之前。我们需要那个吗？不需要。他们毫不迟疑地回答了自己的问题。
但是时候了，他们说，是时候作为一个整体团结在一起，是时候合作并在为时已晚之前拯救这个国家——因
为这个国家，照他们所见，正在沉没。而随这个国家一同沉没的，是这个国家曾经在世界其余地方面前所体
现的声誉。
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他们如何落入圈套——以及为何这是共同的责任
他们并不把自己排除在外。他们清楚地说：责任在他们，因为是他们选出了这位总统。他们落入了他所讲述
的那些美好故事的圈套——伟大的英雄、伟大的国家、再次伟大的美国。伟大在哪里，他们问。像墨索里尼
，像希特勒，像随便哪一个——那并不伟大。那是那些国家的民众的，也是整个世界的，一桩该死的耻辱。

他们直接提起纽伦堡。在纽伦堡之所以有那些审判，正是出于这个缘由：去看清并掂量那个体制有多么罪恶
。于是问题重重落下——你想要再一次支持犯罪活动吗，借由在你身旁迎进下一个独裁者？不。诚实的回答
是不。

来自历史的一个警告
他们仔细审视正在发生的事，并不回避那个类比。当你精确地看ICE在做什么、国民警卫队被用来做什么时
，它开始像极了希特勒用冲锋队所组织起来的那一套。人们遭到殴打。一个独裁政权是可以建立起来的——
这在技术上是真的。但真正的问题是：为什么有人会去走这条路？我们想要那个吗？不想。

令此事对他们而言如此尖锐的，是历史。美国人在第二次世界大战中与那位元首作战。怀抱抱负的士兵冒着
生命危险去保护这个国家的自由，去阻止一个人攫取整个世界。他们与轴心国作战*——一边是希特勒，另
一边是德国与日本。而如今，Raven说，我们却在自己的国家里有了它。多么可耻。多么噩梦。必须立刻制
止，趁这些世界幻想中的下一个再次把一个世界搅入混乱之前。

那时曾有一种团队协作去制止它——同中国人，同伊朗，同俄国人。他们问，对那些曾生活在独裁之下、并
曾为终结它而努力的人——共产主义东德的人民，那些走上街头去制止它的人——而言，如今看着同样的趋
势再度抬头，意味着什么；这在一定程度上是因为这一位美国总统影响着整个世界经济，影响着世界政治的
如此之多。他们问，这还要持续多久？

我们不能说「事已至此」
Keylam毫不加以美化地道出那种感受：我们选出了这位总统，如今我们看着他的所作所为。我们怎么能把
它纳入心中，说一句事已至此呢？我们不能。那违背我们的本性。美国不是那样建立起来的，也绝不应该是
那样。它是为了自由而建立的——而成为它所成为的样子，曾是一场艰苦而血腥的战争。所以如今的任务，
是把人民所拥有的一切力量汇聚到一起去守住它，好让任何这样的总统都无法将它拆解。

乔治·华盛顿与人民为此长久而艰苦地战斗过——一场艰苦而血腥的战争。他们也在内战中为自由而战。而
如今，他们说，这一切却被当作毫无价值之物来对待，与此同时全世界都在观看并发问：这是一个猴笼，还
是一个共和国？这个国家若什么都不做，便是在拆毁自己的声誉。

对于账簿的另一面，他们也诚实以对。美国在其历史上做过黑暗的事——黑暗的战争，在世界上的恶劣影响
。那也必须终止。但踏入如今正在发生的事，并不是美利坚合众国的身份。方向必须是真正成为自由之国，
在任何人面前都拿得出手。因为——他们清楚地道出这个矛盾——当你正被从自由本身中「解放」出去时，
你又怎能在自由者之国里建立起美国人的声誉呢？那是绝对不可能的。

众人之手建起了它——众人之手必须拯救它
他们说，正在被做的这件事，是一个重大而令人警觉的点。而结论是：所有人都必须合作去拯救这个国家。
众人之手建起了这个国家。众人之手必须拯救这个国家的根基——否则它就完了。真的完了。尤其是，倘若
从他所瞄准的方向中生出一场血腥的战争：把美国变得「伟大」——伟大在于他影响着一切，而普通人却被
派出去，以他的名义干那血腥肮脏的活儿。这不是他们投票所要的。

早就该改变现状了。经济，他们再次说，不能成为左右全部政治的那个东西。这个国家就是它那身处自由中
的人民——而那些人民算数。他们都算数。照他们所见，真正的核心在于：人被排斥在外，而这并非一个共
和国的本性。那从来不是、也绝不会是一个共和国——否则它便不再是共和国。那为何要听之任之呢？无论
你是民主党人还是共和党人，都不能听之任之。他们必须谈一谈如何拯救这局面。而这不仅关乎美国：在每
一个共和国里，人民都必须把自由重新夺回到自己的生活中，不再追随那些推行鲁莽政治、制造紧张、有时
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制造战争的领导人——无论是在乌克兰还是别的什么地方。那必须被终止。人民必须重新彼此找到，夺回自
己的权力，在和平中生活，拥有一个安稳的未来，也为他们的孩子。

我们都是移民——而我们一同建起了它
他们转向「人民」究竟是谁这个问题。他们从零开始建起了这个国家——而他们全都是移民。这是确定的。
他们也建起了许多可疑的东西，他们一一道出：原住民、印第安人是如何被对待的；最初黑人与被奴役者是
如何被对待的。那是历史的黑暗之点。而道出它们的意义在于，他们已经看清了那会通向何处。他们并非愚
蠢到无法从中吸取教训——绝非如此。但如今他们必须面对那个后果：曾经懒散到在往昔什么都不做。如今
，早就该是时候了。

他们想要安放的那块拱顶石很简单：让一个共和国成其为共和国，让美利坚合众国成为自由，让它们诚实地
成为自由的代表——不是在某些部分是、在另一些部分不是，而是真正地是。一份让人能安心入眠的声誉，
而不是一场关于明天会来什么的噩梦。属于人民、为了人民、由人民而行——并与那些人一道、为了那些人
，也经由官方的途径。这就是那份责任，他们说，它被搁置在一旁太久了，而所有人都靠后一仰，假定事情
会顺利。在那份信念里他们是盲目的；他们没看见正在到来的东西。而如今他们站在一个混乱的处境中，幻
灭，面对一摊必须收拾的大乱局——立刻，趁这乱局把他们吞掉之前。

责任——共同承担，无人被排除
他们坚持说，责任是共担的。有罪的那一方既不是民主党人，也不是共和党人——他们全都听之任之了，他
们也全都必须去拯救它。他们全都失了许多分，如今必须去正视并修补它。一同。不是「有些人比另一些人
牵扯得更深」——那已经不算数了。在这场紧急状况中，每一个人都是必要的。人民中的每一员，一个接一
个。

退伍军人
一个具体而发自肺腑的点：对退伍军人的尊重必须重新赢回。他们曾在血腥的战争中冒着生命危险——有时
是可疑的战争，他们承认，正如历史所显示的。但那些退伍军人见过可怕的事。他们不该落得无家可归、无
人扶持、被排斥在外。任何为这个国家做过事的人，都值得让这一切以恰当而正直的方式进行。这不是「美
利坚合众蛇」——这是美利坚合众国。这必须被记住，趁这个共和国的宏大根基尚未被真正摧毁之前。

一位总统道出事实——而非挑衅
Keylam回到那番话，并清楚地说，它让他感到难堪。即便它后来被缓和、或被呈现为「不过是一句挑衅」
，那也站不住脚：作为一国的总统，你不是来发出挑衅的。你必须道出事实。你必须创造保护国家的解决方
案——而不是让国家变得可疑、让国际社会说出「嘿，那里在搞什么，这很危险」的那种言论。

他们说，这个国家不需要制造敌人。它必须缔造关系——而非战争。不是出于那种要做最大、把其他所有人
都踩在脚下的需要。他们不是一个优等种族的国家。他们是一个属于所有人的国家，拥有来自世界每一处的
人。他们来自亚洲、来自欧洲、来自非洲、来自任何地方——因为他们全都是移民。而他们全都值得同样的
尊重，无论他们身在美国，还是在各自的原籍国。他们全都是人。你不能去区分，说：这些是建起了它的美
国人，那些则是另外一些人。是他们所有人一同建起了它——一同，而非彼此相对，也不是一个比另一个更
优越。所需要的，是终结那一整套敌对、那一整套争斗、那一整套指责的政治解决方案。在这么多漫长的年
头之后，他们本该学会那是如何收场的。而它从每一个人身上开始。

无家可归者、穷人、被压垮的人
他们要为自己投下的票负责——他们每一个人。而当有人投给了别的候选人，选举就这样定局了；如今需要
一场辩论，去探讨在这个国家沉没之前如何修补那个巨大的问题。他们不是一支拆迁队。他们是一个国家的
人民——而政府也不能是一支拆迁队。

当根基失落时，便没有幸福，没有安康——而许多人那时甚至活不下去。他们道出无家可归者：在冬天里，
没有扶持、没有可靠的食物、没有医疗照护，他们能存活多久？他们说，当只有那些大人物的钱才算数时—
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—富人受到保护，穷人被当作一文不值——事情会变得多么反社会，简直令人难以置信。「我们到底身处何
地？」是那个无可回避的问题。

工具是有的。投票权。否决权。而当它们不起作用时，人们必须站出来去运用它们——因为这个国家正在失
去一些了不起的人，他们被一种政治压垮，那政治把他们挤出生活的行动之外，或借由金钱，或借由某种「
政治不正确」，或借由别的什么。这必须被阻止。同样地，对「言论自由」的滥用也是如此：当有人说错了
什么、便仅仅为此被排斥出去，那不是言论自由。人们必须能够说点什么——出于安康的目的，而不是为了
在人与人之间挑起一场大战。分裂必须被克服。他们必须彼此达成足够的和解，好团结在一起，拯救他们共
同的生活处境。

移民——存在一条正确的路
他们直接而带着分寸地谈起移民。当有无法被供养的非法移民时——好吧，把他们送回他们来的地方，这没
问题。但不能用如今这种粗暴的方式，也不能用一种把美国人卷入某种暴力之事的方式。当有人是真正有案
底的罪犯时，这必须被回应——这毫无疑问。但当它变成街头上的一场暴力表演、在每一则电视报道中、在
互联网的每一处被展示时，一个政府不该这样运作。一个政府应当拥有专业的解决方案，而非粗暴的。在合
作中，他们说，可以让这个国家重新变得安全而健康——但不是以它如今运作的那种方式，那种让这个国家
的根基失落的方式。

克服分裂——我们是一个民众
重复出现的最有力的点之一：当根基处于危急时，政治上的分裂便不再算数。民主党人、共和党人、这一派
那一派——不。他们是美国人，全都在一起。不是驴，不是象。每个人都可以倾向他所愿之处；那不是要点
。他们必须把自己的力量投入到这个国家的服务中，而非投入到任何人的品牌中。

所以他们必须诚实地看清真正摆在面前的东西——它对他们所有人、对每一个人、一个接一个意味着什么。
它对我意味着什么，它对你意味着什么。而当一个人看见自己的权利被削减到何种地步、或自己被宣传指责
到何种地步时，那必须停止。宣传不是他们的创造——但它得以延续，却是他们的责任，所以他们必须制止
它，因为其中有谎言。他们是共同生活在一个国家里的美国人。这取决于他们。取决于他们所有人。他们必
须回应，否则便要带着那结果生活、并辜负自己的职责——而辜负职责毫无快乐可言。这必须被所有人认清
，而不只是被一部分人。正因如此，他们必须交谈，必须把人们拉进辩论，好把这一切讲清楚。

每个人都被需要——无人在外
他们在开始之处合上这一论点：合作，以及克服分裂，去重新赢回那份社会能力——他们从前所拥有的那一
份。团结在一起，互相帮助，以这样的方式让这个国家伟大。要修复他们如今所受的全部损害，需要许许多
多双手。而无人在外。有些人能做大事，有些人能做的少一些——健康、力气，无论是什么——而这一切都
没关系。每个人都能做他所能做的。每个人各居其位。那些只能做一点点的人，当他们知道这服务于什么目
的时，同样心甘情愿，因为当一个人知道由此会生出一种更好的生活时，他便会被激励。

许多人被压垮了，因为他们失去了机会，或从未看见过那个机遇，因为体制在与他们作对。必须把他们带回
来——他们是这个共同体的重要部分。在社会受损了这么久之后，恰恰是现在需要他们。他们所有人。我们
所有人。而没有人会因为以另一种方式去照料社会就被排除在外——那份差异恰恰可能是去寻得那些前所未
见之解法的机会。但他们必须去看、去查明，并且全都一同去做。

变得诚实——一同
如今正是变得诚实的时候。每个人对自己——怀着尊重而诚实，不是为了指责任何人，不是为了挑起下一场
战争，不是为了辱骂别人。那是一种说出口的尊重：嘿，这个国家真的出了大问题，我们能一同做些什么？
他们说，那是每个人如今必须学会的最重要的一点。他们曾听之任之；如今他们必须重新学会它，好拯救他
们自己在这个国家中的处境，并随之拯救这个国家。他们就是能做到这件事的力量——唯一能做到的人。他
们承认，这或许听起来像一种恳求，而它确实是——因为这是一场紧急状况，而它迫在眉睫。
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结语
So long, folks. 这一次就到这里。Stay tuned ——并且永远别忘记：生活是美好的。

* 此处的“自由”应按英文 “liberty” 之义来理解，而非 “freedom”。Liberty 是经过争取并得到保障的状态，即过一种自主决定的生活：从外
来支配中获得解放，并保持独立，由一个守护这一状态的共同体所承载。解放是道路；liberty 则是人们长久生活于其中的目标。英文区分
“freedom”（一般意义上的自由）与
“liberty”（这种具体的、有保障的自主决定）——许多语言以一个词来涵盖这一区分。中文的“自由”一词很好地涵盖了这层含义。

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
基于一则 Ta-Na-Si 音频播客（以自然画面作为视频发布）——由人工智能辅助的摘要。由
Claude（人工智能）从英语翻译。预估翻译质量：● 非常可靠。
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Hindi हिन्दी
“आप और हम जैसे लोग” · कड़ी 5: बुनियादी बातें, सहयोग के बारे में सब कुछ
AI-समर्थित बहुभाषी संस्करण

इस दस्तावेज़ के बारे में। यह Ta-Na-Si पॉडकास्ट शृंखला “आप और हम जैसे लोग” का पाँचवाँ एपिसोड है — Raven और Keylam के
बीच सहयोग पर एक बिना स्क्रिप्ट वाली बातचीत: इसका वास्तव में क्या अर्थ है, और कोई जनता अपने नेतृत्व के लिए चुने गए लोगों के
साथ मिलकर कैसे शासन करती है। ये उनके अपने शब्द हैं, उनकी अपनी आवाज़ में। नीचे दिया गया सारांश पूरी तरह उस बातचीत की बोली गई
सामग्री से लिया गया है; एपिसोड के बाहर से कुछ भी नहीं जोड़ा गया है। सारांश एआई-सहायता प्राप्त है (Claude के साथ संपादित) और 39
भाषाओं में उपलब्ध है ताकि अधिक से अधिक लोग इसे समझ सकें। प्रत्येक अनुवाद की विश्वसनीयता ट्रैफ़िक-लाइट प्रणाली से चिह्नित है,
और यह सुझाव दिया जाता है कि किसी भी महत्वपूर्ण बात को मूल रिकॉर्डिंग से जाँच लें। Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

प्रारंभ
Raven और Keylam पाँचवाँ एपिसोड वैसे ही शुरू करते हैं जैसे वे हमेशा करते हैं। वे चैनल पर लोगों का स्वागत करते हैं, अपने नाम
बताते हैं और स्पष्ट कर देते हैं कि उन्हें किस बात की परवाह है: इस दुनिया के भीतर लोगों के लिए बुनियादी चीज़ें। जो बात उन्हें सचमुच
चिंतित करती है, उसे कहना आसान है — एक अच्छा जीवन और अपने बच्चों के लिए एक अच्छा भविष्य। सारी राय, वह सब कुछ
जिसके विरुद्ध लोग लड़ते हैं, केवल एक युद्ध रच सकता है, कुशलक्षेम नहीं। यही ढाँचा है। और यहीं से यह एपिसोड सीधे उस एक शब्द
की ओर बढ़ता है जो सब कुछ थामे रखता है: सहयोग। उनके शब्दों में, आख़िर इसका अर्थ क्या है। इसी पर वे इस बार बात करना चाहते
हैं।

सहयोग का वास्तव में अर्थ क्या है
सहयोग, वे कहते हैं, वही है जिसके पीछे हर कोई है — या जिसके पीछे होना चाहिए। आदर के साथ। यह आवश्यक है। और हर पक्ष इसे
गंभीरता से लेता है। समुदाय में हर निगाह को गंभीरता से लिया जाता है, इस आदर में कि उसे क्या कहना है और उसे अभी क्या पता
लगाना बाकी है। उनके लिए सहयोग यही है। कोई नारा नहीं, कोई तमाशा नहीं — एक सच्चा मिलकर काम करना, जिसमें हर कोई अपने
स्थान पर गिना जाता है।

वे मेज़ पर जो पहला सवाल रखते हैं, वही सबसे तीखा है: सरकार के साथ मामला कैसा है? जिन्हें हम अपना नेतृत्व करने के लिए चुनते
हैं, उनके साथ हम कैसे सहयोग करें? और यही सवाल उस सबसे कठिन ज़मीन को खोलता है जिस पर यह एपिसोड कदम रखता है।

तानाशाह वाला कथन — उसे गंभीरता से लेना
वे, जान-बूझकर संयमित ढंग से, वह बात उठाते हैं जो उनकी समझ के अनुसार राष्ट्रपति डोनाल्ड ट्रम्प ने हाल के दिनों में कही: कि उन
पर हमेशा तानाशाह होने का आरोप लगता है, और कि कभी-कभी एक तानाशाह की ज़रूरत होती है। Raven और Keylam इसे ऐसी
सुर्ख़ी की तरह नहीं लेते जिसे स्क्रॉल कर के आगे बढ़ जाया जाए। वे इसे एक ऐसी उकसावे की तरह लेते हैं जिसका उत्तर देना ज़रूरी है
— और कहते हैं कि इससे पहले कि इसमें से कुछ और बुरा अंकुरित हो, इसे गंभीरता से लेना ज़रूरी है।

वे चुनाव को खुले तौर पर सामने रखते हैं। या तो लोगों को इसे स्वीकार करने के लिए प्रशिक्षित किया जाता है — प्रशिक्षित, जैसा
Keylam कहते हैं, कि एक दिन वे कहें «जी हाँ, मेरे फ़्यूरर» — या फिर वे इस बुनियाद पर लौटते हैं कि एक गणराज्य सचमुच क्या होता
है और एक राष्ट्रपति सचमुच क्या होता है, और उसी से तय करते हैं कि वे सचमुच किस तरह सहयोग करना चाहते हैं।

Raven का उत्तर तत्काल आता है: वे गणराज्य की बुनियाद पर खड़े हैं। एक गणराज्य की नींव में जो शानदार विचार है, वह यह है कि
सत्ता जनता की है। पर एक गणराज्य पाने के लिए, जनता को उस सत्ता को एक साथ रखना होगा — उसे सहयोग करना होगा। और
जब कोई महान नेता, महान तानाशाह बनना चाहता है, तो अपने गणराज्य को समझने वाली जनता का गंभीर उत्तर यही है कि इसे
गंभीरता से लें और मिलकर कहें कि इन नेताओं को सचमुच किस बात का जवाब देना है।

जिस सवाल के इर्द-गिर्द वे बार-बार घूमते हैं, वह सरल है: जब किसी देश के पास एक अधिकार-घोषणापत्र और ऐसा ढाँचा हो, तो एक
राष्ट्रपति ऐसा कुछ करने का ख़याल भी कैसे ला सकता है? यही सवाल है। और वे कहते हैं कि ईमानदार प्रतिक्रिया यह है कि सतर्क
हुआ जाए — इसे एक उकसावे के रूप में गंभीरता से लिया जाए, इससे पहले कि अमेरिका के संयुक्त राज्य में एक अगला «तीसरा राइख़»
खड़ा हो। क्या हमें इसकी ज़रूरत है? नहीं। वे बिना झिझके अपने ही सवाल का उत्तर देते हैं। पर अब समय आ गया है, वे कहते हैं, एक
इकाई के रूप में साथ खड़े होने का, सहयोग करने का और बहुत देर होने से पहले राष्ट्र को बचाने का — क्योंकि राष्ट्र, जैसा वे देखते हैं,
डूब रहा है। और राष्ट्र के साथ वह प्रतिष्ठा भी जाती है जिसे यह देश कभी शेष दुनिया के सामने मूर्त करता था।



103ta-na-si.eu

वे फंदे में कैसे फँसे — और यह क्यों एक साझी ज़िम्मेदारी है
वे ख़ुद को बरी नहीं करते। वे साफ़ कहते हैं: ज़िम्मेदारी उनकी है, क्योंकि उन्होंने ही इस राष्ट्रपति को चुना। वे उन सुंदर कहानियों के
फंदे में फँसे जो वह सुनाता है — महान नायक, महान राष्ट्र, फिर से महान अमेरिका। महान किसमें, वे पूछते हैं। मुसोलिनी की तरह,
हिटलर की तरह, किसी की भी तरह — वह महान नहीं था। वह उन देशों की आबादी के लिए, और पूरी दुनिया के लिए, एक धिक्कार भरी
शर्म थी।

वे नूर्नबर्ग को सीधे उठाते हैं। नूर्नबर्ग में ठीक इसी कारण मुकदमे हुए: यह देखने और तौलने के लिए कि वह व्यवस्था कितनी
आपराधिक थी। और इस तरह सवाल ज़ोर से चोट करता है — क्या तुम अपने पास एक अगले तानाशाह का स्वागत कर के फिर से
आपराधिक गतिविधियों का समर्थन करना चाहते हो? नहीं। ईमानदार उत्तर है, नहीं।

इतिहास से एक चेतावनी
वे जो हो रहा है उसे ध्यान से देखते हैं और तुलना से नहीं कतराते। जब आप सटीकता से देखते हैं कि ICE क्या करता है, नेशनल गार्ड को
किसलिए इस्तेमाल किया जाता है, तो यह उसी से मिलता-जुलता लगने लगता है जो हिटलर ने SA के साथ संगठित किया था। लोगों को
पीटा जाता था। एक तानाशाही खड़ी की जा सकती है — यह तकनीकी रूप से सच है। पर असली सवाल यह है: कोई उस राह पर क्यों
जाएगा? क्या हम वह चाहते हैं? नहीं।

जो बात इसे उनके लिए इतना तीखा बनाती है, वह इतिहास है। अमेरिकियों ने दूसरे विश्वयुद्ध में उस फ़्यूरर से युद्ध किया।
महत्वाकांक्षी सैनिकों ने देश की स्वतंत्रता* की रक्षा के लिए अपनी जान जोखिम में डाली, ताकि एक आदमी पूरी दुनिया पर कब्ज़ा
न कर ले। उन्होंने धुरी से युद्ध किया — एक ओर हिटलर, दूसरी ओर जर्मनी और जापान। और अब, Raven कहते हैं, वह हमारे अपने
ही देश में है। कितनी शर्म की बात। कैसा दुःस्वप्न। इसे तुरंत रोका जाना चाहिए, इससे पहले कि इन विश्व-कल्पनाओं में से अगली एक
बार फिर किसी दुनिया को अव्यवस्था में डाल दे।

उस समय इसे रोकने के लिए एक सामूहिक प्रयास था — चीनियों के साथ, ईरान के साथ, रूसियों के साथ। और वे पूछते हैं कि उन लोगों
के लिए इसका क्या अर्थ है जो कभी एक तानाशाही के तले जिए और उसे ख़त्म करने के लिए लगे रहे — कम्युनिस्ट पूर्वी जर्मनी के
वे लोग जो उसे रोकने के लिए सड़कों पर निकले — कि वे अब उन्हीं प्रवृत्तियों को फिर सिर उठाते देखें, कुछ हद तक इसलिए क्योंकि
यह एक अकेला अमेरिकी राष्ट्रपति पूरी विश्व-अर्थव्यवस्था और विश्व-राजनीति के इतने बड़े हिस्से को प्रभावित करता है। यह कब
तक, वे पूछते हैं, चलता रहना चाहिए?

हम यह नहीं कह सकते कि «जो है सो है»
Keylam उस भावना को बिना सजाए नाम देते हैं: हमने इस राष्ट्रपति को चुना, और अब हम देख रहे हैं कि वह क्या करता है। हम इसे
अपने हृदय में लेकर कैसे कह सकते हैं कि जो है सो है? हम नहीं कह सकते। यह हमारी प्रकृति के विरुद्ध है। अमेरिका इस तरह नहीं बना
और इसे कभी ऐसा नहीं होना चाहिए। यह स्वतंत्रता के लिए बना — और जो यह बना, वह बनने में एक कठोर, ख़ूनी युद्ध लगा। तो अब
कार्य यह है कि जनता के पास जो भी शक्तियाँ हैं उन सबको एक साथ रखकर इसे थामा जाए, ताकि ऐसा कोई राष्ट्रपति इसे ध्वस्त न
कर सके।

जॉर्ज वॉशिंगटन और जनता ने इसके लिए लंबा और कठोर संघर्ष किया — एक कठोर, ख़ूनी युद्ध। और उन्होंने गृहयुद्ध में भी
स्वतंत्रता के लिए संघर्ष किया। और अब, वे कहते हैं, इसे मूल्यहीन की तरह बरता जाता है, जबकि पूरी दुनिया देख रही है और पूछ रही
है: यह एक बंदरों का पिंजरा है या एक गणराज्य? यदि देश कुछ नहीं करता, तो वह अपनी ही प्रतिष्ठा ढहा रहा है।

वे बही-खाते के दूसरे पहलू के बारे में भी ईमानदार हैं। अमेरिका ने अपने इतिहास में अँधेरे काम किए हैं — अँधेरे युद्ध, दुनिया में बुरे
प्रभाव। उसे भी समाप्त होना चाहिए। पर अभी जो हो रहा है उसमें कदम रखना अमेरिका के संयुक्त राज्य की पहचान नहीं है। दिशा यह
होनी चाहिए कि सचमुच स्वतंत्रता का देश बना जाए, हर किसी के सामने प्रस्तुत करने योग्य। क्योंकि — वे इस विरोधाभास को साफ़
कहते हैं — जब तुम्हें स्वतंत्रता से ही «मुक्त» किया जा रहा हो, तब तुम स्वतंत्रों के देश में अमेरिकियों की प्रतिष्ठा कैसे बना सकते
हो? यह नितांत असंभव है।
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सबके हाथों ने इसे बनाया — सबके हाथों को इसे बचाना होगा
जो किया जा रहा है, वे कहते हैं, वह एक बड़ा, चेतावनी देने वाला बिंदु है। और निष्कर्ष यह है कि देश को बचाने के लिए सबको सहयोग
करना होगा। सबके हाथों ने इस देश को बनाया। सबके हाथों को इस देश की बुनियादों को बचाना होगा — वरना यह खो जाएगा। सचमुच
खो जाएगा। ख़ासकर तब, जब वह जिस ओर निशाना साधता है उसमें से एक ख़ूनी युद्ध जन्म ले: अमेरिका को इस अर्थ में «महान»
बनाना कि वह हर चीज़ को प्रभावित करे, जबकि आम लोगों को उसके नाम पर वह ख़ूनी और गंदा काम करने के लिए भेजा जाए। यह वह
नहीं है जिसके लिए उन्होंने वोट दिया।

चीज़ें बदलने का समय कब का आ चुका है। अर्थव्यवस्था, वे फिर कहते हैं, वह चीज़ नहीं हो सकती जो पूरी राजनीति को चलाए। देश
उसकी स्वतंत्रता में जीती जनता है — और वह जनता गिनी जाती है। वे सब गिने जाते हैं। असली मर्म, जैसा वे देखते हैं, यह है कि लोगों
को बाहर कर दिया जाता है, और यह एक गणराज्य की प्रकृति नहीं है। वह कभी गणराज्य था ही नहीं और कभी होगा भी नहीं — या
फिर वह गणराज्य रहना बंद कर देता है। तो इसे यूँ ही क्यों चलने दें? चाहे डेमोक्रेट हो या रिपब्लिकन, इसे यूँ ही चलने नहीं दिया जा
सकता। उन्हें बात करनी होगी कि स्थिति को कैसे बचाया जाए। और यह केवल संयुक्त राज्य से संबंधित नहीं है: हर गणराज्य में जनता
को अपने जीवन में स्वतंत्रता वापस लेनी होगी और ऐसे नेताओं के पीछे दौड़ना बंद करना होगा जो लापरवाह राजनीति करते हैं और
तनाव, और कभी-कभी युद्ध, पैदा करते हैं — चाहे यूक्रेन में हो या कहीं भी। इसे समाप्त होना होगा। जनता को फिर एक-दूसरे को पाना
होगा, अपनी शक्ति वापस लेनी होगी और शांति में जीना होगा, एक सुरक्षित भविष्य के साथ, अपने बच्चों के लिए भी।

हम सब प्रवासी हैं — और हमने इसे मिलकर बनाया
वे इस सवाल की ओर मुड़ते हैं कि «जनता» असल में कौन है। उन्होंने देश को शून्य से बनाया — और वे सब प्रवासी हैं। यह निश्चित है।
उन्होंने बहुत कुछ ऐसा भी बनाया जो संदिग्ध था, और वे उसे नाम देते हैं: मूल निवासियों, इंडियनों के साथ कैसा बरताव हुआ; शुरुआत में
अश्वेतों और दासों के साथ कैसा बरताव हुआ। ये इतिहास के अँधेरे बिंदु हैं। और उन्हें नाम देने का मर्म यह है कि उन्होंने देख लिया है कि
यह किधर ले जाता है। वे इतने मूर्ख नहीं कि उससे सबक न लें — कतई नहीं। पर अब उन्हें उन परिणामों का सामना करना होगा जो पुराने
समय में कुछ न करने की हद तक आलसी रहने से उपजे। अब समय कब का आ चुका है।

वे जो आधार-शिला रखना चाहते हैं, वह सरल है: कि एक गणराज्य एक गणराज्य हो, कि संयुक्त राज्य स्वतंत्रता हो, कि वे ईमानदारी
से स्वतंत्रता के प्रतिनिधि हों — कुछ हिस्सों में हाँ और कुछ में नहीं, ऐसा नहीं, बल्कि सचमुच। एक ऐसी प्रतिष्ठा जिसके साथ लोग
शांति से सो सकें, न कि इस बारे में एक दुःस्वप्न कि कल क्या आएगा। जनता के साथ, जनता के लिए, जनता द्वारा — और उन लोगों के
साथ, और उन लोगों के लिए, सरकारी रास्तों से भी। यही वह ज़िम्मेदारी है जो, वे कहते हैं, बहुत लंबे समय तक एक ओर पड़ी रही, जबकि
सब पीछे टिककर मान बैठे कि सब ठीक हो जाएगा। उस विश्वास में वे अंधे थे; उन्होंने नहीं देखा कि क्या आ रहा है। और अब वे एक
अराजक स्थिति में खड़े हैं, मोहभंग में, एक बड़े गंदगी के ढेर के सामने जिसे साफ़ करना ही होगा — तुरंत, इससे पहले कि वह ढेर उन्हें
निगल जाए।

ज़िम्मेदारी — मिलकर, कोई बाहर नहीं
ज़िम्मेदारी साझी है, वे ज़ोर देकर कहते हैं। न डेमोक्रेट दोषी पक्ष हैं, न रिपब्लिकन — सबने इसे यूँ ही चलने दिया, और सबको इसे
बचाना है। सबने बहुत से अंक खोए, और अब उन्हें देखना और इसे सुधारना होगा। मिलकर। यह नहीं कि «कुछ दूसरों से ज़्यादा उलझे हुए
हैं» — अब वह नहीं गिना जाता। इस आपातकाल में हर एक आवश्यक है। जनता का हर सदस्य, एक-एक कर के।

भूतपूर्व सैनिक
एक ठोस और हृदय से उठा बिंदु: भूतपूर्व सैनिकों के प्रति आदर फिर से अर्जित किया जाना चाहिए। उन्होंने ख़ूनी युद्धों में अपनी जान
जोखिम में डाली — कभी-कभी संदिग्ध युद्धों में, वे स्वीकार करते हैं, जैसा इतिहास दिखाता है। पर उन भूतपूर्व सैनिकों ने भयानक
चीज़ें देखीं। वे इस योग्य नहीं कि बेघर हो जाएँ, बिना सहारे रहें, बाहर कर दिए जाएँ। जिसने भी देश के लिए कुछ किया है, वह इसका
हक़दार है कि यह उचित और सीधे ढंग से हो। यह «अमेरिका के संयुक्त साँप» नहीं हैं — यह अमेरिका के संयुक्त राज्य हैं। इसे याद
रखना होगा, इससे पहले कि गणराज्य की बड़ी बुनियादें सचमुच नष्ट हो जाएँ।

एक राष्ट्रपति तथ्यों को नाम देता है — उकसावों को नहीं
Keylam उस कथन पर लौटते हैं और साफ़ कहते हैं कि वह उन्हें लज्जित करता है। और भले ही बाद में उसे नरम किया गया हो या
«महज़ एक उकसावा» बताकर पेश किया गया हो, वह टिकता नहीं: एक देश के राष्ट्रपति के रूप में, तुम उकसावे करने के लिए नहीं हो।
तुम्हें तथ्यों को नाम देना होगा। तुम्हें ऐसे समाधान रचने होंगे जो देश की रक्षा करें — न कि ऐसे कथन जो उसे संदिग्ध बना दें, जो
अंतरराष्ट्रीय समुदाय से कहलवा दें: अरे, वहाँ क्या चल रहा है, यह ख़तरनाक है।
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देश को, वे कहते हैं, शत्रु बनाने की ज़रूरत नहीं है। उसे रिश्ते बनाने हैं — युद्ध नहीं। सबसे बड़ा होने की उस ज़रूरत से नहीं, जिसमें बाकी
सब नीचे हों। वे श्रेष्ठ-नस्ल वाला कोई देश नहीं हैं। वे सबका देश हैं, दुनिया के हर हिस्से से आए लोगों के साथ। वे एशिया से, यूरोप से,
अफ़्रीका से, कहीं से भी आते हैं — क्योंकि वे सब प्रवासी हैं। और वे सब उसी आदर के हक़दार हैं, चाहे वे संयुक्त राज्य में हों या अपने
मूल देशों में। वे सब इंसान हैं। तुम भेद कर के यह नहीं कह सकते: ये वे अमेरिकी हैं जिन्होंने इसे बनाया, और वे दूसरे हैं। उसे सबने बनाया
— मिलकर, एक-दूसरे के विरुद्ध नहीं, और ऐसा नहीं कि एक दूसरे से बेहतर हो। जो चाहिए, वे ऐसे राजनीतिक समाधान हैं जो उस सारे
शत्रुता वाले मामले, उस सारे लड़ाई वाले मामले, उस सारे आरोप वाले मामले को ख़त्म कर दें। इतने लंबे वर्षों के बाद उन्हें सीख जाना
चाहिए था कि इसका अंत कैसा होता है। और यह हर एक से शुरू होता है।

बेघर, ग़रीब, टूटे हुए लोग
वे उसके लिए ज़िम्मेदार हैं जिसके लिए उन्होंने वोट दिया — उनमें से हर एक। और जब किसी ने किसी और को वोट दिया, तो चुनाव यूँ ही
तय हुआ; अब एक बहस की ज़रूरत है कि उस बड़ी समस्या को कैसे सुधारा जाए, इससे पहले कि देश डूब जाए। वे कोई तोड़-फोड़ करने
वाली टोली नहीं हैं। वे एक देश की जनता हैं — और सरकार भी कोई तोड़-फोड़ करने वाली टोली नहीं हो सकती।

जब बुनियादें खो जाती हैं, तो न ख़ुशी होती है, न कुशलक्षेम — और बहुत-से लोग तब जीते तक नहीं। वे बेघरों को नाम देते हैं: सहारे के
बिना, सुरक्षित भोजन के बिना, चिकित्सा देखभाल के बिना, वे सर्दियों में कितने दिन जीवित रहते हैं? यह अविश्वसनीय है, वे कहते हैं,
कि जब केवल बड़े लोगों का पैसा गिना जाता है तो मामला कितना समाज-विरोधी हो जाता है — अमीर संरक्षित, ग़रीब ऐसे बरते जाते
मानो उनका कोई मोल नहीं। «हम आख़िर हैं कहाँ?» यही वह अटल सवाल है।

औज़ार मौजूद हैं। मतदान का अधिकार। निषेधाधिकार। और जब वे काम न करें, तो लोगों को उठ खड़ा होकर उन्हें इस्तेमाल करना होगा
— क्योंकि देश शानदार लोगों को खो रहा है, जो एक ऐसी राजनीति से टूटे हैं जो उन्हें जीने की क्रिया से बाहर धकेल देती है, चाहे पैसे से,
या किसी «राजनीतिक अशुद्धता» से, या जो भी हो। इसे रोका जाना चाहिए। उसी तरह «अभिव्यक्ति की स्वतंत्रता» का दुरुपयोग भी:
जब कोई कुछ ग़लत कहता है और महज़ इसके लिए उसे बाहर कर दिया जाता है, तो वह अभिव्यक्ति की स्वतंत्रता नहीं है। लोगों को
कुछ कह पाने में सक्षम होना चाहिए — कुशलक्षेम के उद्देश्य से, न कि लोगों के बीच एक बड़ा युद्ध रचने के लिए। विभाजन को पार
करना होगा। उन्हें आपस में इतनी सुलह कर लेनी होगी कि वे साथ खड़े हो सकें और अपनी साझी जीवन-स्थिति को बचा सकें।

आप्रवासन — एक सही रास्ता है
वे आप्रवासन को सीधे और सूक्ष्मता के साथ उठाते हैं। जब ऐसे अवैध आप्रवासी हों जिनका भरण-पोषण नहीं हो सकता — ठीक है,
उन्हें वहाँ वापस भेजना जहाँ से वे आए, बिलकुल ठीक है। पर उस क्रूर ढंग से नहीं जिस ढंग से यह किया जा रहा है, और ऐसे ढंग से नहीं
जो अमेरिकियों को किसी हिंसक चीज़ में घसीट ले। जब लोग सचमुच अपराध-रिकॉर्ड वाले अपराधी हों, तो उसका उत्तर देना ही होगा —
इसमें कोई संदेह नहीं। पर जब यह सड़कों पर हिंसा का एक तमाशा बन जाए, हर टेलीविज़न रिपोर्ट में और इंटरनेट पर हर जगह दिखाया
जाए, तो एक सरकार को इस तरह काम नहीं करना चाहिए। एक सरकार के पास पेशेवर समाधान होने चाहिए, क्रूर नहीं। सहयोग में, वे
कहते हैं, देश को फिर सुरक्षित और स्वस्थ बनाया जा सकता है — पर उस ढंग से नहीं जिस ढंग से यह अभी चल रहा है, जहाँ राष्ट्र की
बुनियादें खो रही हैं।

विभाजन को पार करना — हम एक ही जनसमूह हैं
सबसे प्रबल दोहराए गए बिंदुओं में से एक: जब बुनियादें दाँव पर हों, तो राजनीतिक विभाजन अब नहीं गिने जाते। डेमोक्रेट, रिपब्लिकन,
यह या वह — नहीं। वे अमेरिकी हैं, सब एक साथ। न गधे, न हाथी। हर कोई जिधर चाहे झुक सकता है; मुद्दा यह नहीं है। उन्हें अपनी
शक्ति देश की सेवा में लगानी होगी, न कि किसी के ब्रांड में।

तो उन्हें ईमानदारी से देखना होगा कि वास्तव में उनके सामने क्या है — इसका उन सबके लिए, हर एक के लिए, एक-एक कर के क्या
अर्थ है। इसका मेरे लिए क्या अर्थ है, इसका तुम्हारे लिए क्या अर्थ है। और जब कोई देखता है कि उसके अधिकार कितने घटाए जा
रहे हैं, या प्रचार उस पर कितना आरोप मढ़ रहा है, तो उसे रुकना होगा। प्रचार उनकी रचना नहीं है — पर यह उनकी ज़िम्मेदारी है कि
वह चलता रहता है, इसलिए उन्हें उसे रोकना होगा, क्योंकि उसमें झूठ हैं। वे एक ही देश में साथ रहने वाले अमेरिकी हैं। यह उन्हीं पर है।
उन सब पर। उन्हें उत्तर देना होगा, वरना उस परिणाम के साथ जीना होगा और अपने कर्तव्य से चूकना होगा — और कर्तव्य से चूकने
में कोई आनंद नहीं। इसे सबको पहचानना होगा, केवल कुछ को नहीं। यही कारण है कि उन्हें बात करनी होगी और लोगों को बहसों में
शामिल करना होगा ताकि यह स्पष्ट हो।
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हर कोई आवश्यक है — कोई बाहर नहीं
वे तर्क को वहीं बंद करते हैं जहाँ से शुरू किया था: सहयोग, और विभाजनों को पार करना, ताकि वह सामाजिक सक्षमता फिर अर्जित
हो — जो पहले उनके पास थी। साथ खड़े होना, एक-दूसरे की मदद करना, और इस तरह देश को महान बनाना। अभी जो सारी क्षति वे
झेल रहे हैं उसे ठीक करने के लिए बहुत-से हाथ चाहिए। और कोई बाहर नहीं। कुछ लोग बड़े काम कर सकते हैं, कुछ कम — सेहत,
ताक़त, जो भी हो — और यह सब ठीक है। हर कोई वह कर सकता है जो वह कर सकता है। हर कोई अपने स्थान पर। जो लोग केवल
थोड़ा कर सकते हैं, वे भी तब तत्पर रहते हैं जब वे जानते हैं कि यह किस उद्देश्य की सेवा करता है, क्योंकि हर कोई तब प्रेरित होता है
जब वह जानता है कि इससे एक बेहतर जीवन निकलेगा।

बहुत-से लोग टूटे हुए हैं क्योंकि उन्होंने मौका खो दिया, या उन्होंने वह अवसर कभी देखा ही नहीं, क्योंकि व्यवस्था उनके विरुद्ध काम
करती रही। उन्हें वापस लाना होगा — वे समुदाय के महत्वपूर्ण अंग हैं। समाज को इतने लंबे समय तक क्षति पहुँचने के बाद, ठीक
अभी उनकी ज़रूरत है। उन सबकी। हम सबकी। और कोई इसलिए बाहर नहीं किया जाता कि वह समाज की देखभाल किसी और तरीके से
करता है — वही भिन्नता ठीक वह अवसर हो सकती है जिससे ऐसे समाधान मिलें जो पहले कभी नहीं देखे गए। पर उन्हें देखना होगा,
पता लगाना होगा, और यह सब मिलकर करना होगा।

ईमानदार बनना — मिलकर
अब वह समय है कि ईमानदार बना जाए। हर कोई अपने आप के साथ — आदर के साथ ईमानदार, किसी को दोष देने के लिए नहीं, अगला
युद्ध रचने के लिए नहीं, लोगों को गालियाँ देने के लिए नहीं। यह कहने का आदर: अरे, इस देश में सचमुच गड़बड़ चल रही है, हम मिलकर
क्या कर सकते हैं? यही, वे कहते हैं, वह सबसे बड़ी बात है जो हर किसी को अब सीखनी है। उन्होंने इसे यूँ ही चलने दिया; अब उन्हें इसे
फिर सीखना होगा, ताकि वे देश में अपनी ख़ुद की स्थिति को बचा सकें, और उसके साथ देश को। वे ही वह शक्ति हैं जो यह कर सकती है
— एकमात्र जो कर सकते हैं। और यह एक विनती की तरह लग सकता है, वे स्वीकार करते हैं, और यह है भी — क्योंकि यह एक
आपातकाल है, और यह अत्यावश्यक है।

समापन
So long, folks. इस बार के लिए बस इतना ही। Stay tuned — और कभी मत भूलो: जीवन सुंदर है।

* यहाँ „स्वतंत्रता“ को अंग्रेज़ी के „liberty“ के अर्थ में समझा जाना चाहिए, न कि „freedom“ के अर्थ में। Liberty वह अर्जित और सुरक्षित अवस्था है जिसमें व्यक्ति
आत्मनिर्णय का जीवन जीता है: बाहरी प्रभुत्व से मुक्त होना और स्वतंत्र बने रहना, एक ऐसे समुदाय द्वारा संभाला जाना जो इस अवस्था की रक्षा करता है। मुक्ति मार्ग है;
liberty वह लक्ष्य है जिसमें व्यक्ति स्थायी रूप से जीता है। अंग्रेज़ी „freedom“ (सामान्य रूप से स्वतंत्र होना) और „liberty“ (यह ठोस, प्रत्याभूत आत्मनिर्णय) में भेद करती
है — एक ऐसा भेद जिसे अनेक भाषाएँ एक ही शब्द में समेट लेती हैं। हिन्दी शब्द „स्वतंत्रता“ इस अर्थ को भली-भाँति व्यक्त करता है।

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
एक Ta-Na-Si ऑडियो पॉडकास्ट पर आधारित (प्रकृति-दृश्य के साथ वीडियो के रूप में प्रकाशित) — एआई-समर्थित सारांश। Claude (एआई) द्वारा
अंग्रेज़ी से अनुवादित। अनुमानित अनुवाद गुणवत्ता: ● बहुत विश्वसनीय।
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 Arabicالعربية
«أناس مثلك ومثلي» · الحلقة 5: الأساسيات، كل ما يتعلق بالتعاون

نسخة متعددة اللغات بمساعدة الذكاء الاصطناعي

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu .وموثوقية كل ترجمة موضحة بنظام إشارة المرور، وينصح بالتحقق من أي أمر مهم بالرجوع إلى التسجيل الأصلي
خارج الحلقة. الملخص مدعوم بالذكاء الاصطناعي (حرر باستخدام Claude) ومتاح بـ 39 لغة كي يتمكن أكبر عدد ممكن من الناس من متابعته.

ليقودوه. إنها كلماتهما الخاصة، بصوتهما الخاص. الملخص أدناه مأخوذ حصريا من المحتوى المنطوق لتلك المحادثة؛ ولم يضف أي شيء من
مثلك ومثلي» — محادثة غير مكتوبة بين Raven و Keylam حول التعاون: ما يعنيه حقا، وكيف يحكم شعب ما بالاشتراك مع من ينتخبهم

حول هذه الوثيقة. هذه هي الحلقة 5 من سلسلة بودكاست Ta-Na-Si بعنوان «أناس

الافتتاح
مباشرة إلى الكلمة الواحدة التي تمسك كل شيء معا: التعاون. ما معنى ذلك بحق السماء، كما يعبران. هذا ما يريدان الحديث عنه هذه المرة.

طيب لأطفالهم. كل الآراء، وكل ما يحارب الناس ضده، لا يمكن أن يصنع إلا حربا، لا رفاها. هذا هو الإطار. ومن هنا تتجه هذه الحلقة
ويذكران اسميهما، ويوضحان ما الذي يهمهما: الأمور الأساسية للناس داخل هذا العالم. وما يشغلهما حقا يسهل قوله — حياة طيبة ومستقبل

يفتتح Raven وKeylam الحلقة الخامسة كما يفعلان دائما. يرحبان بالناس على القناة،

ما الذي يعنيه التعاون حقا
يزال عليها أن تكتشفه. هذا هو التعاون بالنسبة إليهما. ليس شعارا، ولا عرضا — بل عملا مشتركا حقيقيا، يحسب فيه كل واحد في موضعه.

باحترام. إنه ضروري. ويأخذه كل موقف على محمل الجد. كل نظرة في الجماعة، تؤخذ على محمل الجد في احترام ما لديها لتقوله وما لا
التعاون، يقولان، هو ما يسعى إليه الجميع — أو ما ينبغي أن يسعوا إليه.

الأكثر حدة: كيف الحال مع الحكومة؟ كيف نتعاون مع أولئك الذين ننتخبهم ليقودونا؟ وهذا السؤال يفتح أصعب أرض تطؤها هذه الحلقة.
أول سؤال يضعانه على الطاولة هو

تصريح الدكتاتور — أخذه على محمل الجد
بالتمرير. بل يتعاملان معه بوصفه استفزازا يجب الرد عليه — ويقولان إنه يجب أن يؤخذ على محمل الجد قبل أن ينبت منه شيء أسوأ.
— في الأيام الأخيرة: أنه يتهم دائما بأنه دكتاتور، وأنه يلزم أحيانا دكتاتور. لا يتعامل Raven وKeylam مع هذا بوصفه عنوانا يتجاوز

يطرحان، بطريقة متروية عن قصد، ما قاله الرئيس دونالد ترامب — على حد فهمهما

يا قائدي» — وإما أن يعودوا إلى أساس ما هي الجمهورية حقا وما هو الرئيس حقا، ويقرروا من هناك بأي طريقة يريدون أن يتعاونوا فعلا.
يضعان الخيار مكشوفا. فإما أن يدرب الناس على قبوله — مدربين، كما يعبر Keylam، على أن يقولوا يوما ما «نعم،

فإن الجواب الجاد من شعب يفهم جمهوريته هو أن يأخذ ذلك على محمل الجد ويقول، معا، عم يجب على هؤلاء القادة أن يحاسبوا حقا.
لديك جمهورية، على الشعب أن يضع تلك السلطة معا — عليه أن يتعاون. وحين يريد أحدهم أن يكون القائد العظيم، الدكتاتور العظيم،

جواب Raven فوري: إنه يقف على أساس الجمهورية. الفكرة البديعة في أساس الجمهورية هي أن السلطة للشعب. لكن لكي تكون

وإنقاذ الأمة قبل فوات الأوان — لأن الأمة، كما يريانها، تغرق. ومع الأمة تذهب السمعة التي جسدها هذا البلد ذات يوم أمام بقية العالم.
الأمريكية. هل نحتاج إلى ذلك؟ لا. يجيبان عن سؤالهما بنفسيهما دون تردد. لكن قد آن الأوان، يقولان، للوقوف معا ككيان واحد، للتعاون

إن رد الفعل الصادق هو أن يفزع المرء — أن يأخذه على محمل الجد بوصفه استفزازا، قبل أن يقوم «رايخ ثالث» تال في الولايات المتحدة
حوله بسيط: حين يكون لدى بلد شرعة حقوق وإطار كهذا، كيف يمكن لرئيس أن يفكر أصلا في فعل شيء كهذا؟ هذا هو السؤال. ويقولان

السؤال الذي يظلان يدوران

كيف وقعوا في الفخ — ولماذا هي مسؤولية مشتركة
جديد. عظيمة في ماذا، يسألان. مثل موسوليني، مثل هتلر، مثل أي كان — لم يكن ذلك عظمة. كان عارا لعينا لسكان تلك البلدان، وللعالم كله.

لأنهم هم من انتخبوا هذا الرئيس. وقعوا في فخ القصص الجميلة التي يرويها — البطل العظيم، الأمة العظيمة، أمريكا العظيمة من
لا يستثنيان نفسيهما. يقولانها بوضوح: المسؤولية مسؤوليتهم،

وهكذا يضرب السؤال بقوة — هل تريد أن تدعم أنشطة إجرامية من جديد بأن ترحب بدكتاتور تال إلى جانبك؟ لا. الجواب الصادق هو لا.
يطرحان نورمبرغ مباشرة. في نورمبرغ جرت محاكمات لهذا السبب بالذات: أن نرى ونزن كم كان ذلك النظام إجراميا.



108ta-na-si.eu

تحذير من التاريخ
يمكن بناء دكتاتورية — هذا صحيح من الناحية التقنية. لكن السؤال الحقيقي هو: لماذا قد يمضي أحد في هذا الطريق؟ هل نريد ذلك؟ لا.
إلى ما تفعله ICE، وإلى ما يستخدم الحرس الوطني من أجله، يبدأ ذلك يشبه ما نظمه هتلر مع كتائب العاصفة (SA). كان الناس يضربون.

ينظران بدقة إلى ما يجري، ولا يتفاديان المقارنة. حين تنظر بدقة

في بلدنا نفسه. يا للعار. يا له من كابوس. يجب أن يوقف فورا، قبل أن يدخل التالي من هذه الأوهام العالمية عالما في الفوضى من جديد.
أن يستولي رجل واحد على العالم. حاربوا المحور — هتلر من جهة، وألمانيا واليابان من جهة أخرى. والآن، يقول Raven، صار لدينا ذلك

إليهما هو التاريخ. حارب الأمريكيون ذلك القائد في الحرب العالمية الثانية. خاطر جنود طموحون بأرواحهم لحماية حرية البلد، للحيلولة دون
ما يجعل هذا حادا إلى هذا الحد بالنسبة

لأن هذا الرئيس الأمريكي الواحد يؤثر في الاقتصاد العالمي كله وفي قدر كبير من السياسة العالمية. إلى متى، يسألان، ينبغي أن يستمر هذا؟
وعملوا على إنهائها — أهل ألمانيا الشرقية الشيوعية، الذين خرجوا إلى الشارع لإيقافها — أن يروا الميول نفسها تطل من جديد الآن، جزئيا

آنذاك عمل جماعي لإيقافه — مع الصينيين، ومع إيران، ومع الروس. ويسألان عما يعنيه ذلك للناس الذين عاشوا ذات يوم تحت دكتاتورية
كان

لا يمكننا أن نقول «الأمر على ما هو عليه»
أن تصير ما صارت عليه. فالمهمة الآن هي أن نضع معا كل القوى التي يملكها الشعب لنمسك بذلك، حتى لا يستطيع رئيس كهذا أن يفككه.

إنه ضد طبيعتنا. لم تبن أمريكا على هذا النحو ولا ينبغي لها أبدا أن تكون كذلك. بنيت من أجل الحرية* — وكانت حربا قاسية دامية
دون أن يجمله: انتخبنا هذا الرئيس، والآن ننظر إلى ما يفعله. كيف يمكننا أن نأخذ ذلك إلى قلوبنا ونقول، الأمر على ما هو عليه؟ لا نستطيع.

يسمي Keylam الشعور

يقولان، يعامل هذا وكأنه بلا قيمة، بينما العالم كله يشاهد ويسأل: أهذا قفص قرود أم جمهورية؟ البلد يهدم سمعته بنفسه إن لم يفعل شيئا.
حارب جورج واشنطن والشعب طويلا وبقسوة من أجل هذا — حرب قاسية دامية. وحاربوا من أجل الحرية في الحرب الأهلية أيضا. والآن،

— ويصوغان التناقض بوضوح — كيف تبني سمعة كأمريكيين في بلد الأحرار بينما يجري تحريرك من الحرية نفسها؟ هذا مستحيل تماما.
فيما يجري الآن ليس هوية الولايات المتحدة الأمريكية. يجب أن يكون الاتجاه أن تصير حقا بلد الحرية، قابلة للتقديم أمام أي كان. لأن

من الميزان. فعلت أمريكا أشياء مظلمة في تاريخها — حروبا مظلمة، وتأثيرات سيئة في العالم. وذلك أيضا يجب أن ينتهي. لكن الدخول
وهما صادقان بشأن الوجه الآخر

أيدي الجميع بنته — وأيدي الجميع عليها أن تنقذه
أمريكا «عظيمة» بمعنى أنه يؤثر في كل شيء، بينما يرسل الناس العاديون ليؤدوا باسمه العمل الدامي القذر. ليس هذا ما صوتوا من أجله.
الجميع عليها أن تنقذ أسس هذا البلد — وإلا فهو ضائع. ضائع حقا. خصوصا إن ولدت من الجهة التي يصوب نحوها حرب دامية: أن تجعل

إنها نقطة كبيرة مقلقة، يقولان، ما يجري فعله. والخلاصة أن على الجميع أن يتعاونوا لإنقاذ البلد. أيدي الجميع بنت هذا البلد. أيدي

أو في أي مكان. يجب أن ينهى ذلك. على الشعب أن يلتقي من جديد، وأن يستعيد قوته، وأن يعيش في سلام، بمستقبل آمن، لأطفاله أيضا.
أن يستعيد الحرية إلى حياته وأن يكف عن الجري وراء قادة يمارسون سياسة طائشة ويخلقون توترات، وأحيانا حروبا — سواء في أوكرانيا
لا يمكنك أن تتركه يمضي. عليهم أن يتحدثوا عن كيفية إنقاذ الموقف. وهذا لا يخص الولايات المتحدة وحدها: في كل جمهورية على الشعب

لم تكن قط ولن تكون جمهورية أبدا — أو إنها تكف عن أن تكون كذلك. فلماذا يترك الأمر يمضي؟ سواء كنت ديمقراطيا أم جمهوريا،
هو شعبه في الحرية — وذلك الشعب يحسب. يحسبون جميعا. اللب الحقيقي، كما يريانه، هو أن الناس يقصون، وهذا ليس طبيعة جمهورية.

قد آن الأوان منذ زمن لتغيير الأمور. الاقتصاد، يقولان من جديد، لا يمكن أن يكون الشيء الذي يصنع كل السياسة. البلد

كلنا مهاجرون — وقد بنيناه معا
منها — أبدا. لكن عليهم الآن أن يواجهوا نتائج كونهم كانوا كسالى بما يكفي لئلا يفعلوا شيئا في الأزمنة الماضية. الآن قد آن الأوان منذ زمن.
عومل السود والعبيد في البداية. هذه نقاط مظلمة في التاريخ. ومغزى تسميتها أنهم رأوا إلى أين يقود ذلك. ليسوا أغبياء إلى حد ألا يتعلموا

من العدم — وهم جميعا مهاجرون. هذا أكيد. بنوا أيضا الكثير مما كان موضع شك، ويسميانه: كيف عومل السكان الأصليون، الهنود؛ كيف
يلتفتان إلى سؤال من هو «الشعب» حقا. بنوا البلد

عميانا؛ لم يروا ما هو آت. والآن يقفون في وضع فوضوي، خائبي الأمل، أمام فوضى كبيرة يجب تنظيفها — فورا، قبل أن تلتهمهم الفوضى.
هي المسؤولية التي، يقولان، بقيت جانبا طويلا، بينما اتكأ الجميع إلى الخلف مفترضين أن الأمور ستسير على ما يرام. في ذلك الاعتقاد كانوا

لا كابوسا عما سيأتي غدا. مع الشعب، من أجل الشعب، بالشعب — ومع أولئك الناس، ومن أجل أولئك الناس، بالطرق الرسمية أيضا. هذه
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حرية، أن تكون بصدق ممثلة الحرية — لا في بعض الأجزاء نعم وفي أخرى لا، بل حقا. سمعة يستطيع الناس أن يناموا معها في سلام،
حجر الأساس الذي يريدان وضعه بسيط: أن تكون الجمهورية جمهورية، أن تكون الولايات المتحدة

المسؤولية — معا، لا أحد مقصى
معا. لا «بعضهم متورط أكثر من بعض» — هذا لم يعد يحسب. في حالة الطوارئ هذه كل واحد ضروري. كل فرد من الشعب، واحدا واحدا.

ولا الجمهوريون — تركوها جميعا تمضي، وعليهم جميعا أن ينقذوها. خسروا جميعا نقاطا كثيرة، وعليهم الآن أن ينظروا ويصلحوا ذلك.
المسؤولية مشتركة، يصران. ليس الديمقراطيون هم الطرف المذنب،

المحاربون القدامى
هذه ليست «أفاعي أمريكا المتحدة» — إنها الولايات المتحدة الأمريكية. يجب تذكر ذلك، قبل أن تدمر أسس الجمهورية الكبرى حقا.

أشياء مرعبة. لا يستحقون أن يصيروا بلا مأوى، بلا سند، مقصين. كل من فعل شيئا للبلد يستحق أن يجري الأمر على نحو لائق ومستقيم.
يستعاد. خاطروا بأرواحهم في حروب دامية — حروب كانت أحيانا موضع شك، يعترفان بذلك، كما يظهر التاريخ. لكن أولئك المحاربين رأوا

نقطة ملموسة ونابعة من القلب: الاحترام المستحق للمحاربين القدامى يجب أن

الرئيس يسمي الوقائع — لا الاستفزازات
الوقائع. عليك أن تصنع حلولا تحمي البلد — لا تصريحات تجعله موضع شك، تجعل المجتمع الدولي يقول: مهلا، ماذا يجري هناك، هذا خطير.
وحتى لو خفف لاحقا أو قدم على أنه «مجرد استفزاز»، فإن ذلك لا يصمد: بصفتك رئيسا لبلد، لست هناك لتصنع استفزازات. عليك أن تسمي

يعود Keylam إلى التصريح ويقول بوضوح إنه يخجله.

الأمر العدائي، أمر الشجار، أمر الاتهام. بعد كل هذه السنوات الطويلة كان ينبغي أن يكونوا قد تعلموا كيف ينتهي ذلك. وهو يبدأ من كل واحد.
وأولئك هم الآخرون. بنوه جميعا — معا، لا بعضهم ضد بعض، ولا بأن يكون أحدهم أفضل من الآخر. ما يلزم هو حلول سياسية تنهي كل ذلك
الاحترام نفسه، سواء كانوا في الولايات المتحدة أو في بلدان منشئهم. كلهم بشر. لا يمكنك أن تميز وتقول: هؤلاء هم الأمريكيون الذين بنوه،

بلد للجميع، بناس من كل بقعة في العالم. يأتون من آسيا، من أوروبا، من أفريقيا، من أي مكان — لأنهم جميعا مهاجرون. وكلهم يستحقون
إلى صنع أعداء. عليه أن يصنع علاقات — لا حروبا. ليس بدافع الحاجة إلى أن يكون الأكبر، وكل الآخرين تحته. ليسوا بلد عرق سيد. إنهم

البلد، يقولان، لا يحتاج

المشردون، الفقراء، المحطمون
حول كيفية إصلاح تلك المشكلة الكبيرة قبل أن يغرق البلد. ليسوا فريق هدم. إنهم شعب بلد — ولا يمكن للحكومة أيضا أن تكون فريق هدم.

هم مسؤولون عما صوتوا له — كل واحد منهم. وحين صوت أحدهم لشخص آخر، انتهى الانتخاب هكذا؛ والآن يلزم نقاش

حين لا يحسب إلا مال الكبار — الأغنياء محميون، والفقراء يعاملون كأنهم بلا قيمة. «أين نحن بحق السماء؟» هو السؤال الذي لا مفر منه.
كم يبقون على قيد الحياة في الشتاء دون سند، دون طعام آمن، دون رعاية طبية؟ من غير المعقول، يقولان، كم يصير الأمر معاديا للمجتمع

حين تفقد الأسس، لا توجد سعادة، ولا رفاه — والكثير من الناس آنذاك لا يعيشون أصلا. يسميان المشردين:

لا لصنع حرب كبيرة بين الناس. يجب تجاوز الانقسام. عليهم أن يصالحوا بعضهم بعضا بما يكفي ليقفوا معا وينقذوا وضع حياتهم المشترك.
يقول أحدهم شيئا خاطئا فيقصى لذلك فحسب، فليست تلك حرية تعبير. على الناس أن يكونوا قادرين على قول شيء — لغرض الرفاه،

خارج فعل الحياة، إما بالمال، أو بنوع من «اللاصوابية السياسية» أو بأي شيء. يجب منع ذلك. وكذلك إساءة استخدام «حرية التعبير»: حين
حق التصويت. حق النقض. وحين لا تنجح، على الناس أن يقفوا ويستخدموها — لأن البلد يخسر أناسا رائعين، محطمين بسياسة تدفعهم

الأدوات موجودة.

الهجرة — ثمة طريق صحيح
لا وحشية. بالتعاون، يقولان، يمكن جعل البلد آمنا ومعافى من جديد — لكن ليس بالطريقة التي يعمل بها الآن، حيث تفقد أسس الأمة.

تلفزيونية وفي كل مكان على الإنترنت، فليست تلك الطريقة التي ينبغي أن تعمل بها حكومة. ينبغي أن يكون لدى الحكومة حلول مهنية،
الناس مجرمين حقيقيين ذوي سوابق، فيجب الرد على ذلك — بلا شك. لكن حين يتحول إلى عرض عنف في الشوارع، يعرض في كل نشرة

إلى حيث أتوا أمر لا بأس به. لكن ليس بالطريقة الوحشية التي يجري بها، وليس بطريقة تجر الأمريكيين إلى شيء عنيف. حين يكون
يتناولان الهجرة مباشرة وبتمييز دقيق. حين يوجد مهاجرون غير شرعيين لا يمكن إعالتهم — حسنا، إعادتهم
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تجاوز الانقسام — نحن شعب واحد
معا. لا حمير ولا فيلة. لكل أن يميل حيث يشاء؛ ليست تلك هي النقطة. عليهم أن يضعوا قوتهم في خدمة البلد، لا في علامة أحد التجارية.

المتكررة: الانقسامات السياسية لم تعد تحسب حين تكون الأسس على المحك. ديمقراطي، جمهوري، هذا أو ذاك — لا. إنهم أمريكيون، جميعا
من أقوى النقاط

التقصير في الواجب. يجب أن يدرك ذلك الجميع، لا بعضهم فحسب. ولهذا عليهم أن يتحدثوا وأن يدخلوا الناس في نقاشات ليوضحوا الأمر.
يعيشون معا في بلد واحد. الأمر منوط بهم. بهم جميعا. عليهم أن يجيبوا، أو أن يعيشوا مع النتيجة ويقصروا في واجبهم — ولا متعة في

فيجب أن يتوقف ذلك. الدعاية ليست صنيعتهم — لكن استمرارها مسؤوليتهم، فعليهم أن يوقفوها، لأن فيها أكاذيب. إنهم أمريكيون
— ماذا يعني ذلك لهم جميعا، لكل واحد، واحدا واحدا. ماذا يعني لي، ماذا يعني لك. وحين يرى المرء كم تقلص حقوقه، أو كم يتهمه الدعاية،

فعليهم أن ينظروا بصدق إلى ما هو حقا أمامهم

كل واحد ضروري — لا أحد في الخارج
لا يستطيعون إلا القليل مستعدون مع ذلك حين يعرفون أي غرض يخدم، لأن كل واحد يتحفز حين يعرف أن حياة أفضل ستنبثق من ذلك.
وآخرون أقل — صحة، قوة، أيا كان — وكل ذلك لا بأس به. كل واحد يستطيع أن يفعل ما يقدر عليه. كل واحد في موضعه. الناس الذين

على هذا النحو. يلزم أيد كثيرة لإصلاح كل الضرر الذي يعانون منه الآن. ولا أحد في الخارج. بعض الناس يستطيعون فعل أشياء كبيرة،
الانقسامات، لاستعادة الكفاءة الاجتماعية — تلك التي كانت لهم في الماضي. أن يقفوا معا، أن يعين بعضهم بعضا، وأن يجعلوا البلد عظيما

يغلقان الحجة حيث بدآها: التعاون، وتجاوز

قد يكون ذلك الاختلاف بالذات هو الفرصة لإيجاد حلول لم تر من قبل قط. لكن عليهم أن ينظروا، وأن يكتشفوا، وأن يفعلوا ذلك جميعا معا.
الطويل من الإضرار بالمجتمع، هم مطلوبون الآن بالذات. هم جميعا. نحن جميعا. ولا أحد يقصى لأنه يعتني بالمجتمع على نحو آخر —

لأنهم فقدوا الفرصة، أو لم يروا السانحة قط، لأن النظام كان يعمل ضدهم. يجب إعادتهم — إنهم أجزاء مهمة من الجماعة. بعد هذا الوقت
كثير من الناس محطمون

أن نصير صادقين — معا
معه. هم القوة القادرة على فعل هذا — الوحيدون القادرون. وقد يبدو ذلك كتوسل، يعترفان، وهو كذلك — لأنها حالة طوارئ، وهي عاجلة.

هذه، يقولان، أكبر نقطة على كل واحد أن يتعلمها الآن. تركوها تمضي؛ والآن عليهم أن يتعلموها من جديد، لينقذوا وضعهم في البلد، والبلد
على أحد، لا لصنع الحرب التالية، لا لشتم الناس. احترام أن تقول: مهلا، الأمور تسير بحق نحو السوء في هذا البلد، ماذا يمكننا أن نفعل معا؟

الوقت الآن أن نصير صادقين. كل واحد مع نفسه — صادقا باحترام، لا لإلقاء اللوم

الختام
So long, folks. هذا كل شيء هذه المرة. Stay tuned — ولا تنسوا أبدا: الحياة طيبة.

يكون المرء حرا بوجه عام) و«liberty» (هذا التقرير الذاتي الملموس والمضمون) — تمييز تجمعه لغات كثيرة في كلمة واحدة. والكلمة العربية «الحرية» تستوعب هذا المعنى استيعابا جيدا.
من هيمنة خارجية وأن يظل مستقلا، محمولا بمجتمع يحمي هذه الحالة. التحرير هو الطريق؛ والـ liberty هي الغاية التي يقيم المرء فيها دائما. تميز الإنجليزية بين «freedom» (أن

* تفهم هنا «الحرية» بمعنى الكلمة الإنجليزية «liberty» لا «freedom». إن الـ liberty هي الحالة المنتزعة والمضمونة لأن يحيا المرء حياة يقررها بنفسه: أن يكون متحررا

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 موثوقة جدا.●كفيديو بلقطة من الطبيعة) — ملخص بمساعدة الذكاء الاصطناعي. ترجم من الإنجليزية بواسطة Claude (ذكاء اصطناعي). جودة الترجمة المقدرة: 

مبني على بودكاست صوتي من Ta-Na-Si (نشر
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Indonesian / Malay Bahasa Indonesia
“Orang-orang seperti kamu dan aku” · Episode 5: Dasar-Dasar, Semua tentang Kerja
Sama
Edisi multibahasa berbantuan AI

Tentang dokumen ini. Ini adalah episode 5 dari seri podcast Ta-Na-Si “Orang-orang seperti kamu
dan aku” — percakapan tanpa naskah antara Raven dan Keylam tentang kerja sama: apa makna
sebenarnya, dan bagaimana suatu bangsa memerintah bersama mereka yang dipilihnya untuk
memimpin. Ini adalah kata-kata mereka sendiri, dengan suara mereka sendiri. Ringkasan di
bawah ini diambil secara eksklusif dari isi lisan percakapan tersebut; tidak ada yang ditambahkan
dari luar episode. Ringkasan ini dibantu AI (disunting dengan Claude) dan tersedia dalam 39
bahasa agar sebanyak mungkin orang dapat mengikutinya. Keandalan setiap terjemahan ditandai
dengan sistem lampu lalu lintas, dan Anda dianjurkan untuk memeriksa hal-hal penting terhadap
rekaman aslinya. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Pembukaan
Raven dan Keylam membuka episode 5 seperti yang selalu mereka lakukan. Mereka
menyapa orang-orang di kanal, menyebut nama mereka, dan menjelaskan apa yang mereka
pedulikan: hal-hal mendasar bagi manusia di dalam dunia ini. Apa yang sungguh mereka
risaukan mudah dikatakan — kehidupan yang baik dan masa depan yang baik bagi anak-anak
mereka. Semua pendapat, semua hal yang dilawan orang, hanya dapat menciptakan perang,
bukan kesejahteraan. Itulah kerangkanya. Dan dari sana episode ini melangkah lurus menuju
satu kata yang menyatukan segalanya: kerja sama. Apa sebenarnya artinya itu, sebagaimana
mereka mengungkapkannya. Itulah yang ingin mereka bicarakan kali ini.

Apa arti kerja sama yang sebenarnya
Kerja sama, kata mereka, adalah apa yang dikejar semua orang — atau seharusnya dikejar.
Dengan hormat. Ia diperlukan. Dan ia ditanggapi dengan serius oleh setiap posisi. Setiap
pandangan dalam komunitas, ditanggapi dengan serius dalam penghormatan terhadap apa
yang hendak dikatakannya dan terhadap apa yang masih harus ditemukannya. Itulah kerja
sama bagi mereka. Bukan slogan, bukan pertunjukan — melainkan kerja bersama yang sejati,
di mana setiap orang dihitung pada tempatnya.

Pertanyaan pertama yang mereka letakkan di atas meja adalah yang paling tajam:
bagaimana dengan pemerintah? Bagaimana kita bekerja sama dengan mereka yang kita pilih
untuk memimpin kita? Dan pertanyaan itu membuka tanah tersulit yang dimasuki episode ini.

Pernyataan tentang diktator — menanggapinya dengan serius
Mereka mengangkat, dengan cara yang sengaja terukur, apa yang menurut pemahaman
mereka dikatakan Presiden Donald Trump dalam hari-hari belakangan: bahwa ia selalu
dituduh sebagai diktator, dan bahwa kadang-kadang seorang diktator diperlukan. Raven dan
Keylam tidak memperlakukannya sebagai tajuk yang dilewati begitu saja. Mereka
memperlakukannya sebagai provokasi yang harus dijawab — dan mereka berkata bahwa ia
harus ditanggapi dengan serius sebelum sesuatu yang lebih buruk tumbuh darinya.

Mereka meletakkan pilihan itu secara terbuka. Entah orang dilatih untuk menerimanya —
dilatih, sebagaimana Keylam mengungkapkannya, untuk suatu hari berkata «ya, Führer-ku»
— atau mereka kembali ke dasar apa sebenarnya sebuah republik dan apa sebenarnya
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seorang presiden, dan memutuskan dari sana dengan cara apa mereka sungguh-sungguh
ingin bekerja sama.

Jawaban Raven seketika: ia berdiri di atas dasar republik. Gagasan cemerlang pada fondasi
sebuah republik adalah bahwa kekuasaan milik rakyat. Tetapi untuk memiliki sebuah
republik, rakyat harus menyatukan kekuasaan itu — mereka harus bekerja sama. Dan ketika
seseorang ingin menjadi pemimpin agung, diktator agung, jawaban serius dari rakyat yang
memahami republiknya adalah menanggapinya dengan serius dan berkata, bersama-sama,
atas apa para pemimpin itu sungguh harus bertanggung jawab.

Pertanyaan yang terus mereka lingkari sederhana: ketika sebuah negara memiliki Piagam
Hak dan kerangka semacam itu, bagaimana seorang presiden bahkan bisa terpikir untuk
melakukan sesuatu seperti itu? Itulah pertanyaannya. Dan mereka berkata bahwa reaksi
yang jujur adalah merasa waswas — menanggapinya dengan serius sebagai provokasi,
sebelum ada «Reich Ketiga» berikutnya di Amerika Serikat. Apakah kita memerlukan itu?
Tidak. Mereka menjawab pertanyaan mereka sendiri tanpa ragu. Tetapi sudah waktunya, kata
mereka, untuk berdiri bersama sebagai satu kesatuan, untuk bekerja sama dan
menyelamatkan bangsa sebelum terlambat — sebab bangsa ini, sebagaimana mereka
melihatnya, sedang tenggelam. Dan bersama bangsa ini pergilah reputasi yang dahulu
diwujudkan negara ini di hadapan dunia selebihnya.

Bagaimana mereka terjebak — dan mengapa itu tanggung jawab
bersama
Mereka tidak mengecualikan diri. Mereka mengatakannya dengan jelas: tanggung jawab itu
milik mereka, sebab merekalah yang memilih presiden ini. Mereka terjebak oleh kisah-kisah
indah yang ia ceritakan — pahlawan agung, bangsa agung, Amerika yang kembali agung.
Agung dalam hal apa, tanya mereka. Seperti Mussolini, seperti Hitler, seperti siapa pun — itu
bukan keagungan. Itu adalah aib terkutuk bagi penduduk negeri-negeri itu, dan bagi seluruh
dunia.

Mereka mengangkat Nuremberg secara langsung. Di Nuremberg ada pengadilan justru
karena alasan ini: untuk melihat dan menimbang betapa kriminalnya sistem itu. Maka
pertanyaan itu menghantam keras — apakah kau ingin kembali mendukung kegiatan kriminal
dengan menyambut diktator berikutnya di sisimu? Tidak. Jawaban yang jujur adalah tidak.

Sebuah peringatan dari sejarah
Mereka mencermati apa yang terjadi dan tidak menghindari perbandingan itu. Ketika kau
mengamati dengan saksama apa yang dilakukan ICE, untuk apa Garda Nasional digunakan,
itu mulai menyerupai apa yang diorganisasi Hitler dengan SA. Orang-orang dipukuli. Sebuah
kediktatoran dapat dibangun — itu secara teknis benar. Tetapi pertanyaan yang sebenarnya
adalah: mengapa ada orang yang mau menempuh jalan itu? Apakah kita menginginkannya?
Tidak.

Yang membuatnya begitu tajam bagi mereka adalah sejarah. Orang Amerika berperang
melawan Führer itu dalam Perang Dunia Kedua. Para prajurit yang berambisi
mempertaruhkan nyawa untuk melindungi Liberty* negara, untuk mencegah satu orang
menguasai dunia. Mereka memerangi Poros — Hitler di satu sisi, Jerman dan Jepang di sisi
lain. Dan kini, kata Raven, kita memilikinya di negara kita sendiri. Betapa memalukan. Betapa
mimpi buruk. Itu harus dihentikan segera, sebelum yang berikutnya dari fantasi-fantasi dunia
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ini kembali menjerumuskan sebuah dunia ke dalam kekacauan.

Waktu itu ada kerja sama tim untuk menghentikannya — dengan orang Tiongkok, dengan
Iran, dengan orang Rusia. Dan mereka bertanya apa artinya bagi orang-orang yang dahulu
hidup di bawah kediktatoran dan bekerja untuk mengakhirinya — orang-orang di Jerman
Timur komunis, yang turun ke jalan untuk menghentikannya — melihat kecenderungan yang
sama bangkit lagi sekarang, sebagian karena satu presiden Amerika ini memengaruhi seluruh
ekonomi dunia dan begitu banyak politik dunia. Berapa lama, tanya mereka, ini harus
berlanjut?

Kita tidak bisa berkata «ya beginilah adanya»
Keylam menamai perasaan itu tanpa memperindahnya: kita memilih presiden ini, dan kini
kita melihat apa yang ia lakukan. Bagaimana kita bisa menerimanya ke dalam hati dan
berkata, ya beginilah adanya? Kita tidak bisa. Itu bertentangan dengan kodrat kita. Amerika
tidak dibangun dengan cara itu dan tidak seharusnya pernah demikian. Ia dibangun untuk
Liberty* — dan itu adalah perang yang keras dan berdarah untuk menjadi seperti yang ia
capai. Maka tugas sekarang adalah menyatukan segala kekuatan yang dimiliki rakyat untuk
menahannya, agar tak seorang presiden semacam itu pun dapat membongkarnya.

George Washington dan rakyat berjuang lama dan keras untuk ini — sebuah perang yang
keras dan berdarah. Dan mereka berjuang untuk Liberty* juga dalam perang saudara. Dan
kini, kata mereka, itu diperlakukan seolah tak bernilai, sementara seluruh dunia menonton
dan bertanya: apakah ini kandang monyet atau sebuah republik? Negara meruntuhkan
reputasinya sendiri jika ia tidak berbuat apa-apa.

Mereka jujur tentang sisi lain dari neraca. Amerika telah melakukan hal-hal gelap dalam
sejarahnya — perang-perang gelap, pengaruh buruk di dunia. Itu pun harus berakhir. Tetapi
melangkah ke dalam apa yang terjadi sekarang bukanlah jati diri Amerika Serikat. Arahnya
haruslah menjadi sungguh-sungguh negeri Liberty*, yang pantas ditampilkan kepada siapa
pun. Sebab — mereka menyatakan kontradiksi itu dengan jelas — bagaimana kau
membangun reputasi sebagai orang Amerika di negeri orang merdeka sementara kau sedang
dibebaskan dari Liberty* itu sendiri? Itu sama sekali mustahil.

Tangan semua orang membangunnya — tangan semua orang harus
menyelamatkannya
Itu adalah satu titik yang besar dan mengkhawatirkan, kata mereka, apa yang sedang
dilakukan. Dan kesimpulannya adalah bahwa semua orang harus bekerja sama untuk
menyelamatkan negara. Tangan semua orang membangun negara ini. Tangan semua orang
harus menyelamatkan dasar-dasar negara ini — atau ia hilang. Sungguh-sungguh hilang.
Terutama jika dari arah yang ia tuju lahir sebuah perang berdarah: menjadikan Amerika
«agung» dalam arti bahwa ia memengaruhi segalanya, sementara orang-orang biasa dikirim
untuk mengerjakan, atas namanya, pekerjaan yang berdarah dan kotor. Itu bukan yang
mereka pilih lewat suara mereka.

Sudah saatnya mengubah keadaan. Ekonomi, kata mereka lagi, tidak bisa menjadi hal yang
menentukan seluruh politik. Negara adalah rakyatnya dalam Liberty* — dan rakyat itu
dihitung. Mereka dihitung, semuanya. Inti yang sebenarnya, sebagaimana mereka
melihatnya, adalah bahwa orang-orang disingkirkan, dan itu bukan kodrat sebuah republik.
Itu tak pernah dan tak akan pernah menjadi republik — atau ia berhenti menjadi republik.
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Lalu mengapa membiarkannya berjalan? Entah Demokrat atau Republik, kau tak bisa
membiarkannya berjalan. Mereka harus membicarakan bagaimana menyelamatkan keadaan.
Dan ini tak hanya menyangkut Amerika Serikat: di setiap republik rakyat harus mengambil
kembali Liberty* ke dalam hidup mereka dan berhenti mengejar para pemimpin yang
menjalankan politik sembrono dan menciptakan ketegangan, dan kadang perang — entah di
Ukraina atau di mana pun. Itu harus diakhiri. Rakyat harus menemukan satu sama lain lagi,
mengambil kembali kekuasaan mereka, dan hidup dalam damai, dengan masa depan yang
aman, juga bagi anak-anak mereka.

Kita semua imigran — dan kita membangunnya bersama
Mereka berpaling pada pertanyaan siapa sebenarnya «rakyat» itu. Mereka membangun
negara dari nol — dan mereka semua imigran. Itu pasti. Mereka juga membangun banyak hal
yang meragukan, dan mereka menamainya: bagaimana penduduk asli, orang Indian,
diperlakukan; bagaimana orang kulit hitam dan para budak diperlakukan pada mulanya. Itu
adalah titik-titik gelap dalam sejarah. Dan maksud menamainya adalah bahwa mereka telah
melihat ke mana itu menuju. Mereka tidak terlalu bodoh untuk belajar darinya — sama sekali
tidak. Tetapi kini mereka harus menghadapi akibat karena telah cukup malas untuk tidak
berbuat apa-apa di masa lampau. Kini sudah saatnya.

Batu kunci yang ingin mereka pasang sederhana: agar sebuah republik adalah republik, agar
Amerika Serikat adalah Liberty*, agar mereka dengan jujur menjadi wakil Liberty* — bukan di
sebagian bagian ya dan di bagian lain tidak, melainkan sungguh-sungguh. Sebuah reputasi
yang dengannya orang dapat tidur dengan tenang, bukan mimpi buruk tentang apa yang
datang esok. Dengan rakyat, untuk rakyat, oleh rakyat — dan dengan orang-orang itu, dan
untuk orang-orang itu, melalui jalur resmi juga. Itulah tanggung jawab yang, kata mereka,
terlalu lama dibiarkan tergeletak, sementara semua orang bersandar dan mengira semua
akan baik-baik saja. Dalam keyakinan itu mereka buta; mereka tidak melihat apa yang
datang. Dan kini mereka berdiri dalam situasi kacau, kecewa, di hadapan kekacauan besar
yang harus dibereskan — segera, sebelum kekacauan itu melahap mereka.

Tanggung jawab — bersama, tak seorang pun disingkirkan
Tanggung jawab itu bersama, mereka tegaskan. Bukan Demokrat pihak yang bersalah, bukan
Republik — mereka semua membiarkannya berjalan, dan mereka semua harus
menyelamatkannya. Mereka semua kehilangan banyak angka, dan kini mereka harus melihat
dan memperbaikinya. Bersama. Bukan «sebagian lebih terlibat daripada yang lain» — itu tak
lagi dihitung. Dalam keadaan darurat ini setiap orang diperlukan. Setiap anggota rakyat, satu
per satu.

Para veteran
Sebuah titik yang konkret dan tulus dari hati: penghormatan yang layak bagi para veteran
harus direbut kembali. Mereka mempertaruhkan nyawa dalam perang-perang berdarah —
perang yang kadang meragukan, mereka mengakuinya, sebagaimana ditunjukkan sejarah.
Tetapi para veteran itu menyaksikan hal-hal mengerikan. Mereka tidak pantas menjadi
tunawisma, tanpa sokongan, tersingkir. Siapa pun yang telah berbuat sesuatu bagi negara
pantas mendapatkan agar hal itu berjalan dengan pantas dan lurus. Ini bukan «Ular-Ular
Serikat Amerika» — ini Amerika Serikat. Itu harus diingat, sebelum dasar-dasar besar republik
sungguh-sungguh dihancurkan.
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Seorang presiden menamai fakta — bukan provokasi
Keylam kembali pada pernyataan itu dan berkata dengan jelas bahwa itu memalukan
baginya. Dan sekalipun kemudian diperhalus atau disajikan sebagai «sekadar provokasi», itu
tak bisa dipertahankan: sebagai presiden sebuah negara, kau bukan ada di sana untuk
membuat provokasi. Kau harus menamai fakta. Kau harus menciptakan solusi yang
melindungi negara — bukan pernyataan yang membuatnya diragukan, yang membuat
masyarakat internasional berkata: hei, apa yang terjadi di sana, itu berbahaya.

Negara, kata mereka, tidak perlu menciptakan musuh. Ia harus menciptakan hubungan —
bukan perang. Bukan karena kebutuhan untuk menjadi yang terbesar, dengan semua yang
lain di bawahnya. Mereka bukan negara ras unggul. Mereka adalah negara bagi semua orang,
dengan orang-orang dari setiap penjuru dunia. Mereka datang dari Asia, dari Eropa, dari
Afrika, dari mana pun — sebab mereka semua imigran. Dan mereka semua pantas mendapat
penghormatan yang sama, entah mereka berada di Amerika Serikat atau di negeri asal
mereka. Mereka semua manusia. Kau tak bisa membeda-bedakan dan berkata: ini orang
Amerika yang membangunnya, dan yang itu adalah yang lain. Mereka semua
membangunnya — bersama, bukan saling melawan, dan bukan dengan yang satu lebih baik
daripada yang lain. Yang diperlukan adalah solusi politik yang mengakhiri seluruh urusan
permusuhan itu, urusan pertengkaran itu, urusan tuduh-menuduh itu. Setelah semua tahun
yang panjang ini mereka semestinya sudah belajar bagaimana itu berakhir. Dan itu dimulai
dari setiap orang.

Para tunawisma, kaum miskin, mereka yang hancur
Mereka bertanggung jawab atas apa yang mereka pilih lewat suara — setiap orang dari
mereka. Dan ketika seseorang memilih orang lain, pemilihan berakhir begitu; kini diperlukan
perdebatan tentang bagaimana memperbaiki masalah besar itu sebelum negara tenggelam.
Mereka bukan regu pembongkar. Mereka adalah rakyat sebuah negara — dan pemerintah
pun tak boleh menjadi regu pembongkar.

Ketika dasar-dasar hilang, tak ada kebahagiaan, tak ada kesejahteraan — dan banyak orang
waktu itu bahkan tak hidup. Mereka menamai para tunawisma: berapa lama mereka bertahan
hidup di musim dingin tanpa sokongan, tanpa makanan yang aman, tanpa perawatan medis?
Sungguh tak terbayangkan, kata mereka, betapa antisosialnya keadaan ketika hanya uang
para pembesar yang dihitung — yang kaya dilindungi, yang miskin diperlakukan seolah tak
bernilai. «Di mana sebenarnya kita berada?» adalah pertanyaan yang tak terhindarkan.

Alat-alatnya ada. Hak memilih. Hak veto. Dan ketika itu tak berfungsi, orang harus berdiri dan
menggunakannya — sebab negara kehilangan orang-orang hebat, hancur oleh sebuah politik
yang mendorong mereka keluar dari tindakan hidup, entah lewat uang, atau lewat semacam
«ketidakbenaran politik», atau apa pun. Itu harus dicegah. Demikian pula penyalahgunaan
«kebebasan berpendapat»: ketika seseorang mengatakan sesuatu yang salah dan sekadar
karena itu ia disingkirkan, itu bukanlah kebebasan berpendapat. Orang harus dapat
mengatakan sesuatu — demi tujuan kesejahteraan, bukan untuk membuat perang besar di
antara orang-orang. Perpecahan harus diatasi. Mereka harus cukup berdamai satu sama lain
untuk berdiri bersama dan menyelamatkan keadaan hidup bersama mereka.
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Imigrasi — ada cara yang benar
Mereka membahas imigrasi secara langsung dan dengan nuansa. Ketika ada imigran ilegal
yang tak dapat ditanggung — baik, mengirim mereka kembali ke tempat asalnya itu
sepenuhnya wajar. Tetapi tidak dengan cara brutal yang sedang dilakukan, dan tidak dengan
cara yang menyeret orang Amerika ke dalam sesuatu yang penuh kekerasan. Ketika
orang-orang adalah penjahat sungguhan dengan catatan kriminal, itu harus dijawab — tak
diragukan lagi. Tetapi ketika itu berubah menjadi tontonan kekerasan di jalan-jalan, yang
ditampilkan dalam setiap laporan televisi dan di mana-mana di internet, bukan begitu
seharusnya sebuah pemerintah bekerja. Sebuah pemerintah seharusnya memiliki solusi
profesional, bukan yang brutal. Dalam kerja sama, kata mereka, negara dapat dibuat aman
dan sehat kembali — tetapi tidak dengan cara yang berjalan sekarang, di mana dasar-dasar
bangsa hilang.

Mengatasi perpecahan — kita adalah satu rakyat
Salah satu titik yang paling kuat dan berulang: perpecahan politik tak lagi dihitung ketika
dasar-dasar dipertaruhkan. Demokrat, Republik, ini atau itu — tidak. Mereka adalah orang
Amerika, semuanya bersama. Bukan keledai, bukan gajah. Setiap orang boleh condong ke
mana pun ia mau; bukan itu intinya. Mereka harus menempatkan kekuasaan mereka dalam
pengabdian kepada negara, bukan pada merek siapa pun.

Maka mereka harus melihat dengan jujur apa yang sungguh ada di hadapan mereka — apa
artinya itu bagi mereka semua, bagi setiap orang, satu per satu. Apa artinya bagiku, apa
artinya bagimu. Dan ketika seseorang melihat betapa hak-haknya dikurangi, atau betapa ia
dituduh oleh propaganda, itu harus berhenti. Propaganda bukan ciptaan mereka — tetapi
merupakan tanggung jawab mereka bahwa ia berlanjut, maka mereka harus
menghentikannya, sebab ada kebohongan di dalamnya. Mereka adalah orang Amerika yang
hidup bersama dalam satu negara. Itu terletak pada mereka. Pada mereka semua. Mereka
harus menjawab, atau hidup dengan akibatnya dan lalai akan tugas mereka — dan tak ada
kesenangan dalam melalaikan tugas. Itu harus diakui oleh semua, bukan hanya oleh
sebagian. Itulah sebabnya mereka harus berbicara dan menarik orang-orang ke dalam
perdebatan untuk menjelaskannya.

Setiap orang diperlukan — tak seorang pun di luar
Mereka menutup argumen di tempat mereka memulainya: kerja sama, dan mengatasi
perpecahan, untuk merebut kembali kecakapan sosial — yang dahulu mereka miliki. Berdiri
bersama, saling menolong, dan menjadikan negara agung dengan cara itu. Diperlukan
banyak tangan untuk memperbaiki segala kerusakan yang kini mereka derita. Dan tak
seorang pun di luar. Sebagian orang dapat melakukan hal-hal besar, sebagian lebih sedikit —
kesehatan, kekuatan, apa pun — dan itu semua tak apa-apa. Setiap orang dapat melakukan
apa yang ia mampu. Setiap orang pada tempatnya. Orang-orang yang hanya dapat berbuat
sedikit pun tetap bersedia ketika mereka tahu untuk apa itu berguna, sebab setiap orang
terdorong ketika ia tahu bahwa kehidupan yang lebih baik akan lahir darinya.

Banyak orang hancur karena kehilangan kesempatan, atau tak pernah melihat peluangnya,
karena sistem bekerja melawan mereka. Mereka harus dibawa kembali — mereka adalah
bagian penting dari komunitas. Setelah waktu yang panjang merusak masyarakat, justru kini
mereka diperlukan. Mereka semua. Kita semua. Dan tak seorang pun disingkirkan karena ia
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merawat masyarakat dengan cara yang lain — perbedaan itu justru bisa menjadi peluang
untuk menemukan solusi yang belum pernah dilihat sebelumnya. Tetapi mereka harus
melihat, mencari tahu, dan melakukannya semua bersama-sama.

Menjadi jujur — bersama
Waktunya sekarang untuk menjadi jujur. Setiap orang dengan dirinya sendiri — jujur dengan
hormat, bukan untuk menyalahkan siapa pun, bukan untuk membuat perang berikutnya,
bukan untuk mencaci orang. Penghormatan untuk berkata: hei, keadaan sungguh memburuk
di negara ini, apa yang dapat kita lakukan bersama? Itu, kata mereka, adalah titik terbesar
yang harus dipelajari setiap orang sekarang. Mereka membiarkannya berjalan; kini mereka
harus mempelajarinya lagi, agar dapat menyelamatkan keadaan mereka sendiri di negara ini,
dan negara bersamanya. Merekalah kekuatan yang mampu melakukan ini — satu-satunya
yang bisa. Dan itu mungkin terdengar seperti permohonan, mereka mengakuinya, dan
memang demikian — sebab ini keadaan darurat, dan ini mendesak.

Penutup
So long, folks. Sekian untuk kali ini. Stay tuned — dan jangan pernah lupa: hidup ini baik.

* “Liberty” di sini tidak berarti sekadar “kebebasan” dalam pengertian luas dan umum, dan juga bukan “kemerdekaan” sebagai
sekadar tindakan. Liberty adalah keadaan yang diperjuangkan dan terjamin untuk menjalani hidup yang menentukan diri
sendiri: terbebas dari dominasi luar dan tetap mandiri, ditopang oleh komunitas yang melindungi keadaan itu. Pembebasan
adalah jalannya; liberty adalah tujuan tempat orang hidup secara langgeng. Bahasa Inggris membedakan “freedom” (keadaan
bebas secara umum) dari “liberty” (penentuan diri yang konkret dan terjamin ini) — perbedaan yang banyak bahasa rangkum
dalam satu kata. Karena itu di sini sengaja dipakai kata “Liberty”.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Berdasarkan sebuah podcast audio Ta-Na-Si (dirilis sebagai video dengan rekaman alam) — ringkasan
berbantuan AI. Diterjemahkan dari bahasa Inggris oleh Claude (AI). Perkiraan kualitas terjemahan: ● sangat
andal.



118ta-na-si.eu

Japanese 日本語
「あなたや私のような人々」 · 第5回: 基本のすべて、協力について
AI 支援による多言語版

この文書について。これは Ta-Na-Si のポッドキャストシリーズ『People like you and me』の第5回です——
協力について、すなわちそれが実際に何を意味するのか、そして人々が自らを導くために選んだ者たちととも
にいかに統治するのかを語る、Raven と Keylam の台本のない会話です。彼ら自身の言葉、彼ら自身の声によ
るものです。以下の要約は、その会話の話された内容のみに基づいており、エピソード外からは何も加えられ
ていません。要約は AI 支援（Claude で編集）で、できるだけ多くの人が追えるよう 39 言語で提供されていま
す。各翻訳の信頼性は信号機システムで示されており、重要な点は元の録音と照合することをお勧めします。
Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

オープニング
RavenとKeylamは、いつものように第5話を始めます。二人はチャンネルの人々に挨拶し、それぞれの名
前を告げ、自分たちが大切に思っていることをはっきりさせます。すなわち、この世界の中にいる人々に
とっての根本的な事柄です。二人が本当に気にかけていることは、口にするのは簡単です——よい暮らし
と、子どもたちのためのよい未来。あらゆる意見、人々が抗って争うあらゆるものは、戦争を生み出すこ
としかできず、安寧を生み出すことはありません。それが枠組みです。そしてそこから、この回はすべて
を結びつける一つの言葉へとまっすぐ向かいます。協力です。彼らの言い方をすれば、それはいったい何
を意味するのか。今回はそれについて語りたいのです。

協力とは本当は何を意味するのか
協力とは、と二人は言います、誰もが目指しているもの——あるいは目指すべきもの——です。敬意をも
って。それは必要です。そしてどの立場もそれを真剣に受けとめます。共同体の中のどのまなざしも、そ
れが語ろうとすることへの、そしてそれがまだ見いだすべきことへの敬意のうちに、真剣に受けとめられ
ます。彼らにとって協力とはそれです。スローガンでも、見世物でもなく——一人ひとりがその場で数に
入る、本当の共同作業です。

二人が机の上に置く最初の問いは、最も鋭いものです。政府との関係はどうなっているのか。私たちを導
くよう私たちが選んだ者たちと、どう協力するのか。そしてその問いが、この回が踏み込む最も困難な地
面を開きます。

独裁者をめぐる発言——それを真剣に受けとめる
二人は、あえて抑えた仕方で、ドナルド・トランプ大統領がここ数日に言ったと彼らが理解していること
を取り上げます。すなわち、自分はいつも独裁者だと非難される、そして時には独裁者が必要だ、という
こと。RavenとKeylamは、それをスクロールして通り過ぎる見出しのようには扱いません。答えを返さ
ねばならない挑発として扱い——そこからより悪いものが芽吹く前に、真剣に受けとめねばならないと言
います。

二人は選択を率直に並べます。人々はそれを受け入れるよう訓練されるか——Keylamの言い方をすれば
、いつか「はい、わが総統」と言うよう訓練されるか——あるいは、共和国とは本当は何か、大統領とは
本当は何かという基本に立ち返り、そこから、自分たちが本当はどのような仕方で協力したいのかを決め
るか、です。

Ravenの答えは即座です。彼は共和国の基盤の上に立ちます。共和国の土台にある見事な理念は、権力が
人民のものだということです。しかし共和国を持つためには、人民はその権力を寄せ合わねばなりません
——協力せねばなりません。そして誰かが偉大な指導者、偉大な独裁者になろうとするとき、自らの共和
国を理解する人民の真剣な応答は、それを真剣に受けとめ、ともに、これらの指導者が本当は何について
責任を負うべきかを言うことです。



119ta-na-si.eu

二人がめぐり続ける問いは単純です。ある国が権利章典を持ち、そのような枠組みを持つとき、大統領が
そんなことをしようと考えること自体、どうしてあり得るのか。それが問いです。そして、誠実な反応は
警戒することだと二人は言います——アメリカ合衆国に次の「第三帝国」が立ち上がる前に、それを一つ
の挑発として真剣に受けとめること。私たちにそれが必要か。いいえ。二人はためらわず自らの問いに答
えます。しかしもう時が来た、と言います。一つの統一体として共に立ち、協力し、手遅れになる前に国
を救う時が——なぜなら国は、彼らの見るところ、沈みつつあるからです。そして国とともに、この国が
かつて世界の他の地域の前で体現していた評判も失われていきます。

どうして罠にはまったのか——そしてなぜそれは共同の責任なのか
二人は自分たちを除外しません。はっきりと言います。責任は自分たちにある、なぜなら自分たちがこの
大統領を選んだのだから、と。彼が語る美しい物語の罠にはまったのです——偉大な英雄、偉大な国家、
再び偉大なアメリカ。何において偉大なのか、と二人は問います。ムッソリーニのように、ヒトラーのよ
うに、誰であれ——あれは偉大ではありませんでした。それは、それらの国々の人々にとって、そして全
世界にとって、忌まわしい恥でした。

二人はニュルンベルクを直接持ち出します。ニュルンベルクではまさにこの理由で裁判が行われました。
あの体制がいかに犯罪的であったかを見て、量るために。こうして問いは強く打ちます——次の独裁者を
自分の側に迎え入れることで、再び犯罪的な活動を支持したいのか。いいえ。誠実な答えはノーです。

歴史からの一つの警告
二人は起きていることを注意深く見つめ、その対比を避けません。ICEが何をするのか、州兵が何のため
に使われるのかを精確に見ると、それはヒトラーが突撃隊(SA)で組織したものに似てき始めます。人々は
殴られました。独裁は築くことができる——それは技術的には本当です。しかし本当の問いはこうです。
なぜ誰かがその道を進むのか。私たちはそれを望むのか。望みません。

それを彼らにとってこれほど切実にするのは、歴史です。アメリカ人は第二次世界大戦であの総統と戦い
ました。志ある兵士たちが、国の自由を守るために、一人の男が世界を奪い取るのを阻むために、命を賭
けました。彼らは枢軸と戦いました*——一方にヒトラー、もう一方にドイツと日本。そして今、とRaven
は言います、私たちはそれを自分の国の中に抱えているのです。なんという恥。なんという悪夢。直ちに
止めねばなりません。これらの世界的な妄想の次のものが、再び一つの世界を混乱に陥れる前に。

あのとき、それを止めるためのチームワークがありました——中国人とともに、イランとともに、ロシア
人とともに。そして二人は問います。かつて独裁の下に生き、それを終わらせるために働いた人々——そ
れを止めるために通りに出た、共産主義の東ドイツの人々——にとって、同じ傾向が今また頭をもたげる
のを見ることは何を意味するのか。それは部分的には、この一人のアメリカ大統領が世界経済全体と世界
政治の非常に多くに影響を及ぼすからです。これはいつまで、と二人は問います、続くべきなのか。

「仕方がない」とは言えない
Keylamはその感情を飾らずに名指します。私たちはこの大統領を選び、今その所業を見ている。それを
心に受け入れて、仕方がない、と言えるだろうか。言えません。それは私たちの本性に反します。アメリ
カはそのように築かれたのではなく、決してそうあるべきではありません。それは自由のために築かれま
した——そして、それがなったものになるには、過酷で血なまぐさい戦争でした。ですから今の務めは、
人民が持つあらゆる力を寄せ合ってそれを守り抜くことです。そのような大統領の誰にも、それを解体で
きないように。

ジョージ・ワシントンと人民は、これのために長く激しく戦いました——過酷で血なまぐさい戦争を。そ
して南北戦争でも自由のために戦いました。そして今、と二人は言います、それは無価値であるかのよう
に扱われ、その間、全世界が見守り、問うのです。これは猿の檻なのか、それとも共和国なのか、と。国
は、何もしなければ、自らの評判を打ち壊します。
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二人は帳簿のもう一方の側についても誠実です。アメリカはその歴史の中で暗いことをしてきました——
暗い戦争、世界における悪しき影響。それもまた終わらねばなりません。しかし今起きていることへ踏み
込むことは、アメリカ合衆国のあり方ではありません。方向は、本当に自由の国となり、誰の前にも示せ
るものとなることでなければなりません。なぜなら——二人はその矛盾をはっきり述べます——自由その
ものから「解放」されつつある一方で、自由の国においてアメリカ人としての評判をどう築けるのか。そ
れはまったく不可能です。

みなの手がそれを築いた——みなの手がそれを救わねばならない
行われていることは、と二人は言います、大きく、警戒すべき一点です。そして結論は、国を救うために
全員が協力せねばならない、ということです。みなの手がこの国を築きました。みなの手がこの国の基盤
を救わねばなりません——さもなければ失われます。本当に失われます。とりわけ、彼が狙う方向から血
なまぐさい戦争が生まれるなら。アメリカを「偉大」にする——彼があらゆるものに影響を及ぼすという
意味で偉大に——その一方で、普通の人々が彼の名のもとに血なまぐさく汚れた仕事をさせられる。それ
は人々が投票して求めたものではありません。

物事を変えるべき時はとうに来ています。経済は、と二人は再び言います、政治のすべてを左右するもの
であってはなりません。国とは自由の中にあるその人民であり——その人民は数に入ります。みな数に入
ります。本当の核心は、彼らの見るところ、人々が排除されることであり、それは共和国のあり方ではあ
りません。それは決して共和国ではなかったし、決して共和国にならない——あるいは共和国であること
をやめます。ならばなぜ、なすがままにするのか。民主党員であれ共和党員であれ、なすがままにはでき
ません。どうやって状況を救うかを話し合わねばなりません。そしてこれはアメリカ合衆国だけに関わる
ことではありません。どの共和国でも、人民は自由を自らの生活の中に取り戻し、無謀な政治を行い緊張
を、ときには戦争を生み出す指導者たちを追いかけるのをやめねばなりません——ウクライナであれどこ
であれ。それは終わらせねばなりません。人民は再び互いを見いだし、自らの力を取り戻し、平和のうち
に、安全な未来とともに、子どもたちのためにも生きねばなりません。

私たちはみな移民だ——そして私たちはともにそれを築いた
二人は「人民」とは本当は誰なのかという問いへと向かいます。彼らは国を無から築きました——そして
彼らはみな移民です。それは確かです。彼らはまた、疑わしい多くのものも築き、それを名指します。先
住民、インディアンがどう扱われたか。黒人や、初めに奴隷とされた人々がどう扱われたか。それらは歴
史の暗い点です。そしてそれらを名指す意義は、それがどこへ通じるかを彼らが見てきたことにあります
。彼らはそれから学べないほど愚かではありません——決して。しかし今、彼らは、かつて何もしないほ
ど怠惰であったことの帰結に向き合わねばなりません。今こそとうにその時です。

二人が据えたい要石は単純です。共和国が共和国であること、合衆国が自由であること、それらが誠実に
自由の代表であること——一部の部分では然り、他の部分では否、ではなく、本当に。人々が安らかに眠
れる評判であって、明日何が来るかについての悪夢ではないこと。人民とともに、人民のために、人民に
よって——そしてその人々とともに、その人々のために、公的な道を通じても。それが、と二人は言う、
あまりに長く脇に置かれてきた責任です。誰もがうまくいくだろうと当て込んで、もたれかかっている間
に。その信念のうちで彼らは盲目でした。来るものを見ていませんでした。そして今、彼らは混沌とした
状況の中に立ち、幻滅し、片づけねばならない大きな混乱を前にしています——直ちに、その混乱が彼ら
を呑み込む前に。

責任——ともに、誰も排除せず
責任は分かち合われている、と二人は強調します。罪ある側は民主党員でも共和党員でもありません——
みながなすがままにし、みながそれを救わねばなりません。みなが多くの点を失い、今それを見て直さね
ばなりません。ともに。「ある者は他の者より深く関わっている」ではなく——それはもう数に入りませ
ん。この非常時には一人ひとりが必要です。人民の各員が、一人また一人と。
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退役軍人たち
具体的で、心から出た一点。退役軍人への敬意は取り戻されねばなりません。彼らは血なまぐさい戦争で
命を賭けました——歴史が示すように、時には疑わしい戦争で、と二人は認めます。しかしその退役軍人
たちは恐ろしいものを見ました。彼らはホームレスになり、支えを失い、排除されるに値しません。国の
ために何かをした者は誰でも、それがふさわしく、まっすぐな仕方で運ばれるに値します。これは「アメ
リカ合衆の蛇たち」ではありません——アメリカ合衆国です。それは覚えておかねばなりません。共和国
の大きな基盤が本当に破壊されてしまう前に。

大統領は事実を名指す——挑発ではなく
Keylamはその発言に立ち返り、それが自分を恥じ入らせる、とはっきり言います。たとえ後に和らげら
れたり、「ただの挑発」として示されたりしても、それは通りません。一国の大統領として、あなたは挑
発をするためにそこにいるのではありません。事実を名指さねばなりません。国を守る解決策を生み出さ
ねばなりません——国を疑わしいものにし、国際社会に「おい、あそこで何が起きているのか、これは危
険だ」と言わせる発言ではなく。

国は、と二人は言います、敵をつくる必要はありません。関係をつくらねばなりません——戦争ではなく
。最大であろうとし、他のすべてを下に置こうとする欲求からではなく。彼らは優等人種の国ではありま
せん。彼らはすべての人の国であり、世界のあらゆる地域から来た人々を擁します。彼らはアジアから、
ヨーロッパから、アフリカから、どこからでも来ます——なぜならみな移民だからです。そしてみな同じ
敬意に値します。合衆国にいようと、出身の国にいようと。みな人間です。区別して、これがそれを築い
たアメリカ人で、あれが他の者たちだ、とは言えません。それを築いたのはみなです——ともに、互いに
対抗してではなく、一方が他方より優れているのでもなく。必要なのは、あの敵対のすべて、あの争いの
すべて、あの非難のすべてを終わらせる政治的解決策です。これほど長い年月のあとなら、それがどう終
わるかを学んでいるはずでした。そしてそれは一人ひとりから始まります。

ホームレスの人々、貧しい人々、打ちひしがれた人々
彼らは自分が投票したことに責任があります——その一人ひとりが。そして誰かが別の人に投票しても、
選挙はそう決まったのです。今や、国が沈む前にその大きな問題をどう直すかについての議論が必要です
。彼らは解体作業班ではありません。彼らは一国の人民であり——政府もまた解体作業班であってはなり
ません。

基盤が失われると、幸福はなく、安寧もなく——多くの人はそのときそもそも生きてさえいません。二人
はホームレスの人々を名指します。支えもなく、安全な食べ物もなく、医療もなく、冬にどれだけ生き延
びるのか。信じがたいことだ、と二人は言います、大物たちの金だけが数に入るとき、ことがどれほど反
社会的になるか——富める者は守られ、貧しい者は無価値であるかのように扱われる。「私たちはいった
いどこにいるのか」が、避けがたい問いです。

道具はあります。投票権。拒否権。そしてそれらが効かないとき、人々は立ち上がってそれらを用いねば
なりません——なぜなら国は素晴らしい人々を失いつつあるからです。金によってであれ、何らかの「政
治的不適切さ」によってであれ、何であれ、彼らを生きるという営みの外へ押し出す政治によって打ちひ
しがれた人々を。それは防がねばなりません。「言論の自由」の濫用も同様です。誰かが間違ったことを
言い、ただそれだけで排除されるなら、それは言論の自由ではありません。人々は何かを言えねばなりま
せん——安寧の目的のために、人々の間に大きな戦争をつくるためにではなく。分断は乗り越えられねば
なりません。彼らは互いに十分に和解し、ともに立ち、共通の生活状況を救わねばなりません。
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移民——正しいやり方がある
二人は移民を直接に、そして陰影をもって取り上げます。支えきれない不法移民がいるとき——よろしい
、彼らを来たところへ送り返すのはまったく問題ありません。しかし、行われているあの残忍なやり方で
はなく、またアメリカ人を何か暴力的なことに引きずり込むようなやり方でもなく。人々が前科のある本
物の犯罪者であるとき、それには答えねばなりません——疑いなく。しかしそれが街頭での暴力の見世物
となり、あらゆるテレビ報道で、インターネットのいたるところで示されるとき、それは政府が働くべき
仕方ではありません。政府は専門的な解決策を持つべきであり、残忍なものではありません。協力のうち
に、と二人は言います、国を再び安全で健全にすることができます——しかし、国家の基盤が失われる、
今のような働き方によってではありません。

分断を乗り越える——私たちは一つの民だ
繰り返される最も力強い点の一つ。基盤が危機にあるとき、政治的な分断はもはや数に入りません。民主
党員、共和党員、あれこれ——いいえ。彼らはアメリカ人であり、みなともにあります。ロバでも、ゾウ
でもありません。誰もが望む方へ傾いてかまいません。そこが要点ではありません。彼らは自らの力を国
への奉仕に充てねばなりません。誰かのブランドにではなく。

ですから彼らは、本当に目の前にあるものを誠実に見つめねばなりません——それが彼らみなにとって、
一人ひとりにとって、一人また一人と何を意味するのかを。それが私にとって何を意味するのか、あなた
にとって何を意味するのか。そして、自分の権利がどれほど削られているか、あるいはプロパガンダによ
ってどれほど非難されているかを見るとき、それは止まらねばなりません。プロパガンダは彼らの創作で
はありません——しかしそれが続くことは彼らの責任です。ですから止めねばなりません、そこには嘘が
あるのですから。彼らは一つの国でともに生きるアメリカ人です。それは彼らにかかっています。彼らみ
なに。彼らは応えねばなりません。さもなければその結果とともに生き、自らの務めを怠ることになりま
す——そして務めを怠ることに喜びはありません。それはみなが認めねばならず、一部だけではありませ
ん。だからこそ彼らは語り合い、それを明らかにするために人々を議論に引き入れねばなりません。

誰もが必要だ——誰も外にいない
二人は始めた場所で論を閉じます。協力、そして分断の克服によって、社会的な力量を取り戻すこと——
かつて持っていたあの力量を。ともに立ち、互いに助け合い、そのようにして国を偉大にすること。今彼
らが被っているすべての損害を修復するには、多くの手が要ります。そして誰も外にいません。大きなこ
とができる人もいれば、できることが少ない人もいます——健康、力、何であれ——そしてそれはすべて
問題ありません。誰もが自分にできることをできます。誰もがその場で。ほんの少ししかできない人々も
、それが何の役に立つかを知るとき、やはり進んで力を貸します。なぜなら、そこからより良い暮らしが
生まれると知るとき、誰もが動機づけられるからです。

多くの人が打ちひしがれているのは、好機を失ったから、あるいはその機会をそもそも見なかったからで
す。体制が彼らに不利に働いていたからです。彼らは連れ戻されねばなりません——彼らは共同体の重要
な部分です。社会をこれほど長く損なってきたあとでは、まさに今、彼らが必要です。彼らみなが。私た
ちみなが。そして、社会を別の仕方で気にかけるからといって、誰も排除されません——その違いこそが
、これまで見たことのない解決策を見いだす好機になり得ます。しかし彼らは見て、調べ、そしてそれを
みなともに行わねばなりません。
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誠実になる——ともに
誠実になるべき時は今です。一人ひとりが自分自身に対して——敬意をもって誠実に、誰かを責めるため
ではなく、次の戦争をつくるためではなく、人をののしるためではなく。こう言う敬意です。おい、この
国は本当にまずいことになっている、私たちはともに何ができるか、と。それが、と二人は言います、今
、一人ひとりが学ばねばならない最も大きな点です。彼らはなすがままにしました。今、彼らはそれを学
び直さねばなりません。自分自身の国における状況を、そしてそれとともに国を救えるように。それを成
しうる力は彼らです——成しうる唯一の者たちです。そしてそれは嘆願のように聞こえるかもしれない、
と二人は認めます、そしてその通りです——なぜならこれは非常時であり、急を要するからです。

結び
So long, folks. 今回はここまで。Stay tuned ——そして決して忘れないで。人生はよきものだ。

* ここでの「自由」は、英語の “freedom” ではなく “liberty” の意味で理解されるべきものである。Liberty とは、自ら決定する生を営むための
、勝ち取られ保障された状態である。すなわち、外からの支配から解放され、かつ独立を保ち、その状態を守る共同体に支えられていることだ
。解放は道であり、liberty はそこに永続的に生きる目標である。英語は “freedom”（一般的に自由であること）と “liberty”（この具体的で保
障された自己決定）を区別する——多くの言語が一語でまとめる区別である。日本語の「自由」という語は、この意味をよく言い表している。

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
ある Ta-Na-Si の音声ポッドキャストに基づく（自然映像とともに動画として公開）——AI
支援による要約。Claude（AI）が英語から翻訳。推定翻訳品質：● 非常に信頼できる。
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Vietnamese Tiếng Việt
“Những người như bạn và tôi” · Tập 5: Những điều cơ bản, tất cả về sự hợp tác
Ấn bản đa ngôn ngữ có hỗ trợ của AI

Về tài liệu này. Đây là tập 5 của loạt podcast Ta-Na-Si “Những người như bạn và tôi” — một cuộc
trò chuyện không kịch bản giữa Raven và Keylam về sự hợp tác: nó thực sự có nghĩa là gì, và một
dân tộc cai quản như thế nào cùng với những người mà họ bầu ra để lãnh đạo. Đó là lời của chính
họ, bằng giọng nói của chính họ. Bản tóm tắt dưới đây được lấy hoàn toàn từ nội dung nói của cuộc
trò chuyện đó; không có gì được thêm vào từ bên ngoài tập. Bản tóm tắt có sự hỗ trợ của AI (biên
tập với Claude) và được cung cấp bằng 39 ngôn ngữ để càng nhiều người càng tốt có thể theo dõi.
Độ tin cậy của mỗi bản dịch được đánh dấu bằng hệ thống đèn giao thông, và bạn nên kiểm tra
bất kỳ điều gì quan trọng so với bản ghi âm gốc. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

M� đ�u
Raven và Keylam mở đầu tập 5 như họ vẫn luôn làm. Họ chào mọi người trên kênh, nói tên
mình và làm rõ điều họ quan tâm: những điều căn bản cho con người bên trong thế giới này.
Điều thật sự khiến họ bận lòng thì dễ nói ra — một cuộc sống tốt và một tương lai tốt cho con
cái họ. Mọi ý kiến, mọi thứ mà người ta chống lại, chỉ có thể tạo ra một cuộc chiến, chứ không
phải sự an khang. Đó là khung cảnh. Và từ đó, tập này đi thẳng đến cái từ duy nhất giữ mọi
thứ lại với nhau: sự hợp tác. Theo cách họ nói, điều đó rốt cuộc nghĩa là gì. Đó là điều họ muốn
nói tới lần này.

H�p tác th�t s� nghĩa là gì
Hợp tác, họ nói, là điều mọi người đều hướng tới — hoặc lẽ ra phải hướng tới. Với sự tôn trọng.
Nó là cần thiết. Và nó được mọi vị thế xem trọng. Mỗi ánh nhìn trong cộng đồng đều được xem
trọng, trong sự tôn trọng đối với điều nó muốn nói và đối với điều nó còn phải khám phá. Đối
với họ, hợp tác là như vậy. Không phải một khẩu hiệu, không phải một màn trình diễn — mà là
một sự cùng làm việc thật sự, trong đó mỗi người đều được tính đến ở vị trí của mình.

Câu hỏi đầu tiên họ đặt lên bàn là câu sắc bén nhất: với chính phủ thì sao? Chúng ta hợp tác
thế nào với những người mà chúng ta bầu ra để lãnh đạo mình? Và câu hỏi đó mở ra mảnh đất
khó khăn nhất mà tập này bước vào.

Phát ngôn v� k� đ�c tài — xem nó m�t cách nghiêm túc
Họ nêu lên, một cách cố ý chừng mực, điều mà theo họ hiểu, Tổng thống Donald Trump đã nói
trong những ngày gần đây: rằng ông luôn bị buộc tội là một kẻ độc tài, và rằng đôi khi cần
một kẻ độc tài. Raven và Keylam không xem đó như một dòng tít để lướt qua. Họ xem đó như
một sự khiêu khích cần được đáp lại — và họ nói rằng nó phải được xem một cách nghiêm túc,
trước khi từ đó nảy mầm điều gì tồi tệ hơn.

Họ đặt sự lựa chọn ra một cách công khai. Hoặc người ta bị huấn luyện để chấp nhận điều đó
— bị huấn luyện, theo cách Keylam nói, để một ngày nào đó nói «vâng, thưa Quốc trưởng của
tôi» — hoặc họ trở về với điều căn bản: một nền cộng hòa thật sự là gì và một tổng thống thật
sự là gì, và từ đó quyết định họ thật sự muốn hợp tác theo cách nào.

Câu trả lời của Raven đến tức thì: ông đứng trên nền tảng của nền cộng hòa. Ý tưởng tuyệt vời
nơi nền móng của một nền cộng hòa là quyền lực thuộc về nhân dân. Nhưng để có một nền
cộng hòa, nhân dân phải đặt quyền lực ấy lại với nhau — họ phải hợp tác. Và khi có ai đó
muốn làm vị lãnh tụ vĩ đại, kẻ độc tài vĩ đại, thì câu trả lời nghiêm túc của một dân tộc hiểu
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nền cộng hòa của mình là xem điều đó một cách nghiêm túc và cùng nhau nói ra: những kẻ
lãnh đạo ấy thật sự phải chịu trách nhiệm về điều gì.

Câu hỏi mà họ cứ xoay quanh thì đơn giản: khi một đất nước có một Tuyên ngôn Nhân quyền
và một khung khổ như thế, làm sao một tổng thống lại có thể nghĩ đến việc làm một điều như
vậy? Đó là câu hỏi. Và họ nói rằng phản ứng trung thực là phải cảnh giác — xem nó một cách
nghiêm túc như một sự khiêu khích, trước khi có một «Đế chế thứ Ba» kế tiếp ở Hợp chúng
quốc Hoa Kỳ. Chúng ta có cần điều đó không? Không. Họ tự trả lời câu hỏi của mình không
chút do dự. Nhưng đã đến lúc, họ nói, đứng cùng nhau như một khối thống nhất, hợp tác và
cứu lấy quốc gia trước khi quá muộn — bởi quốc gia, theo cách họ nhìn, đang chìm. Và cùng
với quốc gia, cái danh tiếng mà đất nước này từng thể hiện trước phần còn lại của thế giới
cũng ra đi.

H� đã sa vào b�y ra sao — và vì sao đó là m�t trách nhi�m chung
Họ không loại mình ra. Họ nói rõ: trách nhiệm là của họ, bởi chính họ đã bầu vị tổng thống
này. Họ đã sa vào bẫy của những câu chuyện đẹp đẽ mà ông kể — người anh hùng vĩ đại,
quốc gia vĩ đại, nước Mỹ lại vĩ đại. Vĩ đại ở chỗ nào, họ hỏi. Như Mussolini, như Hitler, như bất
cứ ai — điều đó không phải là vĩ đại. Đó là một nỗi hổ thẹn đáng nguyền rủa cho dân chúng
những nước ấy, và cho cả thế giới.

Họ nêu Nuremberg một cách trực tiếp. Ở Nuremberg đã có những phiên xử chính vì lý do này:
để nhìn và cân nhắc cái hệ thống ấy tội phạm đến mức nào. Và thế là câu hỏi giáng xuống
thật mạnh — bạn có muốn lại ủng hộ những hoạt động tội phạm bằng cách nghênh đón một
kẻ độc tài kế tiếp về phía mình không? Không. Câu trả lời trung thực là không.

M�t l�i c�nh báo t� l�ch s�
Họ nhìn kỹ điều đang xảy ra và không né tránh sự so sánh. Khi bạn nhìn cho chính xác ICE làm
gì, Vệ binh Quốc gia được dùng vào việc gì, nó bắt đầu giống với điều Hitler đã tổ chức với lực
lượng SA. Người ta bị đánh đập. Một chế độ độc tài có thể được dựng lên — điều đó về mặt kỹ
thuật là đúng. Nhưng câu hỏi thật sự là: vì sao lại có ai đó đi theo con đường ấy? Chúng ta có
muốn điều đó không? Không.

Điều khiến nó trở nên gay gắt đến thế đối với họ là lịch sử. Người Mỹ đã chiến đấu chống lại vị
Quốc trưởng ấy trong Thế chiến thứ Hai. Những người lính đầy hoài bão đã liều mạng để bảo
vệ tự do* của đất nước, để ngăn một người chiếm lấy thế giới. Họ đã đánh phe Trục — Hitler
một bên, Đức và Nhật một bên. Và giờ đây, Raven nói, chúng ta lại có điều đó ngay trong đất
nước mình. Thật đáng hổ thẹn. Thật là một cơn ác mộng. Phải chặn nó lại ngay, trước khi cái
kế tiếp trong những ảo tưởng thế giới này lại đẩy một thế giới vào hỗn loạn.

Khi ấy đã có một sự phối hợp để chặn nó lại — với người Trung Quốc, với Iran, với người Nga.
Và họ hỏi điều đó có nghĩa gì đối với những người từng sống dưới một chế độ độc tài và đã làm
việc để chấm dứt nó — những con người ở Đông Đức cộng sản, những người đã xuống đường
để chặn nó lại — khi thấy chính những khuynh hướng ấy lại trỗi dậy bây giờ, một phần vì chỉ
một tổng thống Mỹ này thôi đã ảnh hưởng đến toàn bộ nền kinh tế thế giới và rất nhiều nền
chính trị thế giới. Điều này, họ hỏi, còn phải tiếp diễn bao lâu nữa?
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Chúng ta không th� nói «đành v�y thôi»
Keylam gọi tên cảm giác ấy mà không tô vẽ: chúng ta đã bầu vị tổng thống này, và giờ chúng
ta nhìn xem ông ta làm gì. Làm sao chúng ta có thể đón nhận điều đó vào lòng và nói, đành
vậy thôi? Chúng ta không thể. Điều đó trái với bản tính của chúng ta. Nước Mỹ không được
dựng lên theo cách đó và lẽ ra không bao giờ nên như vậy. Nó được dựng lên cho tự do — và
để trở thành cái nó đã trở thành, đó là một cuộc chiến gian khổ, đẫm máu. Vậy nên nhiệm vụ
bây giờ là đặt lại với nhau mọi sức mạnh mà nhân dân có để giữ lấy điều đó, sao cho không
một tổng thống nào như thế có thể tháo dỡ nó.

George Washington và nhân dân đã chiến đấu lâu dài và gian khổ vì điều này — một cuộc
chiến gian khổ, đẫm máu. Và họ cũng đã chiến đấu vì tự do trong cuộc nội chiến. Và giờ đây,
họ nói, điều đó bị đối xử như thể vô giá trị, trong khi cả thế giới nhìn vào và hỏi: đây là một cái
chuồng khỉ hay là một nền cộng hòa? Đất nước tự kéo đổ danh tiếng của chính mình nếu nó
không làm gì cả.

Họ trung thực về phía bên kia của sổ sách. Nước Mỹ đã làm những điều đen tối trong lịch sử
của mình — những cuộc chiến đen tối, những ảnh hưởng xấu trên thế giới. Điều đó cũng phải
chấm dứt. Nhưng bước vào điều đang xảy ra hiện nay không phải là bản sắc của Hợp chúng
quốc Hoa Kỳ. Hướng đi phải là thật sự trở thành đất nước của tự do, có thể trình diện trước bất
kỳ ai. Bởi vì — họ nêu mâu thuẫn ấy rõ ràng — làm sao bạn xây dựng được danh tiếng của
người Mỹ ở xứ sở của những người tự do trong khi chính bạn đang bị «giải phóng» khỏi tự do?
Điều đó là hoàn toàn bất khả.

Bàn tay c�a m�i ng��i đã d�ng nên nó — bàn tay c�a m�i ng��i ph�i c�u l�y
nó
Đó là một điểm lớn, đáng báo động, họ nói, cái điều đang được làm. Và kết luận là mọi người
phải hợp tác để cứu lấy đất nước. Bàn tay của mọi người đã dựng nên đất nước này. Bàn tay
của mọi người phải cứu lấy những nền tảng của đất nước này — bằng không nó sẽ mất. Thật
sự mất. Nhất là nếu từ cái hướng ông ta nhắm tới mà sinh ra một cuộc chiến đẫm máu: làm
cho nước Mỹ «vĩ đại» theo nghĩa ông ta ảnh hưởng đến mọi thứ, trong khi những người dân
thường bị phái đi làm, nhân danh ông ta, cái công việc đẫm máu và dơ bẩn. Đó không phải là
điều họ đã bỏ phiếu để có.

Đã quá đến lúc phải thay đổi mọi sự. Kinh tế, họ lại nói, không thể là cái định đoạt toàn bộ
chính trị. Đất nước là nhân dân của nó trong tự do — và nhân dân ấy được tính đến. Tất cả họ
đều được tính đến. Cái cốt lõi thật sự, theo cách họ nhìn, là người ta bị loại ra, và đó không
phải là bản tính của một nền cộng hòa. Nó chưa bao giờ và sẽ không bao giờ là một nền cộng
hòa — hoặc nó thôi không còn là một nền cộng hòa nữa. Vậy thì sao lại để mặc cho nó xảy ra?
Dù là đảng Dân chủ hay Cộng hòa, không thể để mặc cho nó xảy ra. Họ phải nói chuyện về
việc làm sao cứu lấy tình thế. Và điều này không chỉ liên quan đến Hợp chúng quốc Hoa Kỳ:
trong mọi nền cộng hòa, nhân dân phải lấy lại tự do vào trong đời sống của mình và thôi chạy
theo những kẻ lãnh đạo làm chính trị liều lĩnh và tạo ra căng thẳng, đôi khi cả chiến tranh —
dù ở Ukraine hay bất cứ đâu. Điều đó phải được chấm dứt. Nhân dân phải tìm lại nhau, lấy lại
quyền lực của mình và sống trong hòa bình, với một tương lai an toàn, cho cả con cái họ nữa.
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T�t c� chúng ta đ�u là ng��i nh�p c� — và chúng ta đã cùng nhau d�ng
nên nó
Họ quay về câu hỏi «nhân dân» thật ra là ai. Họ đã dựng nên đất nước từ con số không — và
họ đều là người nhập cư. Điều đó là chắc chắn. Họ cũng đã dựng nên nhiều điều đáng ngờ, và
họ gọi tên ra: người bản địa, người Da đỏ đã bị đối xử ra sao; người da đen và những người bị
nô lệ lúc ban đầu đã bị đối xử ra sao. Đó là những điểm đen trong lịch sử. Và ý nghĩa của việc
gọi tên chúng là họ đã thấy điều đó dẫn tới đâu. Họ không ngu ngốc đến mức không học được
từ đó — hoàn toàn không. Nhưng giờ đây họ phải đối mặt với hậu quả của việc đã đủ lười
biếng để không làm gì trong những thời trước. Bây giờ thì đã quá đến lúc rồi.

Viên đá đỉnh vòm mà họ muốn đặt thì đơn giản: rằng một nền cộng hòa là một nền cộng hòa,
rằng Hợp chúng quốc là tự do, rằng họ một cách trung thực là đại diện của tự do — không
phải ở một số phần thì có và ở phần khác thì không, mà là thật sự. Một danh tiếng mà người ta
có thể yên giấc, chứ không phải một cơn ác mộng về điều sẽ đến vào ngày mai. Với nhân dân,
vì nhân dân, bởi nhân dân — và với những con người ấy, vì những con người ấy, qua cả những
con đường chính thức. Đó là cái trách nhiệm mà, họ nói, đã bị để sang một bên quá lâu, trong
khi ai nấy ngả người ra sau và cho rằng mọi chuyện sẽ ổn. Trong niềm tin đó họ mù lòa; họ đã
không thấy điều đang đến. Và giờ đây họ đứng trong một tình thế hỗn loạn, vỡ mộng, trước
một mớ bòng bong lớn phải được dọn sạch — ngay lập tức, trước khi mớ bòng bong ấy nuốt
chửng họ.

Trách nhi�m — cùng nhau, không ai b� lo�i ra
Trách nhiệm là được chia sẻ, họ nhấn mạnh. Không phải đảng Dân chủ là phía có lỗi, không
phải đảng Cộng hòa — tất cả họ đều đã để mặc cho nó xảy ra, và tất cả họ đều phải cứu lấy
nó. Tất cả họ đều đã mất nhiều điểm, và giờ họ phải nhìn vào và sửa chữa. Cùng nhau. Không
phải «người này dính líu nhiều hơn người kia» — điều đó không còn được tính nữa. Trong tình
trạng khẩn cấp này, mỗi người đều là cần thiết. Mỗi thành viên của nhân dân, từng người một.

Nh�ng c�u chi�n binh
Một điểm cụ thể và xuất phát từ trái tim: sự tôn trọng dành cho các cựu chiến binh phải được
giành lại. Họ đã liều mạng trong những cuộc chiến đẫm máu — những cuộc chiến đôi khi đáng
ngờ, họ thừa nhận, như lịch sử cho thấy. Nhưng những cựu chiến binh ấy đã chứng kiến những
điều khủng khiếp. Họ không đáng phải trở thành vô gia cư, không có chỗ dựa, bị loại ra. Bất cứ
ai đã làm điều gì đó cho đất nước đều xứng đáng được để mọi việc diễn ra một cách thích
đáng và ngay thẳng. Đây không phải là «Những con rắn Hợp chúng quốc Hoa Kỳ» — đây là
Hợp chúng quốc Hoa Kỳ. Điều đó phải được ghi nhớ, trước khi những nền tảng lớn của nền
cộng hòa thật sự bị phá hủy.

M�t t�ng th�ng g�i tên s� th�t — ch� không ph�i nh�ng s� khiêu khích
Keylam trở lại với phát ngôn ấy và nói rõ rằng nó khiến ông xấu hổ. Và dù sau đó nó có được
làm dịu đi hay được trình bày như «chỉ là một sự khiêu khích», điều đó cũng không đứng vững:
với tư cách tổng thống của một đất nước, bạn không ở đó để tạo ra những sự khiêu khích. Bạn
phải gọi tên sự thật. Bạn phải tạo ra những giải pháp bảo vệ đất nước — chứ không phải
những phát ngôn khiến nó trở nên đáng ngờ, khiến cộng đồng quốc tế phải nói: này, chuyện
gì đang xảy ra ở đó vậy, nguy hiểm đấy.
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Đất nước, họ nói, không cần tạo ra kẻ thù. Nó phải tạo ra những mối quan hệ — chứ không
phải những cuộc chiến. Không phải vì nhu cầu trở thành kẻ lớn nhất, với tất cả những người
khác ở bên dưới. Họ không phải là một đất nước của chủng tộc thượng đẳng. Họ là một đất
nước của tất cả mọi người, với những con người từ mọi miền của thế giới. Họ đến từ châu Á, từ
châu Âu, từ châu Phi, từ bất cứ đâu — bởi tất cả họ đều là người nhập cư. Và tất cả họ đều
xứng đáng được cùng một sự tôn trọng, dù họ ở Hợp chúng quốc hay ở quê hương gốc của
mình. Tất cả họ đều là con người. Bạn không thể phân biệt và nói: đây là những người Mỹ đã
dựng nên nó, còn kia là những kẻ khác. Tất cả họ đã dựng nên nó — cùng nhau, không phải
chống lại nhau, và không phải người này hơn người kia. Cái cần có là những giải pháp chính trị
chấm dứt toàn bộ cái trò thù địch ấy, cái trò đánh nhau ấy, cái trò buộc tội ấy. Sau ngần ấy
năm dài, lẽ ra họ đã phải học được điều đó kết thúc ra sao. Và nó bắt đầu từ mỗi người.

Ng��i vô gia c�, ng��i nghèo, nh�ng ng��i g�c ngã
Họ chịu trách nhiệm về điều họ đã bỏ phiếu — từng người trong số họ. Và khi có ai đó đã bỏ
phiếu cho một người khác, thì cuộc bầu cử đã ngã ngũ như vậy; giờ cần một cuộc tranh luận
về việc làm sao sửa chữa cái vấn đề lớn ấy trước khi đất nước chìm. Họ không phải là một đội
phá dỡ. Họ là nhân dân của một đất nước — và chính phủ cũng không thể là một đội phá dỡ.

Khi những nền tảng mất đi, thì không có hạnh phúc, không có sự an khang — và nhiều người
khi ấy thậm chí còn không sống nổi. Họ gọi tên những người vô gia cư: họ sống sót được bao
lâu trong mùa đông mà không có chỗ dựa, không có thức ăn bảo đảm, không có chăm sóc y
tế? Thật khó tin, họ nói, mọi thứ trở nên phản xã hội đến mức nào khi chỉ có đồng tiền của
những kẻ lớn được tính đến — người giàu được bảo vệ, người nghèo bị đối xử như thể chẳng
đáng giá gì. «Rốt cuộc chúng ta đang ở đâu vậy?» là câu hỏi không thể tránh khỏi.

Những công cụ vẫn còn đó. Quyền bầu cử. Quyền phủ quyết. Và khi chúng không còn tác
dụng, người ta phải đứng lên và sử dụng chúng — bởi đất nước đang đánh mất những con
người tuyệt vời, bị gục ngã bởi một nền chính trị đẩy họ ra khỏi hành động sống, dù bằng
đồng tiền, hay bằng một thứ «không đúng đắn về chính trị» nào đó, hay bất cứ gì. Điều đó
phải được ngăn lại. Cũng như sự lạm dụng «tự do ngôn luận»: khi ai đó nói điều gì sai và chỉ vì
thế mà bị loại ra, đó không phải là tự do ngôn luận. Người ta phải có thể nói ra điều gì đó — vì
mục đích an khang, chứ không phải để tạo ra một cuộc chiến lớn giữa con người với nhau. Sự
chia rẽ phải được vượt qua. Họ phải làm hòa với nhau đủ để đứng cùng nhau và cứu lấy tình
cảnh sống chung của mình.

Nh�p c� — có m�t cách đúng
Họ bàn đến nhập cư một cách trực tiếp và có sắc thái. Khi có những người nhập cư bất hợp
pháp mà không thể cưu mang — được thôi, gửi họ trở lại nơi họ đã đến là hoàn toàn ổn.
Nhưng không theo cái cách tàn bạo mà người ta đang làm, và không theo một cách lôi kéo
người Mỹ vào điều gì bạo lực. Khi người ta là những tội phạm thật sự có tiền án, điều đó phải
được đáp lại — chắc chắn rồi. Nhưng khi nó biến thành một màn trình diễn bạo lực ngoài
đường phố, được phô bày trong mọi bản tin truyền hình và khắp nơi trên internet, thì đó
không phải là cách một chính phủ nên vận hành. Một chính phủ nên có những giải pháp
chuyên nghiệp, chứ không phải những giải pháp tàn bạo. Trong sự hợp tác, họ nói, có thể làm
cho đất nước an toàn và lành mạnh trở lại — nhưng không theo cái cách nó đang vận hành
bây giờ, cái cách mà những nền tảng của quốc gia bị mất đi.
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V��t qua s� chia rẽ — chúng ta là m�t dân t�c
Một trong những điểm được lặp lại mạnh mẽ nhất: những chia rẽ chính trị không còn được tính
đến khi những nền tảng đang bị đe dọa. Dân chủ, Cộng hòa, cái này hay cái kia — không. Họ
là người Mỹ, tất cả cùng nhau. Không phải lừa, không phải voi. Mỗi người có thể nghiêng về
đâu tùy ý; đó không phải là điểm mấu chốt. Họ phải đặt sức mạnh của mình vào sự phụng sự
đất nước, chứ không phải vào thương hiệu của bất cứ ai.

Vậy nên họ phải nhìn một cách trung thực vào điều thật sự đang ở trước mặt mình — nó có
nghĩa gì với tất cả họ, với mỗi người, từng người một. Nó có nghĩa gì với tôi, nó có nghĩa gì với
bạn. Và khi một người thấy quyền của mình bị cắt giảm đến mức nào, hay mình bị tuyên
truyền buộc tội đến mức nào, thì điều đó phải dừng lại. Tuyên truyền không phải là thứ họ tạo
ra — nhưng việc nó tiếp diễn là trách nhiệm của họ, nên họ phải chặn nó lại, bởi trong đó có
những lời dối trá. Họ là những người Mỹ cùng sống trong một đất nước. Điều đó tùy thuộc ở
họ. Ở tất cả họ. Họ phải đáp lời, bằng không thì sống với cái kết quả ấy và bỏ bê bổn phận của
mình — và chẳng có niềm vui nào trong việc bỏ bê bổn phận. Điều đó phải được tất cả mọi
người nhận ra, chứ không chỉ một số. Chính vì thế họ phải nói chuyện và lôi cuốn mọi người
vào những cuộc tranh luận để làm cho điều đó rõ ràng.

M�i ng��i đ�u c�n thi�t — không ai � ngoài
Họ khép lại lập luận ở chính nơi họ bắt đầu: sự hợp tác, và việc vượt qua những chia rẽ, để
giành lại năng lực xã hội — cái năng lực mà ngày trước họ từng có. Đứng cùng nhau, giúp đỡ
lẫn nhau, và làm cho đất nước vĩ đại theo cách đó. Cần rất nhiều bàn tay để sửa chữa toàn bộ
thiệt hại mà giờ đây họ đang chịu đựng. Và không ai ở ngoài. Một số người có thể làm những
việc lớn, một số ít hơn — sức khỏe, sức lực, bất cứ gì — và tất cả đều ổn. Mỗi người có thể làm
điều mình có thể. Mỗi người ở vị trí của mình. Những người chỉ có thể làm được một chút vẫn
sẵn lòng khi họ biết điều đó phục vụ cho mục đích gì, bởi mỗi người đều được thôi thúc khi
biết rằng từ đó sẽ sinh ra một cuộc sống tốt đẹp hơn.

Nhiều người gục ngã vì họ đã đánh mất cơ hội, hoặc chưa bao giờ thấy cơ hội ấy, bởi hệ thống
đã làm việc chống lại họ. Phải đưa họ trở về — họ là những phần quan trọng của cộng đồng.
Sau quãng thời gian dài làm tổn hại xã hội ấy, chính lúc này họ là cần thiết. Tất cả họ. Tất cả
chúng ta. Và không ai bị loại ra vì chăm lo cho xã hội theo một cách khác — chính sự khác biệt
ấy có thể là cơ hội để tìm ra những giải pháp chưa từng thấy trước đây. Nhưng họ phải nhìn,
phải tìm hiểu, và phải làm điều đó tất cả cùng nhau.

Tr� nên trung th�c — cùng nhau
Bây giờ là lúc để trở nên trung thực. Mỗi người với chính mình — trung thực với sự tôn trọng,
không phải để buộc tội ai, không phải để tạo ra cuộc chiến kế tiếp, không phải để mắng nhiếc
người ta. Sự tôn trọng để nói: này, ở đất nước này mọi chuyện đang thật sự tồi tệ, chúng ta có
thể cùng nhau làm gì? Đó, họ nói, là điểm lớn nhất mà mỗi người phải học bây giờ. Họ đã để
mặc cho nó xảy ra; giờ họ phải học lại điều đó, để có thể cứu lấy tình cảnh của chính mình
trong đất nước, và cùng với đó là đất nước. Họ chính là sức mạnh có thể làm điều này —
những người duy nhất có thể. Và điều đó nghe có thể như một lời khẩn cầu, họ thừa nhận, và
đúng là vậy — bởi đây là một tình trạng khẩn cấp, và nó cấp bách.
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K�t
So long, folks. Lần này tới đây thôi. Stay tuned — và đừng bao giờ quên: cuộc đời này tốt

đẹp.

* Ở đây « tự do » cần được hiểu theo nghĩa của từ tiếng Anh « liberty », chứ không phải « freedom ». Liberty là trạng thái đã
giành được và được bảo đảm để sống một cuộc đời tự quyết: được giải phóng khỏi sự thống trị từ bên ngoài và giữ được độc lập,
được nâng đỡ bởi một cộng đồng bảo vệ trạng thái ấy. Giải phóng là con đường; liberty là đích đến mà người ta sống trong đó
lâu dài. Tiếng Anh phân biệt « freedom » (sự tự do nói chung) với « liberty » (sự tự quyết cụ thể, được bảo đảm này) — một sự
phân biệt mà nhiều ngôn ngữ gói trong một từ duy nhất. Từ « tự do » trong tiếng Việt thể hiện tốt ý nghĩa này.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Dựa trên một podcast âm thanh Ta-Na-Si (phát hành dưới dạng video với hình ảnh thiên nhiên) — bản tóm tắt
có hỗ trợ của AI. Dịch từ tiếng Anh bởi Claude (AI). Chất lượng dịch ước tính: ● rất đáng tin cậy.
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Korean 한국어
“당신과 나 같은 사람들” · 제5화: 기본, 협력에 관한 모든 것
AI 보조 다국어판

이 문서에 관하여. 이것은 Ta-Na-Si 팟캐스트 시리즈 『People like you and me』의 5화입니다——협력에 관해, 곧
그것이 실제로 무엇을 의미하는지, 그리고 한 국민이 자신을 이끌도록 뽑은 이들과 함께 어떻게 다스리는지를 나누는
Raven과 Keylam의 대본 없는 대화입니다. 그들 자신의 말이며, 그들 자신의 목소리입니다. 아래 요약은 그 대화의 음성
내용에서만 가져온 것이며, 에피소드 외부에서 추가된 것은 없습니다. 요약은 AI 지원(Claude로 편집)으로 작성되었으며,
가능한 한 많은 사람이 따라올 수 있도록 39개 언어로 제공됩니다. 각 번역의 신뢰성은 신호등 시스템으로 표시되어 있으며,
중요한 내용은 원본 녹음과 대조해 확인하시기를 권장합니다. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

여는 말
Raven과 Keylam은 늘 그러하듯 5화를 엽니다. 두 사람은 채널의 사람들에게 인사하고, 자기 이름을 밝히며,
자신들이 무엇을 마음에 두는지를 분명히 합니다. 바로 이 세계 안의 사람들에게 근본이 되는 것들입니다. 그들이
정말로 마음 쓰는 것은 말하기 쉽습니다 — 좋은 삶, 그리고 아이들을 위한 좋은 미래입니다. 모든 의견, 사람들이 맞서
싸우는 모든 것은 오직 전쟁을 만들 뿐, 안녕을 만들지 못합니다. 그것이 틀입니다. 그리고 거기서부터 이 화는 모든
것을 하나로 묶는 단 하나의 단어를 향해 곧장 나아갑니다. 협력입니다. 그들의 표현대로, 그것은 도대체 무엇을
뜻하는가. 이번에 두 사람이 이야기하고자 하는 것이 그것입니다.

협력이란 정말로 무엇을 뜻하는가
협력이란, 그들은 말합니다, 모두가 추구하는 것 — 혹은 추구해야 할 것입니다. 존중과 함께. 그것은 필요합니다.
그리고 모든 입장이 그것을 진지하게 받아들입니다. 공동체 안의 모든 시선이, 그것이 말하려는 바와 아직 발견해야 할
바에 대한 존중 속에서 진지하게 받아들여집니다. 그들에게 협력이란 그것입니다. 구호도 아니고, 공연도 아니며 —
저마다 자기 자리에서 셈해지는, 진정한 함께-일하기입니다.

두 사람이 식탁 위에 올려놓는 첫 번째 물음은 가장 날카롭습니다. 정부와는 어떠한가? 우리를 이끌도록 우리가 뽑은
이들과 우리는 어떻게 협력하는가? 그리고 그 물음이 이 화가 발 딛는 가장 어려운 땅을 엽니다.

독재자에 관한 발언 — 그것을 진지하게 받아들이기
두 사람은, 일부러 절제된 방식으로, 도널드 트럼프 대통령이 자신들이 이해한 바에 따라 최근 며칠 사이에 한 말을
꺼냅니다. 즉, 자신은 늘 독재자라고 비난받는다는 것, 그리고 때로는 독재자가 필요하다는 것. Raven과 Keylam은
이것을 스크롤해 지나칠 표제처럼 다루지 않습니다. 그들은 이것을, 응답해야 할 도발로 다루며 — 거기서 더 나쁜 것이
싹트기 전에 진지하게 받아들여야 한다고 말합니다.

두 사람은 선택을 솔직히 펼쳐 놓습니다. 사람들이 그것을 받아들이도록 훈련되거나 — Keylam의 표현대로, 언젠가
「예, 나의 총통이여」라고 말하도록 훈련되거나 — 아니면 공화국이란 정말로 무엇이며 대통령이란 정말로 무엇인가
하는 근본으로 되돌아가, 거기서부터 자신들이 정말로 어떤 방식으로 협력하고자 하는지를 결정하는 것입니다.

Raven의 답은 즉각적입니다. 그는 공화국의 토대 위에 섭니다. 공화국의 기초에 있는 빛나는 이념은 권력이 인민의
것이라는 점입니다. 그러나 공화국을 가지려면, 인민은 그 권력을 한데 모아야 합니다 — 협력해야 합니다. 그리고
누군가가 위대한 지도자, 위대한 독재자가 되려 할 때, 자신의 공화국을 이해하는 인민의 진지한 응답은, 그것을
진지하게 받아들이고 함께, 그 지도자들이 정말로 무엇에 대해 책임져야 하는지를 말하는 것입니다.

두 사람이 계속 맴도는 물음은 단순합니다. 한 나라가 권리장전과 그런 틀을 가지고 있을 때, 어떻게 대통령이 그런
일을 할 생각을 품을 수조차 있단 말인가? 그것이 물음입니다. 그리고 정직한 반응은 경계하는 것이라고 그들은
말합니다 — 미합중국에 다음 「제3제국」이 들어서기 전에, 그것을 하나의 도발로 진지하게 받아들이는 것.
우리에게 그것이 필요한가? 아니요. 두 사람은 망설임 없이 스스로 묻고 답합니다. 그러나 때가 되었다고, 그들은
말합니다. 하나의 통일체로서 함께 서야 할, 협력하여 너무 늦기 전에 나라를 구해야 할 때 — 왜냐하면 나라는, 그들이
보기에, 가라앉고 있기 때문입니다. 그리고 나라와 함께, 이 나라가 한때 세계의 나머지 앞에서 구현했던 평판도
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사라집니다.

어떻게 덫에 걸렸는가 — 그리고 왜 그것이 공동의 책임인가
두 사람은 자신들을 빼놓지 않습니다. 분명히 말합니다. 책임은 자신들에게 있다고, 이 대통령을 뽑은 것이 바로
자신들이니까. 그들은 그가 들려주는 아름다운 이야기들의 덫에 걸렸습니다 — 위대한 영웅, 위대한 국가, 다시 위대한
미국. 무엇에서 위대하단 말인가, 그들은 묻습니다. 무솔리니처럼, 히틀러처럼, 그 누구처럼 — 그것은 위대함이
아니었습니다. 그것은 그 나라들의 주민에게, 그리고 온 세계에 저주받을 수치였습니다.

두 사람은 뉘른베르크를 곧바로 꺼냅니다. 뉘른베르크에서는 바로 이 이유로 재판이 있었습니다. 그 체제가 얼마나
범죄적이었는지를 보고 가늠하기 위함이었습니다. 그리하여 물음은 세게 내리칩니다 — 다음 독재자를 네 편에
맞아들임으로써 다시 범죄적 활동을 지지하고 싶은가? 아니요. 정직한 답은 아니요입니다.

역사가 주는 하나의 경고
두 사람은 일어나는 일을 면밀히 바라보며 그 견줌을 피하지 않습니다. ICE가 무엇을 하는지, 주방위군이 무엇에
쓰이는지를 정확히 보면, 그것은 히틀러가 돌격대(SA)로 조직했던 것을 닮기 시작합니다. 사람들이 두들겨
맞았습니다. 독재는 세워질 수 있습니다 — 그것은 기술적으로는 사실입니다. 그러나 진짜 물음은 이것입니다. 어째서
누군가가 그 길로 가려 하는가? 우리가 그것을 원하는가? 아니요.

그것을 그들에게 그토록 절박하게 만드는 것은 역사입니다. 미국인들은 제2차 세계대전에서 그 총통과 싸웠습니다. 큰
뜻을 품은 병사들이 나라의 자유를* 지키기 위해, 한 사람이 세계를 차지하는 것을 막기 위해 목숨을 걸었습니다.
그들은 추축국과 싸웠습니다 — 한쪽에 히틀러, 다른 쪽에 독일과 일본. 그런데 이제, Raven은 말합니다, 우리는
그것을 우리 자신의 나라 안에 두고 있습니다. 얼마나 부끄러운 일인가. 이 무슨 악몽인가. 즉시 멈춰야 합니다. 이
세계적 망상들 가운데 다음 것이 다시 한 세계를 무질서로 몰아넣기 전에.

그때에는 그것을 멈추기 위한 협업이 있었습니다 — 중국인들과, 이란과, 러시아인들과 함께. 그리고 두 사람은
묻습니다. 한때 독재 아래 살며 그것을 끝내려 애썼던 사람들에게 — 그것을 멈추려 거리로 나섰던 공산주의 동독의
사람들에게 — 똑같은 경향이 지금 다시 고개를 드는 것을 보는 일이 무엇을 뜻하는가. 그것은 부분적으로 이 한 사람의
미국 대통령이 세계 경제 전체와 세계 정치의 그토록 많은 부분에 영향을 미치기 때문입니다. 이것이, 두 사람은
묻습니다, 얼마나 오래 계속되어야 하는가?

우리는 「어쩔 수 없다」고 말할 수 없다
Keylam은 그 감정을 꾸미지 않고 이름 붙입니다. 우리가 이 대통령을 뽑았고, 이제 그가 하는 일을 보고 있다. 어떻게
그것을 가슴에 품고, 어쩔 수 없다,고 말할 수 있겠는가? 우리는 그럴 수 없습니다. 그것은 우리의 본성에 어긋납니다.
미국은 그런 식으로 세워지지 않았고 결코 그래서는 안 됩니다. 그것은 자유를 위해 세워졌습니다 — 그리고 그것이 된
바가 되기까지는 혹독하고 피비린내 나는 전쟁이었습니다. 그러므로 이제의 과업은, 인민이 가진 모든 힘을 한데 모아
그것을 붙드는 것입니다. 그런 어떤 대통령도 그것을 해체할 수 없도록.

조지 워싱턴과 인민은 이것을 위해 길고 혹독하게 싸웠습니다 — 혹독하고 피비린내 나는 전쟁을. 그리고 그들은
남북전쟁에서도 자유를 위해 싸웠습니다. 그런데 이제, 그들은 말합니다, 그것이 가치 없는 것처럼 다뤄지고, 그동안
온 세계가 지켜보며 묻습니다. 이것은 원숭이 우리인가, 아니면 공화국인가? 나라가 아무것도 하지 않는다면, 그것은
제 평판을 스스로 허무는 것입니다.

두 사람은 장부의 다른 쪽에 대해서도 정직합니다. 미국은 그 역사 속에서 어두운 일들을 저질렀습니다 — 어두운
전쟁들, 세계에서의 나쁜 영향들. 그것 또한 끝나야 합니다. 그러나 지금 일어나는 일 속으로 발을 들이는 것은
미합중국의 정체성이 아닙니다. 방향은 정말로 자유의 나라가 되는 것, 누구 앞에서나 내보일 수 있는 나라가 되는
것이어야 합니다. 왜냐하면 — 두 사람은 그 모순을 분명히 말합니다 — 자유 그 자체로부터 「해방」되고 있는
마당에, 어떻게 자유로운 자들의 나라에서 미국인으로서의 평판을 쌓을 수 있단 말인가? 그것은 완전히 불가능합니다.
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모두의 손이 그것을 세웠다 — 모두의 손이 그것을 구해야 한다
행해지고 있는 일은, 두 사람은 말합니다, 크고 경종을 울리는 하나의 지점입니다. 그리고 결론은, 나라를 구하기 위해
모두가 협력해야 한다는 것입니다. 모두의 손이 이 나라를 세웠습니다. 모두의 손이 이 나라의 기초를 구해야 합니다 —
그러지 않으면 그것은 잃어버립니다. 정말로 잃어버립니다. 특히 그가 겨누는 방향에서 피비린내 나는 전쟁이
태어난다면. 미국을 「위대하게」 만든다는 것 — 그가 모든 것에 영향을 미친다는 의미에서 위대하게 — 그러는 한편
평범한 사람들은 그의 이름으로 그 피비린내 나고 더러운 일을 하도록 내보내집니다. 그것은 사람들이 표를 던져 바란
바가 아닙니다.

상황을 바꿔야 할 때는 이미 한참 지났습니다. 경제는, 두 사람은 다시 말합니다, 모든 정치를 좌우하는 것이 될 수
없습니다. 나라란 자유 안에 있는 그 인민이며 — 그 인민은 셈해집니다. 모두가 셈해집니다. 진짜 핵심은, 그들이
보기에, 사람들이 배제된다는 것이며, 그것은 공화국의 본성이 아닙니다. 그것은 결코 공화국이 아니었고 결코
공화국이 되지 않을 것입니다 — 아니면 공화국이기를 그칩니다. 그렇다면 어찌하여 그대로 두는가? 민주당원이든
공화당원이든, 그대로 둘 수 없습니다. 그들은 상황을 어떻게 구할지 이야기해야 합니다. 그리고 이것은 미합중국에만
관계된 일이 아닙니다. 모든 공화국에서 인민은 자유를 자기 삶 속으로 되찾아 와야 하며, 무모한 정치를 펴며 긴장을,
때로는 전쟁을 만들어 내는 지도자들 — 우크라이나에서든 어디에서든 — 의 뒤를 쫓는 일을 그쳐야 합니다. 그것은
끝나야 합니다. 인민은 다시 서로를 찾아, 자기 힘을 되찾고, 평화 속에서, 안전한 미래와 함께, 아이들을 위해서도
살아야 합니다.

우리는 모두 이민자다 — 그리고 우리는 그것을 함께 세웠다
두 사람은 「인민」이란 정말로 누구인가 하는 물음으로 향합니다. 그들은 나라를 무에서 세웠습니다 — 그리고
그들은 모두 이민자입니다. 그것은 분명합니다. 그들은 또한 미심쩍은 많은 것을 세웠으며, 그것을 이름 붙입니다.
원주민, 인디언이 어떻게 다뤄졌는지; 처음에 흑인과 노예가 어떻게 다뤄졌는지. 그것들은 역사의 어두운 점들입니다.
그리고 그것들을 이름 붙이는 뜻은, 그것이 어디로 이어지는지를 그들이 보아 왔다는 데 있습니다. 그들은 그로부터
배우지 못할 만큼 어리석지 않습니다 — 결코 그렇지 않습니다. 그러나 이제 그들은, 지난 시절에 아무것도 하지 않을
만큼 게을렀던 것의 결과와 마주해야 합니다. 이제 때는 이미 한참 지났습니다.

그들이 놓고자 하는 쐐기돌은 단순합니다. 공화국이 공화국이기를, 합중국이 자유이기를, 그들이 정직하게 자유의
대표이기를 — 어떤 부분에서는 그렇고 다른 부분에서는 아닌 것이 아니라, 정말로. 사람들이 평안히 잠들 수 있는
평판이지, 내일 무엇이 올지에 대한 악몽이 아니기를. 인민과 함께, 인민을 위해, 인민에 의해 — 그리고 그 사람들과
함께, 그 사람들을 위해, 공식적인 길로도. 그것이, 두 사람은 말합니다, 너무 오래 한쪽에 밀쳐 두어진 책임입니다.
모두가 잘되리라 짐작하며 뒤로 기대어 있는 동안에. 그 믿음 속에서 그들은 눈이 멀어 있었습니다. 다가오는 것을 보지
못했습니다. 그리고 이제 그들은 혼란한 상황 속에 서서, 환멸에 빠진 채, 치워야만 하는 커다란 난장판을 마주하고
있습니다 — 즉시, 그 난장판이 그들을 집어삼키기 전에.

책임 — 함께, 누구도 배제되지 않고
책임은 나누어진 것이라고, 두 사람은 힘주어 말합니다. 죄 있는 쪽은 민주당원도 공화당원도 아닙니다 — 그들 모두가
그대로 내버려 두었고, 그들 모두가 그것을 구해야 합니다. 그들 모두가 많은 점수를 잃었고, 이제 들여다보고
바로잡아야 합니다. 함께. 「누구는 다른 이보다 더 깊이 얽혀 있다」가 아닙니다 — 그것은 이제 셈해지지 않습니다.
이 비상 상황에서는 한 사람 한 사람이 필요합니다. 인민의 각 구성원이, 한 사람씩 한 사람씩.

재향군인들
구체적이고 마음에서 우러난 한 지점. 재향군인에 대한 존중은 되찾아져야 합니다. 그들은 피비린내 나는 전쟁에서
목숨을 걸었습니다 — 역사가 보여 주듯, 때로는 미심쩍은 전쟁에서, 그것을 두 사람은 인정합니다. 그러나 그
재향군인들은 끔찍한 것들을 보았습니다. 그들은 노숙자가 되고, 받침 없이, 배제되어 마땅하지 않습니다. 나라를 위해
무언가를 한 사람은 누구든, 그것이 합당하고 곧은 방식으로 이뤄질 자격이 있습니다. 이것은 「아메리카 합중
뱀들」이 아닙니다 — 미합중국입니다. 그것을 기억해야 합니다. 공화국의 큰 기초가 정말로 파괴되기 전에.
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대통령은 사실을 이름 붙인다 — 도발이 아니라
Keylam은 그 발언으로 되돌아와, 그것이 자신을 부끄럽게 한다고 분명히 말합니다. 그리고 나중에 그것이
누그러뜨려지거나 「그저 하나의 도발」로 제시되었다 해도, 그것은 성립하지 않습니다. 한 나라의 대통령으로서,
당신은 도발을 하기 위해 그 자리에 있는 것이 아닙니다. 당신은 사실을 이름 붙여야 합니다. 나라를 지키는 해법을
만들어야 합니다 — 나라를 의심스럽게 만드는, 국제 사회로 하여금 「이봐, 저기서 무슨 일이 벌어지는 거야,
위험하군」이라고 말하게 하는 발언이 아니라.

나라는, 두 사람은 말합니다, 적을 만들 필요가 없습니다. 그것은 관계를 만들어야 합니다 — 전쟁이 아니라. 가장 커야
한다는, 다른 모두를 아래에 두어야 한다는 욕구에서가 아니라. 그들은 우월 인종의 나라가 아닙니다. 그들은 모두의
나라이며, 세계의 모든 곳에서 온 사람들을 품습니다. 그들은 아시아에서, 유럽에서, 아프리카에서, 어디에서든 옵니다
— 그들 모두가 이민자이기 때문입니다. 그리고 그들은 모두 같은 존중을 받아 마땅합니다. 합중국에 있든 자기
출신국에 있든. 그들은 모두 사람입니다. 구별하여, 이들은 그것을 세운 미국인이고, 저들은 다른 자들이다,라고 말할
수 없습니다. 그것을 세운 것은 그들 모두입니다 — 함께, 서로 맞서서가 아니라, 한쪽이 다른 쪽보다 낫지 않게. 필요한
것은, 그 모든 적대의 일, 그 모든 다툼의 일, 그 모든 비난의 일을 끝내는 정치적 해법입니다. 이 모든 긴 세월이 지난
뒤라면, 그것이 어떻게 끝나는지를 그들은 배웠어야 했습니다. 그리고 그것은 한 사람 한 사람에게서 시작됩니다.

노숙자, 가난한 이들, 무너진 이들
그들은 자기가 던진 표에 책임이 있습니다 — 그들 한 사람 한 사람이. 그리고 누군가가 다른 사람을 찍었어도, 선거는
그렇게 결판났습니다. 이제 나라가 가라앉기 전에 그 큰 문제를 어떻게 바로잡을지에 관한 토론이 필요합니다. 그들은
철거반이 아닙니다. 그들은 한 나라의 인민이며 — 정부 또한 철거반일 수 없습니다.

기초가 잃어지면, 행복도 없고, 안녕도 없으며 — 많은 사람은 그때 살아 있지조차 못합니다. 두 사람은 노숙자를 이름
붙입니다. 받침 없이, 안전한 먹을 것 없이, 의료 없이, 그들이 겨울에 얼마나 살아남는가? 믿기 어려운 일이라고, 두
사람은 말합니다, 큰 자들의 돈만이 셈해질 때 일이 얼마나 반사회적이 되는지 — 부자는 보호받고, 가난한 자는 아무
가치 없는 것처럼 다뤄집니다. 「우리는 대체 어디에 있는가?」가 피할 수 없는 물음입니다.

도구들은 있습니다. 투표권. 거부권. 그리고 그것들이 작동하지 않을 때, 사람들은 일어서서 그것들을 써야 합니다 —
왜냐하면 나라는 훌륭한 사람들을 잃고 있기 때문입니다. 돈에 의해서든, 어떤 「정치적 부적절함」에 의해서든,
무엇에 의해서든, 그들을 삶이라는 행위 밖으로 밀어내는 정치에 의해 무너진 사람들을. 그것은 막아야 합니다.
「표현의 자유」의 남용도 마찬가지입니다. 누군가가 잘못된 무언가를 말하고 단지 그 때문에 배제된다면, 그것은
표현의 자유가 아닙니다. 사람들은 무언가를 말할 수 있어야 합니다 — 안녕이라는 목적을 위해, 사람들 사이에 큰
전쟁을 만들기 위해서가 아니라. 분열은 극복되어야 합니다. 그들은 함께 서서 공동의 삶의 상황을 구할 수 있을 만큼
서로 충분히 화해해야 합니다.

이민 — 올바른 길이 있다
두 사람은 이민을 직접적으로, 그리고 결을 살펴 다룹니다. 부양할 수 없는 불법 이민자가 있을 때 — 좋습니다, 그들을
온 곳으로 돌려보내는 것은 전적으로 온당합니다. 그러나 지금 행해지는 그 잔혹한 방식으로가 아니며, 미국인들을
어떤 폭력적인 일에 끌어들이는 방식으로가 아닙니다. 사람들이 전과가 있는 진짜 범죄자일 때, 그것에는 응답해야
합니다 — 의심할 바 없이. 그러나 그것이 거리에서의 폭력의 구경거리가 되어, 모든 텔레비전 보도에서, 인터넷
곳곳에서 보여질 때, 그것은 정부가 일해야 하는 방식이 아닙니다. 정부는 전문적인 해법을 가져야 하며, 잔혹한
해법이 아닙니다. 협력 속에서, 두 사람은 말합니다, 나라를 다시 안전하고 건강하게 만들 수 있습니다 — 그러나 지금
작동하는 그 방식, 국가의 기초가 잃어지는 그 방식으로가 아닙니다.

분열을 극복하기 — 우리는 하나의 국민이다
되풀이되는 가장 힘 있는 지점 가운데 하나. 기초가 걸려 있을 때, 정치적 분열은 더 이상 셈해지지 않습니다. 민주당,
공화당, 이것 저것 — 아닙니다. 그들은 미국인이며, 모두 함께입니다. 당나귀도, 코끼리도 아닙니다. 누구든 원하는
쪽으로 기울어도 됩니다. 그것이 요점이 아닙니다. 그들은 자기 힘을 나라에 대한 봉사에 두어야 하며, 그 누구의
브랜드에 두어서는 안 됩니다.
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그러므로 그들은 정말로 자기 앞에 놓인 것을 정직하게 바라보아야 합니다 — 그것이 그들 모두에게, 한 사람 한
사람에게, 한 사람씩 무엇을 뜻하는지를. 그것이 나에게 무엇을 뜻하는지, 너에게 무엇을 뜻하는지. 그리고 누군가가
자기 권리가 얼마나 줄어드는지, 혹은 선전에 의해 얼마나 비난받는지를 볼 때, 그것은 멈춰야 합니다. 선전은 그들의
창작물이 아닙니다 — 그러나 그것이 계속되는 것은 그들의 책임이므로, 그들은 그것을 멈춰야 합니다. 그 안에 거짓이
있기 때문입니다. 그들은 하나의 나라에서 함께 사는 미국인입니다. 그것은 그들에게 달려 있습니다. 그들 모두에게.
그들은 응답해야 합니다. 아니면 그 결과와 함께 살며 자기 의무를 저버리게 됩니다 — 그리고 의무를 저버리는 데에는
아무런 기쁨이 없습니다. 그것은 일부만이 아니라 모두가 인정해야 합니다. 그렇기에 그들은 이야기하고, 그것을
분명히 하기 위해 사람들을 토론으로 끌어들여야 합니다.

누구나 필요하다 — 누구도 밖에 있지 않다
두 사람은 시작한 자리에서 논의를 닫습니다. 협력, 그리고 분열의 극복으로, 사회적 역량을 되찾는 것 — 예전에
그들이 가졌던 그 역량을. 함께 서고, 서로 돕고, 그렇게 나라를 위대하게 만드는 것. 지금 그들이 겪는 모든 손상을
고치려면 많은 손이 필요합니다. 그리고 누구도 밖에 있지 않습니다. 어떤 사람은 큰일을 할 수 있고, 어떤 사람은 덜 할
수 있습니다 — 건강, 힘, 무엇이든 — 그리고 그것은 다 괜찮습니다. 누구나 자기가 할 수 있는 것을 할 수 있습니다.
누구나 제자리에서. 조금밖에 할 수 없는 사람들도, 그것이 무슨 목적에 쓰이는지를 알 때 똑같이 기꺼이 합니다.
왜냐하면 거기서 더 나은 삶이 나오리라는 것을 알 때 누구나 동기를 얻기 때문입니다.

많은 사람이 무너진 것은 기회를 잃었거나, 그 기회를 아예 보지 못했기 때문입니다. 체제가 그들에게 불리하게
작동했기 때문입니다. 그들을 도로 데려와야 합니다 — 그들은 공동체의 중요한 부분입니다. 사회를 그토록 오래
손상시킨 뒤인 지금, 바로 그들이 필요합니다. 그들 모두가. 우리 모두가. 그리고 누구도 사회를 다른 방식으로
돌본다고 하여 배제되지 않습니다 — 그 차이야말로 전에 본 적 없는 해법을 찾을 기회일 수 있습니다. 그러나 그들은
보고, 알아내고, 그것을 모두 함께 해야 합니다.

정직해지기 — 함께
이제 정직해질 때입니다. 누구나 자기 자신에 대해 — 존중과 함께 정직하게, 누구를 탓하기 위해서가 아니라, 다음
전쟁을 만들기 위해서가 아니라, 사람들을 욕하기 위해서가 아니라. 이렇게 말하는 존중입니다. 이봐, 이 나라가
정말로 잘못 돌아가고 있어, 우리가 함께 무엇을 할 수 있을까? 그것이, 두 사람은 말합니다, 지금 누구나 배워야 할
가장 큰 지점입니다. 그들은 그대로 내버려 두었습니다. 이제 그들은 그것을 다시 배워야 합니다. 나라 안에서 자기
자신의 상황을, 그리고 그와 함께 나라를 구할 수 있도록. 그들이 바로 이것을 해낼 수 있는 힘입니다 — 해낼 수 있는
유일한 이들입니다. 그리고 그것이 호소처럼 들릴지 모른다고, 두 사람은 인정합니다, 그리고 실제로 그렇습니다 —
왜냐하면 이것은 비상 상황이고, 급한 일이기 때문입니다.

맺음말
So long, folks. 이번엔 여기까지입니다. Stay tuned — 그리고 결코 잊지 마세요. 삶은 좋은 것입니다.

* 여기서 “자유”는 영어 “freedom”이 아니라 “liberty”의 의미로 이해되어야 한다. Liberty란 스스로 결정하는 삶을 영위하기 위해 쟁취되고 보장된 상태다. 곧
외부의 지배로부터 해방되고 독립을 유지하며, 그 상태를 지키는 공동체에 의해 떠받쳐지는 것이다. 해방은 길이고, liberty는 그 안에서 지속적으로 살아가는
목표다. 영어는 “freedom”(일반적으로 자유로움)과 “liberty”(이 구체적이고 보장된 자기결정)를 구분한다 — 많은 언어가 한 단어로 아우르는 구분이다.
한국어 “자유”라는 말은 이 의미를 잘 담아낸다.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
한 Ta-Na-Si 오디오 팟캐스트에 기반함 (자연 영상과 함께 동영상으로 공개) — AI 보조 요약. Claude(AI)가 영어에서 번역. 추정 번역 품질:
● 매우 신뢰할 수 있음.
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Filipino / Tagalog Filipino
“Mga taong tulad mo at tulad ko” · Episodyo 5: Mga Saligan, Lahat tungkol sa
Kooperasyon
Edisyong maraming-wika na may tulong ng AI

Tungkol sa dokumentong ito. Ito ang Episode 5 ng serye ng podcast na Ta-Na-Si “Mga taong tulad
mo at tulad ko” — isang hindi nakaiskrip na pag-uusap nina Raven at Keylam tungkol sa
kooperasyon: kung ano talaga ang ibig sabihin nito, at kung paano namamahala ang isang bayan
kasama ang mga inihahalal nitong mamuno. Ito ay kanilang sariling mga salita, sa kanilang
sariling tinig. Ang buod sa ibaba ay hango lamang sa binigkas na nilalaman ng pag-uusap na iyon;
walang idinagdag mula sa labas ng episode. Ang buod ay tinulungan ng AI (inedit gamit ang
Claude) at makukuha sa 39 na wika upang makasunod ang pinakamaraming tao hangga't maaari.
Ang pagiging maaasahan ng bawat salin ay minarkahan ng sistemang parang ilaw-trapiko, at
hinihikayat kang suriin ang anumang mahalaga laban sa orihinal na rekording. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Pambungad
Binubuksan nina Raven at Keylam ang ikalimang episode tulad ng lagi nilang ginagawa.
Binabati nila ang mga tao sa channel, sinasabi ang kanilang mga pangalan, at nililinaw kung
ano ang mahalaga sa kanila: ang mga pundamental na bagay para sa mga tao sa loob ng
mundong ito. Ang tunay na bumabagabag sa kanila ay madaling sabihin — isang mabuting
buhay at isang mabuting kinabukasan para sa kanilang mga anak. Lahat ng opinyon, lahat ng
nilalabanan ng mga tao, ay makalilikha lamang ng digmaan, hindi kaginhawaan. Iyon ang
balangkas. At mula rito ang episode na ito ay tumutungo nang tuwiran sa iisang salitang
humahawak sa lahat: kooperasyon. Ano nga ba ang ibig sabihin nito, gaya ng pagkakasabi
nila. Iyan ang nais nilang pag-usapan sa pagkakataong ito.

Ano talaga ang ibig sabihin ng kooperasyon
Ang kooperasyon, sabi nila, ay siyang hinahangad ng bawat isa — o dapat hangarin. Nang
may paggalang. Kailangan ito. At sineseryoso ito ng bawat posisyon. Bawat tingin sa
komunidad, sineseryoso sa paggalang sa kung ano ang sasabihin nito, at sa kung ano ang
kailangan pa nitong matuklasan. Iyan ang kooperasyon para sa kanila. Hindi islogan, hindi
palabas — kundi isang tunay na pagtutulungan, kung saan ang bawat isa sa kanyang lugar ay
binibilang.

Ang unang tanong na inilalapag nila sa mesa ang pinakamatalas: kumusta naman ang
gobyerno? Paano tayo makikipagtulungan sa mga pinipili nating mamuno sa atin? At
binubuksan ng tanong na iyon ang pinakamahirap na lupang tinatahak ng episode na ito.

Ang pahayag tungkol sa diktador — seryosohin ito
Inilalahad nila, sa sinadyang maingat na paraan, ang sinabi umano ni Pangulong Donald
Trump sa nakaraang mga araw ayon sa kanilang pagkakaintindi: na palagi siyang
pinararatangang diktador, at na minsan kailangan ang isang diktador. Hindi ito itinuturing
nina Raven at Keylam na isang headline na lalagpasan mo lang sa pag-scroll. Itinuturing nila
ito bilang isang panunulsol na dapat sagutin — at sinasabi nila na dapat itong seryosohin,
bago may mas masamang sumibol mula rito.

Inilalatag nila ang pagpipilian nang lantaran. Maaaring sanayin ang mga tao na tanggapin ito
— sanayin, gaya ng pagkakasabi ni Keylam, na balang-araw ay sabihing «oo, aking Führer» —



137ta-na-si.eu

o magbabalik sila sa mga saligan kung ano talaga ang isang republika at kung ano talaga ang
isang pangulo, at mula roon ay magpapasya kung sa anong paraan nila talagang nais
makipagtulungan.

Agaran ang sagot ni Raven: nakatindig siya sa saligan ng republika. Ang henyong ideya sa
pundasyon ng isang republika ay na ang kapangyarihan ay pag-aari ng bayan. Ngunit upang
magkaroon ng republika, kailangang pagsama-samahin ng bayan ang kapangyarihang iyon —
kailangan nilang makipagtulungan. At kapag may gustong maging dakilang pinuno, dakilang
diktador, ang seryosong sagot ng isang bayang nakauunawa sa kanyang republika ay
seryosohin ito at sabihin, nang magkakasama, kung para saan talaga dapat managot ang
mga pinunong iyon.

Ang tanong na paulit-ulit nilang iniinog ay simple: kapag may Batas ng mga Karapatan at
gayong balangkas ang isang bansa, paano makaiisip man lang ang isang pangulo na gumawa
ng gayong bagay? Iyan ang tanong. At sinasabi nila na ang tapat na reaksyon ay maging
alerto — seryosohin ito bilang isang panunulsol, bago tumindig ang susunod na «Ikatlong
Reich» sa Estados Unidos. Kailangan ba natin iyon? Hindi. Sila mismo ang sumasagot sa
kanilang tanong nang walang pag-aalinlangan. Ngunit dumating na ang panahon, sabi nila,
upang tumindig nang magkakasama bilang iisang kabuuan, upang makipagtulungan at iligtas
ang bansa bago pa mahuli — sapagkat ang bansa, sa pagkakakita nila, ay lumulubog. At
kasama ng bansa ay lumilisan ang reputasyong dating kinakatawan ng bansa sa harap ng iba
pang bahagi ng mundo.

Paano sila nalinlang — at bakit ito sama-samang pananagutan
Hindi nila itinatangi ang kanilang sarili. Sinasabi nila itong malinaw: kanila ang pananagutan,
sapagkat sila ang naghalal sa pangulong ito. Nalinlang sila ng magagandang kuwentong
isinasalaysay niya — ang dakilang bayani, ang dakilang bansa, ang muling dakilang Amerika.
Dakila sa ano, tanong nila. Tulad ni Mussolini, tulad ni Hitler, tulad ng sinuman — hindi iyon
kadakilaan. Isa iyong sumpaing kahihiyan para sa populasyon ng mga bansang iyon, at para
sa buong mundo.

Inilalahad nila ang Nuremberg nang tuwiran. Sa Nuremberg ay nagkaroon ng mga paglilitis
dahil mismo sa kadahilanang ito: upang makita at timbangin kung gaano kakriminal ang
sistemang iyon. At kaya ang tanong ay tumatama nang matindi — nais mo bang muling
suportahan ang mga gawaing kriminal sa pamamagitan ng pagtanggap sa susunod na
diktador sa iyong tabi? Hindi. Ang tapat na sagot ay hindi.

Isang babala mula sa kasaysayan
Maingat nilang tinitingnan ang nangyayari at hindi iniiwasan ang paghahambing. Kapag
tiningnan mo nang tumpak kung ano ang ginagawa ng ICE, kung para saan ginagamit ang
National Guard, nagsisimula itong kahawig ng isinaayos ni Hitler sa SA. Binubugbog ang mga
tao. Maaaring magtayo ng isang diktadurya — totoo iyon sa teknikal na paraan. Ngunit ang
tunay na tanong ay: bakit may magtutungo sa landas na iyon? Nais ba natin iyon? Hindi.

Ang bumubuo nito na ganoon kasaklap para sa kanila ay ang kasaysayan. Lumaban ang mga
Amerikano sa Führer na iyon noong Ikalawang Digmaang Pandaigdig. Isinapanganib ng mga
ambisyosong sundalo ang kanilang buhay upang ipagtanggol ang kalayaan* ng bansa, upang
pigilan ang isang tao na sakupin ang mundo. Lumaban sila sa Axis — si Hitler sa isang panig,
ang Alemanya at Hapon sa kabila. At ngayon, sabi ni Raven, nasa sariling bansa na natin ito.
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Anong kahihiyan. Anong bangungot. Dapat itong itigil kaagad, bago ang susunod sa mga
pandaigdigang guni-guning ito ay muling magtulak ng isang mundo sa kaguluhan.

Noon ay may pagtutulungan upang itigil ito — kasama ang mga Tsino, ang Iran, ang mga
Ruso. At tinatanong nila kung ano ang kahulugan nito para sa mga taong minsang nabuhay
sa ilalim ng isang diktadurya at nagtrabaho upang wakasan ito — para sa mga tao sa
komunistang Silangang Alemanya, na lumabas sa lansangan upang itigil ito — na makitang
muling umuusbong ang gayunding mga tendensiya ngayon, bahagyang dahil ang iisang
pangulong Amerikanong ito ay nakaaapekto sa buong ekonomiya ng mundo at sa
napakalaking bahagi ng pulitika ng mundo. Hanggang kailan, tanong nila, dapat itong
magpatuloy?

Hindi natin masasabing «ganyan na lang talaga»
Pinangangalanan ni Keylam ang damdamin nang hindi pinapaganda: hinalal natin ang
pangulong ito, at ngayon tinitingnan natin ang kanyang ginagawa. Paano natin ito
tatanggapin sa puso at sasabihing, ganyan na lang talaga? Hindi natin kaya. Salungat ito sa
ating kalikasan. Hindi itinayo ang Amerika sa paraang iyon at hindi ito dapat maging ganoon
kailanman. Itinayo ito para sa kalayaan — at isang mahirap, madugong digmaan ang maging
kung ano ito ngayon. Kaya ang tungkulin ngayon ay pagsama-samahin ang lahat ng lakas na
taglay ng bayan upang panatilihin ito, upang walang gayong pangulo ang makapagbubuwag
nito.

Si George Washington at ang bayan ay matagal at masidhing lumaban para rito — isang
mahirap, madugong digmaan. At lumaban sila para sa kalayaan din sa digmaang sibil. At
ngayon, sabi nila, itinuturing itong parang walang halaga, habang nakatingin ang buong
mundo at nagtatanong: kulungan ba ito ng unggoy, o isang republika? Sinisira ng bansa ang
sarili nitong reputasyon kung wala itong ginagawa.

Tapat din sila tungkol sa kabilang panig ng talaan. Gumawa ang Amerika ng madidilim na
bagay sa kasaysayan nito — madidilim na digmaan, masasamang impluwensiya sa mundo.
Dapat ding matapos iyon. Ngunit ang pumasok sa nangyayari ngayon ay hindi ang
pagkakakilanlan ng Estados Unidos. Ang direksiyon ay dapat na maging tunay na bansa ng
kalayaan, maipakita sa harap ng sinuman. Sapagkat — malinaw nilang binibigkas ang
kontradiksiyon — paano ka magtatayo ng reputasyon bilang mga Amerikano sa bansa ng
mga malaya habang pinalalaya ka mula mismo sa kalayaan? Iyan ay ganap na imposible.

Mga kamay ng lahat ang nagtayo nito — mga kamay ng lahat ang
dapat magligtas nito
Isa itong malaki, nakababahalang punto, sabi nila, ang ginagawa. At ang konklusyon ay na
ang lahat ay dapat makipagtulungan upang iligtas ang bansa. Mga kamay ng lahat ang
nagtayo ng bansang ito. Mga kamay ng lahat ang dapat magligtas sa mga pundasyon ng
bansang ito — kung hindi ay nawala na ito. Tunay na nawala. Lalo na kung mula sa
direksiyong tinutudla niya ay isilang ang isang madugong digmaan: gawing «dakila» ang
Amerika sa diwang nakaaapekto siya sa lahat, habang ipinadadala ang mga karaniwang tao
upang gawin sa kanyang pangalan ang madugo at maruming gawain. Hindi iyon ang ibinoto
nila.

Matagal nang dapat baguhin ang mga bagay. Ang ekonomiya, sabi nilang muli, ay hindi
maaaring maging siyang humuhubog sa buong pulitika. Ang bansa ay ang mga tao nito sa
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kalayaan — at ang mga taong iyon ay binibilang. Binibilang sila, lahat. Ang tunay na ubod, sa
pagkakakita nila, ay na may itinatakwil na mga tao, at hindi iyon ang kalikasan ng isang
republika. Hindi iyon kailanman naging at hindi kailanman magiging isang republika — o
tumitigil itong maging gayon. Kaya bakit hahayaang magpatuloy ito? Demokrata ka man o
Republikano, hindi mo maaaring hayaang magpatuloy ito. Kailangan nilang pag-usapan kung
paano iligtas ang sitwasyon. At hindi lamang ang Estados Unidos ang sangkot dito: sa bawat
republika ay dapat bawiin ng bayan ang kalayaan sa kanilang buhay at tumigil sa paghabol sa
mga pinunong gumagawa ng padalus-dalos na pulitika at lumilikha ng mga tensiyon, at
minsan mga digmaan — sa Ukraine man o saanman. Dapat itong wakasan. Kailangang muling
magkita ang bayan, bawiin ang kanilang kapangyarihan at mamuhay nang mapayapa, na
may ligtas na kinabukasan, para rin sa kanilang mga anak.

Tayong lahat ay imigrante — at sama-sama nating itinayo ito
Bumabaling sila sa tanong kung sino nga ba ang «bayan». Itinayo nila ang bansa mula sa
wala — at silang lahat ay mga imigrante. Tiyak iyon. Nagtayo rin sila ng maraming
kaduda-duda, at pinangangalanan nila ito: kung paano tinrato ang mga katutubo, ang mga
Indian; kung paano tinrato ang mga itim at ang mga alipin sa simula. Iyon ang mga madilim
na bahagi ng kasaysayan. At ang kahulugan ng pagpangalan sa mga ito ay na nakita na nila
kung saan ito patungo. Hindi sila gayon kahangal upang hindi matuto mula rito — hindi
kailanman. Ngunit ngayon ay dapat nilang harapin ang mga bunga ng pagiging sapat na
tamad upang walang gawin noong nakaraang mga panahon. Ngayon ay matagal nang
panahon.

Ang batong-panulukan na nais nilang ilapag ay simple: na ang isang republika ay maging
republika, na ang Estados Unidos ay maging kalayaan, na maging tapat silang kinatawan ng
kalayaan — hindi sa ilang bahagi oo at sa iba hindi, kundi tunay. Isang reputasyong
makapagpapatulog sa mga tao nang mapayapa, hindi isang bangungot tungkol sa darating
bukas. Kasama ng bayan, para sa bayan, sa pamamagitan ng bayan — at kasama ng mga
taong iyon, at para sa mga taong iyon, sa pamamagitan din ng opisyal na mga paraan. Iyan
ang pananagutang, sabi nila, matagal nang nakaiwan sa tabi, habang ang lahat ay sumandig
at ipinagpalagay na magiging maayos ang lahat. Sa paniniwalang iyon ay bulag sila; hindi nila
nakita ang dumarating. At ngayon ay nakatindig sila sa magulong sitwasyon, dismayado, sa
harap ng isang malaking kalat na dapat linisin — kaagad, bago sila lamunin ng kalat.

Ang pananagutan — sama-sama, walang itinatakwil
Hinati ang pananagutan, idiniin nila. Hindi ang mga Demokrata ang may-sala, hindi ang mga
Republikano — silang lahat ay naghayaang magpatuloy ito, at silang lahat ay dapat magligtas
nito. Silang lahat ay nawalan ng maraming puntos, at ngayon ay dapat nilang tingnan at
ayusin ito. Sama-sama. Hindi «mas sangkot ang iba kaysa sa iba pa» — hindi na iyon
binibilang. Sa pangyayaring pang-emergency na ito ay kailangan ang bawat isa. Bawat kasapi
ng bayan, isa-isa.
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Ang mga beterano
Isang kongkretong puntong nagmumula sa puso: dapat muling makamit ang paggalang sa
mga beterano. Isinapanganib nila ang kanilang buhay sa madudugong digmaan — mga
digmaang minsan kaduda-duda, inaamin nila, gaya ng ipinakikita ng kasaysayan. Ngunit ang
mga beteranong iyon ay nakakita ng mga kakila-kilabot na bagay. Hindi nila karapat-dapat na
maging walang tahanan, walang suporta, itinakwil. Sinuman ang may nagawa para sa bansa
ay karapat-dapat na maganap ito nang naaayon at tuwiran. Hindi ito ang «Nagkakaisang mga
Ahas ng Amerika» — ito ang Estados Unidos ng Amerika. Dapat itong tandaan, bago tunay na
masira ang malalaking pundasyon ng republika.

Pinangangalanan ng isang pangulo ang mga katotohanan — hindi mga
panunulsol
Bumabalik si Keylam sa pahayag at malinaw na sinasabi na ikinahihiya niya ito. At kahit na
napalambot man ito mamaya o iniharap bilang «panunulsol lamang», hindi ito tumitindig:
bilang pangulo ng isang bansa, wala ka roon upang gumawa ng mga panunulsol. Dapat mong
pangalanan ang mga katotohanan. Dapat kang lumikha ng mga solusyong nagtatanggol sa
bansa — hindi mga pahayag na nagpapaduda rito, na nagpapasabi sa pandaigdigang
komunidad ng: uy, ano ang nangyayari riyan, mapanganib iyan.

Ang bansa, sabi nila, ay hindi kailangang lumikha ng mga kaaway. Dapat itong lumikha ng
mga ugnayan — hindi mga digmaan. Hindi mula sa pangangailangang maging pinakamalaki,
kasama ang lahat ng iba sa ilalim nito. Hindi sila bansa ng nakahihigit na lahi. Sila ay bansa
ng lahat, na may mga taong mula sa bawat bahagi ng mundo. Nagmumula sila sa Asya, sa
Europa, sa Aprika, mula saanman — sapagkat silang lahat ay mga imigrante. At silang lahat
ay karapat-dapat sa gayunding paggalang, nasa Estados Unidos man sila o sa kani-kanilang
bansang pinagmulan. Silang lahat ay mga tao. Hindi ka maaaring magtangi at magsabing: ito
ang mga Amerikanong nagtayo nito, at iyan ang mga iba. Itinayo ito ng lahat — sama-sama,
hindi laban sa isa't isa, at hindi sa paraang mas mahusay ang isa kaysa sa iba. Ang kailangan
ay mga solusyong pampulitika na nagwawakas sa buong usaping iyon ng pagkamuhi, ng
usaping pag-aaway, ng usaping pagbibintang. Pagkatapos ng lahat ng mahahabang taong
iyon ay dapat na nilang natutuhan kung paano ito nagtatapos. At nagsisimula ito sa bawat
isa.

Ang mga walang tahanan, ang mga dukha, ang mga durog
May pananagutan sila para sa kanilang ibinoto — bawat isa sa kanila. At nang may bumoto sa
iba, gayon ang naging kahinatnan ng halalan; ngayon ay kailangan ng debate tungkol sa
kung paano ayusin ang malaking problemang iyon, bago lumubog ang bansa. Hindi sila
pangkat na manggigiba. Sila ay bayan ng isang bansa — at hindi rin maaaring maging
pangkat na manggigiba ang gobyerno.

Kapag nawala ang mga pundasyon, walang kaligayahan, walang kaginhawaan — at
maraming tao noon ay hindi man lang nabubuhay. Pinangangalanan nila ang mga walang
tahanan: hanggang kailan sila nakaliligtas sa taglamig nang walang suporta, nang walang
ligtas na pagkain, nang walang pangangalagang medikal? Kapani-paniwala, sabi nila, kung
gaano kalayo sa pagkamakatao ang nagiging usapin kapag ang pera lamang ng malalaki ang
binibilang — ang mayayaman ay pinangangalagaan, ang mga dukha ay tinuturing na walang
halaga. «Nasaan ba talaga tayo?» ang hindi maiiwasang tanong.
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May mga kasangkapan. Ang karapatang bumoto. Ang karapatang mag-veto. At kapag hindi
sila gumana, dapat tumindig ang mga tao at gamitin ang mga ito — sapagkat nawawalan ang
bansa ng mga kahanga-hangang tao, durog dahil sa isang pulitikang nagtutulak sa kanila
palabas sa pagkilos ng buhay, sa pamamagitan man ng pera, o ng isang uri ng «kawalan ng
kawastuhang pampulitika» o anuman. Dapat itong mapigilan. Gayundin ang pang-aabuso sa
«kalayaan sa pagsasalita»: kapag may nagsabi ng maling bagay at itinakwil lamang dahil
doon, hindi iyon kalayaan sa pagsasalita. Dapat may magawang sabihin ang mga tao — para
sa layunin ng kaginhawaan, hindi upang gumawa ng malaking digmaan sa pagitan ng mga
tao. Dapat malagpasan ang pagkakahati. Dapat silang sapat na magkasundo sa isa't isa
upang tumindig nang magkakasama at iligtas ang kanilang sama-samang kalagayan sa
buhay.

Imigrasyon — may tamang paraan
Inilalahad nila ang imigrasyon nang tuwiran at may nuance. Kapag may mga ilegal na
imigrante na hindi matustusan — sige, ang ibalik sila sa pinanggalingan nila ay lubos na
nararapat. Ngunit hindi sa malupit na paraang ginagawa, at hindi sa paraang humahatak sa
mga Amerikano sa isang bagay na marahas. Kapag ang mga tao ay tunay na kriminal na may
rekord, dapat itong sagutin — walang duda. Ngunit kapag naging isang palabas ito ng
karahasan sa mga lansangan, ipinakikita sa bawat ulat sa telebisyon at saanman sa internet,
hindi gayon dapat gumana ang isang gobyerno. Dapat may propesyonal na mga solusyon ang
isang gobyerno, hindi malupit. Sa kooperasyon, sabi nila, maaaring gawing ligtas at malusog
muli ang bansa — ngunit hindi sa paraang gumagana ito ngayon, kung saan nawawala ang
mga pundasyon ng bansa.

Lagpasan ang pagkakahati — iisa tayong populasyon
Isa sa pinakamatinding paulit-ulit na punto: hindi na binibilang ang mga pampulitikang
pagkakahati kapag nakataya ang mga pundasyon. Demokrata, Republikano, ito o iyon —
hindi. Sila ay mga Amerikano, lahat nang magkakasama. Hindi mga asno, hindi mga elepante.
Maaaring kumiling ang bawat isa kung saan niya gusto; hindi iyon ang punto. Dapat nilang
ilagay ang kanilang kapangyarihan sa paglilingkod sa bansa, hindi sa tatak ng sinuman.

Kaya dapat nilang tingnan nang tapat kung ano talaga ang nasa harap nila — kung ano ang
kahulugan nito para sa kanilang lahat, para sa bawat isa, isa-isa. Kung ano ang kahulugan
nito para sa akin, kung ano ang kahulugan nito para sa iyo. At kapag may nakakita kung
gaano kalaki ang pagbabawas sa kanyang mga karapatan, o kung gaano siya pinararatangan
ng propaganda, dapat itong tumigil. Ang propaganda ay hindi nila likha — ngunit
pananagutan nila na ito ay nagpapatuloy, kaya dapat nila itong itigil, sapagkat may mga
kasinungalingan dito. Sila ay mga Amerikanong nagkakasamang naninirahan sa iisang bansa.
Nasa kanila ito. Sa kanilang lahat. Dapat silang sumagot, o mamuhay kasama ng resulta at
pabayaan ang kanilang tungkulin — at walang kagalakan sa pagpapabaya ng tungkulin.
Dapat itong matanto ng lahat, hindi lamang ng ilan. Iyan ang dahilan kung bakit dapat silang
magsalita at hilahin ang mga tao sa mga debate upang ito ay malinawan.
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Bawat isa ay kailangan — walang nasa labas
Isinasara nila ang argumento kung saan sila nagsimula: ang kooperasyon, at ang paglagpas
sa mga pagkakahati, upang mabawi ang kakayahang panlipunan — ang dati nilang taglay.
Tumindig nang magkakasama, magtulungan, at gawing dakila ang bansa sa paraang iyon.
Maraming kamay ang kailangan upang ayusin ang lahat ng pinsalang tinitiis nila ngayon. At
walang nasa labas. May mga taong makagagawa ng malalaking bagay, may mas kaunti —
kalusugan, lakas, anuman — at lahat iyon ay maayos lang. Magagawa ng bawat isa ang
kanyang kaya. Ang bawat isa sa kanyang lugar. Ang mga taong kaunti lamang ang kaya ay
handa pa rin kapag alam nila kung anong layunin ang pinaglilingkuran nito, sapagkat ang
bawat isa ay nahihikayat kapag alam niyang isang mas mabuting buhay ang lalabas mula
rito.

Maraming tao ang durog dahil nawalan sila ng pagkakataon, o hindi nila nakita kailanman ang
oportunidad, dahil gumagana laban sa kanila ang sistema. Dapat silang ibalik — mahahalaga
silang bahagi ng komunidad. Pagkatapos ng mahabang panahong iyon ng pagpinsala sa
lipunan, kailangan sila ngayon mismo. Silang lahat. Tayong lahat. At walang itinatakwil dahil
inaalagaan niya ang lipunan sa ibang paraan — ang pagkakaibang iyon mismo ay maaaring
maging ang pagkakataon upang makahanap ng mga solusyong hindi pa nakikita kailanman.
Ngunit dapat silang tumingin, alamin, at gawin itong magkakasama.

Maging tapat — magkakasama
Ngayon na ang panahon upang maging tapat. Bawat isa sa kanyang sarili — tapat nang may
paggalang, hindi upang paratangan ang sinuman, hindi upang gawin ang susunod na
digmaan, hindi upang murahin ang mga tao. Ang paggalang na magsabi ng: uy, talagang
sumasama ang mga bagay sa bansang ito, ano ang magagawa natin nang magkakasama?
Iyan, sabi nila, ang pinakamalaking puntong dapat matutuhan ng bawat isa ngayon. Hinayaan
nila itong magpatuloy; ngayon ay dapat nila itong matutuhang muli, upang mailigtas ang
kanilang sariling kalagayan sa bansa, at kasama nito ang bansa. Sila ang lakas na
makagagawa nito — ang tanging makakaya. At maaaring tumunog itong parang isang
pakiusap, inaamin nila, at gayon nga — sapagkat isa itong pangyayaring pang-emergency, at
madalian.

Pagtatapos
So long, folks. Iyan na ang lahat sa pagkakataong ito. Stay tuned — at huwag kailanman

kalilimutan: maganda ang buhay.

* Dito ang “kalayaan” ay dapat unawain sa diwa ng Ingles na “liberty,” hindi “freedom.” Ang liberty ay ang napagwagian at
natiyak na kalagayan ng pamumuhay nang may sariling pagpapasiya: ang malaya mula sa panlabas na paghahari at
manatiling nagsasarili, na tinataguyod ng isang komunidad na nag-iingat sa kalagayang ito. Ang pagpapalaya ay ang landas;
ang liberty ang hantungan na pinananatilihang ginagalawan. Nakikilala ng Ingles ang “freedom” (ang pagiging malaya sa
pangkalahatan) sa “liberty” (ang tiyak at natitiyak na sariling pagpapasiyang ito) — isang pagkakaiba na pinagsasama ng
maraming wika sa iisang salita. Mahusay na taglay ng salitang Filipinong “kalayaan” ang diwang ito.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Batay sa isang audio podcast ng Ta-Na-Si (inilabas bilang video na may rekording ng kalikasan) — buod na may
tulong ng AI. Isinalin mula sa Ingles ni Claude (AI). Tinatayang kalidad ng pagsasalin: ● napakaaasahan.
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Belarusian Беларуская
«Людзі як ты і я» · Эпізод 5: Асновы, усё пра супрацоўніцтва
Шматмоўнае выданне з дапамогай ШІ

Пра гэты дакумент. Гэта выпуск 5 падкаст-серыі Ta-Na-Si «Людзі як ты і я» — нязмушаная
размова паміж Raven і Keylam пра супрацоўніцтва: што яно сапраўды азначае і як народ
кіруе разам з тымі, каго абірае весці. Гэта іх уласныя словы, іх уласны голас. Прыведзенае
ніжэй рэзюмэ складзена выключна на аснове гукавога зместу гэтай размовы; нічога не
дададзена звонку выпуску. Рэзюмэ падрыхтавана з дапамогай ШІ (адрэдагавана з Claude) і
даступна на 39 мовах, каб як мага больш людзей маглі сачыць за ім. Надзейнасць кожнага
перакладу пазначана сістэмай святлафора, і рэкамендуецца правяраць усё важнае паводле
арыгінальнага запісу. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Уступ
Raven і Keylam адкрываюць пяты эпізод так, як робяць гэта заўсёды. Яны вітаюць
людзей на канале, называюць свае імёны і робяць выразным тое, што іх турбуе:
асноўныя рэчы для людзей унутры гэтага свету. Тое, што іх сапраўды хвалюе, сказаць
лёгка — добрае жыццё і добрая будучыня для іх дзяцей. Усе меркаванні, усё тое,
супраць чаго людзі змагаюцца, здольнае спарадзіць толькі вайну, а не дабрабыт. Гэта
рамка. І адсюль гэты эпізод накіроўваецца проста да аднаго слова, якое трымае ўсё
разам: супрацоўніцтва. Што ж яно значыць, як яны кажуць. Пра гэта яны і хочуць
пагаварыць гэтым разам.

Што насамрэч значыць супрацоўніцтва
Супрацоўніцтва, кажуць яны, — гэта тое, да чаго імкнуцца ўсе, або павінны імкнуцца. З
павагай. Яно патрэбна. І яго прымае ўсур'ёз кожная пазіцыя. Кожны позірк у
супольнасці, прыняты ўсур'ёз у павазе да таго, што ён мае сказаць, і да таго, што яму
яшчэ трэба высветліць. Вось што такое супрацоўніцтва для іх. Не лозунг, не паказ —
сапраўдная сумесная праца, у якой кожны на сваім месцы ідзе ў разлік.

Першае пытанне, якое яны кладуць на стол, самае вострае: як з гэтым справа ва
ўрада? Як нам супрацоўнічаць з тымі, каго мы выбіраем, каб весці нас? І гэтае пытанне
адкрывае самы цяжкі грунт, на які ўступае гэты эпізод.

Выказванне пра дыктатара — паставіцца да яго ўсур'ёз
Яны ўздымаюць, наўмысна стрымана, тое, што, паводле іх разумення, прэзідэнт
Дональд Трамп сказаў апошнімі днямі: што яго заўсёды абвінавачваюць у тым, што ён
дыктатар, і што часам дыктатар патрэбны. Raven і Keylam не ставяцца да гэтага як да
загалоўка, які гартаюць. Яны ставяцца да гэтага як да правакацыі, на якую трэба
адказаць, — і кажуць, што яе трэба прыняць усур'ёз, перш чым з яе вырасце нешта
горшае.

Яны адкрыта кладуць выбар. Альбо людзей прывучаюць прыняць гэта — прывучаюць,
як кажа Keylam, аднойчы сказаць «так, мой фюрэр», — альбо яны вяртаюцца да асноў
таго, што такое рэспубліка насамрэч і што такое прэзідэнт насамрэч, і вырашаюць,
зыходзячы з гэтага, якім чынам яны сапраўды хочуць супрацоўнічаць.

Адказ Ravenа імгненны: ён стаіць на аснове рэспублікі. Геніяльная ідэя ў аснове
рэспублікі ў тым, што ўлада належыць народу. Але каб мець рэспубліку, народ павінен
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скласці тую ўладу разам — ён павінен супрацоўнічаць. І калі нехта хоча быць вялікім
правадыром, вялікім дыктатарам, сур'ёзны адказ народа, які разумее сваю рэспубліку,
— паставіцца да гэтага ўсур'ёз і сказаць разам, за што гэтыя лідары насамрэч павінны
адказваць.

Пытанне, вакол якога яны працягваюць кружыць, простае: калі ў краіны ёсць Біль аб
правах і такая сістэма, як прэзідэнт наогул можа думаць пра тое, каб зрабіць нешта
падобнае? Вось пытанне. І яны кажуць, што сумленная рэакцыя — быць устрывожаным,
паставіцца да гэтага ўсур'ёз як да правакацыі, перш чым у Злучаных Штатах Амерыкі
з'явіцца наступны «трэці рэйх». Ці патрэбна нам гэта? Не. Яны самі адказваюць без
ваганняў. Але настаў час, кажуць яны, стаяць разам як адзінае цэлае, супрацоўнічаць і
ратаваць нацыю, пакуль не стала занадта позна, — бо нацыя, як яны гэта бачаць, ідзе
на дно. І разам з нацыяй сыходзіць рэпутацыя, якую краіна некалі ўвасабляла перад
астатнім светам.

Як іх замарочылі — і чаму гэта агульная адказнасць
Яны не выводзяць сябе з гульні. Яны кажуць проста: адказнасць на іх, бо яны выбралі
гэтага прэзідэнта. Іх замарочылі прыгожыя гісторыі, якія ён расказвае, — вялікі герой,
вялікая нацыя, зноў вялікая Амерыка. Вялікая ў чым, пытаюцца яны. Як Мусаліні, як
Гітлер, як хто заўгодна — гэта не было веліччу. Гэта была пракляты сорам для
насельніцтва тых краін і для ўсяго свету.

Яны напрамую ўздымаюць Нюрнберг. У Нюрнбергу былі працэсы менавіта з гэтай
прычыны: убачыць і ўзважыць, наколькі злачыннай была тая сістэма. І так пытанне б'е
моцна — ці хочаш ты зноў падтрымаць злачынную дзейнасць, прыняўшы на свой бок
наступнага дыктатара? Не. Сумленны адказ — не.

Перасцярога з гісторыі
Яны ўважліва глядзяць на тое, што адбываецца, і не ўхіляюцца ад параўнання. Калі
прыгледзецца дакладна да таго, што робіць ICE, для чаго выкарыстоўваюць
Нацыянальную гвардыю, гэта пачынае нагадваць тое, што Гітлер арганізаваў з СА.
Людзей білі. Дыктатуру можна пабудаваць — гэта тэхнічна праўда. Але сапраўднае
пытанне: навошта камусьці ў гэтым удзельнічаць? Ці хочам мы гэтага? Не.

Што робіць гэта для іх такім вострым — гэта гісторыя. Амерыканцы змагаліся з тым
фюрэрам у Другой сусветнай вайне. Амбіцыйныя салдаты рызыкавалі жыццём, каб
абараніць свабоду* краіны, каб не даць аднаму чалавеку захапіць свет. Яны змагаліся з
воссю — Гітлер з аднаго боку, Германія і Японія з другога. І цяпер, кажа Raven, мы маем
гэта ва ўласнай краіне. Які сорам. Які кашмар. Гэта трэба спыніць неадкладна, перш
чым наступная з гэтых сусветных фантазій зноў прывядзе свет да беспарадку.

Тады было сумеснае намаганне, каб спыніць гэта, — з кітайцамі, з Іранам, з рускімі. І
яны пытаюцца, што гэта значыць для людзей, якія некалі жылі пад дыктатурай і
працавалі, каб скончыць з ёй, — для людзей у камуністычнай Усходняй Германіі, якія
выйшлі на вуліцу, каб спыніць яе, — бачыць, як тыя самыя тэндэнцыі зноў узнімаюцца
цяпер, часткова таму, што гэты адзін амерыканскі прэзідэнт уплывае на ўсю сусветную
эканоміку і на так шмат сусветнай палітыкі. Як доўга, пытаюцца яны, гэта мае
працягвацца?
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Мы не можам сказаць «усё як ёсць»
Keylam называе гэтае пачуццё, не прыхарошваючы яго: мы выбралі гэтага прэзідэнта, і
цяпер глядзім на тое, што ён робіць. Як мы можам прыняць гэта ў сваё сэрца і сказаць,
усё як ёсць? Мы не можам. Гэта супраць нашай прыроды. Амерыку не будавалі так, і
яна ніколі не павінна быць такой. Яе будавалі дзеля свабоды — і гэта была цяжкая,
крывавая вайна, каб стаць тым, чым яна стала. Таму задача цяпер — скласці ўсе сілы,
якія мае народ, каб утрымаць гэта, каб ніякі такі прэзідэнт не змог гэта разабраць.

Джордж Вашынгтон і народ доўга і ўпарта змагаліся за гэта — цяжкая, крывавая
вайна. І яны змагаліся за свабоду таксама ў грамадзянскай вайне. А цяпер, кажуць яны,
гэта лічаць нічога не вартым, пакуль увесь свет глядзіць і пытаецца: гэта малпавая
клетка ці гэта рэспубліка? Краіна зносіць уласную рэпутацыю, калі нічога не робіць.

Яны сумленныя і адносна другога боку балансу. Амерыка чыніла цёмныя рэчы ў сваёй
гісторыі — цёмныя войны, кепскія ўплывы ў свеце. Гэта таксама павінна скончыцца.
Але ўступаць у тое, што адбываецца цяпер, — гэта не ідэнтычнасць Злучаных Штатаў
Амерыкі. Кірунак павінен быць такім, каб па-сапраўднаму стаць краінай свабоды,
прадстаўнай для кожнага. Бо — яны выразна фармулююць супярэчнасць — як
пабудаваць рэпутацыю амерыканцаў у краіне вольных, пакуль цябе вызваляюць ад
самой свабоды? Гэта абсалютна немагчыма.

Рукі ўсіх збудавалі гэта — рукі ўсіх павінны гэта выратаваць
Гэта вялікі, трывожны момант, кажуць яны, тое, што робіцца. І выснова ў тым, што ўсе
павінны супрацоўнічаць, каб выратаваць краіну. Рукі ўсіх збудавалі гэтую краіну. Рукі
ўсіх павінны выратаваць асновы гэтай краіны — або яна страчана. Па-сапраўднаму
страчана. Асабліва калі з таго, да чаго ён імкнецца, нараджаецца крывавая вайна:
зрабіць Амерыку «вялікай» у тым сэнсе, што ён уплывае на ўсё, пакуль звычайных
людзей пасылаюць рабіць ад яго імя крывавую і брудную працу. Гэта не тое, за што
яны галасавалі.

Самы час змяняць стан рэчаў. Эканоміка, кажуць яны зноў, не можа быць тым, што
робіць усю палітыку. Краіна — гэта яе людзі ў свабодзе, і гэтыя людзі ідуць у разлік.
Яны ідуць у разлік, усе. Сапраўдная сутнасць, як яны яе бачаць, у тым, што людзей
выключаюць, а гэта не прырода рэспублікі. Гэта ніколі не было і ніколі не будзе
рэспублікай — або яна перастае ёю быць. То навошта пускаць гэта на самацёк?
Дэмакрат ты ці рэспубліканец, пускаць гэта на самацёк нельга. Ім трэба гаварыць пра
тое, як выратаваць становішча. І гэта датычыцца не толькі Злучаных Штатаў: у кожнай
рэспубліцы народ павінен вярнуць свабоду ў сваё жыццё і перастаць бегчы за лідарамі,
якія вядуць безразважную палітыку і ствараюць напружанне, а часам і войны, — ці то
ва Украіне, ці дзе заўгодна. Гэта павінна быць спынена. Народ павінен знайсці адзін
аднаго, вярнуць сваю ўладу і жыць у міры, з бяспечнай будучыняй, у тым ліку для сваіх
дзяцей.
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Мы ўсе іммігранты — і мы збудавалі гэта разам
Яны звяртаюцца да пытання пра тое, хто такі «народ» насамрэч. Яны збудавалі краіну з
нуля — і яны ўсе іммігранты. Гэта дакладна. Яны таксама збудавалі шмат сумнеўнага, і
яны гэта называюць: як абыходзіліся з карэннымі жыхарамі, з індзейцамі; як
абыходзіліся з чарнаскурымі і з рабамі ў пачатку. Гэта цёмныя кропкі гісторыі. І сэнс
называць іх у тым, што яны ўбачылі, куды гэта вядзе. Яны не настолькі дурныя, каб не
вынесці з гэтага ўрок, — зусім не. Але цяпер ім даводзіцца сутыкнуцца з наступствамі
таго, што яны былі дастаткова лянівымі, каб нічога не рабіць у ранейшыя часы. Цяпер
самы час.

Замкавы камень, які яны хочуць закласці, просты: каб рэспубліка была рэспублікай, каб
Злучаныя Штаты былі свабодай, каб яны былі сумленным прадстаўніком свабоды — не
ў нейкіх частках так, а ў іншых не, а па-сапраўднаму. Рэпутацыя, з якой людзі могуць
спаць у міры, а не кашмар пра тое, што прыйдзе заўтра. З народам, для народа, праз
народ — і з тымі людзьмі, і для тых людзей, у тым ліку афіцыйнымі шляхамі. Гэта тая
адказнасць, якая, кажуць яны, занадта доўга ляжала ўбаку, пакуль усе адкідваліся
назад, мяркуючы, што ўсё абыдзецца. У гэтай веры яны былі сляпыя; яны не бачылі,
што насоўваецца. І цяпер яны стаяць у хаатычнай сітуацыі, расчараваныя, перад
вялікім беспарадкам, які трэба прыбраць — неадкладна, перш чым беспарадак пажарэ
іх.

Адказнасць — разам, ніхто не выключаны
Адказнасць агульная, настойваюць яны. Не дэмакраты вінаватая частка, не
рэспубліканцы — усе яны пусцілі гэта на самацёк, і ўсім ім трэба гэта выратаваць. Усе
яны страцілі мноства ачкоў, і цяпер ім трэба паглядзець і выправіць гэта. Разам. Не
«адны замешаны больш, чым іншыя» — гэта больш не ідзе ў разлік. У гэтай
надзвычайнай сітуацыі патрэбны кожны. Кожны з народа, адзін за адным.

Ветэраны
Канкрэтны момант, які ідзе ад сэрца: павагу да ветэранаў трэба вярнуць. Яны
рызыкавалі жыццём у крывавых войнах — войнах, часам сумнеўных, яны гэта
прызнаюць, як паказвае гісторыя. Але гэтыя ветэраны бачылі страшныя рэчы. Яны не
заслугоўваюць стаць бяздомнымі, застацца без падтрымкі, быць выключанымі. Кожны,
хто зрабіў нешта для краіны, заслугоўвае, каб гэта ішло належна і проста. Гэта не
«Аб'яднаныя Змеі Амерыкі» — гэта Злучаныя Штаты Амерыкі. Гэта трэба памятаць,
перш чым вялікія асновы рэспублікі будуць сапраўды разбураны.

Прэзідэнт называе факты — не правакацыі
Keylam вяртаецца да выказвання і ясна кажа, што яно яго бянтэжыць. І нават калі
пазней яго змякчылі або падалі як «толькі правакацыю», гэта не вытрымлівае: як
прэзідэнт краіны, ты не для таго, каб рабіць правакацыі. Ты павінен называць факты.
Ты павінен ствараць рашэнні, якія абараняюць краіну, — а не заявы, якія робяць яе
сумнеўнай, якія прымушаюць міжнародную супольнасць казаць: гэй, што там
адбываецца, гэта небяспечна.

Краіне, кажуць яны, не трэба ствараць ворагаў. Ёй трэба ствараць адносіны — не
войны. Не з патрэбы быць найбольшай, з усімі іншымі ўнізе. Яны не краіна вышэйшай
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расы. Яны краіна ўсіх, з людзьмі з кожнай часткі свету. Яны прыходзяць з Азіі, з Еўропы,
з Афрыкі, адкуль заўгодна — бо яны ўсе іммігранты. І яны ўсе заслугоўваюць
аднолькавую павагу, ці то ў Злучаных Штатах, ці ў краінах свайго паходжання. Яны ўсе
людзі. Нельга адрозніваць і казаць: вось амерыканцы, якія гэта збудавалі, а тыя —
іншыя. Яны збудавалі гэта ўсе — разам, не адзін супраць аднаго, і не так, што адзін
лепшы за другога. Патрэбны палітычныя рашэнні, якія скончаць з усёй гэтай
варожасцю, з усёй гэтай барацьбой, з усімі гэтымі абвінавачваннямі. Пасля ўсіх гэтых
доўгіх гадоў яны мусілі навучыцца, чым гэта канчаецца. І гэта пачынаецца з кожнага.

Бяздомныя, бедныя, зломленыя
Яны адказныя за тое, за што прагаласавалі, — кожны з іх. І калі нехта прагаласаваў за
іншага, выбары прайшлі так; цяпер патрэбны дэбаты пра тое, як выправіць гэтую
вялікую праблему, перш чым краіна пойдзе на дно. Яны не каманда зносу. Яны людзі
краіны — і ўрад таксама не можа быць камандай зносу.

Калі асновы страчаны, няма шчасця, няма дабрабыту — і шмат людзей тады нават не
жывуць. Яны называюць бяздомных: колькі яны выжываюць узімку без падтрымкі, без
бяспечнай ежы, без медыцынскага забеспячэння? Неверагодна, кажуць яны, наколькі
асацыяльнай становіцца справа, калі ў разлік ідуць толькі грошы вялікіх, — багатыя
абаронены, бедныя палічаны нічога не вартымі. «Дзе мы, чорт вазьмі?» — вось
непазбежнае пытанне.

Інструменты існуюць. Права голасу. Права вета. І калі яны не працуюць, людзям трэба
ўстаць і скарыстацца імі — бо краіна губляе цудоўных людзей, зломленых палітыкай,
якая выпіхвае іх з акта жыцця, ці то грашыма, ці нейкай «палітычнай некарэктнасцю»,
ці чым заўгодна. Гэта трэба прадухіліць. Як і злоўжыванне «свабодай слова»: калі нехта
кажа нешта не тое і яго проста за гэта выключаюць, гэта не свабода слова. Людзі
павінны мець магчымасць нешта сказаць — дзеля дабрабыту, а не каб уладкаваць
вялікую вайну паміж людзьмі. Раскол трэба пераадолець. Ім трэба дастаткова
памірыцца адзін з адным, каб стаяць разам і выратаваць сваё агульнае жыццёвае
становішча.

Іміграцыя — ёсць правільны шлях
Яны звяртаюцца да іміграцыі проста і з нюансамі. Калі ёсць нелегальныя іммігранты,
якіх нельга падтрымаць, — добра, адправіць іх туды, адкуль яны прыйшлі, цалкам
нармальна. Але не тым жорсткім спосабам, якім гэта робіцца, і не так, каб амерыканцаў
уцягвалі ў нешта гвалтоўнае. Калі людзі — сапраўдныя злачынцы з прыводамі, на гэта
трэба адказаць, без сумнення. Але калі гэта ператвараецца ў відовішча гвалту на
вуліцах, паказванае ў кожным тэлевізійным рэпартажы і ўсюды ў інтэрнэце, гэта не
тое, як павінен працаваць урад. Ва ўрада павінны быць прафесійныя рашэнні, не
жорсткія. У супрацоўніцтве, кажуць яны, можна зноў зрабіць краіну бяспечнай і
здаровай — але не тым спосабам, якім гэта працуе цяпер, калі губляюцца асновы
нацыі.
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Пераадолець раскол — мы адно насельніцтва
Адзін з самых моцных паўтараных момантаў: палітычныя расколы больш не ідуць у
разлік, калі на кону асновы. Дэмакрат, рэспубліканец, тое ці гэта — не. Яны
амерыканцы, усе разам. Не аслы, не сланы. Кожны можа схіляцца куды хоча; справа не
ў гэтым. Яны павінны ўжыць сваю ўладу дзеля краіны, а не дзеля чыйгосьці брэнда.

Таму ім трэба сумленна паглядзець на тое, што сапраўды перад імі, — што гэта
значыць для іх усіх, для кожнага, па адным. Што гэта значыць для мяне, што гэта
значыць для цябе. І калі чалавек бачыць, наколькі ўразаюцца яго правы або наколькі
яго абвінавачвае прапаганда, гэта павінна спыніцца. Прапаганда — не іх стварэнне,
але гэта іх адказнасць, што яна працягваецца, таму ім трэба яе спыніць, бо ў ёй ёсць
хлусня. Яны амерыканцы, што жывуць разам у адной краіне. Гэта на іх. На ўсіх іх. Ім
трэба адказаць — або жыць з вынікам і не выканаць свой абавязак, а ў невыкананні
абавязку няма радасці. Гэта павінна быць усвядомлена ўсімі, не толькі некаторымі.
Таму ім трэба гаварыць і ўцягваць людзей у дэбаты, каб праясніць гэта.

Кожны патрэбны — ніхто не па-за
Яны замыкаюць довад там, дзе пачалі: супрацоўніцтва і пераадоленне расколаў, каб
вярнуць сацыяльную кампетэнтнасць — тую, што была ў іх раней. Стаяць разам,
дапамагаць адзін аднаму і рабіць краіну вялікай такім чынам. Патрэбна шмат рук, каб
паправіць усю шкоду, ад якой яны цяпер пакутуюць. І ніхто не па-за. Адны людзі могуць
рабіць вялікія справы, іншыя менш — здароўе, сілы, што заўгодна — і гэта ўсё
нармальна. Кожны можа рабіць тое, што можа. Кожны на сваім месцы. Людзі, якія
могуць толькі крыху, усё роўна гатовы, калі ведаюць, якой мэце гэта служыць, бо
кожны матываваны, калі ведае, што з гэтага выйдзе лепшае жыццё.

Шмат людзей зломлены, бо страцілі шанец або ніколі не бачылі магчымасці, бо сістэма
працавала супраць іх. Іх трэба вярнуць — яны важныя часткі супольнасці. Пасля гэтага
доўгага часу пашкоджання грамадства яны патрэбны менавіта цяпер. Яны ўсе. Мы ўсе.
І ніхто не выключаны за тое, што клапоціцца пра грамадства па-іншаму, — гэтае
адрозненне можа быць якраз магчымасцю знайсці рашэнні, якіх раней ніколі не бачылі.
Але ім трэба паглядзець, высветліць і зрабіць гэта ўсім разам.

Стаць сумленнымі — разам
Час цяпер — стаць сумленнымі. Кожнаму з самім сабою — сумленным з павагай, не каб
кагосьці абвінаваціць, не каб уладкаваць наступную вайну, не каб абзываць людзей.
Павага сказаць: гэй, у гэтай краіне справы ідуць па-сапраўднаму кепска, што мы
можам зрабіць разам? Гэта, кажуць яны, самае вялікае, чаму кожнаму трэба навучыцца
цяпер. Яны пусцілі гэта на самацёк; цяпер ім трэба навучыцца гэтаму зноў, каб
выратаваць сваё ўласнае становішча ў краіне, а з ім і краіну. Яны — тая сіла, якая можа
гэта зрабіць, адзіныя, хто можа. І гэта можа гучаць як мальба, прызнаюць яны, і гэта
так — бо гэта надзвычайная сітуацыя, і гэта тэрмінова.
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Завяршэнне
So long, folks. Гэтым разам гэта ўсё. Stay tuned — і ніколі не забывайце: жыццё

добрае.

* «Свабода» тут разумеецца ў значэнні англійскага «liberty», а не «freedom». Liberty — гэта здабыты і абаронены стан
весці самастойнае жыццё: быць вызваленым ад чужога панавання і заставацца незалежным, абапіраючыся на
супольнасць, якая беражэ гэты стан. Вызваленне — гэта шлях; liberty — мэта, у якой жывуць пастаянна. Англійская
адрознівае «freedom» (свабода ўвогуле) і «liberty» (гэта канкрэтнае, гарантаванае самавызначэнне) — адрозненне,
якое многія мовы перадаюць адным словам. Беларускае слова «свабода» добра ахоплівае гэты сэнс.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
На аснове аўдыяпадкаста Ta-Na-Si (апублікаваны як відэа з запісам прыроды) — рэзюмэ з дапамогай ШІ.
Перакладзена з англійскай з дапамогай Claude (ШІ). Ацэначная якасць перакладу: ● надзейна, з
асцярожнасцю.
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Czech Čeština
„Lidé jako ty a já“ · Díl 5: Základy, vše o spolupráci
Vícejazyčné vydání s pomocí UI

O tomto dokumentu. Toto je 5. díl podcastové série Ta-Na-Si „Lidé jako ty a já“ — nescénovaná
konverzace mezi Raven a Keylam o spolupráci: co skutečně znamená a jak národ vládne společně
s těmi, které volí, aby ho vedli. Jsou to jejich vlastní slova, jejich vlastní hlas. Následující shrnutí
vychází výhradně z mluveného obsahu této konverzace; nic nebylo přidáno zvenčí dílu. Shrnutí je
podpořeno UI (upraveno s Claude) a je k dispozici ve 39 jazycích, aby ho mohlo sledovat co nejvíce
lidí. Spolehlivost každého překladu je označena semaforovým systémem a doporučuje se vše
důležité ověřit podle původní nahrávky. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Úvod
Raven a Keylam zahajují pátý díl tak, jak to dělají vždy. Zdraví lidi na kanále, říkají svá jména
a dávají jasně najevo, na čem jim záleží: na základních věcech pro lidi uvnitř tohoto světa. Co
je opravdu trápí, je snadné říci — dobrý život a dobrá budoucnost pro jejich děti. Všechny
názory, všechno to, proti čemu lidé bojují, může vytvořit jen válku, nikoli blaho. To je rámec. A
odtud míří tento díl rovnou k jednomu slovu, které drží vše pohromadě: spolupráce. Co to
proboha znamená, jak to říkají. O tom chtějí tentokrát mluvit.

Co spolupráce doopravdy znamená
Spolupráce, říkají, je to, oč všichni usilují — nebo by usilovat měli. S úctou. Je potřebná. A bere
ji vážně každá pozice. Každý pohled ve společenství, brán vážně v úctě k tomu, co má říci, a k
tomu, co má ještě objevit. To je pro ně spolupráce. Ne heslo, ne představení — opravdové
společné dílo, v němž se každý na svém místě počítá.

První otázka, kterou kladou na stůl, je nejostřejší: jak je to s vládou? Jak spolupracujeme s
těmi, které volíme, aby nás vedli? A tato otázka otevírá nejtěžší půdu, na niž tento díl
vstupuje.

Výrok o diktátorovi — brát ho vážně
Nadnášejí, záměrně uměřeným způsobem, to, co podle jejich porozumění prezident Donald
Trump v posledních dnech řekl: že je vždy obviňován z toho, že je diktátor, a že někdy je
diktátora třeba. Raven a Keylam to neberou jako titulek, který se proroluje. Berou to jako
provokaci, na niž je třeba odpovědět — a říkají, že je třeba ji brát vážně, dříve než z ní vyraší
něco horšího.

Předkládají volbu otevřeně. Buď jsou lidé cvičeni, aby to přijali — cvičeni, jak to říká Keylam,
aby jednoho dne řekli «ano, můj Vůdče» — nebo se vracejí k základům toho, co je republika
doopravdy a co je prezident doopravdy, a odtud rozhodují, jakým způsobem opravdu chtějí
spolupracovat.

Ravenova odpověď je okamžitá: stojí na základu republiky. Geniální myšlenka v základu
republiky je, že moc patří lidu. Ale aby člověk měl republiku, musí lid tu moc složit dohromady
— musí spolupracovat. A když někdo chce být velkým vůdcem, velkým diktátorem, vážnou
odpovědí lidu, který rozumí své republice, je brát to vážně a říci, společně, za co tito vůdci
skutečně musí nést odpovědnost.
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Otázka, kolem níž stále krouží, je prostá: když má země Listinu práv a takový rámec, jak může
prezident vůbec pomyslet na to, aby udělal něco takového? To je ta otázka. A říkají, že
poctivou reakcí je být znepokojen — brát to vážně jako provokaci, dříve než ve Spojených
státech amerických vznikne další «třetí říše». Potřebujeme to? Ne. Sami bez váhání odpovídají
na svou otázku. Ale je načase, říkají, stát spolu jako jeden celek, spolupracovat a zachránit
národ, dříve než bude pozdě — protože národ, jak to vidí, jde ke dnu. A s národem odchází
pověst, kterou země kdysi vtělovala před zbytkem světa.

Jak se nechali nachytat — a proč je to společná odpovědnost
Nevyjímají sami sebe. Říkají to jasně: odpovědnost je jejich, protože tohoto prezidenta zvolili.
Nechali se nachytat na krásné příběhy, které vypráví — velký hrdina, velký národ, opět velká
Amerika. Velká v čem, ptají se. Jako Mussolini, jako Hitler, jako kdokoli — to nebyla velikost.
Byla to prokletá hanba pro obyvatelstvo těch zemí a pro celý svět.

Nadnášejí Norimberk přímo. V Norimberku byly procesy právě z tohoto důvodu: vidět a zvážit,
jak zločinný ten systém byl. A tak otázka tvrdě dopadá — chceš znovu podporovat zločinnou
činnost tím, že přivítáš příštího diktátora po svém boku? Ne. Poctivá odpověď zní ne.

Výstraha z dějin
Dívají se pozorně na to, co se děje, a nevyhýbají se srovnání. Když se přesně podíváš, co dělá
ICE, k čemu se používá Národní garda, začíná to připomínat to, co Hitler zorganizoval s SA.
Lidé byli biti. Diktaturu lze vybudovat — to je technicky pravda. Ale skutečná otázka zní: proč
by do toho někdo šel? Chceme to? Ne.

Co to pro ně činí tak naléhavým, jsou dějiny. Američané bojovali proti onomu Vůdci ve druhé
světové válce. Ctižádostiví vojáci riskovali život, aby ochránili svobodu* země, aby zabránili
jednomu člověku ovládnout svět. Bojovali proti Ose — Hitler na jedné straně, Německo a
Japonsko na druhé. A teď, říká Raven, to máme ve vlastní zemi. Jaká hanba. Jaká noční můra.
Musí se to zastavit okamžitě, dříve než další z těchto světových fantazií opět uvrhne svět do
nepořádku.

Tehdy byla týmová práce, aby se to zastavilo — s Číňany, s Íránem, s Rusy. A ptají se, co to
znamená pro lidi, kteří kdysi žili pod diktaturou a pracovali na tom, aby ji ukončili — pro lidi v
komunistickém východním Německu, kteří vyšli do ulic, aby ji zastavili — vidět tytéž tendence
znovu stoupat nyní, zčásti proto, že tento jeden americký prezident ovlivňuje celou světovou
ekonomiku a tolik světové politiky. Jak dlouho, ptají se, to má pokračovat?

Nemůžeme říci «je to, jak to je»
Keylam pojmenovává ten pocit, aniž by jej krášlil: zvolili jsme tohoto prezidenta, a teď se
díváme, co dělá. Jak to můžeme přijmout do svého srdce a říci, je to, jak to je? Nemůžeme. Jde
to proti naší přirozenosti. Amerika nebyla budována tímto způsobem a nikdy by tak být
neměla. Byla budována pro svobodu — a stát se tím, čím se stala, byla tvrdá, krvavá válka.
Úkolem nyní tedy je složit všechny síly, které lid má, abychom to udrželi, aby žádný takový
prezident nemohl rozebrat.

George Washington a lid za to bojovali dlouho a tvrdě — tvrdou, krvavou válku. A bojovali za
svobodu také v občanské válce. A teď, říkají, se s tím zachází jako s bezcenným, zatímco celý
svět přihlíží a ptá se: je to opičí klec, nebo je to republika? Země boří vlastní pověst, pokud nic
nedělá.
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Jsou poctiví ohledně druhé strany účtu. Amerika ve svých dějinách páchala temné věci —
temné války, špatné vlivy ve světě. I to musí skončit. Ale vstoupit do toho, co se děje nyní,
není identita Spojených států amerických. Směr musí být opravdu se stát zemí svobody,
předveditelnou před kýmkoli. Neboť — jasně vyslovují rozpor — jak vybudovat pověst
Američanů v zemi svobodných, zatímco jsi osvobozován od svobody samé? To je naprosto
nemožné.

Ruce všech to vybudovaly — ruce všech to musí zachránit
Je to velký, znepokojivý bod, říkají, to, co se děje. A závěr zní, že všichni musí spolupracovat,
aby zachránili zemi. Ruce všech vybudovaly tuto zemi. Ruce všech musí zachránit základy
této země — jinak je ztracena. Opravdu ztracena. Zvláště pokud se z toho, k čemu míří, zrodí
krvavá válka: učinit Ameriku «velkou» v tom smyslu, že on ovlivňuje všechno, zatímco
obyčejní lidé jsou posíláni, aby v jeho jménu konali krvavou a špinavou práci. To není to, pro
co hlasovali.

Je nejvyšší čas věci změnit. Ekonomika, říkají znovu, nemůže být tím, co dělá celou politiku.
Země jsou její lidé ve svobodě — a ti lidé se počítají. Počítají se, všichni. Skutečné jádro, jak to
vidí, je, že lidé jsou vylučováni, a to není přirozenost republiky. Nikdy to nebyla a nikdy
nebude republika — nebo přestává být republikou. Tak proč to nechat být? Ať jsi demokrat
nebo republikán, nemůžeš to nechat být. Musí mluvit o tom, jak situaci zachránit. A to se
netýká jen Spojených států: v každé republice musí lid vzít svobodu zpět do svého života a
přestat běhat za vůdci, kteří dělají bezohlednou politiku a vytvářejí napětí, a někdy války — ať
už na Ukrajině nebo kdekoli. To musí skončit. Lid se musí znovu navzájem najít, vzít zpět svou
moc a žít v míru, s bezpečnou budoucností, i pro své děti.

Všichni jsme přistěhovalci — a vybudovali jsme to společně
Obracejí se k otázce, kdo je vlastně «lid». Vybudovali zemi z ničeho — a všichni jsou
přistěhovalci. To je jisté. Vybudovali také mnoho pochybného, a pojmenovávají to: jak se
zacházelo s původními obyvateli, s indiány; jak se na počátku zacházelo s černochy a s
otroky. To jsou temné body dějin. A smysl pojmenovat je je v tom, že viděli, kam to vede.
Nejsou tak hloupí, aby se z toho nepoučili — vůbec ne. Ale teď musí čelit důsledkům toho, že
byli dost líní, aby v dřívějších dobách nic neudělali. Teď je nejvyšší čas.

Svorník, který chtějí položit, je prostý: aby republika byla republikou, aby Spojené státy byly
svobodou, aby byly poctivě představitelem svobody — ne v některých částech ano a v jiných
ne, ale doopravdy. Pověst, s níž lidé mohou spát v míru, ne noční můra o tom, co přijde zítra.
S lidem, pro lid, lidem — a s těmi lidmi, a pro ty lidi, i oficiálními cestami. To je ta
odpovědnost, která, říkají, příliš dlouho ležela stranou, zatímco se všichni opírali dozadu a
předpokládali, že to dobře dopadne. V té víře byli slepí; neviděli, co přichází. A teď stojí v
chaotické situaci, rozčarováni, před velkým nepořádkem, který je třeba uklidit — okamžitě,
dříve než je ten nepořádek pohltí.

Odpovědnost — společně, nikdo vyloučen
Odpovědnost je sdílená, zdůrazňují. Vinnou stranou nejsou demokraté, ani republikáni —
všichni to nechali být a všichni to musí zachránit. Všichni ztratili mnoho bodů, a teď se musí
podívat a napravit to. Společně. Ne «někteří jsou zapleteni více než jiní» — to se už nepočítá.
V tomto nouzovém stavu je každý nezbytný. Každý člen lidu, jeden po druhém.
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Veteráni
Konkrétní bod jdoucí od srdce: úctu k veteránům je třeba získat zpět. Riskovali život v
krvavých válkách — válkách, které byly někdy pochybné, to přiznávají, jak ukazují dějiny. Ale
ti veteráni viděli hrozné věci. Nezaslouží si stát se bezdomovci, bez opory, vyloučeni. Každý,
kdo pro zemi něco udělal, si zaslouží, aby to probíhalo náležitě a přímo. Toto nejsou «Spojení
hadi americké» — jsou to Spojené státy americké. To je třeba si pamatovat, dříve než budou
velké základy republiky doopravdy zničeny.

Prezident pojmenovává fakta — ne provokace
Keylam se vrací k tomu výroku a jasně říká, že ho uvádí do rozpaků. A i kdyby byl později
zmírněn nebo prezentován jako «jen provokace», neobstojí to: jako prezident země nejsi tu od
toho, abys dělal provokace. Musíš pojmenovávat fakta. Musíš tvořit řešení, která chrání zemi
— ne výroky, které ji činí pochybnou, které mezinárodní společenství přimějí říci: hej, co se
tam děje, to je nebezpečné.

Země, říkají, nepotřebuje vytvářet nepřátele. Musí vytvářet vztahy — ne války. Ne z potřeby
být největší, se všemi ostatními pod sebou. Nejsou zemí panské rasy. Jsou zemí všech, s lidmi
z každé části světa. Přicházejí z Asie, z Evropy, z Afriky, odkudkoli — protože všichni jsou
přistěhovalci. A všichni si zaslouží stejnou úctu, ať jsou ve Spojených státech nebo ve svých
zemích původu. Všichni jsou lidé. Nemůžeš rozlišovat a říkat: tito jsou Američané, kteří to
vybudovali, a tamti jsou ti druzí. Vybudovali to všichni — společně, ne proti sobě, a ne tak, že
jeden je lepší než druhý. Co je třeba, jsou politická řešení, která ukončí celé to nepřátelské
cosi, to rvavé cosi, to obviňovací cosi. Po všech těch dlouhých letech se měli naučit, jak to
končí. A začíná to u každého.

Bezdomovci, chudí, zlomení
Jsou odpovědní za to, pro co hlasovali — každý z nich. A když někdo hlasoval pro jiného, volby
dopadly takto; teď je třeba debata o tom, jak ten velký problém napravit, dříve než země
půjde ke dnu. Nejsou demoliční četa. Jsou lidem země — a vláda také nemůže být demoliční
četou.

Když jsou základy ztraceny, není štěstí, není blaho — a mnoho lidí tehdy ani nežije.
Pojmenovávají bezdomovce: jak dlouho přežijí v zimě bez opory, bez bezpečného jídla, bez
lékařské péče? Je neuvěřitelné, říkají, jak asociální to je, když se počítají jen peníze velkých —
bohatí chráněni, chudí brán jako bezcenní. «Kde proboha jsme?» je nevyhnutelná otázka.

Nástroje existují. Volební právo. Právo veta. A když nefungují, lidé musí povstat a použít je —
protože země ztrácí skvělé lidi, zlomené politikou, která je vytlačuje z aktu života, ať penězi,
nebo nějakou «politickou nekorektností» nebo čímkoli. Tomu je třeba zabránit. Stejně tak
zneužití «svobody slova»: když někdo řekne něco špatného a je za to prostě vyloučen, to není
svoboda slova. Lidé musí být s to něco říci — za účelem blaha, ne aby udělali velkou válku
mezi lidmi. Rozkol je třeba překonat. Musí se spolu dostatečně usmířit, aby stáli spolu a
zachránili svou společnou životní situaci.
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Imigrace — existuje správná cesta
Berou imigraci přímo a s nuancí. Když jsou nelegální přistěhovalci, které nelze uživit — dobrá,
poslat je zpět tam, odkud přišli, je zcela v pořádku. Ale ne tím brutálním způsobem, jakým se
to děje, a ne způsobem, který vtahuje Američany do něčeho násilného. Když jsou lidé skuteční
zločinci se záznamem, je třeba na to odpovědět — bezpochyby. Ale když se to stane
podívanou násilí v ulicích, ukazovanou v každé televizní reportáži a všude na internetu, tak
vláda fungovat nemá. Vláda by měla mít profesionální řešení, ne brutální. Ve spolupráci,
říkají, lze učinit zemi opět bezpečnou a zdravou — ale ne způsobem, jakým to funguje nyní,
kde se ztrácejí základy národa.

Překonat rozkol — jsme jeden lid
Jeden z nejsilnějších opakovaných bodů: politické rozkoly se už nepočítají, když jsou v sázce
základy. Demokrat, republikán, to či ono — ne. Jsou Američané, všichni spolu. Ne osli, ne
sloni. Každý se může klonit, kam chce; o to nejde. Musí dát svou moc do služby zemi, ne do
značky kohokoli.

Musí se tedy poctivě podívat na to, co je opravdu před nimi — co to znamená pro ně všechny,
pro každého, jednoho po druhém. Co to znamená pro mě, co to znamená pro tebe. A když
někdo vidí, jak moc jsou jeho práva okrajována, nebo jak moc je obviňován propagandou,
musí to přestat. Propaganda není jejich výtvor — ale je jejich odpovědností, že pokračuje,
takže ji musí zastavit, neboť jsou v ní lži. Jsou Američané žijící spolu v jedné zemi. Záleží to na
nich. Na nich všech. Musí odpovědět, nebo žít s výsledkem a zanedbat svou povinnost — a v
zanedbání povinnosti není žádná radost. Musí to uznat všichni, ne jen někteří. Proto musí
mluvit a vtáhnout lidi do debat, aby to vyjasnili.

Každý je potřeba — nikdo není venku
Uzavírají argument tam, kde začali: spolupráce a překonání rozkolů, aby získali zpět sociální
kompetenci — tu, kterou kdysi měli. Stát spolu, pomáhat si navzájem a učinit zemi velkou
tímto způsobem. Je třeba mnoho rukou, aby se opravila všechna ta škoda, kterou teď trpí. A
nikdo není venku. Někteří mohou dělat velké věci, jiní méně — zdraví, síly, cokoli — a to
všechno je v pořádku. Každý může dělat to, co dokáže. Každý na svém místě. Lidé, kteří
dokáží jen málo, jsou přesto ochotni, když vědí, čemu to slouží, neboť každý je motivován,
když ví, že z toho vzejde lepší život.

Mnoho lidí je zlomených, protože ztratili šanci, nebo příležitost nikdy neviděli, protože systém
pracoval proti nim. Musí být přivedeni zpět — jsou důležitými částmi společenství. Po tom
dlouhém čase poškozování společnosti jsou potřeba právě teď. Oni všichni. My všichni. A
nikdo není vyloučen za to, že se o společnost stará jiným způsobem — ten rozdíl může být
právě příležitostí najít řešení, jaká nikdy předtím nebyla viděna. Ale musí se podívat, zjistit to
a udělat to všichni společně.
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Stát se poctivými — společně
Čas je teď stát se poctivými. Každý sám se sebou — poctivý s úctou, ne aby někoho obvinil,
ne aby udělal příští válku, ne aby lidem spílal. Úcta říci: hej, v této zemi to jde opravdu
špatně, co můžeme udělat společně? To, říkají, je největší bod, který se každý musí teď
naučit. Nechali to být; teď se to musí naučit znovu, aby zachránili svou vlastní situaci v zemi,
a s ní zemi. Oni jsou ta síla, která to dokáže — jediní, kdo může. A může to znít jako prosba,
přiznávají, a je — protože je to nouzový stav, a je to naléhavé.

Závěr
So long, folks. Pro tentokrát je to vše. Stay tuned — a nikdy nezapomeňte: život je dobrý.

* „Svoboda“ se zde rozumí ve smyslu anglického „liberty“, nikoli „freedom“. Liberty je vydobytý a zajištěný stav vést
sebeurčený život: být osvobozen od cizí nadvlády a zůstat nezávislý, nesen společenstvím, které tento stav chrání. Osvobození
je cesta; liberty je cíl, v němž se trvale žije. Angličtina rozlišuje „freedom“ (být svobodný obecně) a „liberty“ (toto konkrétní,
zaručené sebeurčení) — rozlišení, které mnohé jazyky vyjadřují jediným slovem. České slovo „svoboda“ tento smysl dobře
vystihuje.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na základě audio podcastu Ta-Na-Si (zveřejněno jako video se záběrem přírody) — shrnutí s podporou UI.
Přeloženo z angličtiny programem Claude (UI). Odhadovaná kvalita překladu: ● solidní, s opatrností.
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Slovak Slovenčina
„Ľudia ako ty a ja“ · Diel 5: Základy, všetko o spolupráci
Viacjazyčné vydanie s pomocou UI

O tomto dokumente. Toto je 5. epizóda podcastovej série Ta-Na-Si „Ľudia ako ty a ja“ —
nescénovaná konverzácia medzi Raven a Keylam o spolupráci: čo skutočne znamená a ako národ
vládne spoločne s tými, ktorých volí, aby ho viedli. Sú to ich vlastné slová, ich vlastný hlas.
Nasledujúce zhrnutie vychádza výhradne z hovoreného obsahu tejto konverzácie; nič nebolo
pridané zvonku epizódy. Zhrnutie je podporené UI (upravené s Claude) a je k dispozícii v 39
jazykoch, aby ho mohlo sledovať čo najviac ľudí. Spoľahlivosť každého prekladu je označená
semaforovým systémom a odporúča sa všetko dôležité overiť podľa pôvodnej nahrávky. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Úvod
Raven a Keylam otvárajú piaty diel tak, ako to robia vždy. Vítajú ľudí na kanáli, hovoria svoje
mená a dávajú jasne najavo, na čom im záleží: na základných veciach pre ľudí vnútri tohto
sveta. Čo ich naozaj trápi, je ľahké povedať — dobrý život a dobrá budúcnosť pre ich deti.
Všetky názory, všetko to, proti čomu ľudia bojujú, môže vytvoriť len vojnu, nie blaho. To je
rámec. A odtiaľ smeruje tento diel rovno k jednému slovu, ktoré drží všetko pohromade:
spolupráca. Čo to preboha znamená, ako to hovoria. O tom chcú tentoraz hovoriť.

Čo spolupráca naozaj znamená
Spolupráca, hovoria, je to, o čo sa všetci usilujú — alebo by sa usilovať mali. S úctou. Je
potrebná. A berie ju vážne každá pozícia. Každý pohľad v spoločenstve, braný vážne v úcte k
tomu, čo má povedať, a k tomu, čo má ešte objaviť. To je pre nich spolupráca. Nie heslo, nie
predstavenie — skutočné spoločné dielo, v ktorom sa každý na svojom mieste počíta.

Prvá otázka, ktorú kladú na stôl, je najostrejšia: ako je to s vládou? Ako spolupracujeme s
tými, ktorých volíme, aby nás viedli? A táto otázka otvára najťažšiu pôdu, na ktorú tento diel
vstupuje.

Výrok o diktátorovi — brať ho vážne
Nadnášajú, zámerne umiernene, to, čo podľa ich porozumenia prezident Donald Trump v
posledných dňoch povedal: že je vždy obviňovaný z toho, že je diktátor, a že niekedy je
diktátora treba. Raven a Keylam to neberú ako titulok, ktorý sa preroluje. Berú to ako
provokáciu, na ktorú treba odpovedať — a hovoria, že ju treba brať vážne, skôr než z nej
vyrastie niečo horšie.

Predkladajú voľbu otvorene. Buď sú ľudia cvičení, aby to prijali — cvičení, ako to hovorí
Keylam, aby jedného dňa povedali «áno, môj Vodca» — alebo sa vracajú k základom toho, čo
je republika naozaj a čo je prezident naozaj, a odtiaľ rozhodujú, akým spôsobom naozaj chcú
spolupracovať.

Ravenova odpoveď je okamžitá: stojí na základe republiky. Geniálna myšlienka v základe
republiky je, že moc patrí ľudu. Ale aby človek mal republiku, musí ľud tú moc zložiť
dohromady — musí spolupracovať. A keď niekto chce byť veľkým vodcom, veľkým
diktátorom, vážnou odpoveďou ľudu, ktorý rozumie svojej republike, je brať to vážne a
povedať, spoločne, za čo títo vodcovia skutočne musia niesť zodpovednosť.
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Otázka, okolo ktorej stále krúžia, je prostá: keď má krajina Listinu práv a takýto rámec, ako
môže prezident vôbec pomyslieť na to, aby urobil niečo také? To je tá otázka. A hovoria, že
poctivou reakciou je byť znepokojený — brať to vážne ako provokáciu, skôr než v Spojených
štátoch amerických vznikne ďalšia «tretia ríša». Potrebujeme to? Nie. Sami bez váhania
odpovedajú na svoju otázku. Ale je načase, hovoria, stáť spolu ako jeden celok, spolupracovať
a zachrániť národ, skôr než bude neskoro — pretože národ, ako to vidia, ide ku dnu. A s
národom odchádza povesť, ktorú krajina kedysi stelesňovala pred zvyškom sveta.

Ako sa nechali nachytať — a prečo je to spoločná zodpovednosť
Nevynímajú samých seba. Hovoria to jasne: zodpovednosť je ich, pretože tohto prezidenta
zvolili. Nechali sa nachytať na krásne príbehy, ktoré rozpráva — veľký hrdina, veľký národ,
opäť veľká Amerika. Veľká v čom, pýtajú sa. Ako Mussolini, ako Hitler, ako ktokoľvek — to
nebola veľkosť. Bola to prekliata hanba pre obyvateľstvo tých krajín a pre celý svet.

Nadnášajú Norimberg priamo. V Norimbergu boli procesy práve z tohto dôvodu: vidieť a
zvážiť, aký zločinný ten systém bol. A tak otázka tvrdo dopadá — chceš znova podporovať
zločinnú činnosť tým, že privítaš ďalšieho diktátora po svojom boku? Nie. Poctivá odpoveď
znie nie.

Výstraha z dejín
Pozerajú sa pozorne na to, čo sa deje, a nevyhýbajú sa porovnaniu. Keď sa presne pozrieš, čo
robí ICE, na čo sa používa Národná garda, začína to pripomínať to, čo Hitler zorganizoval s SA.
Ľudí bili. Diktatúru možno vybudovať — to je technicky pravda. Ale skutočná otázka znie:
prečo by do toho niekto šiel? Chceme to? Nie.

Čo to pre nich robí takým naliehavým, sú dejiny. Američania bojovali proti onomu Vodcovi v
druhej svetovej vojne. Ctižiadostiví vojaci riskovali život, aby ochránili slobodu* krajiny, aby
zabránili jednému človeku ovládnuť svet. Bojovali proti Osi — Hitler na jednej strane,
Nemecko a Japonsko na druhej. A teraz, hovorí Raven, to máme vo vlastnej krajine. Aká
hanba. Aká nočná mora. Musí sa to zastaviť okamžite, skôr než ďalšia z týchto svetových
fantázií opäť uvrhne svet do neporiadku.

Vtedy bola tímová práca, aby sa to zastavilo — s Číňanmi, s Iránom, s Rusmi. A pýtajú sa, čo
to znamená pre ľudí, ktorí kedysi žili pod diktatúrou a pracovali na tom, aby ju ukončili — pre
ľudí v komunistickom východnom Nemecku, ktorí vyšli do ulíc, aby ju zastavili — vidieť tie isté
tendencie znova stúpať teraz, sčasti preto, že tento jeden americký prezident ovplyvňuje celú
svetovú ekonomiku a toľko svetovej politiky. Ako dlho, pýtajú sa, to má pokračovať?

Nemôžeme povedať «je to, ako to je»
Keylam pomenúva ten pocit bez toho, aby ho krášlil: zvolili sme tohto prezidenta, a teraz sa
pozeráme, čo robí. Ako to môžeme prijať do svojho srdca a povedať, je to, ako to je?
Nemôžeme. Ide to proti našej prirodzenosti. Amerika nebola budovaná týmto spôsobom a
nikdy by tak byť nemala. Bola budovaná pre slobodu — a stať sa tým, čím sa stala, bola tvrdá,
krvavá vojna. Úlohou teraz teda je zložiť všetky sily, ktoré ľud má, aby sme to udržali, aby
žiadny taký prezident nemohol rozobrať.

George Washington a ľud za to bojovali dlho a tvrdo — tvrdú, krvavú vojnu. A bojovali za
slobodu aj v občianskej vojne. A teraz, hovoria, sa s tým zaobchádza ako s bezcenným, zatiaľ
čo celý svet prizerá a pýta sa: je to opičia klietka, alebo je to republika? Krajina búra vlastnú
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povesť, ak nič nerobí.

Sú poctiví ohľadom druhej strany účtu. Amerika vo svojich dejinách páchala temné veci —
temné vojny, zlé vplyvy vo svete. Aj to musí skončiť. Ale vstúpiť do toho, čo sa deje teraz, nie
je identita Spojených štátov amerických. Smer musí byť naozaj stať sa krajinou slobody,
predviteľnou pred kýmkoľvek. Lebo — jasne vyslovujú rozpor — ako vybudovať povesť
Američanov v krajine slobodných, zatiaľ čo si oslobodzovaný od slobody samej? To je úplne
nemožné.

Ruky všetkých to vybudovali — ruky všetkých to musia zachrániť
Je to veľký, znepokojivý bod, hovoria, to, čo sa deje. A záver znie, že všetci musia
spolupracovať, aby zachránili krajinu. Ruky všetkých vybudovali túto krajinu. Ruky všetkých
musia zachrániť základy tejto krajiny — inak je stratená. Naozaj stratená. Najmä ak sa z toho,
k čomu mieri, zrodí krvavá vojna: urobiť Ameriku «veľkou» v tom zmysle, že on ovplyvňuje
všetko, zatiaľ čo obyčajní ľudia sú posielaní, aby v jeho mene konali krvavú a špinavú prácu.
To nie je to, za čo hlasovali.

Je najvyšší čas veci zmeniť. Ekonomika, hovoria znova, nemôže byť tým, čo robí celú politiku.
Krajina sú jej ľudia v slobode — a tí ľudia sa počítajú. Počítajú sa, všetci. Skutočné jadro, ako
to vidia, je, že ľudia sú vylučovaní, a to nie je prirodzenosť republiky. Nikdy to nebola a nikdy
nebude republika — alebo prestáva byť republikou. Tak prečo to nechať tak? Či si demokrat
alebo republikán, nemôžeš to nechať tak. Musia hovoriť o tom, ako situáciu zachrániť. A to sa
netýka len Spojených štátov: v každej republike musí ľud vziať slobodu späť do svojho života
a prestať behať za vodcami, ktorí robia bezohľadnú politiku a vytvárajú napätie, a niekedy
vojny — či už na Ukrajine alebo kdekoľvek. To musí skončiť. Ľud sa musí znova navzájom
nájsť, vziať späť svoju moc a žiť v mieri, s bezpečnou budúcnosťou, aj pre svoje deti.

Všetci sme prisťahovalci — a vybudovali sme to spoločne
Obracajú sa k otázke, kto je vlastne «ľud». Vybudovali krajinu z ničoho — a všetci sú
prisťahovalci. To je isté. Vybudovali aj mnoho pochybného, a pomenúvajú to: ako sa
zaobchádzalo s pôvodnými obyvateľmi, s indiánmi; ako sa na počiatku zaobchádzalo s
černochmi a s otrokmi. To sú temné body dejín. A zmysel pomenovať ich je v tom, že videli,
kam to vedie. Nie sú takí hlúpi, aby sa z toho nepoučili — vôbec nie. Ale teraz musia čeliť
dôsledkom toho, že boli dosť leniví, aby v skorších časoch nič neurobili. Teraz je najvyšší čas.

Svorník, ktorý chcú položiť, je prostý: aby republika bola republikou, aby Spojené štáty boli
slobodou, aby boli poctivo predstaviteľom slobody — nie v niektorých častiach áno a v iných
nie, ale naozaj. Povesť, s ktorou ľudia môžu spať v mieri, nie nočná mora o tom, čo príde
zajtra. S ľudom, pre ľud, ľudom — a s tými ľuďmi, a pre tých ľudí, aj oficiálnymi cestami. To je
tá zodpovednosť, ktorá, hovoria, príliš dlho ležala bokom, zatiaľ čo sa všetci opierali dozadu a
predpokladali, že to dobre dopadne. V tej viere boli slepí; nevideli, čo prichádza. A teraz stoja
v chaotickej situácii, rozčarovaní, pred veľkým neporiadkom, ktorý treba upratať — okamžite,
skôr než ich ten neporiadok pohltí.
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Zodpovednosť — spoločne, nikto vylúčený
Zodpovednosť je zdieľaná, zdôrazňujú. Vinnou stranou nie sú demokrati, ani republikáni —
všetci to nechali tak a všetci to musia zachrániť. Všetci stratili mnoho bodov, a teraz sa musia
pozrieť a napraviť to. Spoločne. Nie «niektorí sú zapletení viac než iní» — to sa už nepočíta. V
tomto núdzovom stave je každý nevyhnutný. Každý člen ľudu, jeden po druhom.

Veteráni
Konkrétny bod idúci od srdca: úctu k veteránom treba získať späť. Riskovali život v krvavých
vojnách — vojnách, ktoré boli niekedy pochybné, to priznávajú, ako ukazujú dejiny. Ale tí
veteráni videli hrozné veci. Nezaslúžia si stať sa bezdomovcami, bez opory, vylúčení. Každý,
kto pre krajinu niečo urobil, si zaslúži, aby to prebiehalo náležite a priamo. Toto nie sú
«Spojené hady americké» — sú to Spojené štáty americké. To si treba pamätať, skôr než budú
veľké základy republiky naozaj zničené.

Prezident pomenúva fakty — nie provokácie
Keylam sa vracia k tomu výroku a jasne hovorí, že ho uvádza do rozpakov. A aj keby bol
neskôr zmiernený alebo prezentovaný ako «len provokácia», neobstojí to: ako prezident
krajiny nie si tu na to, aby si robil provokácie. Musíš pomenúvať fakty. Musíš tvoriť riešenia,
ktoré chránia krajinu — nie výroky, ktoré ju robia pochybnou, ktoré medzinárodné
spoločenstvo prinútia povedať: hej, čo sa tam deje, to je nebezpečné.

Krajina, hovoria, nepotrebuje vytvárať nepriateľov. Musí vytvárať vzťahy — nie vojny. Nie z
potreby byť najväčšou, so všetkými ostatnými pod sebou. Nie sú krajinou panskej rasy. Sú
krajinou všetkých, s ľuďmi z každej časti sveta. Prichádzajú z Ázie, z Európy, z Afriky,
odkiaľkoľvek — pretože všetci sú prisťahovalci. A všetci si zaslúžia rovnakú úctu, či sú v
Spojených štátoch alebo vo svojich krajinách pôvodu. Všetci sú ľudia. Nemôžeš rozlišovať a
hovoriť: títo sú Američania, ktorí to vybudovali, a tamtí sú tí druhí. Vybudovali to všetci —
spoločne, nie proti sebe, a nie tak, že jeden je lepší než druhý. Čo treba, sú politické riešenia,
ktoré ukončia celé to nepriateľské čosi, to ruvavé čosi, to obviňovacie čosi. Po všetkých tých
dlhých rokoch sa mali naučiť, ako to končí. A začína to u každého.

Bezdomovci, chudobní, zlomení
Sú zodpovední za to, za čo hlasovali — každý z nich. A keď niekto hlasoval za iného, voľby
dopadli takto; teraz treba debatu o tom, ako ten veľký problém napraviť, skôr než krajina
pôjde ku dnu. Nie sú demolačná čata. Sú ľudom krajiny — a vláda tiež nemôže byť
demolačnou čatou.

Keď sú základy stratené, niet šťastia, niet blaha — a mnoho ľudí vtedy ani nežije. Pomenúvajú
bezdomovcov: ako dlho prežijú v zime bez opory, bez bezpečného jedla, bez lekárskej
starostlivosti? Je neuveriteľné, hovoria, aké asociálne to je, keď sa počítajú len peniaze
veľkých — bohatí chránení, chudobní braní ako bezcenní. «Kde preboha sme?» je nevyhnutná
otázka.

Nástroje existujú. Volebné právo. Právo veta. A keď nefungujú, ľudia musia povstať a použiť
ich — pretože krajina stráca skvelých ľudí, zlomených politikou, ktorá ich vytláča z aktu
života, či peniazmi, alebo nejakou «politickou nekorektnosťou» alebo čímkoľvek. Tomu treba
zabrániť. Rovnako zneužitiu «slobody slova»: keď niekto povie niečo zlé a je za to jednoducho
vylúčený, to nie je sloboda slova. Ľudia musia byť schopní niečo povedať — za účelom blaha,
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nie aby urobili veľkú vojnu medzi ľuďmi. Rozkol treba prekonať. Musia sa spolu dostatočne
zmieriť, aby stáli spolu a zachránili svoju spoločnú životnú situáciu.

Imigrácia — existuje správna cesta
Berú imigráciu priamo a s nuansou. Keď sú nelegálni prisťahovalci, ktorých nemožno uživiť —
dobre, poslať ich späť tam, odkiaľ prišli, je úplne v poriadku. Ale nie tým brutálnym spôsobom,
akým sa to deje, a nie spôsobom, ktorý vťahuje Američanov do niečoho násilného. Keď sú
ľudia skutoční zločinci so záznamom, treba na to odpovedať — bezpochyby. Ale keď sa to
stane podívanou násilia v uliciach, ukazovanou v každej televíznej reportáži a všade na
internete, tak vláda fungovať nemá. Vláda by mala mať profesionálne riešenia, nie brutálne. V
spolupráci, hovoria, možno urobiť krajinu opäť bezpečnou a zdravou — ale nie spôsobom,
akým to funguje teraz, kde sa strácajú základy národa.

Prekonať rozkol — sme jeden ľud
Jeden z najsilnejších opakovaných bodov: politické rozkoly sa už nepočítajú, keď sú v stávke
základy. Demokrat, republikán, to či ono — nie. Sú Američania, všetci spolu. Nie osly, nie
slony. Každý sa môže prikláňať, kam chce; o to nejde. Musia dať svoju moc do služby krajine,
nie do značky kohokoľvek.

Musia sa teda poctivo pozrieť na to, čo je naozaj pred nimi — čo to znamená pre nich
všetkých, pre každého, jedného po druhom. Čo to znamená pre mňa, čo to znamená pre teba.
A keď niekto vidí, ako veľmi sú jeho práva okresávané, alebo ako veľmi je obviňovaný
propagandou, musí to prestať. Propaganda nie je ich výtvor — ale je ich zodpovednosťou, že
pokračuje, takže ju musia zastaviť, lebo sú v nej klamstvá. Sú Američania žijúci spolu v jednej
krajine. Záleží to na nich. Na nich všetkých. Musia odpovedať, alebo žiť s výsledkom a
zanedbať svoju povinnosť — a v zanedbaní povinnosti niet žiadnej radosti. Musia to uznať
všetci, nie len niektorí. Preto musia hovoriť a vtiahnuť ľudí do debát, aby to vyjasnili.

Každý je potrebný — nikto nie je vonku
Uzatvárajú argument tam, kde začali: spolupráca a prekonanie rozkolov, aby získali späť
sociálnu kompetenciu — tú, ktorú kedysi mali. Stáť spolu, pomáhať si navzájom a urobiť
krajinu veľkou týmto spôsobom. Treba mnoho rúk, aby sa opravila všetka tá škoda, ktorou
teraz trpia. A nikto nie je vonku. Niektorí môžu robiť veľké veci, iní menej — zdravie, sily,
čokoľvek — a to všetko je v poriadku. Každý môže robiť to, čo dokáže. Každý na svojom
mieste. Ľudia, ktorí dokážu len málo, sú napriek tomu ochotní, keď vedia, čomu to slúži, lebo
každý je motivovaný, keď vie, že z toho vzíde lepší život.

Mnoho ľudí je zlomených, pretože stratili šancu, alebo príležitosť nikdy nevideli, pretože
systém pracoval proti nim. Musia byť privedení späť — sú dôležitými časťami spoločenstva. Po
tom dlhom čase poškodzovania spoločnosti sú potrební práve teraz. Oni všetci. My všetci. A
nikto nie je vylúčený za to, že sa o spoločnosť stará iným spôsobom — ten rozdiel môže byť
práve príležitosťou nájsť riešenia, aké nikdy predtým neboli videné. Ale musia sa pozrieť, zistiť
to a urobiť to všetci spoločne.
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Stať sa poctivými — spoločne
Čas je teraz stať sa poctivými. Každý sám so sebou — poctivý s úctou, nie aby niekoho obvinil,
nie aby urobil ďalšiu vojnu, nie aby ľuďom nadával. Úcta povedať: hej, v tejto krajine to ide
naozaj zle, čo môžeme urobiť spoločne? To, hovoria, je najväčší bod, ktorý sa každý musí
teraz naučiť. Nechali to tak; teraz sa to musia naučiť znova, aby zachránili svoju vlastnú
situáciu v krajine, a s ňou krajinu. Oni sú tá sila, ktorá to dokáže — jediní, ktorí môžu. A môže
to znieť ako prosba, priznávajú, a je — pretože je to núdzový stav, a je to naliehavé.

Záver
So long, folks. Pre tentoraz je to všetko. Stay tuned — a nikdy nezabúdajte: život je dobrý.

* „Sloboda“ sa tu rozumie v zmysle anglického „liberty“, nie „freedom“. Liberty je vydobytý a zaistený stav viesť sebaurčený
život: byť oslobodený od cudzej nadvlády a zostať nezávislý, nesený spoločenstvom, ktoré tento stav chráni. Oslobodenie je
cesta; liberty je cieľ, v ktorom sa trvalo žije. Angličtina rozlišuje „freedom“ (byť slobodný vo všeobecnosti) a „liberty“ (toto
konkrétne, zaručené sebaurčenie) — rozlíšenie, ktoré mnohé jazyky vyjadrujú jediným slovom. Slovenské slovo „sloboda“ tento
zmysel dobre vystihuje.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na základe audio podcastu Ta-Na-Si (zverejnené ako video so záberom prírody) — zhrnutie s podporou UI.
Preložené z angličtiny programom Claude (UI). Odhadovaná kvalita prekladu: ● solídne, s opatrnosťou.
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Hungarian Magyar
„Olyan emberek, mint te és én” · 5. rész: Alapok, minden az együttműködésről
MI-támogatott többnyelvű kiadás

Erről a dokumentumról. Ez a Ta-Na-Si „Olyan emberek, mint te és én” podcastsorozat 5. epizódja
— egy forgatókönyv nélküli beszélgetés Raven és Keylam között az együttműködésről: mit jelent
valójában, és hogyan kormányoz egy nép együtt azokkal, akiket a vezetésére választ. Ezek a saját
szavaik, a saját hangjukon. Az alábbi összefoglaló kizárólag e beszélgetés elhangzott tartalmából
származik; semmit sem tettünk hozzá az epizódon kívülről. Az összefoglaló MI-támogatott
(Claude-dal szerkesztve), és 39 nyelven érhető el, hogy minél többen követhessék. Az egyes
fordítások megbízhatóságát jelzőlámpa-rendszer jelöli, és ajánlott minden fontosat az eredeti
felvétellel összevetni. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Nyitány
Raven és Keylam úgy nyitják meg az 5. epizódot, ahogy mindig szokták. Köszöntik az
embereket a csatornán, megmondják a nevüket, és világossá teszik, mi fontos nekik: az
alapvető dolgok az embereknek e világon belül. Amit valóban a szívükön viselnek, könnyű
kimondani — a jó élet és a gyermekeik jó jövője. Minden vélemény, minden, ami ellen az
emberek küzdenek, csak háborút teremthet, nem jóllétet. Ez a keret. És innen ez az epizód
egyenesen az egyetlen szó felé tart, amely mindent összetart: az együttműködés. Mit is jelent
ez, ahogy ők kifejezik. Erről akarnak ezúttal beszélni.

Mit jelent valójában az együttműködés
Az együttműködés, mondják, az, amire mindenki törekszik — vagy törekednie kellene.
Tisztelettel. Szükség van rá. És minden álláspont komolyan veszi. A közösség minden
tekintete, komolyan véve abban a tiszteletben, ami azt illeti, amit mondani akar, és amit még
fel kell fedeznie. Ez számukra az együttműködés. Nem jelszó, nem előadás — valódi együttes
munka, amelyben mindenki a maga helyén számít.

Az első kérdés, amelyet az asztalra tesznek, a legélesebb: hogy is áll a dolog a kormánnyal?
Hogyan működünk együtt azokkal, akiket azért választunk, hogy vezessenek minket? És ez a
kérdés nyitja meg a legnehezebb talajt, amelyre ez az epizód lép.

A diktátor-kijelentés — komolyan venni
Felvetik, szándékosan mértéktartó módon, azt, amit megértésük szerint Donald Trump elnök
mondott az utóbbi napokban: hogy mindig diktátorsággal vádolják, és hogy néha szükség van
diktátorra. Raven és Keylam nem úgy kezelik ezt, mint egy címsort, amin átgörgetünk.
Provokációként kezelik, amelyre válaszolni kell — és azt mondják, komolyan kell venni,
mielőtt valami rosszabb sarjadna belőle.

Nyíltan kiteszik a választást. Vagy betanítják az embereket, hogy elfogadják — betanítják,
ahogy Keylam mondja, hogy egy nap azt mondják: «igen, Führerem» — vagy visszatérnek
annak alapjaihoz, mi is valójában egy köztársaság, és mi is valójában egy elnök, és ebből
döntik el, valójában milyen módon akarnak együttműködni.

Raven válasza azonnali: ő a köztársaság alapján áll. A köztársaság alapjában rejlő zseniális
gondolat az, hogy a hatalom a népé. De ahhoz, hogy köztársaságod legyen, a népnek össze
kell raknia azt a hatalmat — együtt kell működnie. És amikor valaki a nagy vezér, a nagy
diktátor akar lenni, a köztársaságát értő nép komoly válasza az, hogy komolyan veszi, és
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együtt kimondja, miért is kell e vezetőknek valójában felelniük.

A kérdés, amely körül egyre csak köröznek, egyszerű: amikor egy országnak van egy
jognyilatkozata és egy ilyen kerete, hogyan gondolhat egy elnök egyáltalán arra, hogy
ilyesmit tegyen? Ez a kérdés. És azt mondják, az őszinte reakció az, ha az ember megriad —
komolyan veszi provokációként, mielőtt az Amerikai Egyesült Államokban egy következő
«harmadik birodalom» állna fel. Szükségünk van erre? Nem. Habozás nélkül maguk
válaszolnak a kérdésükre. De itt az ideje, mondják, hogy egyetlen egységként álljunk össze,
együttműködjünk és megmentsük a nemzetet, mielőtt késő lenne — mert a nemzet, ahogy ők
látják, süllyed. És a nemzettel együtt odavész az a hírnév, amelyet az ország egykor
megtestesített a világ többi része előtt.

Hogyan csapták be őket — és miért közös felelősség ez
Nem veszik ki magukat. Világosan mondják: a felelősség az övék, mert ők választották ezt az
elnököt. Becsapták őket a szép történetek, amelyeket mesél — a nagy hős, a nagy nemzet, az
újra nagy Amerika. Nagy miben, kérdezik. Mint Mussolini, mint Hitler, mint bárki — az nem
nagyság volt. Átkozott szégyen volt azon országok lakossága számára, és az egész világ
számára.

Közvetlenül felvetik Nürnberget. Nürnbergben épp ezért voltak perek: hogy lássák és
mérlegeljék, mennyire bűnös volt az a rendszer. És így a kérdés keményen csap le — akarsz-e
ismét bűnös tevékenységet támogatni azzal, hogy a következő diktátort fogadod az
oldaladra? Nem. Az őszinte válasz: nem.

Figyelmeztetés a történelemből
Figyelmesen nézik, mi történik, és nem kerülik el az összehasonlítást. Amikor pontosan
megnézed, mit csinál az ICE, mire használják a Nemzeti Gárdát, kezd hasonlítani arra, amit
Hitler szervezett az SA-val. Embereket vertek. Egy diktatúra felépíthető — ez technikailag
igaz. De az igazi kérdés az: miért menne bele bárki? Akarjuk ezt? Nem.

Ami ezt számukra ennyire éleslővé teszi, az a történelem. Az amerikaiak harcoltak az ellen a
Führer ellen a második világháborúban. Becsvágyó katonák kockáztatták az életüket, hogy
megvédjék az ország szabadságát*, hogy megakadályozzák, hogy egyetlen ember elragadja
a világot. A tengely ellen harcoltak — Hitler az egyik oldalon, Németország és Japán a
másikon. És most, mondja Raven, a saját országunkban van ez. Micsoda szégyen. Micsoda
rémálom. Azonnal meg kell állítani, mielőtt e világméretű ábrándok közül a következő ismét
rendetlenségbe taszítana egy világot.

Akkor csapatmunka volt, hogy megállítsák — a kínaiakkal, Iránnal, az oroszokkal. És azt
kérdezik, mit jelent azok számára, akik egykor diktatúra alatt éltek és dolgoztak azon, hogy
véget vessenek neki — a kommunista Kelet-Németország emberei számára, akik utcára
vonultak, hogy megállítsák — látni, hogy ugyanazok a tendenciák most ismét felemelkednek,
részben azért, mert ez az egyetlen amerikai elnök az egész világgazdaságra és a világpolitika
oly nagy részére hatással van. Meddig, kérdezik, kell ennek folytatódnia?
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Nem mondhatjuk azt, hogy «ez van»
Keylam megnevezi az érzést, anélkül hogy szépítené: megválasztottuk ezt az elnököt, és
most nézzük, mit csinál. Hogyan vehetnénk a szívünkre és mondhatnánk, ez van? Nem
tehetjük. Ez ellentétes a természetünkkel. Amerikát nem így építették, és sosem kellene így
lennie. A szabadságért építették — és kemény, véres háború volt azzá válni, amivé vált. A
feladat tehát most az, hogy összerakjuk mindazt az erőt, amellyel a nép bír, hogy megtartsuk,
nehogy bármely ilyen elnök szétszedhesse.

George Washington és a nép hosszan és keményen harcolt ezért — kemény, véres háborút.
És harcoltak a szabadságért a polgárháborúban is. És most, mondják, úgy bánnak ezzel,
mintha értéktelen volna, miközben az egész világ nézi és kérdezi: ez majomketrec, vagy ez
köztársaság? Az ország a saját hírnevét rombolja, ha nem tesz semmit.

Őszinték a mérleg másik oldalát illetően is. Amerika sötét dolgokat tett a történelmében —
sötét háborúkat, rossz befolyásokat a világban. Annak is véget kell érnie. De belépni abba,
ami most történik, nem az Amerikai Egyesült Államok identitása. Az iránynak annak kell
lennie, hogy valóban a szabadság országává váljon, bárki előtt bemutathatóvá. Mert —
világosan kimondják az ellentmondást — hogyan építsd fel az amerikaiak hírnevét a szabadok
országában, miközben magától a szabadságtól «szabadítanak fel»? Ez teljességgel lehetetlen.

Mindenki keze építette — mindenki kezének kell megmentenie
Nagy, riasztó pont ez, mondják, az, ami történik. És a következtetés az, hogy mindenkinek
együtt kell működnie, hogy megmentse az országot. Mindenki keze építette ezt az országot.
Mindenki kezének kell megmentenie ennek az országnak az alapjait — különben elveszett.
Valóban elveszett. Különösen, ha abból, amerre céloz, véres háború születik: «naggyá» tenni
Amerikát abban az értelemben, hogy ő mindenre hatással van, miközben hétköznapi
embereket küldenek ki, hogy az ő nevében végezzék a véres és piszkos munkát. Nem ezért
szavaztak.

Rég itt az ideje megváltoztatni a dolgokat. A gazdaság, mondják újra, nem lehet az, ami az
egész politikát csinálja. Az ország a szabadságban élő népe — és az a nép számít.
Számítanak, mindannyian. Az igazi lényeg, ahogy látják, az, hogy embereket zárnak ki, és ez
nem egy köztársaság természete. Az sosem volt és sosem lesz köztársaság — vagy
megszűnik az lenni. Akkor miért hagynánk? Akár demokrata vagy, akár republikánus, nem
hagyhatod. Beszélniük kell arról, hogyan menthető meg a helyzet. És ez nemcsak az Egyesült
Államokat érinti: minden köztársaságban a népnek vissza kell vennie a szabadságot az
életébe, és fel kell hagynia azzal, hogy oly vezetők után fusson, akik felelőtlen politikát
folytatnak és feszültségeket, olykor háborúkat teremtenek — akár Ukrajnában, akár bárhol.
Ennek véget kell érnie. A népnek újra meg kell találnia egymást, vissza kell vennie a
hatalmát, és békében kell élnie, biztonságos jövővel, a gyermekei számára is.
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Mind bevándorlók vagyunk — és együtt építettük
Afelé a kérdés felé fordulnak, ki is valójában a «nép». Az országot a semmiből építették — és
mind bevándorlók. Ez biztos. Sok kétséges dolgot is építettek, és megnevezik: hogyan bántak
az őslakosokkal, az indiánokkal; hogyan bántak a feketékkel és a rabszolgákkal a
kezdetekkor. Ezek a történelem sötét pontjai. És megnevezésük értelme az, hogy látták, hová
vezet. Nem oly ostobák, hogy ne tanulnának belőle — egyáltalán nem. De most szembe kell
nézniük annak következményeivel, hogy elég lusták voltak ahhoz, hogy a korábbi időkben
semmit se tegyenek. Most rég itt az ideje.

A zárókő, amelyet le akarnak tenni, egyszerű: hogy egy köztársaság köztársaság legyen,
hogy az Egyesült Államok szabadság legyen, hogy őszintén a szabadság képviselője legyen —
ne egyes részekben igen és másokban nem, hanem valóban. Olyan hírnév, amellyel az
emberek békében alhatnak, nem rémálom arról, mi jön holnap. A néppel, a népért, a nép által
— és azokkal az emberekkel, és azokért az emberekért, hivatalos utakon is. Ez az a
felelősség, amely, mondják, túl sokáig félre volt téve, miközben mindenki hátradőlt és
feltételezte, hogy jól alakul. Ebben a hitben vakok voltak; nem látták, mi közeleg. És most
kaotikus helyzetben állnak, kiábrándultan, egy nagy rendetlenség előtt, amelyet ki kell
takarítani — azonnal, mielőtt a rendetlenség felfalná őket.

A felelősség — együtt, senki sem kizárva
A felelősség megosztott, hangsúlyozzák. Nem a demokraták a bűnös fél, nem a
republikánusok — mind hagyták, és mindnek meg kell mentenie. Mind sok pontot vesztett, és
most meg kell nézniük és helyrehozniuk. Együtt. Nem «egyesek jobban belekeveredtek, mint
mások» — ez már nem számít. Ebben a vészhelyzetben mindenki nélkülözhetetlen. A nép
minden tagja, egyenként.

A veteránok
Konkrét, szívből jövő pont: a veteránok iránti tiszteletet vissza kell szerezni. Az életüket
kockáztatták véres háborúkban — olykor kétséges háborúkban, ezt elismerik, ahogy a
történelem mutatja. De azok a veteránok szörnyű dolgokat láttak. Nem érdemlik meg, hogy
hajléktalanná váljanak, támasz nélkül, kizárva. Bárki, aki tett valamit az országért,
megérdemli, hogy ez illendően és egyenesen menjen. Ez nem az «Amerikai Egyesült Kígyók»
— ez az Amerikai Egyesült Államok. Erre emlékezni kell, mielőtt a köztársaság nagy alapjait
valóban lerombolnák.

Egy elnök tényeket nevez meg — nem provokációkat
Keylam visszatér a kijelentéshez, és világosan mondja, hogy az zavarba ejti. És még ha
később enyhítették is, vagy «csupán provokációként» állították be, ez nem áll meg: egy
ország elnökeként nem azért vagy ott, hogy provokációkat csinálj. Tényeket kell
megnevezned. Megoldásokat kell teremtened, amelyek védik az országot — nem
kijelentéseket, amelyek kétségessé teszik, amelyek a nemzetközi közösséget arra késztetik,
hogy azt mondja: hé, mi folyik ott, ez veszélyes.

Az országnak, mondják, nem kell ellenségeket teremtenie. Kapcsolatokat kell teremtenie —
nem háborúkat. Nem abból az igényből, hogy a legnagyobb legyen, mindenki mással maga
alatt. Nem a felsőbbrendű faj országa. Mindenki országa, a világ minden részéből származó
emberekkel. Ázsiából, Európából, Afrikából, bárhonnan jönnek — mert mind bevándorlók. És
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mind ugyanazt a tiszteletet érdemli, akár az Egyesült Államokban vannak, akár származási
országukban. Mind emberek. Nem tehetsz különbséget, mondva: ezek azok az amerikaiak,
akik felépítették, azok pedig a többiek. Mind felépítette — együtt, nem egymás ellen, és nem
úgy, hogy egyik jobb a másiknál. Ami kell, azok politikai megoldások, amelyek véget vetnek
annak az egész ellenségeskedő dolognak, annak a veszekedő dolognak, annak a vádaskodó
dolognak. Mindezen hosszú évek után meg kellett volna tanulniuk, hogyan végződik ez. És
mindenkivel kezdődik.

A hajléktalanok, a szegények, a megtörtek
Felelősek azért, amire szavaztak — mindegyikük. És amikor valaki másra szavazott, a
választás így alakult; most vitára van szükség arról, hogyan hozható helyre az a nagy
probléma, mielőtt az ország elsüllyedne. Nem bontócsapat. Egy ország népe — és a kormány
sem lehet bontócsapat.

Amikor az alapok elvesznek, nincs boldogság, nincs jóllét — és sok ember akkor nem is él.
Megnevezik a hajléktalanokat: meddig maradnak életben télen támasz nélkül, biztos étel
nélkül, orvosi ellátás nélkül? Hihetetlen, mondják, mennyire antiszociálissá válik a dolog,
amikor csak a nagyok pénze számít — a gazdagok védve, a szegények értéktelennek
tekintve. «Hol is vagyunk, az ördögbe?» — ez az elkerülhetetlen kérdés.

Az eszközök megvannak. A szavazati jog. A vétójog. És amikor nem működnek, az
embereknek fel kell állniuk és használniuk őket — mert az ország nagyszerű embereket veszít
el, megtörve egy politika által, amely kitaszítja őket az élet cselekvéséből, akár pénzzel, akár
valamilyen «politikai inkorrektséggel», akár bármivel. Ezt meg kell akadályozni. Ugyanígy a
«szólásszabadsággal» való visszaélést is: amikor valaki rosszat mond, és pusztán ezért
kizárják, az nem szólásszabadság. Az embereknek képeseknek kell lenniük mondani valamit
— a jóllét céljából, nem azért, hogy nagy háborút csináljanak az emberek között. A
megosztottságot le kell győzni. Eléggé ki kell békülniük egymással ahhoz, hogy együtt
álljanak és megmentsék közös élethelyzetüket.

Bevándorlás — van egy helyes út
Közvetlenül és árnyaltan veszik elő a bevándorlást. Amikor olyan illegális bevándorlók
vannak, akiket nem lehet eltartani — rendben, visszaküldeni őket oda, ahonnan jöttek,
teljesen helyénvaló. De nem azon a brutális módon, ahogy történik, és nem oly módon, amely
az amerikaiakat valami erőszakosba rántja. Amikor az emberek valódi, priuszos bűnözők, arra
válaszolni kell — kétségtelenül. De amikor utcai erőszak látványosságává válik, minden
tévériportban és az interneten mindenütt mutatva, akkor nem így kellene egy kormánynak
működnie. Egy kormánynak szakszerű megoldásai legyenek, nem brutálisak.
Együttműködésben, mondják, az ország újra biztonságossá és egészségessé tehető — de
nem azon a módon, ahogy most működik, ahol a nemzet alapjai elvesznek.

Legyőzni a megosztottságot — egy nép vagyunk
Az egyik legerősebb ismételt pont: a politikai megosztottság már nem számít, amikor az
alapok forognak kockán. Demokrata, republikánus, ez vagy az — nem. Amerikaiak, mind
együtt. Nem szamarak, nem elefántok. Mindenki arra hajlik, amerre akar; nem ez a lényeg. A
hatalmukat az ország szolgálatába kell állítaniuk, nem bárki márkájába.
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Tehát őszintén kell nézniük arra, ami valóban előttük van — mit jelent ez mindannyiuk
számára, mindenki számára, egyenként. Mit jelent nekem, mit jelent neked. És amikor valaki
látja, mennyire megnyirbálják a jogait, vagy mennyire vádolja a propaganda, annak meg kell
állnia. A propaganda nem az ő alkotásuk — de az ő felelősségük, hogy folytatódik, tehát meg
kell állítaniuk, mert hazugságok vannak benne. Amerikaiak, akik együtt élnek egy országban.
Rajtuk áll. Mindannyiukon. Válaszolniuk kell, vagy az eredménnyel kell élniük és elhanyagolni
a kötelességüket — és a kötelesség elhanyagolásában nincs öröm. Ezt mindenkinek fel kell
ismernie, nem csak egyeseknek. Ezért kell beszélniük és vitákba vonni az embereket, hogy
tisztázzák.

Mindenkire szükség van — senki sincs kívül
Ott zárják az érvet, ahol elkezdték: az együttműködés és a megosztottság legyőzése, hogy
visszaszerezzék a társas kompetenciát — azt, amely régen megvolt nekik. Együtt állni,
segíteni egymásnak, és így naggyá tenni az országot. Sok kéz kell ahhoz, hogy helyrehozzák
mindazt a kárt, amelytől most szenvednek. És senki sincs kívül. Egyesek nagy dolgokat
tudnak tenni, mások kevesebbet — egészség, erő, bármi — és ez mind rendben van. Mindenki
azt teheti, amit tud. Mindenki a maga helyén. Azok az emberek, akik csak keveset tudnak
tenni, mégis készségesek, ha tudják, mit szolgál, mert mindenki motivált, ha tudja, hogy jobb
élet származik belőle.

Sok ember megtört, mert elveszítette az esélyt, vagy sosem látta a lehetőséget, mert a
rendszer ellenük dolgozott. Vissza kell hozni őket — a közösség fontos részei. A társadalom ily
hosszú károsítása után épp most van rájuk szükség. Mindannyiukra. Mindannyiunkra. És
senkit sem zárnak ki azért, mert másként törődik a társadalommal — épp az a különbség
lehet a lehetőség, hogy soha nem látott megoldásokat találjanak. De nézniük kell, ki kell
deríteniük, és mindezt együtt kell tenniük.

Őszintévé válni — együtt
Most van itt az ideje őszintévé válni. Mindenkinek önmagával — őszintén tisztelettel, nem
azért, hogy bárkit vádoljon, nem azért, hogy a következő háborút csinálja, nem azért, hogy
szidja az embereket. A tisztelet, hogy kimondja: hé, ebben az országban valóban rosszul
mennek a dolgok, mit tehetünk együtt? Ez, mondják, a legnagyobb pont, amit mindenkinek
most meg kell tanulnia. Hagyták; most újra meg kell tanulniuk, hogy megmenthessék a saját
helyzetüket az országban, és vele az országot. Ők az az erő, amely ezt megteheti — az
egyetlenek, akik képesek rá. És ez könyörgésnek hangozhat, ismerik el, és az is — mert
vészhelyzet, és sürgős.

Zárás
So long, folks. Ennyi volt mára. Stay tuned — és soha ne feledjétek: az élet jó.

* A „szabadság” itt az angol „liberty” értelmében értendő, nem „freedom” értelmében. A liberty a kivívott és biztosított állapot,
hogy az ember önrendelkező életet éljen: megszabadulva idegen uralomtól és függetlenül maradva, egy közösségtől hordozva,
amely ezt az állapotot védi. A felszabadulás az út; a liberty a cél, amelyben tartósan él az ember. Az angol megkülönbözteti a
„freedom”-ot (általában szabadnak lenni) a „liberty”-től (ez a konkrét, biztosított önrendelkezés) — olyan megkülönböztetés,
amelyet sok nyelv egyetlen szóban fog össze. A magyar „szabadság” szó jól kifejezi ezt az értelmet.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Egy Ta-Na-Si hangpodcast alapján (természetfelvétellel kísért videóként közzétéve) — MI-támogatású
összefoglaló. Angolról fordította a Claude (MI). Becsült fordítási minőség: ● szilárd, óvatossággal.
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Romanian Română
„Oameni ca tine și ca mine” · Episodul 5: Bazele, totul despre cooperare
Ediție multilingvă asistată de IA

Despre acest document. Acesta este episodul 5 al seriei de podcasturi Ta-Na-Si „Oameni ca tine și
ca mine” — o conversație fără scenariu între Raven și Keylam despre cooperare: ce înseamnă cu
adevărat și cum un popor guvernează împreună cu cei pe care îi alege să îl conducă. Sunt
cuvintele lor, cu vocea lor. Rezumatul de mai jos provine exclusiv din conținutul vorbit al acelei
conversații; nu s-a adăugat nimic din afara episodului. Rezumatul este asistat de IA (editat cu
Claude) și este oferit în 39 de limbi, pentru ca cât mai mulți oameni să îl poată urmări. Fiabilitatea
fiecărei traduceri este marcată printr-un sistem de semafor, și se recomandă să verificați orice
lucru important față de înregistrarea originală. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Deschidere
Raven și Keylam deschid episodul 5 așa cum o fac întotdeauna. Salută oamenii de pe canal,
își spun numele și lămuresc ce le pasă: lucrurile fundamentale pentru oameni în interiorul
acestei lumi. Ceea ce îi preocupă cu adevărat e ușor de spus — o viață bună și un viitor bun
pentru copiii lor. Toate părerile, tot ceea ce împotriva căruia luptă oamenii, nu pot crea decât
un război, nu bunăstare. Acesta este cadrul. Și de aici episodul se îndreaptă direct spre
singurul cuvânt care ține totul laolaltă: cooperarea. Ce înseamnă oare asta, așa cum o
exprimă ei. Despre asta vor să vorbească de data aceasta.

Ce înseamnă cu adevărat cooperarea
Cooperarea, spun ei, este ceea ce urmărește toată lumea — sau ar trebui să urmărească. Cu
respect. Este necesară. Și e luată în serios de fiecare poziție. Fiecare privire din comunitate,
luată în serios în respectul față de ceea ce are de spus și față de ceea ce mai are de
descoperit. Aceasta este cooperarea pentru ei. Nu un slogan, nu un spectacol — o muncă
împreună adevărată, în care fiecare contează la locul său.

Prima întrebare pe care o pun pe masă este cea mai ascuțită: cum stă treaba cu guvernul?
Cum cooperăm cu cei pe care îi alegem să ne conducă? Și această întrebare deschide
pământul cel mai dificil pe care pășește acest episod.

Declarația despre dictator — a o lua în serios
Ridică, într-un mod intenționat cumpătat, ceea ce, după înțelegerea lor, președintele Donald
Trump a spus în ultimele zile: că este mereu acuzat că ar fi un dictator și că uneori e nevoie
de un dictator. Raven și Keylam nu tratează asta ca pe un titlu peste care derulezi. O tratează
ca pe o provocare la care trebuie răspuns — și spun că trebuie luată în serios, înainte ca din
ea să răsară ceva mai rău.

Pun alegerea în mod deschis. Ori oamenii sunt antrenați să o accepte — antrenați, cum spune
Keylam, să spună într-o zi «da, Führerul meu» — ori se întorc la temeliile a ceea ce este cu
adevărat o republică și a ceea ce este cu adevărat un președinte, și decid de acolo în ce fel
vor cu adevărat să coopereze.

Răspunsul lui Raven este imediat: el stă pe temelia republicii. Ideea genială din fundamentul
unei republici este că puterea aparține poporului. Dar ca să ai o republică, poporul trebuie să
pună acea putere laolaltă — trebuie să coopereze. Și când cineva vrea să fie marele
conducător, marele dictator, răspunsul serios al unui popor care își înțelege republica este să
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ia asta în serios și să spună, împreună, pentru ce trebuie cu adevărat să răspundă acești
conducători.

Întrebarea în jurul căreia tot dau ocol e simplă: când o țară are o Cartă a drepturilor și un
asemenea cadru, cum poate un președinte să se gândească măcar să facă așa ceva? Aceasta
e întrebarea. Și spun că reacția cinstită este să fii alarmat — să o iei în serios ca pe o
provocare, înainte ca în Statele Unite ale Americii să se ridice un următor «al Treilea Reich».
Avem nevoie de asta? Nu. Își răspund singuri la întrebare fără ezitare. Dar e timpul, spun ei,
să stăm laolaltă ca un singur întreg, să cooperăm și să salvăm națiunea înainte de a fi prea
târziu — căci națiunea, așa cum o văd ei, se scufundă. Și odată cu națiunea se duce reputația
pe care țara o întruchipa cândva înaintea restului lumii.

Cum au fost păcăliți — și de ce e o responsabilitate comună
Nu se scot pe ei înșiși din ecuație. O spun limpede: responsabilitatea e a lor, fiindcă ei l-au
ales pe acest președinte. Au fost păcăliți de poveștile frumoase pe care le spune — marele
erou, marea națiune, America din nou măreață. Măreață în ce, întreabă ei. Ca Mussolini, ca
Hitler, ca oricine — aceea nu a fost măreție. A fost o rușine blestemată pentru populația
acelor țări și pentru întreaga lume.

Ridică Nürnberg direct. La Nürnberg au fost procese tocmai din acest motiv: să vadă și să
cântărească cât de criminal era acel sistem. Și astfel întrebarea lovește tare — vrei să sprijini
din nou activități criminale primind un următor dictator alături de tine? Nu. Răspunsul cinstit
este nu.

Un avertisment din istorie
Privesc cu atenție ceea ce se întâmplă și nu ocolesc comparația. Când te uiți exact ce face
ICE, pentru ce e folosită Garda Națională, începe să semene cu ceea ce a organizat Hitler cu
SA. Oamenii erau bătuți. O dictatură poate fi construită — acest lucru e adevărat tehnic. Dar
întrebarea adevărată e: de ce ar merge cineva pe drumul acela? Vrem asta? Nu.

Ceea ce face ca lucrul să fie atât de acut pentru ei este istoria. Americanii au luptat împotriva
acelui Führer în al Doilea Război Mondial. Soldați ambițioși și-au riscat viața ca să apere
libertatea* țării, ca să împiedice un singur om să cucerească lumea. Au luptat împotriva Axei
— Hitler de o parte, Germania și Japonia de cealaltă. Și acum, spune Raven, îl avem în propria
noastră țară. Ce rușine. Ce coșmar. Trebuie oprit imediat, înainte ca următoarea dintre aceste
fantasme mondiale să arunce din nou o lume în dezordine.

Atunci a fost o muncă de echipă ca să fie oprit — cu chinezii, cu Iranul, cu rușii. Și întreabă ce
înseamnă pentru oamenii care au trăit cândva sub o dictatură și au lucrat ca să-i pună capăt
— pentru oamenii din Germania de Est comunistă, care au ieșit în stradă ca să o oprească —
să vadă aceleași tendințe ridicându-se din nou acum, în parte fiindcă acest singur președinte
american influențează întreaga economie mondială și atât de mult din politica mondială. Cât
timp, întreabă ei, trebuie să continue asta?
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Nu putem spune «asta e»
Keylam numește sentimentul fără să-l înfrumusețeze: l-am ales pe acest președinte, și acum
ne uităm la ce face. Cum am putea să luăm asta la inimă și să spunem, asta e? Nu putem.
Este împotriva firii noastre. America nu a fost construită în acest fel și nu ar trebui să fie
niciodată așa. A fost construită pentru libertate — și a fost un război greu, sângeros să devină
ceea ce a devenit. Așa că sarcina acum e să punem laolaltă toate forțele pe care le are
poporul ca să o păstrăm, astfel încât niciun asemenea președinte să nu o poată desface.

George Washington și poporul au luptat îndelung și din greu pentru asta — un război greu,
sângeros. Și au luptat pentru libertate și în războiul civil. Și acum, spun ei, e tratată ca lipsită
de valoare, în timp ce întreaga lume privește și întreabă: e o cușcă de maimuțe, sau e o
republică? Țara își dărâmă propria reputație dacă nu face nimic.

Sunt cinstiți și în privința celeilalte fețe a bilanțului. America a făcut lucruri întunecate în
istoria sa — războaie întunecate, influențe rele în lume. Și asta trebuie să înceteze. Dar a păși
în ceea ce se întâmplă acum nu este identitatea Statelor Unite ale Americii. Direcția trebuie
să fie să devină cu adevărat țara libertății, prezentabilă înaintea oricui. Căci — rostesc
limpede contradicția — cum să construiești o reputație de americani în țara celor liberi în timp
ce ești eliberat de însăși libertatea? E cu totul imposibil.

Mâinile tuturor au construit-o — mâinile tuturor trebuie să o salveze
E un punct mare, alarmant, spun ei, ceea ce se face. Și concluzia este că toți trebuie să
coopereze ca să salveze țara. Mâinile tuturor au construit această țară. Mâinile tuturor trebuie
să salveze temeliile acestei țări — altfel e pierdută. Cu adevărat pierdută. Mai ales dacă din
direcția spre care țintește se naște un război sângeros: a face America «măreață» în sensul
că el influențează totul, în timp ce oameni de rând sunt trimiși să facă, în numele lui, munca
sângeroasă și murdară. Nu pentru asta au votat.

E demult timpul să schimbe lucrurile. Economia, spun ei din nou, nu poate fi ceea ce face
toată politica. Țara este poporul ei în libertate — și acel popor contează. Contează, toți. Miezul
adevărat, așa cum îl văd ei, e că oamenii sunt excluși, iar asta nu e firea unei republici. Nu a
fost niciodată și nu va fi niciodată o republică — sau încetează să mai fie una. Atunci de ce să
lași să fie așa? Fie că ești democrat sau republican, nu poți lăsa să fie așa. Trebuie să
vorbească despre cum poate fi salvată situația. Și asta nu privește doar Statele Unite: în
fiecare republică poporul trebuie să-și ia libertatea înapoi în viața sa și să înceteze să alerge
după conducători care fac o politică nesăbuită și creează tensiuni, iar uneori războaie — fie în
Ucraina, fie oriunde. Trebuie să se pună capăt. Poporul trebuie să se regăsească din nou, să-și
ia înapoi puterea și să trăiască în pace, cu un viitor sigur, și pentru copiii lui.

Toți suntem imigranți — și am construit-o împreună
Se întorc spre întrebarea cine este de fapt «poporul». Au construit țara din nimic — și sunt cu
toții imigranți. Asta e sigur. Au construit și multe lucruri îndoielnice, și le numesc: cum au fost
tratați băștinașii, indienii; cum au fost tratați negrii și sclavii la început. Acestea sunt puncte
întunecate ale istoriei. Și rostul de a le numi este că au văzut unde duce asta. Nu sunt atât de
proști încât să nu învețe din ea — deloc. Dar acum trebuie să înfrunte consecințele faptului că
au fost destul de leneși încât să nu facă nimic în vremurile de odinioară. Acum e demult
timpul.
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Cheia de boltă pe care vor s-o așeze e simplă: ca o republică să fie o republică, ca Statele
Unite să fie libertate, ca ele să fie cinstit reprezentantul libertății — nu în unele părți da și în
altele nu, ci cu adevărat. O reputație cu care oamenii pot dormi în pace, nu un coșmar despre
ce vine mâine. Cu poporul, pentru popor, prin popor — și cu acei oameni, și pentru acei
oameni, și pe căi oficiale. Aceasta este responsabilitatea care, spun ei, a stat deoparte prea
mult timp, în timp ce toți se lăsau pe spate presupunând că va merge bine. În acea credință
au fost orbi; nu au văzut ce vine. Și acum stau într-o situație haotică, deziluzionați, în fața
unei mari dezordini care trebuie curățată — imediat, înainte ca dezordinea să-i înghită.

Responsabilitatea — împreună, nimeni exclus
Responsabilitatea e împărtășită, insistă ei. Nu democrații sunt partea vinovată, nici
republicanii — toți au lăsat să fie așa, și toți trebuie să o salveze. Toți au pierdut multe
puncte, și acum trebuie să se uite și să îndrepte. Împreună. Nu «unii sunt mai implicați decât
alții» — asta nu mai contează. În această stare de urgență fiecare e necesar. Fiecare membru
al poporului, unul câte unul.

Veteranii
Un punct concret și venit din inimă: respectul față de veterani trebuie recâștigat. Și-au riscat
viața în războaie sângeroase — războaie uneori îndoielnice, recunosc ei, așa cum arată
istoria. Dar acei veterani au văzut lucruri îngrozitoare. Nu merită să ajungă fără adăpost, fără
sprijin, excluși. Oricine a făcut ceva pentru țară merită ca lucrul să se desfășoare cuviincios și
drept. Aceștia nu sunt «Șerpii Uniți ai Americii» — sunt Statele Unite ale Americii. Asta trebuie
ținut minte, înainte ca marile temelii ale republicii să fie cu adevărat distruse.

Un președinte numește fapte — nu provocări
Keylam revine la declarație și spune limpede că îl pune în încurcătură. Și chiar dacă a fost
ulterior atenuată sau prezentată ca «doar o provocare», asta nu stă în picioare: ca președinte
al unei țări, nu ești acolo ca să faci provocări. Trebuie să numești fapte. Trebuie să creezi
soluții care apără țara — nu declarații care o fac îndoielnică, care fac comunitatea
internațională să spună: hei, ce se întâmplă acolo, e periculos.

Țara, spun ei, nu are nevoie să-și creeze dușmani. Trebuie să creeze relații — nu războaie. Nu
din nevoia de a fi cea mai mare, cu toți ceilalți sub ea. Nu sunt o țară a rasei superioare. Sunt
o țară a tuturor, cu oameni din fiecare parte a lumii. Vin din Asia, din Europa, din Africa, de
oriunde — fiindcă toți sunt imigranți. Și toți merită același respect, fie că sunt în Statele Unite,
fie în țările lor de origine. Toți sunt oameni. Nu poți face deosebire și spune: aceștia sunt
americanii care au construit-o, iar aceia sunt ceilalți. Au construit-o toți — împreună, nu unul
împotriva altuia, și nu cu unul mai bun decât celălalt. Ceea ce trebuie sunt soluții politice care
pun capăt întregii treburi a dușmăniei, treburii certurilor, treburii acuzațiilor. După toți acești
ani lungi ar fi trebuit să fi învățat cum se sfârșește asta. Și începe cu fiecare.

Cei fără adăpost, cei săraci, cei frânți
Sunt răspunzători pentru ceea ce au votat — fiecare dintre ei. Și când cineva a votat pentru
altul, alegerile au ieșit așa; acum e nevoie de o dezbatere despre cum se îndreaptă acea
mare problemă, înainte ca țara să se scufunde. Nu sunt o echipă de demolare. Sunt poporul
unei țări — și nici guvernul nu poate fi o echipă de demolare.
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Când temeliile sunt pierdute, nu e fericire, nu e bunăstare — și mulți oameni atunci nici măcar
nu trăiesc. Numesc pe cei fără adăpost: cât supraviețuiesc iarna fără sprijin, fără hrană
sigură, fără îngrijire medicală? E de necrezut, spun ei, cât de antisocial devine totul când
contează doar banii celor mari — bogații protejați, săracii tratați ca lipsiți de valoare. «Unde
naiba suntem?» este întrebarea inevitabilă.

Uneltele există. Dreptul de vot. Dreptul de veto. Și când nu funcționează, oamenii trebuie să
se ridice și să le folosească — fiindcă țara pierde oameni minunați, frânți de o politică ce îi
împinge afară din actul vieții, fie prin bani, fie printr-o anume «incorectitudine politică» sau
orice altceva. Asta trebuie împiedicată. La fel și abuzul «libertății de exprimare»: când cineva
spune ceva greșit și e pur și simplu exclus pentru asta, aceea nu e libertate de exprimare.
Oamenii trebuie să poată spune ceva — în scopul bunăstării, nu ca să facă un mare război
între oameni. Dezbinarea trebuie depășită. Trebuie să se împace îndeajuns unii cu alții ca să
stea laolaltă și să-și salveze situația de viață comună.

Imigrația — există o cale corectă
Iau imigrația direct și cu nuanță. Când există imigranți ilegali care nu pot fi întreținuți — bine,
a-i trimite înapoi de unde au venit e cu totul în regulă. Dar nu în felul brutal în care se face, și
nu într-un fel care îi trage pe americani în ceva violent. Când oamenii sunt infractori adevărați
cu cazier, trebuie să se răspundă la asta — fără îndoială. Dar când devine un spectacol de
violență pe străzi, arătat în fiecare reportaj de televiziune și pretutindeni pe internet, nu așa
ar trebui să lucreze un guvern. Un guvern ar trebui să aibă soluții profesioniste, nu brutale. În
cooperare, spun ei, țara poate fi făcută din nou sigură și sănătoasă — dar nu în felul în care
funcționează acum, unde temeliile națiunii se pierd.

Depășirea dezbinării — suntem un singur popor
Unul dintre cele mai puternice puncte repetate: dezbinările politice nu mai contează când
temeliile sunt în joc. Democrat, republican, una sau alta — nu. Sunt americani, toți împreună.
Nu măgari, nu elefanți. Fiecare poate înclina încotro vrea; nu asta e ideea. Trebuie să-și pună
puterea în slujba țării, nu în brandul cuiva.

Așa că trebuie să privească cinstit la ceea ce e cu adevărat în fața lor — ce înseamnă asta
pentru toți, pentru fiecare, unul câte unul. Ce înseamnă pentru mine, ce înseamnă pentru
tine. Și când cineva vede cât de mult îi sunt reduse drepturile, sau cât de mult e acuzat de
propagandă, asta trebuie să înceteze. Propaganda nu e creația lor — dar e responsabilitatea
lor că ea continuă, așa că trebuie să o oprească, fiindcă în ea sunt minciuni. Sunt americani
care trăiesc împreună într-o singură țară. Depinde de ei. De toți. Trebuie să răspundă, sau să
trăiască cu rezultatul și să-și neglijeze datoria — iar în neglijarea datoriei nu e nicio bucurie.
Asta trebuie recunoscut de toți, nu doar de unii. De aceea trebuie să vorbească și să atragă
oamenii în dezbateri ca să lămurească asta.
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Fiecare e necesar — nimeni nu e în afară
Închid argumentul acolo unde l-au început: cooperarea și depășirea dezbinărilor, ca să
recâștige competența socială — cea pe care o aveau odinioară. Să stea laolaltă, să se ajute
unii pe alții, și să facă țara măreață în acest fel. E nevoie de multe mâini ca să se repare toată
paguba de care suferă acum. Și nimeni nu e în afară. Unii pot face lucruri mari, alții mai
puține — sănătate, putere, orice — și toate acestea sunt în regulă. Fiecare poate face ce
poate. Fiecare la locul său. Oamenii care pot face doar puțin sunt totuși binevoitori când știu
la ce slujește, fiindcă fiecare e motivat când știe că din asta iese o viață mai bună.

Mulți oameni sunt frânți fiindcă au pierdut șansa, sau nu au văzut niciodată prilejul, fiindcă
sistemul lucra împotriva lor. Trebuie aduși înapoi — sunt părți importante ale comunității.
După acest îndelungat timp de vătămare a societății, tocmai acum e nevoie de ei. De toți. De
noi toți. Și nimeni nu e exclus fiindcă se îngrijește de societate în alt fel — tocmai acea
diferență poate fi prilejul de a găsi soluții niciodată văzute înainte. Dar trebuie să privească,
să afle, și să facă asta toți împreună.

A deveni cinstiți — împreună
E timpul acum să devină cinstiți. Fiecare cu sine însuși — cinstit cu respect, nu ca să acuze pe
cineva, nu ca să facă următorul război, nu ca să-i ocărască pe oameni. Respectul de a spune:
hei, în țara asta lucrurile merg cu adevărat prost, ce putem face împreună? Acesta, spun ei,
este cel mai mare punct pe care fiecare trebuie să-l învețe acum. Au lăsat să fie așa; acum
trebuie să-l învețe din nou, ca să-și poată salva propria situație în țară, și odată cu ea țara. Ei
sunt forța care poate face asta — singurii care pot. Și poate suna ca o rugăminte, recunosc ei,
și chiar este — fiindcă e o stare de urgență, și e ceva ce nu suferă amânare.

Încheiere
So long, folks. Atât pentru de data aceasta. Stay tuned — și nu uitați niciodată: viața e

bună.

* Aici « libertate » trebuie înțeleasă în sensul englezescului « liberty », nu al lui « freedom ». Liberty este condiția cucerită și
garantată de a duce o viață autodeterminată: a fi eliberat de orice dominație externă și a rămâne independent, susținut de o
comunitate care protejează această condiție. Eliberarea este calea; liberty este ținta în care se trăiește în mod durabil. Engleza
distinge « freedom » (faptul de a fi liber în general) de « liberty » (această autodeterminare concretă și garantată) — o
distincție pe care multe limbi o redau printr-un singur cuvânt. Cuvântul românesc « libertate » exprimă bine acest sens.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Pe baza unui podcast audio Ta-Na-Si (publicat ca videoclip cu o filmare din natură) — rezumat asistat de IA.
Tradus din engleză de Claude (IA). Calitatea estimată a traducerii: ● solidă, cu precauție.
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Bulgarian Български
„Хора като теб и мен“ · Епизод 5: Основите, всичко за сътрудничеството
Многоезично издание с помощта на ИИ

За този документ. Това е епизод 5 от поредицата подкасти Ta-Na-Si „Хора като теб и мен“ —
непринуден разговор между Raven и Keylam за сътрудничеството: какво всъщност
означава и как един народ управлява заедно с онези, които избира да го водят. Това са
техните собствени думи, с техния собствен глас. Резюмето по-долу е изготвено
изключително въз основа на изговореното съдържание на този разговор; нищо не е
добавено извън епизода. Резюмето е изготвено с помощта на ИИ (редактирано с Claude) и е
достъпно на 39 езика, за да могат възможно най-много хора да го следят. Надеждността на
всеки превод е обозначена със система на светофар, и се препоръчва да проверявате
всичко важно спрямо оригиналния запис. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Начало
Raven и Keylam откриват пети епизод така, както правят винаги. Поздравяват хората в
канала, казват имената си и изясняват какво ги вълнува: основните неща за хората
вътре в този свят. Това, което наистина им тежи на сърцето, е лесно за изричане —
добър живот и добро бъдеще за децата им. Всички мнения, всичко, срещу което хората
се борят, може да породи само война, а не благоденствие. Това е рамката. И оттук този
епизод се отправя право към единствената дума, която държи всичко заедно:
сътрудничеството. Какво ли означава то, както го изразяват те. За това искат да
говорят този път.

Какво всъщност означава сътрудничество
Сътрудничеството, казват те, е онова, към което се стреми всеки — или би трябвало да
се стреми. С уважение. То е необходимо. И се приема сериозно от всяка позиция. Всеки
поглед в общността, приет сериозно в уважението към това, което има да каже, и към
това, което тепърва трябва да открие. Това е сътрудничеството за тях. Не лозунг, не
представление — истинска съвместна работа, в която всеки на своето място се брои.

Първият въпрос, който поставят на масата, е най-острият: как стои въпросът с
правителството? Как си сътрудничим с онези, които избираме да ни водят? И този
въпрос отваря най-трудната почва, на която стъпва този епизод.

Изказването за диктатора — да го вземем насериозно
Повдигат, по нарочно премерен начин, онова, което според тяхното разбиране
президентът Доналд Тръмп е казал през последните дни: че винаги го обвиняват, че е
диктатор, и че понякога е нужен диктатор. Raven и Keylam не го третират като
заглавие, през което се прелиства. Третират го като провокация, на която трябва да се
отговори — и казват, че трябва да се вземе насериозно, преди от него да покълне нещо
по-лошо.

Поставят избора открито. Или хората биват обучавани да го приемат — обучавани,
както го изразява Keylam, един ден да кажат «да, мой фюрер» — или се връщат към
основите на това какво наистина е република и какво наистина е президент, и оттам
решават по какъв начин наистина искат да си сътрудничат.



175ta-na-si.eu

Отговорът на Raven е незабавен: той стои върху основата на републиката. Гениалната
идея в основата на една република е, че властта принадлежи на народа. Но за да имаш
република, народът трябва да събере тази власт заедно — трябва да си сътрудничи. И
когато някой иска да бъде великият водач, великият диктатор, сериозният отговор на
народ, който разбира своята република, е да го вземе насериозно и да каже, заедно, за
какво наистина трябва да отговарят тези водачи.

Въпросът, около който продължават да кръжат, е прост: когато една страна има Харта
на правата и такава рамка, как изобщо може един президент да помисли да направи
нещо такова? Това е въпросът. И казват, че честната реакция е да си разтревожен —
да го вземеш насериозно като провокация, преди в Съединените американски щати да
се изправи следващ «Трети райх». Имаме ли нужда от това? Не. Сами отговарят на
въпроса си без колебание. Но е дошло време, казват те, да застанем заедно като едно
цяло, да си сътрудничим и да спасим нацията, преди да е станало твърде късно —
защото нацията, както я виждат, потъва. И с нацията си отива репутацията, която
страната някога въплъщаваше пред останалия свят.

Как ги подлъгаха — и защо това е обща отговорност
Не се изваждат от сметката. Казват го ясно: отговорността е тяхна, защото те избраха
този президент. Подлъгаха ги хубавите истории, които той разказва — великият герой,
великата нация, отново великата Америка. Велика в какво, питат те. Като Мусолини,
като Хитлер, като който и да е — това не беше величие. Беше проклет срам за
населението на онези страни и за целия свят.

Повдигат Нюрнберг направо. В Нюрнберг имаше процеси именно по тази причина: да
се види и претегли колко престъпна беше онази система. И така въпросът удря силно
— искаш ли отново да подкрепиш престъпна дейност, като приемеш следващия
диктатор до себе си? Не. Честният отговор е не.

Предупреждение от историята
Гледат внимателно какво се случва и не отбягват сравнението. Когато се вгледаш
точно какво прави ICE, за какво се използва Националната гвардия, започва да прилича
на онова, което Хитлер организира със СА. Хората ги биеха. Една диктатура може да
бъде изградена — това технически е вярно. Но истинският въпрос е: защо някой би
тръгнал по този път? Искаме ли това? Не.

Онова, което прави това толкова остро за тях, е историята. Американците се
сражаваха срещу онзи фюрер във Втората световна война. Амбициозни войници
рискуваха живота си, за да защитят свободата* на страната, за да попречат един човек
да завземе света. Сражаваха се срещу Оста — Хитлер от едната страна, Германия и
Япония от другата. А сега, казва Raven, го имаме в собствената си страна. Какъв срам.
Какъв кошмар. Трябва да се спре незабавно, преди следващата от тези световни
фантазии отново да хвърли един свят в безпорядък.

Тогава имаше екипна работа, за да се спре — с китайците, с Иран, с руснаците. И питат
какво означава за хората, които някога живяха под диктатура и работиха да ѝ сложат
край — за хората в комунистическа Източна Германия, които излязоха по улиците да я
спрат — да виждат същите тенденции да се надигат отново сега, отчасти защото този
единствен американски президент влияе на цялата световна икономика и на толкова
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голяма част от световната политика. Колко дълго, питат те, трябва да продължава
това?

Не можем да кажем «то си е така»
Keylam назовава чувството, без да го разкрасява: ние избрахме този президент, а сега
гледаме какво прави. Как можем да го приемем присърце и да кажем, то си е така? Не
можем. Това е против природата ни. Америка не беше изградена по този начин и
никога не бива да бъде така. Беше изградена за свободата — и беше тежка, кървава
война да стане онова, което стана. Затова задачата сега е да съберем всички сили,
които народът има, за да я задържим, така че никой такъв президент да не може да я
разглоби.

Джордж Вашингтон и народът се сражаваха дълго и упорито за това — тежка, кървава
война. И се сражаваха за свободата също и в гражданската война. А сега, казват те, се
отнасят с това като с нещо безценно, докато целият свят гледа и пита: това клетка с
маймуни ли е, или е република? Страната срива собствената си репутация, ако не
прави нищо.

Честни са и за другата страна на сметката. Америка е вършила тъмни неща в своята
история — тъмни войни, лоши влияния в света. И това трябва да престане. Но да се
пристъпи в онова, което се случва сега, не е идентичността на Съединените
американски щати. Посоката трябва да бъде наистина да станат страна на свободата,
представима пред всеки. Защото — изричат ясно противоречието — как изграждаш
репутация на американци в страната на свободните, докато те освобождават от
самата свобода? Това е напълно невъзможно.

Ръцете на всички я изградиха — ръцете на всички трябва да я
спасят
Това е голяма, тревожна точка, казват те, онова, което се прави. И изводът е, че всички
трябва да си сътрудничат, за да спасят страната. Ръцете на всички изградиха тази
страна. Ръцете на всички трябва да спасят основите на тази страна — иначе е
изгубена. Наистина изгубена. Особено ако от посоката, към която се цели, се роди
кървава война: да направят Америка «велика» в смисъл, че той влияе на всичко,
докато обикновени хора биват пращани да вършат от негово име кървавата и мръсна
работа. Не за това гласуваха.

Отдавна е време да се променят нещата. Икономиката, казват пак, не може да е онова,
което прави цялата политика. Страната е нейните хора в свобода — и тези хора се
броят. Броят се, всички. Истинската същина, както я виждат, е, че хора биват
изключвани, а това не е природата на една република. Тя никога не е била и никога
няма да бъде република — или престава да бъде такава. Тогава защо да оставяме
нещата така? Демократ ли си или републиканец, не можеш да оставиш нещата така.
Трябва да говорят за това как да се спаси положението. И това не засяга само
Съединените щати: във всяка република народът трябва да върне свободата в живота
си и да престане да тича след водачи, които водят безразсъдна политика и създават
напрежения, а понякога и войни — било в Украйна или където и да е. Това трябва да
приключи. Народът трябва отново да се намери, да си върне властта и да живее в мир,
със сигурно бъдеще, и за децата си.
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Всички сме имигранти — и я изградихме заедно
Обръщат се към въпроса кой всъщност е «народът». Изградиха страната от нищото —
и всички са имигранти. Това е сигурно. Изградиха и много съмнителни неща, и ги
назовават: как се отнасяха с коренните жители, с индианците; как се отнасяха с
чернокожите и с робите в началото. Това са тъмни точки на историята. И смисълът да
ги назоват е, че видяха докъде води това. Не са толкова глупави, че да не се поучат от
него — никак. Но сега трябва да се изправят пред последиците от това, че бяха
достатъчно мързеливи да не направят нищо в по-раншни времена. Сега отдавна е
време.

Ключовият камък, който искат да положат, е прост: една република да е република,
Съединените щати да са свобода, те честно да са представител на свободата — не в
някои части да, а в други не, а наистина. Репутация, с която хората могат да спят в
мир, а не кошмар за това какво идва утре. С народа, за народа, чрез народа — и с онези
хора, и за онези хора, също и по официални пътища. Това е отговорността, която,
казват те, твърде дълго лежеше настрана, докато всички се облягаха назад,
предполагайки, че ще се размине. В тази вяра бяха слепи; не видяха какво идва. И сега
стоят в хаотично положение, разочаровани, пред голяма бъркотия, която трябва да се
почисти — незабавно, преди бъркотията да ги погълне.

Отговорността — заедно, никой изключен
Отговорността е споделена, настояват те. Не демократите са виновната страна, нито
републиканците — всички оставиха нещата така, и всички трябва да я спасят. Всички
загубиха много точки, и сега трябва да погледнат и да го поправят. Заедно. Не «едни
са замесени повече от други» — това вече не се брои. В това извънредно положение
всеки е необходим. Всеки член на народа, един по един.

Ветераните
Конкретна точка, която идва от сърце: уважението към ветераните трябва да бъде
спечелено отново. Те рискуваха живота си в кървави войни — войни понякога
съмнителни, признават те, както показва историята. Но онези ветерани видяха ужасни
неща. Не заслужават да станат бездомни, без опора, изключени. Всеки, който е
направил нещо за страната, заслужава това да върви прилично и право. Това не са
«Съединените змии на Америка» — това са Съединените американски щати. Това
трябва да се помни, преди големите основи на републиката да бъдат наистина
разрушени.

Един президент назовава факти — не провокации
Keylam се връща към изказването и казва ясно, че то го смущава. И дори по-късно да е
било смекчено или представено като «само провокация», това не издържа: като
президент на една страна не си там, за да правиш провокации. Трябва да назоваваш
факти. Трябва да създаваш решения, които защитават страната — а не изказвания,
които я правят съмнителна, които карат международната общност да каже: ей, какво
става там, това е опасно.

Страната, казват те, няма нужда да създава врагове. Трябва да създава отношения —
не войни. Не от нуждата да бъде най-голямата, с всички останали под нея. Те не са
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страна на господарска раса. Те са страна на всички, с хора от всяка част на света.
Идват от Азия, от Европа, от Африка, отвсякъде — защото всички са имигранти. И
всички заслужават еднакво уважение, дали са в Съединените щати или в страните си
на произход. Всички са хора. Не можеш да правиш разлика и да казваш: тези са
американците, които я изградиха, а онези са другите. Всички я изградиха — заедно, не
един срещу друг, и не така, че единият да е по-добър от другия. Онова, което трябва,
са политически решения, които слагат край на цялата онази вражда, цялото онова
сбиване, цялото онова обвиняване. След всички тези дълги години трябваше да са
научили как свършва това. И започва от всеки.

Бездомните, бедните, прекършените
Те са отговорни за това, за което гласуваха — всеки от тях. И когато някой е гласувал
за друг, изборите се развиха така; сега е нужен дебат за това как да се поправи онзи
голям проблем, преди страната да потъне. Те не са събарящ екип. Те са народ на една
страна — и правителството също не може да е събарящ екип.

Когато основите са изгубени, няма щастие, няма благоденствие — и много хора тогава
дори не живеят. Назовават бездомните: колко оцеляват през зимата без опора, без
сигурна храна, без медицинска грижа? Невероятно е, казват те, колко асоциално става
всичко, когато се броят само парите на големите — богатите защитени, бедните
третирани като нямащи стойност. «Къде сме, за бога?» е неизбежният въпрос.

Инструментите съществуват. Правото на глас. Правото на вето. И когато не действат,
хората трябва да се изправят и да ги използват — защото страната губи прекрасни
хора, прекършени от политика, която ги избутва извън действието на живота, било с
пари, било с някаква «политическа некоректност» или каквото и да е. Това трябва да
се предотврати. Също и злоупотребата със «свободата на словото»: когато някой каже
нещо погрешно и просто заради това бива изключен, това не е свобода на словото.
Хората трябва да могат да кажат нещо — с цел благоденствие, а не за да направят
голяма война между хората. Разделението трябва да бъде преодоляно. Трябва
достатъчно да се помирят един с друг, за да застанат заедно и да спасят общото си
жизнено положение.

Имиграцията — има правилен път
Подхващат имиграцията направо и с нюанс. Когато има нелегални имигранти, които не
могат да бъдат издържани — добре, да ги пратят обратно там, откъдето са дошли, е
напълно редно. Но не по онзи брутален начин, по който се прави, и не по начин, който
въвлича американците в нещо насилствено. Когато хората са истински престъпници с
досие, на това трябва да се отговори — без съмнение. Но когато се превърне в зрелище
на насилие по улиците, показвано във всеки телевизионен репортаж и навсякъде в
интернет, не така трябва да работи едно правителство. Едно правителство трябва да
има професионални решения, не брутални. В сътрудничество, казват те, страната
може отново да стане сигурна и здрава — но не по начина, по който работи сега,
където основите на нацията се губят.



179ta-na-si.eu

Да преодолеем разделението — ние сме едно население
Една от най-силните повтаряни точки: политическите разделения вече не се броят,
когато основите са заложени на карта. Демократ, републиканец, едно или друго — не.
Те са американци, всички заедно. Не магарета, не слонове. Всеки може да клони
накъдето иска; не това е същината. Трябва да вложат властта си в служба на страната,
а не в нечия марка.

Затова трябва честно да погледнат какво наистина е пред тях — какво означава това
за всички тях, за всеки, един по един. Какво означава за мен, какво означава за теб. И
когато някой види колко много се орязват правата му, или колко го обвинява
пропагандата, това трябва да спре. Пропагандата не е тяхно творение — но е тяхна
отговорност, че продължава, затова трябва да я спрат, защото в нея има лъжи. Те са
американци, които живеят заедно в една страна. Зависи от тях. От всички тях. Трябва
да отговорят, или да живеят с резултата и да пренебрегнат дълга си — а в
пренебрегването на дълга няма радост. Това трябва да се осъзнае от всички, не само
от някои. Затова трябва да говорят и да въвличат хората в дебати, за да го изяснят.

Всеки е необходим — никой не е навън
Затварят довода там, откъдето започнаха: сътрудничеството и преодоляването на
разделенията, за да си върнат социалната компетентност — онази, която имаха преди.
Да застанат заедно, да си помагат, и да направят страната велика по този начин.
Нужни са много ръце, за да се поправи цялата онази вреда, от която страдат сега. И
никой не е навън. Едни хора могат да правят големи неща, други по-малко — здраве,
сили, каквото и да е — и всичко това е наред. Всеки може да прави онова, което може.
Всеки на своето място. Хората, които могат само малко, въпреки това са готови, когато
знаят на какво служи, защото всеки е мотивиран, когато знае, че от това излиза
по-добър живот.

Много хора са прекършени, защото изгубиха шанса, или никога не видяха
възможността, защото системата работеше срещу тях. Трябва да бъдат върнати — те
са важни части на общността. След това дълго време на увреждане на обществото те
са нужни точно сега. Всички те. Всички ние. И никой не е изключен заради това, че се
грижи за обществото по друг начин — точно тази разлика може да е възможността да
се намерят решения, невиждани преди. Но трябва да погледнат, да открият, и да го
направят всички заедно.

Да станем честни — заедно
Сега е времето да станем честни. Всеки със самия себе си — честен с уважение, не за
да обвини някого, не за да направи следващата война, не за да обижда хората.
Уважението да каже: ей, в тази страна нещата наистина вървят зле, какво можем да
направим заедно? Това, казват те, е най-голямата точка, която всеки трябва да научи
сега. Оставиха нещата така; сега трябва да го научат отново, за да спасят собственото
си положение в страната, а с него и страната. Те са силата, която може да направи
това — единствените, които могат. И това може да звучи като молба, признават те, и е
такова — защото е извънредно положение, и не търпи отлагане.
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Завършек
So long, folks. За този път това е всичко. Stay tuned — и никога не забравяйте:

животът е хубав.

* „Свобода“ тук се разбира в смисъла на английското „liberty“, а не на „freedom“. Liberty е извоюваното и осигурено
състояние да водиш самоопределен живот: да бъдеш освободен от чуждо господство и да останеш независим, носен
от общност, която закриля това състояние. Освобождението е пътят; liberty е целта, в която се живее трайно.
Английският различава „freedom“ (свободата изобщо) от „liberty“ (това конкретно, гарантирано самоопределение) —
разлика, която много езици събират в една дума. Българската дума „свобода“ добре обхваща този смисъл.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Въз основа на аудио подкаст Ta-Na-Si (публикуван като видео със заснемане на природата) — резюме с
помощта на ИИ. Преведено от английски от Claude (ИИ). Оценено качество на превода: ● надеждно, с
предпазливост.
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Croatian Hrvatski
„Ljudi poput tebe i mene“ · Epizoda 5: Osnove, sve o suradnji
Višejezično izdanje uz pomoć UI

O ovom dokumentu. Ovo je 5. epizoda Ta-Na-Si podcast serije „Ljudi poput tebe i mene“ —
neskriptirani razgovor između Raven i Keylam o suradnji: što doista znači i kako narod vlada
zajedno s onima koje bira da ga vode. To su njihove vlastite riječi, njihovim vlastitim glasom.
Sažetak u nastavku potječe isključivo iz izgovorenog sadržaja tog razgovora; ništa nije dodano
izvan epizode. Sažetak je potpomognut UI-jem (uređen s Claude) i dostupan je na 39 jezika kako bi
ga moglo pratiti što više ljudi. Pouzdanost svakog prijevoda označena je sustavom semafora, a
preporučuje se sve važno provjeriti s izvornom snimkom. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Uvod
Raven i Keylam otvaraju petu epizodu onako kako to uvijek čine. Pozdravljaju ljude na kanalu,
kažu svoja imena i jasno daju do znanja što im je važno: temeljne stvari za ljude unutar ovoga
svijeta. Ono što ih uistinu zaokuplja lako je izreći — dobar život i dobra budućnost za njihovu
djecu. Sva mišljenja, sve ono protiv čega se ljudi bore, može stvoriti samo rat, a ne
blagostanje. To je okvir. I odatle ova epizoda kreće ravno prema jednoj jedinoj riječi koja sve
drži na okupu: suradnja. Što to uopće znači, kako oni to izriču. O tome žele govoriti ovaj put.

Što suradnja zapravo znači
Suradnja je, kažu, ono za čime svatko teži — ili bi trebao težiti. S poštovanjem. Ona je
potrebna. I svaka je pozicija uzima ozbiljno. Svaki pogled u zajednici, uzet ozbiljno u
poštovanju prema onome što ima reći i prema onome što tek treba otkriti. To je za njih
suradnja. Nije parola, nije predstava — pravo zajedničko djelovanje, u kojemu se svatko na
svom mjestu računa.

Prvo pitanje koje stavljaju na stol najoštrije je: kako stoji stvar s vladom? Kako surađujemo s
onima koje biramo da nas vode? I to pitanje otvara najteže tlo na koje ova epizoda stupa.

Izjava o diktatoru — uzeti je ozbiljno
Iznose, na namjerno odmjeren način, ono što je, prema njihovu razumijevanju, predsjednik
Donald Trump rekao posljednjih dana: da ga uvijek optužuju da je diktator i da je katkad
potreban diktator. Raven i Keylam to ne tretiraju kao naslov preko kojega se prolista. Tretiraju
to kao provokaciju na koju treba odgovoriti — i kažu da se mora uzeti ozbiljno, prije nego što
iz nje proklija nešto gore.

Postavljaju izbor otvoreno. Ili se ljude obučava da to prihvate — obučava, kako Keylam kaže,
da jednoga dana kažu «da, moj Vođo» — ili se vraćaju temeljima onoga što je republika
uistinu i što je predsjednik uistinu, i odatle odlučuju na koji način uistinu žele surađivati.

Ravenov je odgovor trenutačan: on stoji na temelju republike. Genijalna ideja u temelju
republike jest da vlast pripada narodu. No da bi se imala republika, narod mora tu vlast
sastaviti zajedno — mora surađivati. I kad netko želi biti veliki vođa, veliki diktator, ozbiljan
odgovor naroda koji razumije svoju republiku jest uzeti to ozbiljno i reći, zajedno, za što ti
vođe uistinu moraju odgovarati.

Pitanje oko kojega neprestano kruže jednostavno je: kad neka zemlja ima Povelju o pravima i
takav okvir, kako predsjednik uopće može pomisliti učiniti nešto takvo? To je pitanje. I kažu
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da je iskrena reakcija biti uznemiren — uzeti to ozbiljno kao provokaciju, prije nego što se u
Sjedinjenim Američkim Državama uzdigne sljedeći «Treći Reich». Trebamo li to? Ne. Sami bez
oklijevanja odgovaraju na svoje pitanje. Ali došlo je vrijeme, kažu, da stanemo zajedno kao
jedna cjelina, da surađujemo i spasimo naciju prije nego što bude prekasno — jer nacija, kako
je oni vide, tone. I s nacijom odlazi ugled koji je zemlja nekoć utjelovljivala pred ostatkom
svijeta.

Kako su nasamareni — i zašto je to zajednička odgovornost
Ne izuzimaju sebe. Kažu to jasno: odgovornost je njihova, jer su oni izabrali tog predsjednika.
Nasamarile su ih lijepe priče koje on pripovijeda — veliki junak, velika nacija, ponovno velika
Amerika. Velika u čemu, pitaju. Kao Mussolini, kao Hitler, kao bilo tko — to nije bila veličina.
Bila je to prokleta sramota za stanovništvo tih zemalja i za cijeli svijet.

Iznose Nürnberg izravno. U Nürnbergu su procesi bili upravo iz tog razloga: da se vidi i
odvagne koliko je zločinački bio taj sustav. I tako pitanje udara snažno — želiš li opet
poduprijeti zločinačku djelatnost time što ćeš sljedećeg diktatora primiti uz sebe? Ne. Iskren
odgovor glasi ne.

Opomena iz povijesti
Pozorno gledaju što se događa i ne izbjegavaju usporedbu. Kad točno pogledaš što ICE radi,
za što se koristi Nacionalna garda, počinje nalikovati onome što je Hitler organizirao s SA-om.
Ljude su tukli. Diktatura se može izgraditi — to je tehnički istina. Ali pravo je pitanje: zašto bi
netko krenuo tim putem? Želimo li to? Ne.

Ono što to za njih čini tako oštrim jest povijest. Amerikanci su se borili protiv tog Vođe u
Drugom svjetskom ratu. Ambiciozni vojnici riskirali su živote da zaštite slobodu* zemlje, da
spriječe jednog čovjeka da preuzme svijet. Borili su se protiv Osovine — Hitler s jedne strane,
Njemačka i Japan s druge. A sada, kaže Raven, imamo to u vlastitoj zemlji. Kakva sramota.
Kakva mora. To se mora zaustaviti smjesta, prije nego što sljedeća od tih svjetskih maštarija
opet baci svijet u nered.

Tada je postojao timski rad da se to zaustavi — s Kinezima, s Iranom, s Rusima. I pitaju što to
znači za ljude koji su nekoć živjeli pod diktaturom i radili na tome da joj stanu na kraj — za
ljude u komunističkoj Istočnoj Njemačkoj, koji su izašli na ulice da je zaustave — vidjeti kako
se iste tendencije sada opet uzdižu, dijelom zato što taj jedan američki predsjednik utječe na
cijelo svjetsko gospodarstvo i na tako velik dio svjetske politike. Koliko dugo, pitaju, to treba
trajati?

Ne možemo reći «tako je kako je»
Keylam imenuje taj osjećaj ne uljepšavajući ga: izabrali smo tog predsjednika, a sada
gledamo što čini. Kako to možemo primiti k srcu i reći, tako je kako je? Ne možemo. To je
protiv naše naravi. Amerika nije izgrađena na taj način i nikada ne bi smjela biti takva.
Izgrađena je za slobodu — i bio je to težak, krvav rat postati ono što je postala. Zato je zadaća
sada sastaviti sve snage koje narod ima da to zadrži, kako nijedan takav predsjednik to ne bi
mogao rastaviti.

George Washington i narod borili su se dugo i naporno za to — težak, krvav rat. I borili su se
za slobodu i u građanskom ratu. A sada se, kažu, s time postupa kao s bezvrijednim, dok cijeli
svijet gleda i pita: je li to majmunski kavez ili je to republika? Zemlja ruši vlastiti ugled ako ne
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čini ništa.

Iskreni su i o drugoj strani računa. Amerika je u svojoj povijesti činila mračne stvari — mračne
ratove, loše utjecaje u svijetu. I to mora prestati. Ali ući u ono što se sada događa nije
identitet Sjedinjenih Američkih Država. Smjer mora biti uistinu postati zemlja slobode,
predočiva pred bilo kim. Jer — jasno izriču proturječje — kako izgraditi ugled Amerikanaca u
zemlji slobodnih dok te oslobađaju od same slobode? To je posve nemoguće.

Ruke svih izgradile su je — ruke svih moraju je spasiti
Velika je to, uznemirujuća točka, kažu, ono što se čini. I zaključak je da svi moraju surađivati
da spase zemlju. Ruke svih izgradile su ovu zemlju. Ruke svih moraju spasiti temelje ove
zemlje — inače je izgubljena. Uistinu izgubljena. Osobito ako se iz smjera prema kojemu cilja
rodi krvav rat: učiniti Ameriku «velikom» u smislu da on utječe na sve, dok obične ljude šalju
da u njegovo ime obavljaju krvav i prljav posao. Nisu za to glasovali.

Odavno je vrijeme promijeniti stvari. Gospodarstvo, kažu opet, ne može biti ono što čini svu
politiku. Zemlja je njezin narod u slobodi — i taj se narod računa. Računaju se, svi. Pravu bit,
kako je vide, čini to da se ljude isključuje, a to nije narav republike. To nikad nije bila i nikad
neće biti republika — ili prestaje biti republika. Pa zašto onda pustiti da ide tako? Bio ti
demokrat ili republikanac, ne možeš pustiti da ide tako. Moraju govoriti o tome kako spasiti
situaciju. I to se ne tiče samo Sjedinjenih Država: u svakoj republici narod mora vratiti slobodu
u svoj život i prestati trčati za vođama koji vode bezobzirnu politiku i stvaraju napetosti, a
katkad i ratove — bilo u Ukrajini ili bilo gdje. Tome se mora stati na kraj. Narod se mora
ponovno pronaći, vratiti svoju moć i živjeti u miru, sa sigurnom budućnošću, i za svoju djecu.

Svi smo doseljenici — i izgradili smo je zajedno
Okreću se pitanju tko je zapravo «narod». Izgradili su zemlju ni iz čega — i svi su doseljenici.
To je sigurno. Izgradili su i mnogo dvojbenoga, i imenuju to: kako se postupalo s domorocima,
s Indijancima; kako se na početku postupalo s crncima i s robovima. To su mračne točke
povijesti. I smisao njihova imenovanja jest da su vidjeli kamo to vodi. Nisu toliko glupi da iz
toga ne nauče — nipošto. Ali sada se moraju suočiti s posljedicama toga što su bili dovoljno
lijeni da u ranija vremena ne učine ništa. Sada je odavno vrijeme.

Zaglavni kamen koji žele položiti jednostavan je: da republika bude republika, da Sjedinjene
Države budu sloboda, da budu iskreno predstavnik slobode — ne u nekim dijelovima da, a u
drugima ne, nego uistinu. Ugled s kojim ljudi mogu spavati u miru, a ne mora o tome što
dolazi sutra. S narodom, za narod, po narodu — i s tim ljudima, i za te ljude, i službenim
putovima. To je odgovornost koja je, kažu, predugo ležala postrani, dok su se svi naslanjali
unatrag pretpostavljajući da će dobro ispasti. U toj vjeri bili su slijepi; nisu vidjeli što dolazi. I
sada stoje u kaotičnoj situaciji, razočarani, pred velikim neredom koji treba počistiti —
smjesta, prije nego što ih nered proždre.

Odgovornost — zajedno, nitko isključen
Odgovornost je podijeljena, naglašavaju. Nisu demokrati kriva strana, ni republikanci — svi su
pustili da ide tako, i svi je moraju spasiti. Svi su izgubili mnogo bodova, i sada moraju
pogledati i to popraviti. Zajedno. Ne «jedni su upleteni više od drugih» — to se više ne računa.
U ovom izvanrednom stanju svatko je nužan. Svaki član naroda, jedan po jedan.



184ta-na-si.eu

Veterani
Konkretna točka koja dolazi od srca: poštovanje prema veteranima mora se ponovno zadobiti.
Riskirali su živote u krvavim ratovima — ratovima katkad dvojbenima, priznaju, kako povijest
pokazuje. Ali ti su veterani vidjeli strašne stvari. Ne zaslužuju postati beskućnici, bez oslonca,
isključeni. Svatko tko je nešto učinio za zemlju zaslužuje da to ide dolično i pravo. Ovo nisu
«Ujedinjene Zmije Amerike» — ovo su Sjedinjene Američke Države. To treba pamtiti, prije
nego što veliki temelji republike budu uistinu razoreni.

Predsjednik imenuje činjenice — ne provokacije
Keylam se vraća izjavi i jasno kaže da ga ona dovodi u nelagodu. I makar je poslije bila
ublažena ili predstavljena kao «samo provokacija», to ne stoji: kao predsjednik zemlje nisi
ondje da praviš provokacije. Moraš imenovati činjenice. Moraš stvarati rješenja koja štite
zemlju — a ne izjave koje je čine dvojbenom, koje međunarodnu zajednicu navode da kaže:
hej, što se ondje događa, to je opasno.

Zemlja, kažu, ne treba stvarati neprijatelje. Mora stvarati odnose — ne ratove. Ne iz potrebe
da bude najveća, sa svima ostalima ispod sebe. Nisu zemlja gospodarske rase. Zemlja su
svih, s ljudima iz svakog dijela svijeta. Dolaze iz Azije, iz Europe, iz Afrike, odakle god — jer svi
su doseljenici. I svi zaslužuju jednako poštovanje, bili u Sjedinjenim Državama ili u svojim
zemljama podrijetla. Svi su ljudi. Ne možeš razlikovati i reći: ovo su Amerikanci koji su je
izgradili, a ono su drugi. Izgradili su je svi — zajedno, ne jedni protiv drugih, i ne tako da je
jedan bolji od drugoga. Ono što treba jesu politička rješenja koja okončavaju svu tu
neprijateljsku stvar, svu tu svađalačku stvar, svu tu optužujuću stvar. Nakon svih tih dugih
godina trebali su naučiti kako to završava. I počinje od svakoga.

Beskućnici, siromasi, slomljeni
Odgovorni su za ono za što su glasovali — svatko od njih. I kad je netko glasovao za drugoga,
izbori su ispali tako; sada je potrebna rasprava o tome kako popraviti taj veliki problem, prije
nego što zemlja potone. Nisu rušilačka ekipa. Narod su jedne zemlje — i vlada također ne
može biti rušilačka ekipa.

Kad su temelji izgubljeni, nema sreće, nema blagostanja — i mnogi ljudi tada čak ni ne žive.
Imenuju beskućnike: koliko preživljavaju zimi bez oslonca, bez sigurne hrane, bez liječničke
skrbi? Nevjerojatno je, kažu, koliko sve postaje asocijalno kad se računa samo novac velikih —
bogati zaštićeni, siromašni tretirani kao bezvrijedni. «Gdje smo, zaboga?» neizbježno je
pitanje.

Alati postoje. Pravo glasa. Pravo veta. I kad ne djeluju, ljudi se moraju dignuti i upotrijebiti ih
— jer zemlja gubi divne ljude, slomljene politikom koja ih izgurava iz čina života, bilo novcem,
bilo nekom «političkom nekorektnošću» ili bilo čime. To se mora spriječiti. Jednako tako i
zlouporabu «slobode govora»: kad netko kaže nešto pogrešno i jednostavno bude zbog toga
isključen, to nije sloboda govora. Ljudi moraju moći nešto reći — u svrhu blagostanja, a ne da
naprave velik rat među ljudima. Podjela se mora prevladati. Moraju se dovoljno pomiriti jedni
s drugima da stanu zajedno i spase svoju zajedničku životnu situaciju.
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Useljavanje — postoji ispravan put
Useljavanje uzimaju izravno i s nijansom. Kad postoje ilegalni useljenici koje se ne može
uzdržavati — dobro, poslati ih natrag odakle su došli posve je u redu. Ali ne na onaj brutalan
način na koji se to čini, i ne na način koji Amerikance uvlači u nešto nasilno. Kad su ljudi pravi
zločinci s dosjeom, na to treba odgovoriti — bez sumnje. Ali kad to postane spektakl nasilja na
ulicama, prikazivan u svakoj televizijskoj reportaži i posvuda na internetu, tako vlada ne bi
smjela djelovati. Vlada bi trebala imati stručna rješenja, ne brutalna. U suradnji, kažu, zemlja
se može opet učiniti sigurnom i zdravom — ali ne na način na koji to sada djeluje, gdje se
gube temelji nacije.

Prevladati podjelu — jedan smo narod
Jedna od najsnažnijih ponovljenih točaka: političke podjele više se ne računaju kad su temelji
na kocki. Demokrat, republikanac, ovo ili ono — ne. Amerikanci su, svi zajedno. Ne magarci,
ne slonovi. Svatko se može priklanjati kamo želi; nije u tome bit. Moraju staviti svoju moć u
službu zemlje, a ne u nečiju marku.

Stoga moraju iskreno pogledati ono što je uistinu pred njima — što to znači za sve njih, za
svakoga, jednog po jednog. Što znači za mene, što znači za tebe. I kad netko vidi koliko mu se
prava krešu, ili koliko ga propaganda optužuje, to mora prestati. Propaganda nije njihovo djelo
— ali njihova je odgovornost da se nastavlja, pa je moraju zaustaviti, jer u njoj ima laži.
Amerikanci su koji žive zajedno u jednoj zemlji. Na njima je. Na svima njima. Moraju
odgovoriti, ili živjeti s ishodom i zanemariti svoju dužnost — a u zanemarivanju dužnosti nema
radosti. To moraju spoznati svi, ne samo neki. Zato moraju govoriti i uvlačiti ljude u rasprave
da to razjasne.

Svatko je potreban — nitko nije izvan
Zatvaraju dokaz ondje gdje su počeli: suradnja i prevladavanje podjela, da povrate društvenu
kompetenciju — onu koju su nekoć imali. Stajati zajedno, pomagati jedni drugima, i tako
učiniti zemlju velikom. Potrebno je mnogo ruku da se popravi sva ona šteta od koje sada trpe.
I nitko nije izvan. Jedni ljudi mogu činiti velike stvari, drugi manje — zdravlje, snaga, bilo što —
i sve je to u redu. Svatko može činiti ono što može. Svatko na svom mjestu. Ljudi koji mogu
samo malo ipak su voljni kad znaju čemu to služi, jer je svatko motiviran kad zna da iz toga
proizlazi bolji život.

Mnogi su ljudi slomljeni jer su izgubili priliku, ili je nikad nisu vidjeli, jer je sustav radio protiv
njih. Moraju biti vraćeni — važni su dijelovi zajednice. Nakon tog dugog vremena oštećivanja
društva potrebni su upravo sada. Svi oni. Svi mi. I nitko nije isključen zato što se za društvo
brine na drukčiji način — upravo ta razlika može biti prilika da se pronađu rješenja kakva se
nikad prije nisu vidjela. Ali moraju pogledati, otkriti, i učiniti to svi zajedno.
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Postati iskreni — zajedno
Sada je vrijeme postati iskren. Svatko sa samim sobom — iskren s poštovanjem, ne da bi
nekoga optužio, ne da bi napravio sljedeći rat, ne da bi vrijeđao ljude. Poštovanje da kaže:
hej, u ovoj zemlji stvari uistinu idu loše, što možemo učiniti zajedno? To je, kažu, najveća
točka koju svatko sada mora naučiti. Pustili su da ide tako; sada to moraju ponovno naučiti,
da spase vlastitu situaciju u zemlji, a s njom i zemlju. Oni su snaga koja to može učiniti —
jedini koji mogu. I to može zvučati kao molba, priznaju, i jest — jer je izvanredno stanje, i ne
trpi odgodu.

Zaključak
So long, folks. Za ovaj put to je sve. Stay tuned — i nikad ne zaboravite: život je dobar.

* „Sloboda” se ovdje razumije u smislu engleskoga „liberty”, a ne „freedom”. Liberty je izvojevano i osigurano stanje vođenja
samoodređenog života: biti oslobođen tuđe vladavine i ostati neovisan, nošen zajednicom koja štiti to stanje. Oslobođenje je
put; liberty je cilj u kojem se trajno živi. Engleski razlikuje „freedom” (biti slobodan općenito) od „liberty” (to konkretno,
zajamčeno samoodređenje) — razliku koju mnogi jezici sažimaju u jednu riječ. Hrvatska riječ „sloboda” dobro obuhvaća taj
smisao.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na temelju audio podcasta Ta-Na-Si (objavljeno kao video sa snimkom prirode) — sažetak uz pomoć UI-ja.
Prevedeno s engleskoga pomoću Claudea (UI). Procijenjena kvaliteta prijevoda: ● solidno, uz oprez.
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Slovenian Slovenščina
„Ljudje, kot smo ti in jaz“ · Epizoda 5: Osnove, vse o sodelovanju
Večjezična izdaja s pomočjo UI

O tem dokumentu. To je 5. epizoda podcast serije Ta-Na-Si »People like you and me« —
neskriptiran pogovor med Raven in Keylam o sodelovanju: kaj v resnici pomeni in kako ljudstvo
vlada skupaj s tistimi, ki jih izvoli za vodenje. To so njune lastne besede, z njunim lastnim glasom.
Spodnji povzetek izhaja izključno iz govorjene vsebine tega pogovora; ničesar ni dodanega od
zunaj epizode. Povzetek je podprt z UI (urejen s Claude) in je na voljo v 39 jezikih, da mu lahko
sledi čim več ljudi. Zanesljivost vsakega prevoda je označena s semaforskim sistemom,
priporočljivo pa je vse pomembno preveriti z izvirnim posnetkom. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Uvod
Raven in Keylam odpreta peto epizodo tako, kot to storita vselej. Pozdravita ljudi na kanalu,
povesta svoji imeni in jasno povesta, kaj jima je mar: temeljne stvari za ljudi znotraj tega
sveta. Tisto, kar ju resnično skrbi, je lahko izreči — dobro življenje in dobra prihodnost za
njune otroke. Vsa mnenja, vse tisto, proti čemur se ljudje borijo, lahko ustvari le vojno, ne
blaginje. To je okvir. In od tod se ta epizoda usmeri naravnost k eni sami besedi, ki vse drži
skupaj: sodelovanje. Kaj to sploh pomeni, kot to izrazita. O tem želita tokrat govoriti.

Kaj sodelovanje zares pomeni
Sodelovanje je, pravita, tisto, za čimer stremi vsakdo — ali bi moral stremeti. S spoštovanjem.
Je potrebno. In vsako stališče ga jemlje resno. Vsak pogled v skupnosti, vzet resno v
spoštovanju do tega, kar ima povedati, in do tega, kar mora še odkriti. To je zanju
sodelovanje. Ne geslo, ne predstava — pravo skupno delo, v katerem se vsakdo na svojem
mestu šteje.

Prvo vprašanje, ki ga položita na mizo, je najostrejše: kako je z vlado? Kako sodelujemo s
tistimi, ki jih izvolimo, da nas vodijo? In to vprašanje odpre najtežja tla, na katera ta epizoda
stopi.

Izjava o diktatorju — vzeti jo resno
Načneta, na namerno odmerjen način, tisto, kar je po njunem razumevanju predsednik
Donald Trump rekel v zadnjih dneh: da ga vedno obtožujejo, da je diktator, in da je včasih
potreben diktator. Raven in Keylam tega ne obravnavata kot naslov, čez katerega podrsamo.
Obravnavata to kot izzivanje, na katerega je treba odgovoriti — in pravita, da je treba vzeti
resno, preden iz tega požene nekaj hujšega.

Izbiro postavita odkrito. Ali se ljudi uri, da to sprejmejo — uri, kot to izrazi Keylam, da nekega
dne rečejo «da, moj vodja» — ali pa se vrnejo k temeljem tega, kaj je republika zares in kaj je
predsednik zares, in od tod odločijo, na kakšen način zares želijo sodelovati.

Ravenov odgovor je takojšen: stoji na temelju republike. Genialna zamisel v temelju republike
je, da oblast pripada ljudstvu. A da bi imeli republiko, mora ljudstvo to oblast sestaviti skupaj
— mora sodelovati. In ko nekdo želi biti veliki voditelj, veliki diktator, je resen odgovor
ljudstva, ki razume svojo republiko, ta, da to vzame resno in skupaj pove, za kaj morajo ti
voditelji zares odgovarjati.
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Vprašanje, okrog katerega nenehno krožita, je preprosto: ko ima dežela Listino pravic in tak
okvir, kako lahko predsednik sploh pomisli, da bi storil kaj takega? To je vprašanje. In pravita,
da je iskren odziv biti vznemirjen — vzeti to resno kot izzivanje, preden se v Združenih
državah Amerike vzdigne naslednji «tretji rajh». Ali to potrebujemo? Ne. Sama brez
obotavljanja odgovorita na svoje vprašanje. A čas je, pravita, da stopimo skupaj kot ena
celota, da sodelujemo in rešimo narod, preden bo prepozno — kajti narod, kot ga vidita, tone.
In z narodom odhaja ugled, ki ga je dežela nekoč utelešala pred preostalim svetom.

Kako so jih preslepili — in zakaj je to skupna odgovornost
Sebe ne izvzemata. Povesta jasno: odgovornost je njuna, kajti tega predsednika sta izvolila.
Preslepile so jih lepe zgodbe, ki jih pripoveduje — veliki junak, veliki narod, spet velika
Amerika. Velika v čem, vprašata. Kakor Mussolini, kakor Hitler, kakor kdor koli — to ni bila
veličina. Bila je prekleta sramota za prebivalstvo tistih dežel in za ves svet.

Nürnberg načneta neposredno. V Nürnbergu so bili procesi prav iz tega razloga: videti in
pretehtati, kako zločinski je bil tisti sistem. In tako vprašanje udari močno — ali želiš spet
podpreti zločinsko dejavnost s tem, da naslednjega diktatorja sprejmeš ob sebe? Ne. Iskren
odgovor je ne.

Svarilo iz zgodovine
Pozorno gledata, kaj se dogaja, in se ne izogibata primerjavi. Ko natančno pogledaš, kaj
počne ICE, za kaj se uporablja Nacionalna garda, začne to spominjati na to, kar je Hitler
organiziral s SA. Ljudi so pretepali. Diktaturo je mogoče zgraditi — to je tehnično res. A pravo
vprašanje je: zakaj bi se kdo podal po tej poti? Ali to želimo? Ne.

Tisto, kar to zanju naredi tako ostro, je zgodovina. Američani so se borili proti tistemu vodji v
drugi svetovni vojni. Ambiciozni vojaki so tvegali življenja, da bi zaščitili svobodo* dežele, da
bi preprečili enemu človeku prevzeti svet. Borili so se proti osi — Hitler na eni strani, Nemčija
in Japonska na drugi. In zdaj, pravi Raven, imamo to v lastni deželi. Kakšna sramota. Kakšna
mora. To je treba ustaviti nemudoma, preden naslednja od teh svetovnih blodenj spet vrže
svet v nered.

Takrat je bilo skupinsko delo, da se to ustavi — s Kitajci, z Iranom, z Rusi. In vprašata, kaj to
pomeni za ljudi, ki so nekoč živeli pod diktaturo in delali na tem, da bi ji naredili konec — za
ljudi v komunistični Vzhodni Nemčiji, ki so šli na ulice, da bi jo ustavili — videti, kako se iste
težnje zdaj spet dvigajo, deloma zato, ker ta en sam ameriški predsednik vpliva na celotno
svetovno gospodarstvo in na tako velik del svetovne politike. Kako dolgo, vprašata, naj to
traja?

Ne moremo reči «tako pač je»
Keylam poimenuje občutek, ne da bi ga olepšal: tega predsednika smo izvolili, zdaj pa
gledamo, kaj počne. Kako naj to vzamemo k srcu in rečemo, tako pač je? Ne moremo. To je
proti naši naravi. Amerika ni bila zgrajena na ta način in nikoli ne bi smela biti takšna.
Zgrajena je bila za svobodo — in bila je trda, krvava vojna postati to, kar je postala. Zato je
naloga zdaj sestaviti vse moči, ki jih ljudstvo ima, da to obdrži, da noben tak predsednik tega
ne bi mogel razstaviti.

George Washington in ljudstvo so se za to borili dolgo in trdo — trdo, krvavo vojno. In borili so
se za svobodo tudi v državljanski vojni. In zdaj, pravita, se s tem ravna kot z brezvrednim,
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medtem ko ves svet gleda in sprašuje: je to opičja kletka ali je republika? Dežela ruši svoj
lastni ugled, če ne stori ničesar.

Iskrena sta tudi glede druge strani računa. Amerika je v svoji zgodovini počela temne reči —
temne vojne, slabe vplive v svetu. Tudi to mora prenehati. A stopiti v to, kar se dogaja zdaj, ni
identiteta Združenih držav Amerike. Smer mora biti resnično postati dežela svobode,
predstavljiva pred komer koli. Kajti — jasno izrečeta protislovje — kako zgraditi ugled
Američanov v deželi svobodnih, medtem ko te osvobajajo od same svobode? To je povsem
nemogoče.

Roke vseh so jo zgradile — roke vseh jo morajo rešiti
Velika, vznemirljiva točka je, pravita, to, kar se počne. In sklep je, da morajo vsi sodelovati, da
rešijo deželo. Roke vseh so zgradile to deželo. Roke vseh morajo rešiti temelje te dežele —
sicer je izgubljena. Resnično izgubljena. Zlasti če se iz smeri, kamor cilja, rodi krvava vojna:
narediti Ameriko «veliko» v smislu, da on vpliva na vse, medtem ko navadne ljudi pošiljajo, da
v njegovem imenu opravljajo krvavo in umazano delo. Niso glasovali za to.

Že zdavnaj je čas spremeniti stvari. Gospodarstvo, pravita spet, ne more biti tisto, kar dela
vso politiko. Dežela je njeno ljudstvo v svobodi — in to ljudstvo se šteje. Šteje se, vsi. Pravo
jedro je, kot ga vidita, da se ljudi izključuje, in to ni narava republike. To nikoli ni bila in nikoli
ne bo republika — ali pa preneha biti republika. Zakaj torej pustiti, da gre tako? Naj boš
demokrat ali republikanec, ne moreš pustiti, da gre tako. Govoriti morajo o tem, kako rešiti
položaj. In to ne zadeva le Združenih držav: v vsaki republiki mora ljudstvo vzeti svobodo
nazaj v svoje življenje in nehati tekati za voditelji, ki vodijo brezobzirno politiko in ustvarjajo
napetosti, včasih pa vojne — bodisi v Ukrajini bodisi kjer koli. Temu je treba narediti konec.
Ljudstvo se mora znova najti, vzeti nazaj svojo moč in živeti v miru, z varno prihodnostjo, tudi
za svoje otroke.

Vsi smo priseljenci — in zgradili smo jo skupaj
Obrneta se k vprašanju, kdo je pravzaprav «ljudstvo». Deželo so zgradili iz nič — in vsi so
priseljenci. To je gotovo. Zgradili so tudi mnogo dvomljivega, in to poimenujeta: kako so
ravnali z domorodci, z Indijanci; kako so na začetku ravnali s črnci in s sužnji. To so temne
točke zgodovine. In smisel njihovega poimenovanja je, da so videli, kam to vodi. Niso tako
neumni, da se iz tega ne bi nič naučili — nikakor ne. A zdaj se morajo soočiti s posledicami
tega, da so bili dovolj leni, da v prejšnjih časih niso storili ničesar. Zdaj je že zdavnaj čas.

Sklepni kamen, ki ga želita položiti, je preprost: da je republika republika, da so Združene
države svoboda, da so iskreno predstavnik svobode — ne v nekaterih delih da, v drugih ne,
ampak zares. Ugled, s katerim lahko ljudje spijo v miru, ne mora o tem, kaj pride jutri. Z
ljudstvom, za ljudstvo, po ljudstvu — in s temi ljudmi, in za te ljudi, tudi po uradnih poteh. To
je odgovornost, ki je, pravita, predolgo ležala ob strani, medtem ko so se vsi naslanjali nazaj
in predpostavljali, da bo dobro izpadlo. V tej veri so bili slepi; niso videli, kaj prihaja. In zdaj
stojijo v kaotičnem položaju, razočarani, pred velikim neredom, ki ga je treba počistiti —
nemudoma, preden jih nered požre.
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Odgovornost — skupaj, nihče izključen
Odgovornost je deljena, poudarjata. Niso demokrati kriva stran, ne republikanci — vsi so
pustili, da gre tako, in vsi jo morajo rešiti. Vsi so izgubili veliko točk, in zdaj morajo pogledati
in to popraviti. Skupaj. Ne «eni so vpleteni bolj kot drugi» — to se ne šteje več. V tem
izrednem stanju je vsakdo nujen. Vsak član ljudstva, eden za drugim.

Veterani
Konkretna točka, ki prihaja iz srca: spoštovanje do veteranov je treba znova pridobiti. Tvegali
so življenja v krvavih vojnah — vojnah, ki so bile včasih dvomljive, priznavata, kot kaže
zgodovina. A ti veterani so videli grozne reči. Ne zaslužijo, da postanejo brezdomci, brez
opore, izključeni. Vsakdo, ki je nekaj storil za deželo, zasluži, da to poteka spodobno in
naravnost. To niso «Združene kače Amerike» — to so Združene države Amerike. To je treba
pomniti, preden bodo veliki temelji republike resnično uničeni.

Predsednik poimenuje dejstva — ne izzivanj
Keylam se vrne k izjavi in jasno pove, da ga spravlja v zadrego. In tudi če je bila pozneje
omiljena ali predstavljena kot «zgolj izzivanje», to ne vzdrži: kot predsednik dežele nisi tam,
da bi delal izzivanja. Poimenovati moraš dejstva. Ustvarjati moraš rešitve, ki ščitijo deželo —
ne izjav, ki jo delajo dvomljivo, ki mednarodno skupnost napeljejo, da reče: hej, kaj se tam
dogaja, to je nevarno.

Dežela, pravita, ne potrebuje ustvarjati sovražnikov. Ustvarjati mora odnose — ne vojn. Ne iz
potrebe biti največja, z vsemi drugimi pod seboj. Niso dežela gospodske rase. So dežela vseh,
z ljudmi iz vsakega dela sveta. Prihajajo iz Azije, iz Evrope, iz Afrike, od kjer koli — kajti vsi so
priseljenci. In vsi zaslužijo enako spoštovanje, naj bodo v Združenih državah ali v svojih
deželah izvora. Vsi so ljudje. Ne moreš razlikovati in reči: ti so Američani, ki so jo zgradili, oni
pa so drugi. Zgradili so jo vsi — skupaj, ne eden proti drugemu, in ne tako, da je eden boljši od
drugega. Kar je potrebno, so politične rešitve, ki naredijo konec vsej tisti sovražni reči, vsej
tisti prepiraški reči, vsej tisti obtoževalni reči. Po vseh teh dolgih letih bi se morali naučiti,
kako se to konča. In začne se pri vsakem.

Brezdomci, revni, zlomljeni
Odgovorni so za to, za kar so glasovali — vsak od njih. In ko je nekdo glasoval za drugega, so
volitve izpadle tako; zdaj je potrebna razprava o tem, kako popraviti tisti veliki problem,
preden dežela potone. Niso rušilna ekipa. So ljudstvo dežele — in tudi vlada ne more biti
rušilna ekipa.

Ko so temelji izgubljeni, ni sreče, ni blaginje — in mnogi ljudje takrat sploh ne živijo.
Poimenujeta brezdomce: koliko preživijo pozimi brez opore, brez varne hrane, brez zdravniške
oskrbe? Neverjetno je, pravita, kako asocialno postane vse, ko se štejejo le denar velikih —
bogati zaščiteni, revni obravnavani kot brez vrednosti. «Kje za vraga smo?» je neizogibno
vprašanje.

Orodja obstajajo. Volilna pravica. Pravica veta. In ko ne delujejo, morajo ljudje vstati in jih
uporabiti — kajti dežela izgublja čudovite ljudi, zlomljene od politike, ki jih potiska iz dejanja
življenja, bodisi z denarjem, bodisi z neko «politično nekorektnostjo» ali s čimer koli. To je
treba preprečiti. Prav tako zlorabo «svobode govora»: ko nekdo reče nekaj napačnega in je
preprosto zaradi tega izključen, to ni svoboda govora. Ljudje morajo biti zmožni nekaj reči — v
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namen blaginje, ne da bi naredili veliko vojno med ljudmi. Razkol je treba preseči. Dovolj se
morajo pobotati drug z drugim, da stopijo skupaj in rešijo svoj skupni življenjski položaj.

Priseljevanje — obstaja prava pot
Priseljevanje načneta neposredno in z odtenkom. Ko obstajajo nezakoniti priseljenci, ki jih ni
mogoče vzdrževati — prav, poslati jih nazaj, od koder so prišli, je povsem v redu. A ne na tisti
brutalni način, kot se dogaja, in ne na način, ki Američane vleče v nekaj nasilnega. Ko so
ljudje pravi zločinci z dosjejem, je treba na to odgovoriti — brez dvoma. A ko to postane
spektakel nasilja na ulicah, prikazovan v vsakem televizijskem poročilu in povsod na
internetu, tako vlada ne bi smela delovati. Vlada bi morala imeti strokovne rešitve, ne
brutalnih. V sodelovanju, pravita, je mogoče deželo znova narediti varno in zdravo — a ne na
način, kot deluje zdaj, kjer se izgubljajo temelji naroda.

Preseči razkol — eno ljudstvo smo
Ena od najmočnejših ponavljajočih se točk: politični razkoli se ne štejejo več, ko so temelji na
kocki. Demokrat, republikanec, to ali ono — ne. Američani so, vsi skupaj. Ne osli, ne sloni.
Vsakdo se lahko nagiba, kamor želi; ni to bistvo. Svojo moč morajo dati v službo dežele, ne v
znamko kogar koli.

Zato morajo iskreno pogledati, kaj je zares pred njimi — kaj to pomeni za vse njih, za vsakega,
enega za drugim. Kaj pomeni zame, kaj pomeni zate. In ko nekdo vidi, koliko se mu krčijo
pravice, ali koliko ga obtožuje propaganda, mora to prenehati. Propaganda ni njihova
stvaritev — a njihova odgovornost je, da se nadaljuje, zato jo morajo ustaviti, kajti v njej so
laži. Američani so, ki živijo skupaj v eni deželi. Na njih je. Na vseh njih. Morajo odgovoriti, ali
pa živeti z izidom in zanemariti svojo dolžnost — in v zanemarjanju dolžnosti ni veselja. To
morajo spoznati vsi, ne le nekateri. Zato morajo govoriti in pritegniti ljudi v razprave, da to
razjasnijo.

Vsakdo je potreben — nihče ni zunaj
Dokaz zapreta tam, kjer sta začela: sodelovanje in preseganje razkolov, da povrnejo družbeno
usposobljenost — tisto, ki so jo nekoč imeli. Stati skupaj, pomagati drug drugemu, in tako
narediti deželo veliko. Potrebnih je veliko rok, da se popravi vsa tista škoda, od katere zdaj
trpijo. In nihče ni zunaj. Eni ljudje lahko delajo velike reči, drugi manj — zdravje, moči, kar koli
— in vse to je v redu. Vsakdo lahko dela to, kar zmore. Vsakdo na svojem mestu. Ljudje, ki
zmorejo le malo, so kljub temu voljni, ko vedo, čemu to služi, kajti vsakdo je motiviran, ko ve,
da iz tega izide boljše življenje.

Mnogi ljudje so zlomljeni, ker so izgubili priložnost, ali pa priložnosti nikoli niso videli, ker je
sistem deloval proti njim. Treba jih je pripeljati nazaj — pomembni deli skupnosti so. Po tem
dolgem času škodovanja družbi so potrebni prav zdaj. Vsi oni. Vsi mi. In nihče ni izključen
zato, ker za družbo skrbi na drugačen način — prav ta razlika je lahko priložnost, da se
najdejo rešitve, ki jih prej nikoli niso videli. A morajo pogledati, ugotoviti, in to storiti vsi
skupaj.
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Postati iskren — skupaj
Zdaj je čas postati iskren. Vsakdo s samim seboj — iskren s spoštovanjem, ne da bi koga
obtožil, ne da bi naredil naslednjo vojno, ne da bi zmerjal ljudi. Spoštovanje, da reče: hej, v tej
deželi gre resnično slabo, kaj lahko storimo skupaj? To je, pravita, največja točka, ki se je
mora vsakdo zdaj naučiti. Pustili so, da gre tako; zdaj se je morajo naučiti znova, da rešijo svoj
lasten položaj v deželi, in z njim deželo. So moč, ki to zmore — edini, ki morejo. In to morda
zveni kot prošnja, priznavata, in je — kajti gre za izredno stanje, in ne trpi odlašanja.

Zaključek
So long, folks. Za tokrat je to vse. Stay tuned — in nikoli ne pozabite: življenje je dobro.

* „Svoboda“ se tukaj razume v pomenu angleškega „liberty“, ne „freedom“. Liberty je priborjeno in zavarovano stanje, da živiš
samoodločeno življenje: biti osvobojen tuje nadvlade in ostati neodvisen, nošen od skupnosti, ki to stanje varuje. Osvoboditev je
pot; liberty je cilj, v katerem se trajno živi. Angleščina razlikuje „freedom“ (biti svoboden na splošno) od „liberty“ (to konkretno,
zajamčeno samoodločbo) — razliko, ki jo mnogi jeziki zajamejo z eno besedo. Slovenska beseda „svoboda“ ta pomen dobro
zajame.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Na podlagi zvočnega podkasta Ta-Na-Si (objavljeno kot videoposnetek s posnetkom narave) — povzetek s
pomočjo UI. Prevedeno iz angleščine s Claudeom (UI). Ocenjena kakovost prevoda: ● solidno, s previdnostjo.
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Finnish Suomi
”Ihmisiä kuten sinä ja minä” · Jakso 5: Perusasiat, kaikki yhteistyöstä
Tekoälyavusteinen monikielinen laitos

Tietoja tästä asiakirjasta. Tämä on Ta-Na-Si-podcastsarjan ”Ihmisiä kuten sinä ja minä” jakso 5 —
käsikirjoittamaton keskustelu Ravenin ja Keylamin välillä yhteistyöstä: mitä se todella tarkoittaa ja
miten kansa hallitsee yhdessä niiden kanssa, jotka se valitsee johtamaan. Nämä ovat heidän omia
sanojaan, heidän omalla äänellään. Alla oleva tiivistelmä on koottu yksinomaan tuon keskustelun
puhutusta sisällöstä; mitään ei ole lisätty jakson ulkopuolelta. Tiivistelmä on tekoälyavusteinen
(muokattu Claudella) ja saatavilla 39 kielellä, jotta mahdollisimman moni voi seurata sitä. Kunkin
käännöksen luotettavuus on merkitty liikennevalojärjestelmällä, ja kaikki tärkeä kannattaa
tarkistaa alkuperäisestä äänitteestä. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Avaus
Raven ja Keylam avaavat viidennen jakson niin kuin he aina tekevät. He toivottavat ihmiset
tervetulleiksi kanavalle, kertovat nimensä ja tekevät selväksi, mistä he välittävät: ihmisten
perusasioista tämän maailman sisällä. Se, mikä heitä todella painaa sydämellä, on helppo
sanoa — hyvä elämä ja hyvä tulevaisuus heidän lapsilleen. Kaikki mielipiteet, kaikki se, mitä
vastaan ihmiset taistelevat, voi luoda vain sodan, ei hyvinvointia. Tämä on kehys. Ja täältä
tämä jakso suuntaa suoraan kohti sitä yhtä sanaa, joka pitää kaiken koossa: yhteistyö. Mitä
se oikein tarkoittaa, kuten he sen ilmaisevat. Tästä he haluavat tällä kertaa puhua.

Mitä yhteistyö todella tarkoittaa
Yhteistyö, he sanovat, on se, mitä jokainen tavoittelee — tai jonka pitäisi tavoitella.
Kunnioituksella. Se on tarpeen. Ja jokainen kanta ottaa sen vakavasti. Jokainen katse
yhteisössä, otettuna vakavasti kunnioituksessa sitä kohtaan, mitä sillä on sanottavaa, ja sitä
kohtaan, mitä sen on vielä löydettävä. Tämä on heille yhteistyötä. Ei iskulause, ei näytös —
todellista yhdessä tekemistä, jossa jokainen lasketaan paikallaan.

Ensimmäinen kysymys, jonka he laskevat pöydälle, on terävin: miten on hallituksen laita?
Miten teemme yhteistyötä niiden kanssa, jotka valitsemme johtamaan meitä? Ja tämä
kysymys avaa vaikeimman maaperän, jolle tämä jakso astuu.

Lausunto diktaattorista — ottaa se vakavasti
He nostavat esiin, tarkoituksellisen hillitysti, sen, mitä presidentti Donald Trump on heidän
ymmärryksensä mukaan sanonut viime päivinä: että häntä aina syytetään diktaattoriksi, ja
että joskus tarvitaan diktaattoria. Raven ja Keylam eivät kohtele tätä otsikkona, jonka ohi
vieritetään. He kohtelevat sitä provokaationa, johon on vastattava — ja he sanovat, että se on
otettava vakavasti, ennen kuin siitä versoo jotakin pahempaa.

He asettavat valinnan avoimesti esiin. Joko ihmiset koulutetaan hyväksymään se —
koulutetaan, kuten Keylam sen ilmaisee, sanomaan eräänä päivänä «kyllä, johtajani» — tai he
palaavat perustoihin siitä, mitä tasavalta todella on ja mitä presidentti todella on, ja päättävät
siitä käsin, millä tavalla he todella haluavat tehdä yhteistyötä.

Ravenin vastaus on välitön: hän seisoo tasavallan perustalla. Tasavallan perustassa oleva
nerokas ajatus on se, että valta kuuluu kansalle. Mutta jotta olisi tasavalta, kansan on
pantava se valta yhteen — sen on tehtävä yhteistyötä. Ja kun joku haluaa olla suuri johtaja,
suuri diktaattori, tasavaltansa ymmärtävän kansan vakava vastaus on ottaa se vakavasti ja
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sanoa, yhdessä, mistä näiden johtajien on todella vastattava.

Kysymys, jonka ympärillä he yhä kiertävät, on yksinkertainen: kun maalla on oikeuksien
julistus ja sellainen kehys, miten presidentti voi edes ajatella tekevänsä jotakin tällaista?
Tämä on kysymys. Ja he sanovat, että rehellinen reaktio on olla huolissaan — ottaa se
vakavasti provokaationa, ennen kuin Amerikan yhdysvaltoihin nousee seuraava «kolmas
valtakunta». Tarvitsemmeko sitä? Emme. He vastaavat itse kysymykseensä epäröimättä.
Mutta on aika, he sanovat, seistä yhdessä yhtenä kokonaisuutena, tehdä yhteistyötä ja
pelastaa kansakunta ennen kuin on liian myöhäistä — sillä kansakunta, kuten he sen näkevät,
on vajoamassa. Ja kansakunnan mukana menee se maine, jonka maa kerran ruumiillisti muun
maailman edessä.

Kuinka heidät narrattiin — ja miksi se on yhteinen vastuu
He eivät jätä itseään ulkopuolelle. He sanovat sen selvästi: vastuu on heidän, sillä he
valitsivat tämän presidentin. Heidät narrattiin niillä kauniilla tarinoilla, joita hän kertoo —
suuri sankari, suuri kansakunta, jälleen suuri Amerikka. Suuri missä, he kysyvät. Kuten
Mussolini, kuten Hitler, kuten kuka tahansa — se ei ollut suuruutta. Se oli kirottu häpeä
noiden maiden väestölle ja koko maailmalle.

He nostavat Nürnbergin esiin suoraan. Nürnbergissä oli oikeudenkäyntejä juuri tästä syystä:
nähdä ja punnita, kuinka rikollinen tuo järjestelmä oli. Ja näin kysymys iskee kovaa —
haluatko jälleen tukea rikollista toimintaa toivottamalla seuraavan diktaattorin tervetulleeksi
viereesi? Et. Rehellinen vastaus on ei.

Varoitus historiasta
He katsovat tarkkaan, mitä tapahtuu, eivätkä väistä vertausta. Kun katsot tarkalleen, mitä ICE
tekee, mihin kansalliskaartia käytetään, se alkaa muistuttaa sitä, mitä Hitler järjesti SA:n
kanssa. Ihmisiä hakattiin. Diktatuuri voidaan rakentaa — se on teknisesti totta. Mutta
todellinen kysymys on: miksi kukaan lähtisi sille tielle? Haluammeko sitä? Emme.

Se, mikä tekee tästä heille niin terävää, on historia. Amerikkalaiset taistelivat tuota johtajaa
vastaan toisessa maailmansodassa. Kunnianhimoiset sotilaat panivat henkensä alttiiksi
suojellakseen maan vapautta*, estääkseen yhtä ihmistä ottamasta maailmaa haltuunsa. He
taistelivat akselivaltoja vastaan — Hitler toisella puolella, Saksa ja Japani toisella. Ja nyt,
Raven sanoo, meillä on se omassa maassamme. Mikä häpeä. Mikä painajainen. Se on
pysäytettävä heti, ennen kuin näistä maailmanharhoista seuraava jälleen syöksee maailman
epäjärjestykseen.

Silloin oli ryhmätyötä sen pysäyttämiseksi — kiinalaisten kanssa, Iranin kanssa, venäläisten
kanssa. Ja he kysyvät, mitä se merkitsee ihmisille, jotka kerran elivät diktatuurin alla ja
työskentelivät sen lopettamiseksi — kommunistisen Itä-Saksan ihmisille, jotka menivät
kaduille sen pysäyttämiseksi — nähdä samojen suuntausten nousevan nyt jälleen, osittain
siksi, että tämä yksi amerikkalainen presidentti vaikuttaa koko maailmantalouteen ja niin
suureen osaan maailmanpolitiikkaa. Kuinka kauan, he kysyvät, tämän pitäisi jatkua?
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Emme voi sanoa «niin se vain on»
Keylam nimeää tunteen kaunistelematta sitä: me valitsimme tämän presidentin, ja nyt
katsomme, mitä hän tekee. Kuinka voisimme ottaa sen sydämellemme ja sanoa, niin se vain
on? Emme voi. Se on luontoamme vastaan. Amerikkaa ei rakennettu tällä tavalla, eikä sen
pitäisi koskaan olla sellainen. Se rakennettiin vapautta varten — ja oli kova, verinen sota tulla
siksi, mitä siitä tuli. Niinpä tehtävä nyt on panna yhteen kaikki ne voimat, jotka kansalla on,
pitääksemme se, niin ettei mikään tällainen presidentti voi purkaa sitä.

George Washington ja kansa taistelivat tämän puolesta pitkään ja kovaa — kovaa, veristä
sotaa. Ja he taistelivat vapauden puolesta myös sisällissodassa. Ja nyt, he sanovat, sitä
kohdellaan kuin arvotonta, samalla kun koko maailma katsoo ja kysyy: onko tämä apinahäkki
vai onko tämä tasavalta? Maa repii alas omaa mainettaan, jos se ei tee mitään.

He ovat rehellisiä myös tilinpidon toisesta puolesta. Amerikka on tehnyt pimeitä asioita
historiassaan — pimeitä sotia, huonoja vaikutuksia maailmassa. Senkin on loputtava. Mutta
astua siihen, mitä nyt tapahtuu, ei ole Amerikan yhdysvaltojen identiteetti. Suunnan on oltava
tulla todella vapauden maaksi, esitettäväksi kenen tahansa edessä. Sillä — he lausuvat
ristiriidan selvästi — kuinka rakentaa amerikkalaisten mainetta vapaiden maassa samalla kun
sinut vapautetaan itse vapaudesta? Se on täysin mahdotonta.

Kaikkien kädet rakensivat sen — kaikkien kätten on pelastettava se
Se on suuri, hälyttävä kohta, he sanovat, se, mitä tehdään. Ja johtopäätös on, että kaikkien on
tehtävä yhteistyötä pelastaakseen maan. Kaikkien kädet rakensivat tämän maan. Kaikkien
kätten on pelastettava tämän maan perustat — muuten se on menetetty. Todella menetetty.
Erityisesti jos siitä suunnasta, johon hän tähtää, syntyy verinen sota: tehdä Amerikasta
«suuri» siinä mielessä, että hän vaikuttaa kaikkeen, samalla kun tavalliset ihmiset lähetetään
tekemään hänen nimissään se verinen ja likainen työ. Tätä he eivät äänestäneet.

On jo aikoja sitten aika muuttaa asioita. Talous, he sanovat jälleen, ei voi olla se, joka tekee
koko politiikan. Maa on sen kansa vapaudessa — ja se kansa lasketaan. Se lasketaan, kaikki.
Todellinen ydin, kuten he sen näkevät, on se, että ihmisiä suljetaan ulos, eikä se ole
tasavallan luonto. Se ei ole koskaan ollut eikä koskaan tule olemaan tasavalta — tai se lakkaa
olemasta sellainen. Miksi siis antaa sen mennä niin? Olitpa demokraatti tai republikaani, et
voi antaa sen mennä niin. Heidän on puhuttava siitä, kuinka tilanne pelastetaan. Eikä tämä
koske vain Yhdysvaltoja: jokaisessa tasavallassa kansan on otettava vapaus takaisin
elämäänsä ja lakattava juoksemasta sellaisten johtajien perässä, jotka harjoittavat
piittaamatonta politiikkaa ja luovat jännitteitä, joskus sotia — olipa kyse Ukrainasta tai mistä
tahansa. Sille on tehtävä loppu. Kansan on löydettävä toisensa jälleen, otettava valtansa
takaisin ja elettävä rauhassa, turvallisen tulevaisuuden kanssa, myös lapsilleen.

Olemme kaikki maahanmuuttajia — ja rakensimme sen yhdessä
He kääntyvät kysymykseen siitä, kuka «kansa» oikeastaan on. He rakensivat maan tyhjästä
— ja he ovat kaikki maahanmuuttajia. Se on varmaa. He rakensivat myös paljon
kyseenalaista, ja he nimeävät sen: kuinka alkuperäisasukkaita, intiaaneja, kohdeltiin; kuinka
mustia ja orjia kohdeltiin alussa. Nämä ovat historian pimeitä kohtia. Ja niiden nimeämisen
mieli on siinä, että he ovat nähneet, mihin se johtaa. He eivät ole niin tyhmiä, etteivät oppisi
siitä — eivät lainkaan. Mutta nyt heidän on kohdattava seuraukset siitä, että he olivat
tarpeeksi laiskoja tehdäkseen aiempina aikoina ei mitään. Nyt on jo aikoja sitten aika.



196ta-na-si.eu

Lakikivi, jonka he haluavat laskea, on yksinkertainen: että tasavalta on tasavalta, että
Yhdysvallat on vapaus, että he ovat rehellisesti vapauden edustaja — ei joissakin osissa kyllä
ja toisissa ei, vaan todella. Maine, jonka kanssa ihmiset voivat nukkua rauhassa, ei
painajainen siitä, mitä huomenna tulee. Kansan kanssa, kansan puolesta, kansan kautta — ja
niiden ihmisten kanssa, ja niiden ihmisten puolesta, myös virallisia teitä. Tämä on se vastuu,
joka, he sanovat, on liian kauan maannut syrjässä, samalla kun kaikki nojautuivat taaksepäin
olettaen, että hyvin käy. Siinä uskossa he olivat sokeita; he eivät nähneet, mitä oli tulossa. Ja
nyt he seisovat kaoottisessa tilanteessa, pettyneinä, suuren sotkun edessä, joka on siivottava
— heti, ennen kuin sotku nielee heidät.

Vastuu — yhdessä, ketään ei suljeta ulos
Vastuu on jaettu, he korostavat. Syyllinen osapuoli eivät ole demokraatit, eivät republikaanit
— he kaikki antoivat sen mennä, ja heidän kaikkien on pelastettava se. He kaikki menettivät
paljon pisteitä, ja nyt heidän on katsottava ja korjattava se. Yhdessä. Ei «jotkut ovat
sotkeentuneet enemmän kuin toiset» — se ei enää laske. Tässä hätätilassa jokainen on
välttämätön. Jokainen kansan jäsen, yksi kerrallaan.

Veteraanit
Konkreettinen, sydämestä tuleva kohta: veteraanien kunnioitus on ansaittava takaisin. He
panivat henkensä alttiiksi verisissä sodissa — sodissa, jotka olivat joskus kyseenalaisia, he
myöntävät, kuten historia osoittaa. Mutta nuo veteraanit näkivät kauheita asioita. He eivät
ansaitse tulla kodittomiksi, vaille tukea, suljetuiksi ulos. Jokainen, joka on tehnyt jotakin maan
hyväksi, ansaitsee, että se sujuu asianmukaisesti ja suoraan. Nämä eivät ole «Amerikan
yhtyneet käärmeet» — nämä ovat Amerikan yhdysvallat. Se on muistettava, ennen kuin
tasavallan suuret perustat todella tuhotaan.

Presidentti nimeää tosiasioita — ei provokaatioita
Keylam palaa lausuntoon ja sanoo selvästi, että se saattaa hänet hämilleen. Ja vaikka sitä
myöhemmin lievennettiin tai esitettiin «vain provokaationa», se ei kestä: maan presidenttinä
et ole siellä tekemässä provokaatioita. Sinun on nimettävä tosiasioita. Sinun on luotava
ratkaisuja, jotka suojelevat maata — ei lausuntoja, jotka tekevät siitä kyseenalaisen, jotka
saavat kansainvälisen yhteisön sanomaan: hei, mitä siellä tapahtuu, tämä on vaarallista.

Maan, he sanovat, ei tarvitse luoda vihollisia. Sen on luotava suhteita — ei sotia. Ei tarpeesta
olla suurin, kaikki muut allaan. He eivät ole herrarodun maa. He ovat kaikkien maa, ihmisillä
maailman jokaisesta osasta. He tulevat Aasiasta, Euroopasta, Afrikasta, mistä tahansa — sillä
he ovat kaikki maahanmuuttajia. Ja he kaikki ansaitsevat saman kunnioituksen, olivatpa
Yhdysvalloissa tai alkuperämaissaan. He ovat kaikki ihmisiä. Et voi tehdä eroa ja sanoa: nämä
ovat ne amerikkalaiset, jotka rakensivat sen, ja nuo ovat ne toiset. He rakensivat sen kaikki —
yhdessä, ei toisiaan vastaan, eikä niin, että yksi olisi parempi kuin toinen. Se, mitä tarvitaan,
on poliittisia ratkaisuja, jotka tekevät lopun kaikesta tuosta vihollisjutusta, kaikesta tuosta
riitelyjutusta, kaikesta tuosta syyttelyjutusta. Kaikkien näiden pitkien vuosien jälkeen heidän
olisi pitänyt oppia, kuinka se päättyy. Ja se alkaa jokaisesta.
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Kodittomat, köyhät, murtuneet
He ovat vastuussa siitä, mitä äänestivät — jokainen heistä. Ja kun joku äänesti toista, vaalit
päättyivät niin; nyt tarvitaan keskustelua siitä, kuinka tuo suuri ongelma korjataan, ennen
kuin maa vajoaa. He eivät ole purkuryhmä. He ovat maan kansa — eikä hallituskaan voi olla
purkuryhmä.

Kun perustat ovat menetetyt, ei ole onnea, ei hyvinvointia — ja monet ihmiset eivät silloin
edes elä. He nimeävät kodittomat: kuinka kauan he selviävät talvella ilman tukea, ilman
turvallista ruokaa, ilman lääkärinhoitoa? On uskomatonta, he sanovat, kuinka epäsosiaaliseksi
asia muuttuu, kun lasketaan vain suurten raha — rikkaat suojattuina, köyhät kohdeltuina kuin
arvottomina. «Missä ihmeessä me olemme?» on väistämätön kysymys.

Välineet ovat olemassa. Äänioikeus. Veto-oikeus. Ja kun ne eivät toimi, ihmisten on noustava
ja käytettävä niitä — sillä maa menettää suurenmoisia ihmisiä, murtuneina politiikasta, joka
työntää heidät ulos elämän toiminnasta, joko rahalla tai jonkinlaisella «poliittisella
epäkorrektiudella» tai millä tahansa. Se on estettävä. Samoin «sananvapauden»
väärinkäyttö: kun joku sanoo jotakin väärää ja yksinkertaisesti suljetaan sen vuoksi ulos, se ei
ole sananvapautta. Ihmisten on voitava sanoa jotakin — hyvinvoinnin tarkoituksessa, ei
tehdäkseen suurta sotaa ihmisten välille. Jakautuminen on voitettava. Heidän on sovittava
keskenään tarpeeksi, jotta he voivat seisoa yhdessä ja pelastaa yhteisen elämäntilanteensa.

Maahanmuutto — on olemassa oikea tie
He ottavat maahanmuuton esiin suoraan ja vivahteikkaasti. Kun on laittomia
maahanmuuttajia, joita ei voida elättää — hyvä on, heidän lähettämisensä takaisin sinne,
mistä he tulivat, on aivan paikallaan. Mutta ei sillä raa'alla tavalla, jolla se tehdään, eikä
tavalla, joka vetää amerikkalaiset johonkin väkivaltaiseen. Kun ihmiset ovat todellisia
rikollisia, joilla on rekisteri, siihen on vastattava — epäilemättä. Mutta kun siitä tulee
väkivallan näytös kaduilla, esitettynä jokaisessa televisioraportissa ja kaikkialla internetissä,
niin hallituksen ei pitäisi toimia. Hallituksella pitäisi olla ammattimaisia ratkaisuja, ei raakoja.
Yhteistyössä, he sanovat, maa voidaan tehdä jälleen turvalliseksi ja terveeksi — mutta ei sillä
tavalla, jolla se nyt toimii, jossa kansakunnan perustat menetetään.

Voittaa jakautuminen — olemme yksi väestö
Yksi voimakkaimmista toistuvista kohdista: poliittiset jakautumiset eivät enää laske, kun
perustat ovat vaakalaudalla. Demokraatti, republikaani, tämä tai tuo — ei. He ovat
amerikkalaisia, kaikki yhdessä. Ei aaseja, ei norsuja. Jokainen saa kallistua minne haluaa; ei
se ole pointti. Heidän on pantava voimansa maan palvelukseen, ei kenenkään brändiin.

Niinpä heidän on katsottava rehellisesti sitä, mikä todella on heidän edessään — mitä se
merkitsee heille kaikille, jokaiselle, yksi kerrallaan. Mitä se merkitsee minulle, mitä se
merkitsee sinulle. Ja kun joku näkee, kuinka paljon hänen oikeuksiaan kavennetaan, tai
kuinka paljon propaganda häntä syyttää, sen on loputtava. Propaganda ei ole heidän
luomuksensa — mutta on heidän vastuullaan, että se jatkuu, joten heidän on pysäytettävä se,
sillä siinä on valheita. He ovat amerikkalaisia, jotka elävät yhdessä yhdessä maassa. Se on
heidän vastuullaan. Heidän kaikkien. Heidän on vastattava, tai elettävä lopputuloksen kanssa
ja laiminlyötävä velvollisuutensa — eikä velvollisuuden laiminlyömisessä ole iloa. Sen on
kaikkien tunnustettava, ei vain joidenkin. Siksi heidän on puhuttava ja vedettävä ihmiset
keskusteluihin tehdäkseen sen selväksi.
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Jokaista tarvitaan — kukaan ei ole ulkopuolella
He sulkevat perustelun siellä, mistä aloittivat: yhteistyö ja jakautumisten voittaminen, jotta
saadaan takaisin sosiaalinen kyvykkyys — se, joka heillä ennen oli. Seistä yhdessä, auttaa
toisiaan, ja tehdä maasta suuri sillä tavalla. Tarvitaan monia käsiä korjaamaan kaikki se
vahinko, josta he nyt kärsivät. Eikä kukaan ole ulkopuolella. Jotkut voivat tehdä suuria asioita,
toiset vähemmän — terveys, voimat, mitä tahansa — ja kaikki se on ihan hyvä. Jokainen voi
tehdä sen, minkä osaa. Jokainen paikallaan. Ihmiset, jotka voivat tehdä vain vähän, ovat silti
halukkaita, kun he tietävät, mitä tarkoitusta se palvelee, sillä jokainen motivoituu, kun tietää,
että siitä syntyy parempi elämä.

Monet ihmiset ovat murtuneita, koska he menettivät tilaisuuden, tai eivät koskaan nähneet
mahdollisuutta, koska järjestelmä toimi heitä vastaan. Heidät on tuotava takaisin — he ovat
yhteisön tärkeitä osia. Tämän pitkän yhteiskunnan vahingoittamisen ajan jälkeen heitä
tarvitaan juuri nyt. Heitä kaikkia. Meitä kaikkia. Eikä ketään suljeta ulos siksi, että hän
huolehtii yhteiskunnasta toisella tavalla — juuri se ero voi olla mahdollisuus löytää ratkaisuja,
joita ei ole koskaan ennen nähty. Mutta heidän on katsottava, otettava selvää, ja tehtävä se
kaikki yhdessä.

Tulla rehelliseksi — yhdessä
Nyt on aika tulla rehelliseksi. Jokaisen itsensä kanssa — rehellinen kunnioituksella, ei
syyttääkseen ketään, ei tehdäkseen seuraavaa sotaa, ei haukkuakseen ihmisiä. Kunnioitus
sanoa: hei, tässä maassa menee todella huonosti, mitä voimme tehdä yhdessä? Tämä on, he
sanovat, suurin kohta, joka jokaisen on nyt opittava. He antoivat sen mennä; nyt heidän on
opittava se uudelleen, jotta he voivat pelastaa oman tilanteensa maassa, ja sen mukana
maan. He ovat se voima, joka voi tämän tehdä — ainoat, jotka voivat. Ja se saattaa kuulostaa
rukoukselta, he myöntävät, ja on sitä — sillä tämä on hätätila, ja se on kiireellinen.

Lopetus
So long, folks. Tämä oli tältä kertaa. Stay tuned — älkääkä koskaan unohtako: elämä on

hyvää.

* ”Vapaus” ymmärretään tässä englannin sanan ”liberty” merkityksessä, ei sanan ”freedom”. Liberty on saavutettu ja turvattu
tila elää itsemääräävää elämää: olla vapautettu vieraasta vallasta ja pysyä riippumattomana, yhteisön kannattelemana, joka
suojaa tätä tilaa. Vapautuminen on tie; liberty on päämäärä, jossa eletään pysyvästi. Englanti erottaa sanan ”freedom” (yleinen
vapaana oleminen) sanasta ”liberty” (tämä konkreettinen, turvattu itsemäärääminen) — erottelu, jonka monet kielet kokoavat
yhteen sanaan. Suomen sana ”vapaus” kattaa tämän merkityksen hyvin.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Perustuu Ta-Na-Si-äänipodcastiin (julkaistu videona luontokuvan kanssa) — tekoälyavusteinen tiivistelmä.
Kääntänyt englannista Claude (tekoäly). Arvioitu käännöslaatu: ● vakaa, varauksin.



199ta-na-si.eu

Bengali বাংলা
“আপনার ও আমার মতো মানুষ” · পর্ব ১: মূল বিষয়, সহযোগিতা সম্পর্কে সবকিছু
AI-সহায়ক বহুভাষিক সংস্করণ

এই নথি সম্পর্কে। এটি Ta-Na-Si পডকাস্ট সিরিজ “আপনার ও আমার মতো মানুষ”-এর পঞ্চম পর্ব — সহযোগিতা নিয়ে
Raven এবং Keylam-এর মধ্যে একটি অলিখিত কথোপকথন: এর প্রকৃত অর্থ কী, এবং একটি জনগণ তাদের নেতৃত্বের
জন্য নির্বাচিত ব্যক্তিদের সঙ্গে মিলে কীভাবে শাসন করে। এগুলি তাঁদের নিজের কথা, তাঁদের নিজের কণ্ঠে। নিচের
সারসংক্ষেপটি একান্তভাবে সেই কথোপকথনের কথিত বিষয়বস্তু থেকে নেওয়া; পর্বের বাইরে থেকে কিছুই যোগ করা
হয়নি। সারসংক্ষেপটি এআই-সহায়তায় তৈরি (Claude দিয়ে সম্পাদিত) এবং ৩৯টি ভাষায় উপলব্ধ যাতে যত বেশি সম্ভব মানুষ
এটি অনুসরণ করতে পারেন। প্রতিটি অনুবাদের নির্ভরযোগ্যতা ট্রাফিক-লাইট পদ্ধতিতে চিহ্নিত, এবং গুরুত্বপূর্ণ
যেকোনো কিছু মূল রেকর্ডিংয়ের সঙ্গে যাচাই করার পরামর্শ দেওয়া হয়। Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

সূচনা
Raven আর Keylam পঞ্চম পর্ব শুরু করেন ঠিক যেভাবে তাঁরা সবসময় করেন। তাঁরা চ্যানেলের মানুষদের অভ্যর্থনা
জানান, নিজেদের নাম বলেন, আর স্পষ্ট করে দেন তাঁরা কীসের পরোয়া করেন: এই পৃথিবীর ভেতরে থাকা মানুষের জন্য
মৌলিক জিনিসগুলো। যা সত্যিই তাঁদের ভাবায় তা বলা সহজ — একটি ভালো জীবন আর তাঁদের সন্তানদের জন্য
একটি ভালো ভবিষ্যৎ। সমস্ত মত, যার বিরুদ্ধে মানুষ লড়াই করে সেই সবকিছু, কেবল একটি যুদ্ধই তৈরি করতে পারে,
কল্যাণ নয়। এটাই কাঠামো। আর এখান থেকেই এই পর্ব সোজা এগিয়ে যায় সেই একটি শব্দের দিকে যা সবকিছু
একসঙ্গে ধরে রাখে: সহযোগিতা। তাঁদের ভাষায়, এর অর্থ আসলে কী। এবার তাঁরা এ নিয়েই কথা বলতে চান।

সহযোগিতা সত্যিই কী বোঝায়
সহযোগিতা, তাঁরা বলেন, তা-ই যার পেছনে সকলে আছে — অথবা থাকা উচিত। শ্রদ্ধার সঙ্গে। এটি প্রয়োজনীয়। আর
প্রতিটি অবস্থান একে গুরুত্বের সঙ্গে নেয়। সম্প্রদায়ের প্রতিটি দৃষ্টি গুরুত্বের সঙ্গে নেওয়া হয়, সেই শ্রদ্ধায় — যা
সে বলতে চায় তার প্রতি, আর যা তাকে এখনও আবিষ্কার করতে হবে তার প্রতি। তাঁদের কাছে সহযোগিতা এটাই।
কোনো স্লোগান নয়, কোনো প্রদর্শন নয় — একটি সত্যিকার একসঙ্গে-কাজ-করা, যেখানে প্রত্যেকে নিজের
জায়গায় গণনায় আসে।

তাঁরা টেবিলে যে প্রথম প্রশ্নটি রাখেন তা সবচেয়ে ধারালো: সরকারের সঙ্গে ব্যাপারটা কেমন? যাদের আমরা
আমাদের নেতৃত্ব দিতে নির্বাচিত করি, তাদের সঙ্গে আমরা কীভাবে সহযোগিতা করি? আর এই প্রশ্নই সবচেয়ে কঠিন
জমিনটি খুলে দেয় যেখানে এই পর্ব পা রাখে।

স্বৈরশাসক নিয়ে মন্তব্য — একে গুরুত্বের সঙ্গে নেওয়া
তাঁরা, ইচ্ছাকৃতভাবে সংযত ভঙ্গিতে, তা তুলে ধরেন যা তাঁদের বোঝা অনুসারে প্রেসিডেন্ট ডোনাল্ড ট্রাম্প
সাম্প্রতিক দিনগুলোতে বলেছেন: যে তাঁকে সবসময় স্বৈরশাসক বলে অভিযুক্ত করা হয়, আর যে কখনও কখনও
একজন স্বৈরশাসকের প্রয়োজন হয়। Raven আর Keylam একে এমন কোনো শিরোনামের মতো নেন না যা
স্ক্রোল করে পেরিয়ে যাওয়া যায়। তাঁরা একে এমন এক উসকানি হিসেবে নেন যার উত্তর দিতেই হবে — আর তাঁরা
বলেন, এর ভেতর থেকে আরও খারাপ কিছু অঙ্কুরিত হওয়ার আগে একে গুরুত্বের সঙ্গে নিতে হবে।

তাঁরা পছন্দটি খোলাখুলি সামনে রাখেন। হয় মানুষকে এটি মেনে নিতে প্রশিক্ষিত করা হয় — প্রশিক্ষিত, Keylamের
ভাষায়, একদিন «হ্যাঁ, আমার ফ্যুরার» বলতে — অথবা তাঁরা মূলে ফিরে যান: একটি প্রজাতন্ত্র আসলে কী আর
একজন প্রেসিডেন্ট আসলে কী, এবং সেখান থেকে স্থির করেন তাঁরা সত্যিই কোন উপায়ে সহযোগিতা করতে চান।

Ravenের উত্তর তাৎক্ষণিক: তিনি প্রজাতন্ত্রের ভিতের উপর দাঁড়িয়ে আছেন। একটি প্রজাতন্ত্রের ভিতে যে
উজ্জ্বল ধারণাটি রয়েছে তা হলো ক্ষমতা জনগণের। কিন্তু একটি প্রজাতন্ত্র পেতে হলে জনগণকে সেই ক্ষমতা
একসঙ্গে জড়ো করতে হবে — তাদের সহযোগিতা করতে হবে। আর যখন কেউ মহান নেতা, মহান স্বৈরশাসক হতে চায়,
তখন নিজের প্রজাতন্ত্র বোঝে এমন এক জনগণের গুরুতর উত্তর হলো একে গুরুত্বের সঙ্গে নেওয়া আর একসঙ্গে
বলা, এই নেতাদের সত্যিই কীসের জন্য জবাবদিহি করতে হবে।



200ta-na-si.eu

যে প্রশ্নটির চারপাশে তাঁরা ঘুরতে থাকেন তা সরল: যখন একটি দেশের একটি অধিকার-সনদ আর এমন একটি কাঠামো
থাকে, তখন একজন প্রেসিডেন্ট এমন কিছু করার কথা ভাবতেও পারেন কী করে? এটাই প্রশ্ন। আর তাঁরা বলেন, সৎ
প্রতিক্রিয়া হলো শঙ্কিত হওয়া — একে একটি উসকানি হিসেবে গুরুত্বের সঙ্গে নেওয়া, মার্কিন যুক্তরাষ্ট্রে
পরবর্তী একটি «তৃতীয় রাইখ» দাঁড়িয়ে যাওয়ার আগে। আমাদের কি এটা দরকার? না। তাঁরা দ্বিধাহীনভাবে নিজেদের
প্রশ্নের উত্তর দেন। কিন্তু এখন সময় এসেছে, তাঁরা বলেন, একটি অভিন্ন সত্তা হিসেবে একসঙ্গে দাঁড়ানোর,
সহযোগিতা করার আর অনেক দেরি হওয়ার আগে জাতিকে বাঁচানোর — কারণ জাতি, তাঁদের চোখে, ডুবে যাচ্ছে। আর
জাতির সঙ্গে চলে যাচ্ছে সেই সুনাম যা দেশটি একসময় বিশ্বের বাকি অংশের সামনে মূর্ত করত।

তাঁরা কীভাবে ফাঁদে পড়লেন — আর কেন এটি একটি যৌথ দায়িত্ব
তাঁরা নিজেদের বাদ দেন না। তাঁরা স্পষ্ট বলেন: দায়িত্ব তাঁদেরই, কারণ এই প্রেসিডেন্টকে তাঁরাই নির্বাচিত করেছেন।
তিনি যেসব সুন্দর গল্প বলেন তার ফাঁদে তাঁরা পড়েছিলেন — মহান নায়ক, মহান জাতি, আবার মহান আমেরিকা। কীসে
মহান, তাঁরা জিজ্ঞেস করেন। মুসোলিনির মতো, হিটলারের মতো, যে কারও মতো — তা মহত্ত্ব ছিল না। তা ছিল
সেই দেশগুলোর জনগণের জন্য, আর সমগ্র বিশ্বের জন্য, এক অভিশপ্ত লজ্জা।

তাঁরা নুরেমবার্গ সরাসরি তুলে আনেন। নুরেমবার্গে ঠিক এই কারণেই বিচার হয়েছিল: দেখা আর ওজন করা সেই ব্যবস্থা
কতটা অপরাধমূলক ছিল। আর এভাবে প্রশ্নটি জোরে আঘাত করে — তুমি কি পরবর্তী একজন স্বৈরশাসককে নিজের
পাশে স্বাগত জানিয়ে আবার অপরাধমূলক কর্মকাণ্ডকে সমর্থন করতে চাও? না। সৎ উত্তর হলো না।

ইতিহাস থেকে একটি সতর্কবাণী
তাঁরা যা ঘটছে তা মনোযোগ দিয়ে দেখেন আর তুলনাটি এড়িয়ে যান না। যখন তুমি ঠিকঠাক দেখো ICE কী করে,
ন্যাশনাল গার্ডকে কী কাজে লাগানো হয়, তখন তা হিটলার SA দিয়ে যা সংগঠিত করেছিলেন তার মতো দেখতে শুরু
করে। মানুষকে পেটানো হতো। একটি স্বৈরশাসন গড়ে তোলা যায় — তা প্রযুক্তিগতভাবে সত্য। কিন্তু আসল প্রশ্ন
হলো: কেউ কেন সেই পথে যাবে? আমরা কি তা চাই? না।

যা একে তাঁদের কাছে এত তীব্র করে তোলে তা হলো ইতিহাস। আমেরিকানরা দ্বিতীয় বিশ্বযুদ্ধে সেই ফ্যুরারের
বিরুদ্ধে লড়েছিল। উচ্চাকাঙ্ক্ষী সৈনিকরা দেশের স্বাধীনতা* রক্ষার জন্য, একজন মানুষকে বিশ্ব দখল করা থেকে
ঠেকাতে জীবন বাজি রেখেছিল। তারা অক্ষশক্তির বিরুদ্ধে লড়েছিল — একদিকে হিটলার, অন্যদিকে জার্মানি আর
জাপান। আর এখন, Raven বলেন, আমরা তা আমাদের নিজের দেশের ভেতরেই পেয়েছি। কী লজ্জা। কী দুঃস্বপ্ন। একে
অবিলম্বে থামাতে হবে, এই বিশ্ব-কল্পনাগুলোর পরবর্তীটি আবার একটি বিশ্বকে বিশৃঙ্খলায় ফেলার আগে।

তখন একে থামানোর জন্য একটি দলগত প্রচেষ্টা ছিল — চীনাদের সঙ্গে, ইরানের সঙ্গে, রুশদের সঙ্গে। আর তাঁরা
জিজ্ঞেস করেন, সেই মানুষদের জন্য এর অর্থ কী যারা একসময় একটি স্বৈরশাসনের অধীনে বেঁচেছিল আর তা শেষ
করতে কাজ করেছিল — কমিউনিস্ট পূর্ব জার্মানির সেই মানুষ, যারা একে থামাতে রাস্তায় নেমেছিল — এখন একই
প্রবণতা আবার মাথা তুলতে দেখা, আংশিকভাবে কারণ এই একজন আমেরিকান প্রেসিডেন্ট সমগ্র বিশ্ব-অর্থনীতি
আর বিশ্ব-রাজনীতির এত বড় অংশকে প্রভাবিত করেন। এটা কত দিন, তাঁরা জিজ্ঞেস করেন, চলতে থাকা উচিত?

আমরা বলতে পারি না «যা হওয়ার তা-ই হয়েছে»
Keylam অনুভূতিটিকে না সাজিয়ে নাম দেন: আমরা এই প্রেসিডেন্টকে নির্বাচিত করেছি, আর এখন আমরা দেখছি তিনি
কী করছেন। কীভাবে আমরা একে হৃদয়ে নিয়ে বলতে পারি, যা হওয়ার তা-ই হয়েছে? আমরা পারি না। তা আমাদের
প্রকৃতির বিরুদ্ধে। আমেরিকা এভাবে গড়ে ওঠেনি আর কখনও তেমন হওয়া উচিত নয়। তা স্বাধীনতার জন্য গড়া হয়েছিল
— আর যা হয়েছে তা হয়ে উঠতে তা ছিল এক কঠোর, রক্তাক্ত যুদ্ধ। তাই এখন কাজ হলো জনগণের কাছে থাকা
সমস্ত শক্তি একসঙ্গে জড়ো করে একে ধরে রাখা, যাতে এমন কোনো প্রেসিডেন্ট একে খুলে ফেলতে না পারে।

জর্জ ওয়াশিংটন আর জনগণ এর জন্য দীর্ঘ আর কঠোর লড়াই করেছিল — এক কঠোর, রক্তাক্ত যুদ্ধ। আর তারা
গৃহযুদ্ধেও স্বাধীনতার জন্য লড়েছিল। আর এখন, তাঁরা বলেন, একে মূল্যহীন কিছুর মতো ব্যবহার করা হচ্ছে, যখন
সমগ্র বিশ্ব দেখছে আর জিজ্ঞেস করছে: এটা কি একটা বাঁদরের খাঁচা, নাকি একটা প্রজাতন্ত্র? দেশ কিছু না করলে
নিজের সুনামই ভেঙে ফেলছে।
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তাঁরা হিসাবের অন্য দিক নিয়েও সৎ। আমেরিকা তার ইতিহাসে অন্ধকার কাজ করেছে — অন্ধকার যুদ্ধ, বিশ্বে খারাপ
প্রভাব। তাও শেষ হতে হবে। কিন্তু এখন যা ঘটছে তাতে পা রাখা মার্কিন যুক্তরাষ্ট্রের পরিচয় নয়। দিকটি হতে হবে
সত্যিকারভাবে স্বাধীনতার দেশ হয়ে ওঠা, যে কারও সামনে উপস্থাপনযোগ্য। কারণ — তাঁরা দ্বন্দ্বটি স্পষ্ট বলেন —
স্বাধীনদের দেশে আমেরিকান হিসেবে সুনাম গড়বে কীভাবে যখন তোমাকে স্বাধীনতা থেকেই «মুক্ত» করা হচ্ছে? তা
সম্পূর্ণ অসম্ভব।

সবার হাত একে গড়েছে — সবার হাতকেই একে বাঁচাতে হবে
যা করা হচ্ছে, তাঁরা বলেন, তা এক বড়, সতর্ককারী বিন্দু। আর উপসংহার হলো দেশকে বাঁচাতে সবাইকে সহযোগিতা
করতে হবে। সবার হাত এই দেশ গড়েছে। সবার হাতকেই এই দেশের ভিত বাঁচাতে হবে — নয়তো তা হারিয়ে যাবে। সত্যিই
হারিয়ে যাবে। বিশেষত যদি তিনি যেদিকে তাক করছেন তা থেকে একটি রক্তাক্ত যুদ্ধ জন্ম নেয়: আমেরিকাকে «মহান»
করা এই অর্থে যে তিনি সবকিছু প্রভাবিত করেন, যখন সাধারণ মানুষকে তাঁর নামে সেই রক্তাক্ত আর নোংরা কাজ
করতে পাঠানো হয়। এর জন্য তারা ভোট দেয়নি।

জিনিসগুলো বদলানোর সময় অনেক আগেই এসেছে। অর্থনীতি, তাঁরা আবার বলেন, এমন জিনিস হতে পারে না যা
সমস্ত রাজনীতি নির্ধারণ করে। দেশ মানে স্বাধীনতায় থাকা তার জনগণ — আর সেই জনগণ গণনায় আসে। তারা গণনায়
আসে, সবাই। আসল মর্ম, তাঁদের চোখে, হলো মানুষকে বাদ দেওয়া হচ্ছে, আর তা একটি প্রজাতন্ত্রের প্রকৃতি নয়।
তা কখনও প্রজাতন্ত্র ছিল না আর কখনও হবে না — নয়তো তা প্রজাতন্ত্র থাকা বন্ধ করে দেয়। তাহলে কেন একে
চলতে দেওয়া? ডেমোক্র্যাট হও বা রিপাবলিকান, একে চলতে দেওয়া যায় না। পরিস্থিতি কীভাবে বাঁচানো যায় তা নিয়ে
কথা বলতে হবে। আর এটা শুধু যুক্তরাষ্ট্র সম্পর্কিত নয়: প্রতিটি প্রজাতন্ত্রে জনগণকে স্বাধীনতা নিজের জীবনে
ফিরিয়ে নিতে হবে আর সেই নেতাদের পেছনে ছোটা বন্ধ করতে হবে যারা বেপরোয়া রাজনীতি করে আর উত্তেজনা,
কখনও যুদ্ধও তৈরি করে — ইউক্রেনেই হোক বা যেখানেই। তা শেষ করতে হবে। জনগণকে একে অপরকে আবার খুঁজে
পেতে হবে, নিজের ক্ষমতা ফিরিয়ে নিতে হবে আর শান্তিতে বাঁচতে হবে, একটি নিরাপদ ভবিষ্যৎ নিয়ে, তাদের সন্তানদের
জন্যও।

আমরা সবাই অভিবাসী — আর আমরা একসঙ্গে একে গড়েছি
তাঁরা সেই প্রশ্নের দিকে ফেরেন যে «জনগণ» আসলে কারা। তারা দেশটি শূন্য থেকে গড়েছে — আর তারা সবাই
অভিবাসী। এটা নিশ্চিত। তারা অনেক সন্দেহজনক জিনিসও গড়েছে, আর তাঁরা তা নাম দেন: আদিবাসীদের, ইন্ডিয়ানদের
সঙ্গে কেমন ব্যবহার হয়েছিল; শুরুতে কালো মানুষ আর দাসদের সঙ্গে কেমন ব্যবহার হয়েছিল। এগুলো ইতিহাসের
অন্ধকার বিন্দু। আর এগুলোর নাম দেওয়ার অর্থ হলো তারা দেখেছে এটা কোথায় নিয়ে যায়। তারা এত বোকা নয় যে
এ থেকে শিখবে না — মোটেই নয়। কিন্তু এখন তাদের সেই পরিণতির মুখোমুখি হতে হবে যে তারা পুরোনো দিনে কিছু
না করার মতো যথেষ্ট অলস ছিল। এখন সময় অনেক আগেই এসেছে।

তাঁরা যে চূড়াপাথরটি বসাতে চান তা সরল: একটি প্রজাতন্ত্র যেন প্রজাতন্ত্র হয়, যুক্তরাষ্ট্র যেন স্বাধীনতা হয়,
তারা যেন সততার সঙ্গে স্বাধীনতার প্রতিনিধি হয় — কিছু অংশে হ্যাঁ আর অন্য অংশে না, এমন নয়, বরং
সত্যিকারভাবে। এমন এক সুনাম যা নিয়ে মানুষ শান্তিতে ঘুমাতে পারে, আগামীকাল কী আসবে তা নিয়ে দুঃস্বপ্ন নয়।
জনগণের সঙ্গে, জনগণের জন্য, জনগণের দ্বারা — আর সেই মানুষদের সঙ্গে, সেই মানুষদের জন্য, সরকারি পথেও।
এটাই সেই দায়িত্ব যা, তাঁরা বলেন, অনেক দিন একপাশে পড়ে ছিল, যখন সবাই পিছনে হেলান দিয়ে ধরে নিয়েছিল সব ঠিক
হয়ে যাবে। সেই বিশ্বাসে তারা অন্ধ ছিল; যা আসছিল তা দেখেনি। আর এখন তারা এক বিশৃঙ্খল পরিস্থিতিতে দাঁড়িয়ে,
মোহভঙ্গ, এক বিশাল অগোছালো স্তূপের সামনে যা পরিষ্কার করতেই হবে — অবিলম্বে, সেই স্তূপ তাদের গিলে
ফেলার আগে।

দায়িত্ব — একসঙ্গে, কেউ বাদ নয়
দায়িত্ব ভাগ করা, তাঁরা জোর দিয়ে বলেন। দোষী পক্ষ ডেমোক্র্যাটরা নয়, রিপাবলিকানরাও নয় — সবাই একে
চলতে দিয়েছে, আর সবাইকেই একে বাঁচাতে হবে। সবাই অনেক পয়েন্ট হারিয়েছে, আর এখন তাদের তাকাতে হবে আর তা
সারাতে হবে। একসঙ্গে। «কেউ অন্যদের চেয়ে বেশি জড়িত» নয় — তা আর গণনায় আসে না। এই জরুরি অবস্থায়
প্রত্যেকে প্রয়োজনীয়। জনগণের প্রতিটি সদস্য, একজন একজন করে।
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প্রবীণ সৈনিকেরা
একটি মূর্ত আর হৃদয় থেকে আসা বিন্দু: প্রবীণ সৈনিকদের প্রতি শ্রদ্ধা আবার অর্জন করতে হবে। তারা রক্তাক্ত
যুদ্ধে জীবন বাজি রেখেছিল — যেসব যুদ্ধ কখনও সন্দেহজনক ছিল, তাঁরা স্বীকার করেন, যেমন ইতিহাস দেখায়। কিন্তু
সেই প্রবীণ সৈনিকেরা ভয়ংকর জিনিস দেখেছে। তারা গৃহহীন হওয়ার, সমর্থনহীন থাকার, বাদ পড়ার যোগ্য নয়। যে কেউ
দেশের জন্য কিছু করেছে সে যোগ্য যে তা যথাযথ আর সরলভাবে ঘটুক। এটা «যুক্তরাষ্ট্রের সম্মিলিত সাপেরা» নয় —
এটা মার্কিন যুক্তরাষ্ট্র। এটা মনে রাখতে হবে, প্রজাতন্ত্রের বড় ভিতগুলো সত্যিই ধ্বংস হওয়ার আগে।

একজন প্রেসিডেন্ট তথ্যের নাম দেন — উসকানির নয়
Keylam সেই মন্তব্যে ফিরে যান আর স্পষ্ট বলেন যে তা তাঁকে লজ্জিত করে। আর পরে যদি তা নরমও করা হয় বা
«কেবল একটি উসকানি» হিসেবে উপস্থাপন করা হয়, তা টেকে না: একটি দেশের প্রেসিডেন্ট হিসেবে তুমি উসকানি তৈরি
করতে সেখানে নেই। তোমাকে তথ্যের নাম দিতে হবে। তোমাকে এমন সমাধান তৈরি করতে হবে যা দেশকে রক্ষা করে —
এমন মন্তব্য নয় যা একে সন্দেহজনক করে, যা আন্তর্জাতিক সম্প্রদায়কে বলায়: আরে, ওখানে কী হচ্ছে, এটা
বিপজ্জনক।

দেশের, তাঁরা বলেন, শত্রু তৈরির দরকার নেই। তাকে সম্পর্ক তৈরি করতে হবে — যুদ্ধ নয়। সবচেয়ে বড় হওয়ার সেই
চাহিদা থেকে নয়, যেখানে বাকি সবাই নিচে। তারা শ্রেষ্ঠ-জাতির দেশ নয়। তারা সবার দেশ, বিশ্বের প্রতিটি অংশ থেকে
আসা মানুষ নিয়ে। তারা আসে এশিয়া থেকে, ইউরোপ থেকে, আফ্রিকা থেকে, যেখান থেকেই হোক — কারণ তারা সবাই
অভিবাসী। আর তারা সবাই একই শ্রদ্ধার যোগ্য, তারা যুক্তরাষ্ট্রে থাকুক বা নিজের উৎস-দেশে। তারা সবাই মানুষ।
তুমি পার্থক্য করে বলতে পারো না: এরা সেই আমেরিকান যারা একে গড়েছে, আর ওরা অন্যরা। একে গড়েছে তারা
সবাই — একসঙ্গে, একে অপরের বিরুদ্ধে নয়, আর এমন নয় যে একজন অন্যজনের চেয়ে ভালো। যা দরকার তা হলো
এমন রাজনৈতিক সমাধান যা সেই সমস্ত শত্রুতার ব্যাপার, সেই সমস্ত মারামারির ব্যাপার, সেই সমস্ত দোষারোপের
ব্যাপার শেষ করে। এত দীর্ঘ বছর পরে তাদের শেখা উচিত ছিল এটা কীভাবে শেষ হয়। আর তা শুরু হয় প্রত্যেকের
থেকে।

গৃহহীন, দরিদ্র, ভেঙে-পড়া মানুষ
তারা যার জন্য ভোট দিয়েছে তার জন্য দায়ী — তাদের প্রত্যেকে। আর যখন কেউ অন্য কাউকে ভোট দিয়েছে,
নির্বাচন এভাবেই মীমাংসিত হয়েছে; এখন একটি বিতর্ক দরকার সেই বড় সমস্যাটি কীভাবে সারানো যায় তা নিয়ে, দেশ
ডুবে যাওয়ার আগে। তারা একটি ভাঙচুর-দল নয়। তারা একটি দেশের জনগণ — আর সরকারও একটি ভাঙচুর-দল হতে
পারে না।

যখন ভিত হারিয়ে যায়, তখন সুখ নেই, কল্যাণ নেই — আর অনেক মানুষ তখন বেঁচেই থাকে না। তাঁরা গৃহহীনদের নাম দেন:
সমর্থন ছাড়া, নিরাপদ খাবার ছাড়া, চিকিৎসা ছাড়া তারা শীতে কত দিন বাঁচে? অবিশ্বাস্য, তাঁরা বলেন, ব্যাপারটা কতটা
অসামাজিক হয়ে ওঠে যখন কেবল বড়দের টাকা গণনায় আসে — ধনীরা সুরক্ষিত, দরিদ্ররা এমনভাবে গণ্য যেন তাদের
কোনো মূল্য নেই। «আমরা আসলে কোথায়?» — এটাই অনিবার্য প্রশ্ন।

উপকরণগুলো আছে। ভোটাধিকার। ভেটো-অধিকার। আর যখন সেগুলো কাজ করে না, তখন মানুষকে দাঁড়িয়ে
সেগুলো ব্যবহার করতে হবে — কারণ দেশ অসাধারণ মানুষ হারাচ্ছে, এমন এক রাজনীতির দ্বারা ভেঙে-পড়া যা তাদের
জীবনের কাজ থেকে বাইরে ঠেলে দেয়, টাকা দিয়েই হোক বা কোনো «রাজনৈতিক অশুদ্ধতা» দিয়ে বা যা-ই হোক। তা
ঠেকাতে হবে। তেমনি «বাকস্বাধীনতার» অপব্যবহারও: যখন কেউ ভুল কিছু বলে আর কেবল সেজন্য তাকে বাদ দেওয়া
হয়, তা বাকস্বাধীনতা নয়। মানুষকে কিছু বলতে পারা উচিত — কল্যাণের উদ্দেশ্যে, মানুষের মধ্যে একটি বড় যুদ্ধ
তৈরির জন্য নয়। বিভাজন কাটিয়ে উঠতে হবে। তাদের একে অপরের সঙ্গে যথেষ্ট মীমাংসা করতে হবে যাতে একসঙ্গে
দাঁড়িয়ে তাদের অভিন্ন জীবন-পরিস্থিতি বাঁচাতে পারে।
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অভিবাসন — একটি সঠিক পথ আছে
তাঁরা অভিবাসন সরাসরি আর সূক্ষ্মতার সঙ্গে তোলেন। যখন এমন অবৈধ অভিবাসী থাকে যাদের ভরণপোষণ করা
যায় না — ঠিক আছে, তাদের যেখান থেকে এসেছে সেখানে ফেরত পাঠানো একেবারে ঠিক। কিন্তু যেভাবে তা করা হচ্ছে
সেই নির্মম উপায়ে নয়, আর এমন উপায়ে নয় যা আমেরিকানদের কোনো সহিংস কিছুতে টেনে নেয়। যখন মানুষ
সত্যিকারের অপরাধী, যাদের রেকর্ড আছে, তখন তার উত্তর দিতেই হবে — সন্দেহ নেই। কিন্তু যখন তা রাস্তায়
সহিংসতার এক প্রদর্শনীতে পরিণত হয়, প্রতিটি টেলিভিশন প্রতিবেদনে আর ইন্টারনেটের সর্বত্র দেখানো হয়, তখন
একটি সরকারের এভাবে কাজ করা উচিত নয়। একটি সরকারের পেশাদার সমাধান থাকা উচিত, নির্মম নয়। সহযোগিতায়,
তাঁরা বলেন, দেশকে আবার নিরাপদ আর সুস্থ করা যায় — কিন্তু এখন যেভাবে কাজ করছে সেভাবে নয়, যেখানে জাতির
ভিত হারিয়ে যাচ্ছে।

বিভাজন কাটিয়ে ওঠা — আমরা এক জনগোষ্ঠী
সবচেয়ে শক্তিশালী পুনরাবৃত্ত বিন্দুগুলোর একটি: যখন ভিত বিপন্ন, তখন রাজনৈতিক বিভাজন আর গণনায় আসে না।
ডেমোক্র্যাট, রিপাবলিকান, এটা বা ওটা — না। তারা আমেরিকান, সবাই একসঙ্গে। গাধা নয়, হাতি নয়। প্রত্যেকে
যেদিকে চায় হেলতে পারে; সেটা মূল কথা নয়। তাদের নিজের ক্ষমতা দেশের সেবায় লাগাতে হবে, কারও ব্র্যান্ডে নয়।

তাই তাদের সততার সঙ্গে দেখতে হবে আসলে তাদের সামনে কী আছে — তা তাদের সবার জন্য, প্রত্যেকের জন্য,
একজন একজন করে কী বোঝায়। তা আমার জন্য কী বোঝায়, তোমার জন্য কী বোঝায়। আর যখন কেউ দেখে তার
অধিকার কতটা কাটছাঁট হচ্ছে, বা প্রচার তাকে কতটা দোষারোপ করছে, তখন তা থামতে হবে। প্রচার তাদের সৃষ্টি নয়
— কিন্তু তা চলতে থাকা তাদের দায়িত্ব, তাই তাদের তা থামাতে হবে, কারণ তাতে মিথ্যা আছে। তারা এক দেশে একসঙ্গে
বসবাসকারী আমেরিকান। এটা তাদের উপর। তাদের সবার উপর। তাদের উত্তর দিতে হবে, নয়তো সেই পরিণতি নিয়ে
বাঁচতে হবে আর নিজের কর্তব্যে অবহেলা করতে হবে — আর কর্তব্যে অবহেলায় কোনো আনন্দ নেই। তা সবাইকে
উপলব্ধি করতে হবে, কেবল কয়েকজনকে নয়। সেজন্যই তাদের কথা বলতে হবে আর মানুষকে বিতর্কে টেনে আনতে
হবে যাতে তা স্পষ্ট হয়।

প্রত্যেকে প্রয়োজনীয় — কেউ বাইরে নয়
তাঁরা যুক্তিটি সেখানেই বন্ধ করেন যেখানে শুরু করেছিলেন: সহযোগিতা, আর বিভাজন কাটিয়ে ওঠা, সেই সামাজিক
দক্ষতা ফিরে পেতে — যা আগে তাদের ছিল। একসঙ্গে দাঁড়ানো, একে অপরকে সাহায্য করা, আর এভাবে দেশকে মহান
করা। এখন তারা যে সমস্ত ক্ষতি ভোগ করছে তা সারাতে অনেক হাত দরকার। আর কেউ বাইরে নয়। কেউ বড় কাজ
করতে পারে, কেউ কম — স্বাস্থ্য, শক্তি, যা-ই হোক — আর তা সবই ঠিক। প্রত্যেকে যা পারে তা করতে পারে।
প্রত্যেকে নিজের জায়গায়। যারা কেবল একটু করতে পারে তারাও প্রস্তুত থাকে যখন তারা জানে এটা কোন উদ্দেশ্যে
কাজে লাগে, কারণ প্রত্যেকে অনুপ্রাণিত হয় যখন সে জানে এ থেকে একটি ভালো জীবন বেরিয়ে আসবে।

অনেক মানুষ ভেঙে পড়েছে কারণ তারা সুযোগ হারিয়েছে, বা সেই সুযোগ কখনও দেখেইনি, কারণ ব্যবস্থা তাদের
বিরুদ্ধে কাজ করেছে। তাদের ফিরিয়ে আনতে হবে — তারা সম্প্রদায়ের গুরুত্বপূর্ণ অংশ। সমাজকে এত দীর্ঘ সময়
ক্ষতিগ্রস্ত করার পর, ঠিক এখনই তাদের দরকার। তারা সবাই। আমরা সবাই। আর কেউ এজন্য বাদ পড়ে না যে সে
সমাজের যত্ন অন্যভাবে নেয় — সেই পার্থক্যই হতে পারে সেই সুযোগ, যা দিয়ে এমন সমাধান পাওয়া যায় যা আগে
কখনও দেখা যায়নি। কিন্তু তাদের দেখতে হবে, খুঁজে বের করতে হবে, আর তা সবাই একসঙ্গে করতে হবে।

সৎ হওয়া — একসঙ্গে
এখনই সময় সৎ হওয়ার। প্রত্যেকে নিজের সঙ্গে — শ্রদ্ধার সঙ্গে সৎ, কাউকে দোষ দিতে নয়, পরবর্তী যুদ্ধ তৈরি
করতে নয়, মানুষকে গালি দিতে নয়। এই বলার শ্রদ্ধা: আরে, এই দেশে সত্যিই খারাপ চলছে, আমরা একসঙ্গে কী করতে
পারি? এটাই, তাঁরা বলেন, সবচেয়ে বড় বিন্দু যা প্রত্যেকের এখন শিখতে হবে। তারা একে চলতে দিয়েছিল; এখন তাদের
তা আবার শিখতে হবে, যাতে তারা দেশে নিজেদের পরিস্থিতি বাঁচাতে পারে, আর তার সঙ্গে দেশকে। তারাই সেই শক্তি যা
এটা করতে পারে — একমাত্র যারা পারে। আর এটা একটা মিনতির মতো শোনাতে পারে, তাঁরা স্বীকার করেন, আর
তা-ই — কারণ এটা একটা জরুরি অবস্থা, আর এটা জরুরি।
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সমাপ্তি
So long, folks. এবারের মতো এটুকুই। Stay tuned — আর কখনও ভুলো না: জীবন সুন্দর।

* এখানে „স্বাধীনতা“ ইংরেজি „liberty“ শব্দের অর্থে বোঝা উচিত, „freedom“ অর্থে নয়। Liberty হলো অর্জিত ও সুরক্ষিত সেই অবস্থা যেখানে কেউ
আত্মনিয়ন্ত্রিত জীবন যাপন করে: বাইরের আধিপত্য থেকে মুক্ত হওয়া এবং স্বাধীন থাকা, এমন এক সম্প্রদায়ের দ্বারা ধৃত যা এই অবস্থাকে রক্ষা করে।
মুক্তি হলো পথ; liberty হলো সেই লক্ষ্য যেখানে কেউ স্থায়ীভাবে বাস করে। ইংরেজি „freedom“ (সাধারণভাবে মুক্ত থাকা) এবং „liberty“ (এই সুনির্দিষ্ট,
নিশ্চিত আত্মনিয়ন্ত্রণ) এর মধ্যে পার্থক্য করে — এমন পার্থক্য যা বহু ভাষা একটি শব্দেই ধরে রাখে। বাংলা শব্দ „স্বাধীনতা“ এই অর্থটি ভালোভাবে ধারণ
করে।

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
একটি Ta-Na-Si অডিও পডকাস্টের উপর ভিত্তি করে (প্রকৃতির দৃশ্যসহ ভিডিও হিসেবে প্রকাশিত) — এআই-সহায়িত সারসংক্ষেপ। Claude
(এআই) দ্বারা ইংরেজি থেকে অনূদিত। আনুমানিক অনুবাদ গুণমান: ● দৃঢ়, সতর্কতাসহ।
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 Urduاردو
“آپ اور میرے جیسے لوگ” · قسط 5: بنیادی باتیں، تعاون کے بارے میں سب کچھ

مصنوعی ذہانت سے معاونت یافتہ کثیر اللسانی اشاعت

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu نشاندہی ٹریفک لائٹ نظام سے کی گئی ہے، اور مشورہ دیا جاتا ہے کہ ہر اہم بات کو اصل ریکارڈنگ سے جانچ لیں۔
کے ساتھ ترتیب دیا گیا) اور 39 زبانوں میں دستیاب ہے تاکہ زیادہ سے زیادہ لوگ اسے سمجھ سکیں۔ ہر ترجمے کی قابل اعتماد ہونے کی

Claude) گفتگو کے بولے گئے مواد سے لیا گیا ہے؛ قسط سے باہر سے کچھ شامل نہیں کیا گیا۔ خلاصہ مصنوعی ذہانت کی مدد سے تیار کیا گیا ہے
ہے جنہیں وہ اپنی قیادت کے لیے منتخب کرتی ہے۔ یہ ان کے اپنے الفاظ ہیں، ان کی اپنی آواز میں۔ نیچے دیا گیا خلاصہ خصوصی طور پر اسی

کے درمیان تعاون پر ایک بے ساختہ گفتگو: اس کا حقیقت میں کیا مطلب ہے، اور کوئی قوم ان لوگوں کے ساتھ مل کر کیسے حکومت کرتی
Keylam اور Raven — پوڈکاسٹ سلسلے “آپ اور میرے جیسے لوگ” کی قسط 5 ہے Ta-Na-Si اس دستاویز کے بارے میں۔ یہ

آغاز
Raven اور Keylam ساتھ تھامے رکھتا ہے: تعاون۔ ان کے الفاظ میں، آخر اس کا مطلب کیا ہے۔ اسی پر وہ اس بار بات کرنا چاہتے ہیں۔

جنگ پیدا کر سکتا ہے، فلاح نہیں۔ یہی چوکھٹا ہے۔ اور یہیں سے یہ ایپی سوڈ سیدھا اس ایک لفظ کی طرف بڑھتا ہے جو ہر چیز کو ایک
آسان ہے — ایک اچھی زندگی اور اپنے بچوں کے لیے ایک اچھا مستقبل۔ تمام آرا، وہ سب کچھ جس کے خلاف لوگ لڑتے ہیں، صرف ایک

کہ انہیں کس بات کی پروا ہے: اس دنیا کے اندر بسنے والے لوگوں کے لیے بنیادی چیزیں۔ جو بات انہیں واقعی فکرمند کرتی ہے اسے کہنا
طرح شروع کرتے ہیں جیسے وہ ہمیشہ کرتے ہیں۔ وہ چینل پر لوگوں کو خوش آمدید کہتے ہیں، اپنے نام بتاتے ہیں، اور واضح کر دیتے ہیں

پانچواں ایپی سوڈ اسی

تعاون کا حقیقت میں کیا مطلب ہے
کے نزدیک تعاون یہی ہے۔ کوئی نعرہ نہیں، کوئی تماشا نہیں — ایک سچا مل کر کام کرنا، جس میں ہر کوئی اپنی جگہ پر شمار میں آتا ہے۔
کو سنجیدگی سے لیا جاتا ہے، اس احترام میں — جو وہ کہنا چاہتی ہے اس کے لیے، اور جو اسے ابھی دریافت کرنا باقی ہے اس کے لیے۔ ان

سب ہیں — یا جس کے پیچھے ہونا چاہیے۔ احترام کے ساتھ۔ یہ ضروری ہے۔ اور ہر مؤقف اسے سنجیدگی سے لیتا ہے۔ برادری میں ہر نظر
تعاون، وہ کہتے ہیں، وہی ہے جس کے پیچھے

منتخب کرتے ہیں، ان کے ساتھ ہم کیسے تعاون کریں؟ اور یہی سوال وہ مشکل ترین زمین کھولتا ہے جس پر یہ ایپی سوڈ قدم رکھتا ہے۔
وہ میز پر جو پہلا سوال رکھتے ہیں وہ سب سے تیز ہے: حکومت کے ساتھ معاملہ کیسا ہے؟ جنہیں ہم اپنی رہنمائی کے لیے

آمر کے بارے میں بیان — اسے سنجیدگی سے لینا
جس کا جواب دینا ضروری ہے — اور وہ کہتے ہیں کہ اسے سنجیدگی سے لینا چاہیے، اس سے پہلے کہ اس میں سے کوئی بدتر چیز پھوٹے۔

اور Keylam اسے ایسی سرخی کی طرح نہیں لیتے جسے سکرول کر کے گزر جایا جائے۔ وہ اسے ایک اشتعال کے طور پر لیتے ہیں
Raven ڈونلڈ ٹرمپ نے حالیہ دنوں میں کہی: کہ ان پر ہمیشہ آمر ہونے کا الزام لگتا ہے، اور کہ بعض اوقات ایک آمر کی ضرورت ہوتی ہے۔

وہ، جان بوجھ کر ناپ تول کے انداز میں، وہ بات اٹھاتے ہیں جو ان کی سمجھ کے مطابق صدر

حقیقت میں کیا ہے اور ایک صدر حقیقت میں کیا ہے، اور وہیں سے طے کرتے ہیں کہ وہ واقعی کس طور پر تعاون کرنا چاہتے ہیں۔
ہے — تربیت، Keylam کے الفاظ میں، کہ ایک دن «جی ہاں، میرے فیورر» کہیں — یا پھر وہ بنیاد کی طرف لوٹتے ہیں: ایک جمہوریہ

وہ انتخاب کھل کر سامنے رکھتے ہیں۔ یا تو لوگوں کو اسے قبول کرنے کی تربیت دی جاتی

Raven کا سنجیدہ جواب یہی ہے کہ اسے سنجیدگی سے لیں اور مل کر کہیں کہ ان رہنماؤں کو حقیقت میں کس بات کا جواب دینا ہے۔
اکٹھا کرنا ہوگا — انہیں تعاون کرنا ہوگا۔ اور جب کوئی عظیم رہنما، عظیم آمر بننا چاہتا ہے، تو اپنی جمہوریہ کو سمجھنے والے عوام

ہیں۔ ایک جمہوریہ کی بنیاد میں جو شاندار خیال ہے وہ یہ ہے کہ اقتدار عوام کا ہے۔ مگر ایک جمہوریہ پانے کے لیے عوام کو وہ اقتدار
کا جواب فوری ہے: وہ جمہوریہ کی بنیاد پر کھڑے

قوم، جیسا وہ دیکھتے ہیں، ڈوب رہی ہے۔ اور قوم کے ساتھ وہ ساکھ بھی جاتی ہے جسے یہ ملک کبھی باقی دنیا کے سامنے مجسم کرتا تھا۔
وقت آ گیا ہے، وہ کہتے ہیں، ایک اکائی کے طور پر مل کر کھڑے ہونے کا، تعاون کرنے اور بہت دیر ہونے سے پہلے قوم کو بچانے کا — کیونکہ
امریکہ میں ایک اگلا «تیسرا رائخ» کھڑا ہو۔ کیا ہمیں اس کی ضرورت ہے؟ نہیں۔ وہ بلا جھجک خود اپنے سوال کا جواب دیتے ہیں۔ مگر اب

کہ ایماندار ردعمل یہ ہے کہ خبردار ہوا جائے — اسے ایک اشتعال کے طور پر سنجیدگی سے لیا جائے، اس سے پہلے کہ ریاستہائے متحدہ
کے پاس حقوق کا منشور اور ایسا چوکھٹا ہو، تو ایک صدر ایسا کچھ کرنے کا سوچ بھی کیسے سکتا ہے؟ یہی سوال ہے۔ اور وہ کہتے ہیں

جس سوال کے گرد وہ بار بار گھومتے ہیں وہ سادہ ہے: جب کسی ملک
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وہ جال میں کیسے پھنسے — اور یہ مشترکہ ذمہ داری کیوں ہے
ہٹلر کی طرح، کسی کی بھی طرح — وہ عظمت نہ تھی۔ وہ ان ملکوں کی آبادی کے لیے، اور پوری دنیا کے لیے، ایک لعنتی شرمندگی تھی۔
جال میں پھنسے جو وہ سناتا ہے — عظیم ہیرو، عظیم قوم، پھر سے عظیم امریکہ۔ عظیم کس میں، وہ پوچھتے ہیں۔ مسولینی کی طرح،
کو مستثنی نہیں کرتے۔ وہ صاف کہتے ہیں: ذمہ داری ان کی ہے، کیونکہ اس صدر کو انہی نے منتخب کیا۔ وہ ان خوبصورت کہانیوں کے

وہ خود

— کیا تم اپنے ساتھ ایک اگلے آمر کا خیرمقدم کر کے دوبارہ مجرمانہ سرگرمیوں کی حمایت کرنا چاہتے ہو؟ نہیں۔ ایماندار جواب نہیں ہے۔
اٹھاتے ہیں۔ نیورمبرگ میں عین اسی وجہ سے مقدمے ہوئے: دیکھنا اور تولنا کہ وہ نظام کتنا مجرمانہ تھا۔ اور یوں سوال زور سے پڑتا ہے

وہ نیورمبرگ کو براہ راست

تاریخ سے ایک تنبیہ
کھڑی کی جا سکتی ہے — یہ تکنیکی طور پر سچ ہے۔ مگر اصل سوال یہ ہے: کوئی اس راہ پر کیوں جائے؟ کیا ہم یہ چاہتے ہیں؟ نہیں۔

کس کام میں لایا جاتا ہے، تو یہ اس سے مشابہ لگنے لگتا ہے جو ہٹلر نے SA کے ساتھ منظم کیا تھا۔ لوگوں کو مارا پیٹا جاتا تھا۔ ایک آمریت
وہ جو ہو رہا ہے اسے غور سے دیکھتے ہیں اور تقابل سے کنی نہیں کتراتے۔ جب تم ٹھیک ٹھیک دیکھو کہ ICE کیا کرتا ہے، نیشنل گارڈ

بات۔ کیسا ڈراؤنا خواب۔ اسے فورا روکنا ہوگا، اس سے پہلے کہ ان عالمی خام خیالیوں میں سے اگلی پھر ایک دنیا کو انتشار میں ڈال دے۔
کی — ایک طرف ہٹلر، دوسری طرف جرمنی اور جاپان۔ اور اب، Raven کہتے ہیں، ہمارے پاس یہ ہمارے اپنے ملک میں ہے۔ کتنی شرم کی

کی آزادی* کی حفاظت کے لیے، ایک شخص کو دنیا پر قبضہ کرنے سے روکنے کے لیے، اپنی جان داؤ پر لگائی۔ انہوں نے محور سے جنگ
اسے ان کے لیے اتنا تیز بناتا ہے وہ تاریخ ہے۔ امریکیوں نے دوسری عالمی جنگ میں اس فیورر سے لڑائی کی۔ بلند حوصلہ سپاہیوں نے ملک

جو

صدر پوری عالمی معیشت اور عالمی سیاست کے اتنے بڑے حصے کو متاثر کرتا ہے۔ یہ کتنا عرصہ، وہ پوچھتے ہیں، جاری رہنا چاہیے؟
جو اسے روکنے کے لیے سڑکوں پر نکلے — کہ وہ اب وہی رجحانات دوبارہ سر اٹھاتے دیکھیں، جزوی طور پر اس لیے کہ یہ ایک امریکی

کے لیے اس کا کیا مطلب ہے جو کبھی ایک آمریت کے تحت جیے اور اسے ختم کرنے کے لیے کام کیا — کمیونسٹ مشرقی جرمنی کے لوگ،
تب اسے روکنے کے لیے ایک ٹیم ورک تھا — چینیوں کے ساتھ، ایران کے ساتھ، روسیوں کے ساتھ۔ اور وہ پوچھتے ہیں کہ ان لوگوں

ہم نہیں کہہ سکتے «جو ہے سو ہے»
Keylam یہ ہے کہ عوام کے پاس جو بھی قوتیں ہیں ان سب کو اکٹھا کر کے اسے تھامے رکھا جائے، تاکہ ایسا کوئی صدر اسے توڑ نہ سکے۔

طرح نہیں بنا اور اسے کبھی ایسا نہیں ہونا چاہیے۔ یہ آزادی کے لیے بنا — اور جو یہ بنا وہ بننا ایک سخت، خونی جنگ تھی۔ سو اب کام
کیا کرتا ہے۔ ہم اسے اپنے دل میں لے کر کیسے کہہ سکتے ہیں، جو ہے سو ہے؟ ہم نہیں کہہ سکتے۔ یہ ہماری فطرت کے خلاف ہے۔ امریکہ اس

اس احساس کو بغیر سجائے نام دیتے ہیں: ہم نے اس صدر کو منتخب کیا، اور اب ہم دیکھ رہے ہیں کہ وہ

جبکہ ساری دنیا دیکھ رہی ہے اور پوچھ رہی ہے: یہ بندروں کا پنجرہ ہے یا ایک جمہوریہ؟ ملک کچھ نہ کرے تو اپنی ہی ساکھ گرا رہا ہے۔
خونی جنگ۔ اور انہوں نے خانہ جنگی میں بھی آزادی کے لیے لڑائی کی۔ اور اب، وہ کہتے ہیں، اسے بے قیمت کی طرح برتا جا رہا ہے،

جارج واشنگٹن اور عوام نے اس کے لیے طویل اور سخت جدوجہد کی — ایک سخت،

— آزادوں کے ملک میں امریکیوں کی حیثیت سے ساکھ کیسے بناؤ گے جبکہ تمہیں آزادی ہی سے «آزاد» کیا جا رہا ہو؟ یہ بالکل ناممکن ہے۔
سمت یہ ہونی چاہیے کہ سچ مچ آزادی کا ملک بنا جائے، ہر کسی کے سامنے پیش کرنے کے قابل۔ کیونکہ — وہ تضاد کو صاف کہتے ہیں

جنگیں، دنیا میں برے اثرات۔ اسے بھی ختم ہونا ہوگا۔ مگر اب جو ہو رہا ہے اس میں قدم رکھنا ریاستہائے متحدہ امریکہ کی شناخت نہیں۔
وہ حساب کے دوسرے رخ کے بارے میں بھی ایماندار ہیں۔ امریکہ نے اپنی تاریخ میں تاریک کام کیے ہیں — تاریک

سب کے ہاتھوں نے اسے بنایا — سب کے ہاتھوں کو اسے بچانا ہوگا
چیز پر اثر ڈالے، جبکہ عام لوگوں کو اس کے نام پر وہ خونی اور گندا کام کرنے بھیجا جائے۔ یہ وہ نہیں جس کے لیے انہوں نے ووٹ دیا تھا۔

خاص طور پر اگر وہ جس طرف نشانہ باندھتا ہے اس میں سے ایک خونی جنگ جنم لے: امریکہ کو اس معنی میں «عظیم» بنانا کہ وہ ہر
ہوگا۔ سب کے ہاتھوں نے یہ ملک بنایا۔ سب کے ہاتھوں کو اس ملک کی بنیادوں کو بچانا ہوگا — ورنہ یہ کھو جائے گا۔ سچ مچ کھو جائے گا۔

جو کیا جا رہا ہے، وہ کہتے ہیں، یہ ایک بڑا، خبردار کرنے والا نکتہ ہے۔ اور نتیجہ یہ ہے کہ ملک کو بچانے کے لیے سب کو تعاون کرنا

دوسرے کو دوبارہ پانا ہوگا، اپنی طاقت واپس لینی ہوگی اور امن میں جینا ہوگا، ایک محفوظ مستقبل کے ساتھ، اپنے بچوں کے لیے بھی۔
بے پروا سیاست کرتے اور کشیدگی، اور کبھی جنگیں پیدا کرتے ہیں — چاہے یوکرین میں ہو یا کہیں بھی۔ اسے ختم کرنا ہوگا۔ عوام کو ایک

سے متعلق نہیں: ہر جمہوریہ میں عوام کو آزادی اپنی زندگی میں واپس لینی ہوگی اور ان رہنماؤں کے پیچھے بھاگنا چھوڑنا ہوگا جو
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ہو یا ریپبلکن، اسے یونہی نہیں چھوڑا جا سکتا۔ انہیں بات کرنی ہوگی کہ صورتحال کو کیسے بچایا جائے۔ اور یہ صرف ریاستہائے متحدہ
جمہوریہ تھا ہی نہیں اور کبھی ہوگا بھی نہیں — یا پھر یہ جمہوریہ رہنا چھوڑ دیتا ہے۔ تو پھر اسے یونہی کیوں چھوڑا جائے؟ ڈیموکریٹ
ہیں، سب کے سب۔ اصل گودا، جیسا وہ دیکھتے ہیں، یہ ہے کہ لوگوں کو خارج کیا جاتا ہے، اور یہ ایک جمہوریہ کی فطرت نہیں۔ یہ کبھی
ہو سکتی جو ساری سیاست طے کرے۔ ملک اپنی آزادی میں بسنے والے اپنے لوگ ہیں — اور وہ لوگ شمار میں آتے ہیں۔ وہ شمار میں آتے

چیزوں کو بدلنے کا وقت کب کا آ چکا۔ معیشت، وہ پھر کہتے ہیں، وہ چیز نہیں

ہم سب تارکین وطن ہیں — اور ہم نے مل کر اسے بنایا
— ہرگز نہیں۔ مگر اب انہیں اس نتیجے کا سامنا کرنا ہوگا کہ وہ پرانے زمانوں میں کچھ نہ کرنے جتنے سست تھے۔ اب وقت کب کا آ چکا۔

ہیں۔ اور انہیں نام دینے کا مقصد یہ ہے کہ انہوں نے دیکھ لیا ہے کہ یہ کہاں لے جاتا ہے۔ وہ اتنے بے وقوف نہیں کہ اس سے سبق نہ سیکھیں
باشندوں، انڈینز کے ساتھ کیسا سلوک ہوا؛ شروع میں سیاہ فام لوگوں اور غلاموں کے ساتھ کیسا سلوک ہوا۔ یہ تاریخ کے تاریک نقطے

کو صفر سے بنایا — اور وہ سب تارکین وطن ہیں۔ یہ یقینی ہے۔ انہوں نے بہت کچھ مشکوک بھی بنایا، اور وہ اسے نام دیتے ہیں: مقامی
وہ اس سوال کی طرف پلٹتے ہیں کہ «عوام» اصل میں کون ہیں۔ انہوں نے ملک

میں کھڑے ہیں، مایوس، ایک بڑے بکھرے ڈھیر کے سامنے جسے صاف کرنا ہی ہوگا — فورا، اس سے پہلے کہ وہ ڈھیر انہیں نگل لے۔
کیے بیٹھے رہے کہ سب ٹھیک ہو جائے گا۔ اس یقین میں وہ اندھے تھے؛ جو آ رہا تھا اسے نہ دیکھا۔ اور اب وہ ایک افراتفری کی صورتحال
سرکاری راستوں سے بھی۔ یہی وہ ذمہ داری ہے جو، وہ کہتے ہیں، بہت دیر تک ایک طرف پڑی رہی، جبکہ سب پیچھے ٹیک لگا کر فرض
نہ کہ کل کیا آئے گا اس کا ڈراؤنا خواب۔ عوام کے ساتھ، عوام کے لیے، عوام کے ذریعے — اور ان لوگوں کے ساتھ، اور ان لوگوں کے لیے،

ہوں — کچھ حصوں میں ہاں اور دوسروں میں نہیں، ایسا نہیں، بلکہ سچ مچ۔ ایک ایسی ساکھ جس کے ساتھ لوگ امن میں سو سکیں،
بنیاد رکھنا چاہتے ہیں وہ سادہ ہے: کہ ایک جمہوریہ جمہوریہ ہو، کہ ریاستہائے متحدہ آزادی ہو، کہ وہ ایمانداری سے آزادی کے نمائندہ

وہ جو سنگ

ذمہ داری — مل کر، کوئی خارج نہیں
دوسروں سے زیادہ ملوث ہیں» — یہ اب شمار میں نہیں آتا۔ اس ہنگامی حالت میں ہر ایک ضروری ہے۔ عوام کا ہر فرد، ایک ایک کر کے۔

چھوڑا، اور سب کو اسے بچانا ہوگا۔ سب نے بہت سے نمبر گنوائے، اور اب انہیں دیکھنا اور اسے درست کرنا ہوگا۔ مل کر۔ یہ نہیں کہ «کچھ
ذمہ داری مشترکہ ہے، وہ زور دے کر کہتے ہیں۔ قصوروار فریق نہ ڈیموکریٹس ہیں، نہ ریپبلکنز — سب نے اسے یونہی

سابق فوجی
کے سانپ» نہیں — یہ ریاستہائے متحدہ امریکہ ہے۔ یہ یاد رکھنا ہوگا، اس سے پہلے کہ جمہوریہ کی بڑی بنیادیں سچ مچ تباہ ہو جائیں۔

کر دیے جائیں۔ جس کسی نے ملک کے لیے کچھ کیا وہ اس کا حقدار ہے کہ یہ مناسب اور سیدھے طریقے سے ہو۔ یہ «ریاستہائے متحدہ
ہیں، جیسا تاریخ دکھاتی ہے۔ مگر ان سابق فوجیوں نے ہولناک چیزیں دیکھیں۔ وہ اس قابل نہیں کہ بے گھر ہو جائیں، بے سہارا رہیں، خارج
لیے احترام دوبارہ کمانا ہوگا۔ انہوں نے خونی جنگوں میں اپنی جان داؤ پر لگائی — ایسی جنگیں جو کبھی مشکوک تھیں، وہ تسلیم کرتے

ایک ٹھوس اور دل سے اٹھنے والا نکتہ: سابق فوجیوں کے

ایک صدر حقائق کا نام لیتا ہے — اشتعال کا نہیں
Keylam کریں — نہ کہ ایسے بیانات جو اسے مشکوک بنا دیں، جو عالمی برادری سے کہلوائیں: ارے، وہاں کیا ہو رہا ہے، یہ خطرناک ہے۔
طور پر، تم اشتعال پیدا کرنے کے لیے وہاں نہیں ہو۔ تمہیں حقائق کا نام لینا ہوگا۔ تمہیں ایسے حل پیدا کرنا ہوں گے جو ملک کی حفاظت

شرمندہ کرتا ہے۔ اور اگر بعد میں اسے نرم کیا گیا یا «محض ایک اشتعال» کے طور پر پیش کیا گیا، تو یہ ٹھہرتا نہیں: ایک ملک کے صدر کے
اس بیان کی طرف لوٹتے ہیں اور صاف کہتے ہیں کہ یہ انہیں

معاملے کو ختم کریں۔ ان سب طویل برسوں کے بعد انہیں سیکھ لینا چاہیے تھا کہ یہ کیسے ختم ہوتا ہے۔ اور یہ ہر ایک سے شروع ہوتا ہے۔
سے بہتر ہو۔ جو درکار ہے وہ ایسے سیاسی حل ہیں جو اس سارے دشمنی کے معاملے، اس سارے لڑائی کے معاملے، اس سارے الزام کے

ہیں جنہوں نے اسے بنایا، اور وہ دوسرے ہیں۔ اسے سب نے بنایا — مل کر، ایک دوسرے کے خلاف نہیں، اور یہ نہیں کہ ایک دوسرے
ہیں، چاہے وہ ریاستہائے متحدہ میں ہوں یا اپنے اصل ملکوں میں۔ وہ سب انسان ہیں۔ تم فرق کر کے یہ نہیں کہہ سکتے: یہ وہ امریکی
وہ ایشیا سے، یورپ سے، افریقہ سے، کہیں سے بھی آتے ہیں — کیونکہ وہ سب تارکین وطن ہیں۔ اور وہ سب ایک ہی احترام کے حقدار

سے نہیں، جہاں باقی سب نیچے ہوں۔ وہ کوئی برتر نسل کا ملک نہیں۔ وہ سب کا ملک ہیں، دنیا کے ہر حصے سے آنے والے لوگوں کے ساتھ۔
ملک کو، وہ کہتے ہیں، دشمن پیدا کرنے کی ضرورت نہیں۔ اسے رشتے پیدا کرنا ہوں گے — جنگیں نہیں۔ سب سے بڑا ہونے کی اس ضرورت
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بے گھر، غریب، ٹوٹے ہوئے لوگ
جائے۔ وہ کوئی توڑ پھوڑ کرنے والی ٹیم نہیں۔ وہ ایک ملک کے عوام ہیں — اور حکومت بھی کوئی توڑ پھوڑ کرنے والی ٹیم نہیں ہو سکتی۔

کو ووٹ دیا، تو انتخاب یونہی طے ہوا؛ اب ایک بحث درکار ہے کہ اس بڑے مسئلے کو کیسے درست کیا جائے، اس سے پہلے کہ ملک ڈوب
وہ اس کے ذمہ دار ہیں جس کے لیے انہوں نے ووٹ دیا — ان میں سے ہر ایک۔ اور جب کسی نے کسی اور

شمار میں آئے — امیر محفوظ، غریب ایسے برتے جائیں جیسے ان کی کوئی قیمت نہیں۔ «ہم آخر کہاں ہیں؟» — یہی ناگزیر سوال ہے۔
بغیر، وہ سردیوں میں کتنے دن زندہ رہتے ہیں؟ ناقابل یقین، وہ کہتے ہیں، یہ معاملہ کتنا غیر سماجی ہو جاتا ہے جب صرف بڑوں کا پیسہ
فلاح — اور بہت سے لوگ تب جیتے تک نہیں۔ وہ بے گھروں کا نام لیتے ہیں: سہارے کے بغیر، محفوظ خوراک کے بغیر، طبی نگہداشت کے

جب بنیادیں کھو جاتی ہیں، تو نہ خوشی ہے، نہ

تقسیم پر قابو پانا ہوگا۔ انہیں ایک دوسرے سے اتنا صلح کرنا ہوگا کہ مل کر کھڑے ہو کر اپنی مشترکہ زندگی کی صورتحال کو بچا سکیں۔
یہ اظہار رائے کی آزادی نہیں۔ لوگوں کو کچھ کہہ سکنا چاہیے — فلاح کے مقصد سے، نہ کہ لوگوں کے درمیان ایک بڑی جنگ بنانے کے لیے۔
روکنا ہوگا۔ ویسے ہی «اظہار رائے کی آزادی» کے غلط استعمال کو: جب کوئی کچھ غلط کہے اور محض اس پر اسے خارج کر دیا جائے، تو

ٹوٹے ہوئے جو انہیں زندگی کے عمل سے باہر دھکیل دیتی ہے، چاہے پیسے سے ہو یا کسی «سیاسی ناشائستگی» سے یا کچھ بھی ہو۔ اسے
اور جب وہ کام نہ کریں، تو لوگوں کو کھڑے ہو کر انہیں استعمال کرنا ہوگا — کیونکہ ملک شاندار لوگ کھو رہا ہے، ایک ایسی سیاست سے

اوزار موجود ہیں۔ حق رائے دہی۔ حق ویٹو۔

امیگریشن — ایک درست راستہ ہے
محفوظ اور صحت مند بنایا جا سکتا ہے — مگر اس طریقے سے نہیں جس طرح یہ اب چل رہا ہے، جہاں قوم کی بنیادیں کھو رہی ہیں۔

اس طرح کام نہیں کرنا چاہیے۔ ایک حکومت کے پاس پیشہ ورانہ حل ہونے چاہئیں، بہیمانہ نہیں۔ تعاون میں، وہ کہتے ہیں، ملک کو دوبارہ
شبہ۔ مگر جب یہ سڑکوں پر تشدد کا ایک تماشا بن جائے، ہر ٹیلی ویژن رپورٹ میں اور انٹرنیٹ پر ہر جگہ دکھایا جائے، تو ایک حکومت کو
نہیں جو امریکیوں کو کسی پرتشدد چیز میں گھسیٹے۔ جب لوگ سچ مچ کے مجرم ہوں جن کا ریکارڈ ہو، تو اس کا جواب دینا ہوگا — بلا
انہیں واپس وہاں بھیجنا جہاں سے وہ آئے بالکل درست ہے۔ مگر اس بہیمانہ طریقے سے نہیں جس طرح یہ ہو رہا ہے، اور ایسے طریقے سے

امیگریشن کو براہ راست اور باریکی کے ساتھ اٹھاتے ہیں۔ جب ایسے غیر قانونی تارکین وطن ہوں جن کی کفالت نہ ہو سکے — ٹھیک ہے،
وہ

تقسیم پر قابو پانا — ہم ایک ہی آبادی ہیں
نہ ہاتھی۔ ہر کوئی جدھر چاہے جھک سکتا ہے؛ بات یہ نہیں۔ انہیں اپنی طاقت ملک کی خدمت میں لگانی ہوگی، کسی کے برانڈ میں نہیں۔

داؤ پر ہوں، تو سیاسی تقسیمیں اب شمار میں نہیں آتیں۔ ڈیموکریٹ، ریپبلکن، یہ یا وہ — نہیں۔ وہ امریکی ہیں، سب مل کر۔ نہ گدھے،
سب سے مضبوط بار بار آنے والے نکتوں میں سے ایک: جب بنیادیں

سب کو محسوس کرنا ہوگا، صرف چند کو نہیں۔ اسی لیے انہیں بات کرنی ہوگی اور لوگوں کو بحثوں میں کھینچنا ہوگا تاکہ یہ واضح ہو۔
ہوگا، ورنہ اس نتیجے کے ساتھ جینا ہوگا اور اپنے فرض میں کوتاہی کرنی ہوگی — اور فرض میں کوتاہی میں کوئی خوشی نہیں۔ اسے
اسے روکنا ہوگا، کیونکہ اس میں جھوٹ ہیں۔ وہ ایک ملک میں مل کر بسنے والے امریکی ہیں۔ یہ ان پر ہے۔ ان سب پر۔ انہیں جواب دینا

اس پر کتنا الزام دھر رہا ہے، تو اسے رکنا ہوگا۔ پروپیگنڈا ان کی تخلیق نہیں — مگر اس کا جاری رہنا ان کی ذمہ داری ہے، سو انہیں
ہے۔ اس کا میرے لیے کیا مطلب ہے، تمہارے لیے کیا مطلب ہے۔ اور جب کوئی دیکھے کہ اس کے حقوق کتنے کاٹے جا رہے ہیں، یا پروپیگنڈا

سو انہیں ایمانداری سے دیکھنا ہوگا کہ اصل میں ان کے سامنے کیا ہے — اس کا ان سب کے لیے، ہر ایک کے لیے، ایک ایک کر کے کیا مطلب

ہر کوئی ضروری ہے — کوئی باہر نہیں
ہیں جب وہ جانیں کہ یہ کس مقصد کے کام آتا ہے، کیونکہ ہر کوئی تب متحرک ہوتا ہے جب وہ جانے کہ اس سے ایک بہتر زندگی نکلے گی۔
اور یہ سب ٹھیک ہے۔ ہر کوئی وہ کر سکتا ہے جو وہ کر سکتا ہے۔ ہر کوئی اپنی جگہ پر۔ جو لوگ صرف تھوڑا کر سکتے ہیں وہ بھی تیار رہتے
ٹھیک کرنے کے لیے بہت سے ہاتھ درکار ہیں۔ اور کوئی باہر نہیں۔ کچھ لوگ بڑے کام کر سکتے ہیں، کچھ کم — صحت، طاقت، جو بھی ہو —
ان کے پاس تھی۔ مل کر کھڑے ہونا، ایک دوسرے کی مدد کرنا، اور اس طرح ملک کو عظیم بنانا۔ اب وہ جو سارا نقصان جھیل رہے ہیں اسے
وہ دلیل وہیں بند کرتے ہیں جہاں شروع کی تھی: تعاون، اور تقسیموں پر قابو پانا، تاکہ وہ سماجی صلاحیت دوبارہ پائی جائے — جو پہلے

ہو سکتا ہے، جس سے ایسے حل ملیں جو پہلے کبھی نہ دیکھے گئے۔ مگر انہیں دیکھنا ہوگا، معلوم کرنا ہوگا، اور یہ سب مل کر کرنا ہوگا۔
وہ سب۔ ہم سب۔ اور کوئی اس لیے خارج نہیں ہوتا کہ وہ سماج کی دیکھ بھال کسی اور طریقے سے کرتا ہے — وہی فرق ٹھیک وہ موقع

رہا۔ انہیں واپس لانا ہوگا — وہ برادری کے اہم حصے ہیں۔ سماج کو اتنا طویل عرصہ نقصان پہنچانے کے بعد، ٹھیک اب ان کی ضرورت ہے۔
بہت سے لوگ ٹوٹے ہوئے ہیں کیونکہ انہوں نے موقع کھویا، یا اس موقع کو کبھی دیکھا ہی نہیں، کیونکہ نظام ان کے خلاف کام کرتا
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ایماندار بننا — مل کر
سکتے ہیں۔ اور یہ ایک التجا کی طرح لگ سکتا ہے، وہ تسلیم کرتے ہیں، اور یہ ہے بھی — کیونکہ یہ ایک ہنگامی حالت ہے، اور یہ فوری ہے۔

ہوگا، تاکہ وہ ملک میں اپنی صورتحال بچا سکیں، اور اس کے ساتھ ملک کو۔ وہی وہ طاقت ہیں جو یہ کر سکتی ہے — واحد جو کر
ہیں؟ یہی، وہ کہتے ہیں، سب سے بڑا نکتہ ہے جو ہر کسی کو اب سیکھنا ہے۔ انہوں نے اسے یونہی چھوڑا؛ اب انہیں اسے دوبارہ سیکھنا
بنانے کے لیے، نہ لوگوں کو گالیاں دینے کے لیے۔ یہ کہنے کا احترام: ارے، اس ملک میں سچ مچ خراب چل رہا ہے، ہم مل کر کیا کر سکتے

اب وقت ایماندار بننے کا ہے۔ ہر کوئی اپنے ساتھ — احترام کے ساتھ ایماندار، نہ کسی پر الزام لگانے کے لیے، نہ اگلی جنگ

اختتام
So long, folks. اس بار کے لیے بس اتنا ہی۔ Stay tuned — اور کبھی نہ بھولو: زندگی خوبصورت ہے۔

(اس ٹھوس، یقینی خود اختیاری) میں فرق کرتی ہے — ایک ایسا فرق جسے بہت سی زبانیں ایک ہی لفظ میں سمو لیتی ہیں۔ اردو لفظ „آزادی“ اس معنی کو اچھی طرح ادا کرتا ہے۔
“liberty„ (عمومی طور پر آزاد ہونا) اور “freedom„ وہ منزل ہے جس میں انسان دائمی طور پر بستا ہے۔ انگریزی liberty جو اس حالت کی حفاظت کرتا ہے۔ آزادکرانا راستہ ہے؛

میں۔ Liberty وہ حاصل کی گئی اور محفوظ حالت ہے جس میں انسان خود مختار زندگی بسر کرتا ہے: بیرونی تسلط سے آزاد ہونا اور خود مختار رہنا، ایک ایسے معاشرے کے سہارے
* یہاں „آزادی“ کو انگریزی لفظ „liberty“ کے معنی میں سمجھنا چاہیے، نہ کہ „freedom“ کے معنی

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 مضبوط، احتیاط کے ساتھ۔●طور پر شائع) — مصنوعی ذہانت کی مدد سے خلاصہ۔ انگریزی سے Claude (مصنوعی ذہانت) نے ترجمہ کیا۔ تخمینی ترجمہ معیار: 

ایک Ta-Na-Si آڈیو پوڈکاسٹ پر مبنی (قدرتی منظر کے ساتھ ویڈیو کے
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 Persianفارسی
«مردمانی مانند تو و من» · قسمت ۵: مبانی، هر آنچه دربارهی همکاری

نسخه چندزبانه با کمک هوش مصنوعی

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu .ترجمه با سامانه چراغ راهنمایی مشخص شده است، و توصیه میشود هر چیز مهمی را با ضبط اصلی بررسی کنید
مصنوعی تهیه شده (با Claude ویرایش شده) و به ۳۹ زبان ارائه میشود تا هر چه بیشتر افراد بتوانند آن را دنبال کنند. قابلیت اطمینان هر

خلاصه زیر منحصرا از محتوای گفتاری همان گفتوگو گرفته شده است؛ هیچ چیزی از بیرون قسمت افزوده نشده است. خلاصه با کمک هوش
چه معناست، و چگونه یک ملت همراه با کسانی که برای رهبری خود برمیگزیند حکومت میکند. اینها کلمات خودشان است، با صدای خودشان.

Ta-Na-Si با عنوان «مردمانی مانند تو و من» است — گفتوگویی بدون متن میان Raven و Keylam دربارهی همکاری: اینکه واقعا به
درباره این سند. این قسمت 5 از مجموعه پادکست

آغاز
Raven و Keylam پیوند میدهد: همکاری. به بیان آنها، این بهراستی چه معنایی دارد. اینبار میخواهند درباره همین سخن بگویند

میتواند جنگی بسازد، نه بهروزی. این چارچوب است. و از همینجا این قسمت یکراست بهسوی آن واژه یگانه میرود که همهچیز را بههم
میکند گفتنش آسان است — یک زندگی خوب و آیندهای خوب برای فرزندانشان. همه نظرها، هر آنچه مردم در برابرش میجنگند، تنها

میبرند و روشن میکنند که به چه چیزی اهمیت میدهند: چیزهای بنیادین برای انسانها در درون این جهان. آنچه بهراستی دلمشغولشان
.قسمت پنجم را همانگونه میگشایند که همیشه میکنند. به مردم کانال سلام میگویند، نامهای خود را

همکاری بهراستی چه معنایی دارد
برای آنها همین است. نه یک شعار، نه یک نمایش — بلکه یک با هم کار کردن راستین، که در آن هر کس در جای خود بهشمار میآید.

آن را جدی میگیرد. هر نگاه در جامعه، در احترام به آنچه میخواهد بگوید و به آنچه هنوز باید کشف کند، جدی گرفته میشود. همکاری
همکاری، میگویند، همان است که همه در پیاش هستند — یا باید باشند. با احترام. ضروری است. و هر جایگاهی

که برای رهبری خود برمیگزینیم چگونه همکاری میکنیم؟ و این پرسش دشوارترین زمینی را میگشاید که این قسمت در آن گام مینهد.
نخستین پرسشی که روی میز میگذارند تیزترین است: با دولت چگونه است؟ با کسانی

اظهارنظر درباره دیکتاتور — جدی گرفتنش
همچون تحریکی رفتار میکنند که باید پاسخ داده شود — و میگویند که باید جدی گرفته شود، پیش از آنکه چیزی بدتر از آن جوانه بزند.

میشود، و که گاهی به یک دیکتاتور نیاز هست. Raven و Keylam با این مانند عنوانی که آدم از کنارش میگذرد رفتار نمیکنند. با آن
آنچه را که بنا بر فهم آنها رئیسجمهور دونالد ترامپ در روزهای اخیر گفته است پیش میکشند: که او همیشه به دیکتاتور بودن متهم

آنها، بهشیوهای عامدانه سنجیده،

بهراستی چیست و یک رئیسجمهور بهراستی چیست، و از همانجا تصمیم میگیرند که بهراستی به چه شیوهای میخواهند همکاری کنند.
تربیت میشوند تا آن را بپذیرند — تربیت، به بیان Keylam، تا روزی بگویند «بله، پیشوای من» — یا به بنیاد بازمیگردند: یک جمهوری

گزینه را آشکارا پیش مینهند. یا مردم

که جمهوری خود را میفهمند این است که آن را جدی بگیرند و با هم بگویند که این رهبران بهراستی باید پاسخگوی چه چیزی باشند.
باید آن قدرت را رویهم بگذارند — باید همکاری کنند. و هنگامی که کسی میخواهد رهبر بزرگ، دیکتاتور بزرگ باشد، پاسخ جدی مردمی

ایستاده است. اندیشه درخشانی که در پایه یک جمهوری هست این است که قدرت از آن مردم است. اما برای داشتن یک جمهوری، مردم
پاسخ Raven بیدرنگ است: او بر بنیاد جمهوری

ملت، آنگونه که میبینند، در حال فرورفتن است. و با ملت آن آبرویی هم میرود که این کشور زمانی در برابر بقیه جهان تجسم میکرد.
رسیده است، میگویند، که همچون یک کل یکپارچه کنار هم بایستیم، همکاری کنیم و ملت را پیش از آنکه دیر شود نجات دهیم — زیرا

متحده آمریکا یک «رایش سوم» دیگر برپا شود. آیا به آن نیاز داریم؟ نه. خودشان بیدرنگ به پرسش خود پاسخ میدهند. اما زمانش
این پرسش است. و میگویند پاسخ صادقانه این است که نگران شد — آن را همچون یک تحریک جدی گرفت، پیش از آنکه در ایالات

ساده است: وقتی کشوری یک منشور حقوق و چنین چارچوبی دارد، چگونه یک رئیسجمهور حتی میتواند به انجام چنین کاری بیندیشد؟
پرسشی که پیوسته بر گردش میچرخند
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چگونه به دام افتادند — و چرا این مسئولیتی مشترک است
مانند موسولینی، مانند هیتلر، مانند هر که باشد — آن بزرگی نبود. آن ننگی نفرینشده بود برای مردم آن کشورها، و برای همه جهان.

به دام داستانهای زیبایی افتادند که او میگوید — قهرمان بزرگ، ملت بزرگ، آمریکای دوباره بزرگ. بزرگ در چه چیز، میپرسند.
خود را مستثنا نمیکنند. روشن میگویند: مسئولیت از آن آنهاست، زیرا این رئیسجمهور را خودشان برگزیدند.

با خوشامدگویی به یک دیکتاتور دیگر در کنار خود، بار دیگر از فعالیتهای جنایتکارانه پشتیبانی کنی؟ نه. پاسخ صادقانه نه است.
دادگاههایی برگزار شد: دیدن و سنجیدن اینکه آن نظام چقدر جنایتکارانه بود. و اینگونه پرسش سخت فرود میآید — آیا میخواهی

نورنبرگ را مستقیم پیش میکشند. در نورنبرگ دقیقا به همین دلیل

هشداری از تاریخ
را میتوان برپا کرد — این از نظر فنی درست است. اما پرسش راستین این است: چرا کسی باید به این راه برود؟ آیا آن را میخواهیم؟ نه.

گارد ملی برای چه به کار گرفته میشود، آغاز میکند به شبیهشدن به آنچه هیتلر با SA سازمان داد. مردم را کتک میزدند. یک دیکتاتوری
به آنچه رخ میدهد با دقت مینگرند و از مقایسه نمیگریزند. وقتی دقیق ببینی ICE چه میکند،

داریم. چه ننگی. چه کابوسی. باید بیدرنگ متوقف شود، پیش از آنکه بعدی این خیالپردازیهای جهانی بار دیگر جهانی را به آشوب افکند.
را تصاحب کند. با محور جنگیدند — هیتلر در یک سو، آلمان و ژاپن در سوی دیگر. و اکنون، Raven میگوید، آن را در کشور خودمان

جهانی دوم با آن پیشوا جنگیدند. سربازان بلندپرواز جان خود را به خطر انداختند تا آزادی* کشور را حفظ کنند، تا نگذارند یک تن جهان
آنچه این را برایشان چنین تیز میسازد تاریخ است. آمریکاییها در جنگ

یک رئیسجمهور آمریکایی بر کل اقتصاد جهان و بر بخش بزرگی از سیاست جهان اثر میگذارد. این، میپرسند، چهقدر باید ادامه یابد؟
که برای متوقفکردنش به خیابان آمدند — که اکنون همان گرایشها را دوباره در حال سربرآوردن ببینند، تا اندازهای از آن رو که این

برای مردمی که زمانی زیر یک دیکتاتوری زیستند و برای پایاندادن به آن کار کردند چه معنایی دارد — مردم آلمان شرقی کمونیستی،
آن زمان کار گروهیای برای متوقفکردنش بود — با چینیها، با ایران، با روسها. و میپرسند

نمیتوانیم بگوییم «همین است که هست»
Keylam را که مردم دارند رویهم بگذاریم تا آن را نگه داریم، چنانکه هیچ رئیسجمهوری از این دست نتواند آن را از هم بپاشد

نباید چنین باشد. برای آزادی ساخته شد — و آنچه شد، شدنش جنگی سخت و خونین بود. پس وظیفه اکنون این است که همه نیروهایی
آن را به دل بپذیریم و بگوییم، همین است که هست؟ نمیتوانیم. این برخلاف سرشت ماست. آمریکا به این شیوه ساخته نشد و هرگز
.آن احساس را بیآنکه آراستهاش کند نام میبرد: ما این رئیسجمهور را برگزیدیم، و اکنون مینگریم که چه میکند. چگونه میتوانیم

در حالی که همه جهان مینگرد و میپرسد: این یک قفس میمون است یا یک جمهوری؟ کشور اگر کاری نکند، آبروی خود را ویران میکند.
— جنگی سخت و خونین. و در جنگ داخلی هم برای آزادی جنگیدند. و اکنون، میگویند، با آن همچون چیزی بیارزش رفتار میشود،

جورج واشینگتن و مردم برای این دراز و سخت جنگیدند

چگونه میتوان همچون آمریکاییها در کشور آزادگان آبرو ساخت، در حالی که تو را از خود آزادی «آزاد» میکنند؟ این بهکلی ناممکن است.
نیست. سمتوسو باید این باشد که بهراستی کشور آزادی شود، در برابر هر کسی قابل ارائه. زیرا — تناقض را روشن بیان میکنند —

است — جنگهای تاریک، اثرهای بد در جهان. آن نیز باید پایان یابد. اما گامنهادن در آنچه اکنون رخ میدهد هویت ایالات متحده آمریکا
درباره سوی دیگر ترازنامه نیز صادقاند. آمریکا در تاریخ خود کارهای تاریک کرده

دستهای همه آن را ساخت — دستهای همه باید آن را نجات دهد
اثر بگذارد، در حالی که مردم عادی به نام او فرستاده میشوند تا آن کار خونین و کثیف را انجام دهند. این آن نیست که به آن رأی دادند.

از دست میرود. بهویژه اگر از آن سویی که او نشانه میگیرد جنگی خونین زاده شود: بزرگکردن آمریکا به این معنا که او بر همهچیز
همکاری کنند. دستهای همه این کشور را ساخت. دستهای همه باید بنیادهای این کشور را نجات دهد — وگرنه از دست میرود. بهراستی

آنچه انجام میشود، میگویند، نکتهای بزرگ و هشداردهنده است. و نتیجه این است که همه باید برای نجات کشور

باید پایان یابد. مردم باید دوباره یکدیگر را بیابند، قدرت خود را بازستانند و در صلح زندگی کنند، با آیندهای امن، برای فرزندانشان نیز.
دست از دویدن به دنبال رهبرانی بردارند که سیاست بیپروا میکنند و تنش، و گاهی جنگ میسازند — چه در اوکراین چه هر جای دیگر.

را نجات دهند سخن بگویند. و این تنها به ایالات متحده مربوط نیست: در هر جمهوری مردم باید آزادی را به زندگی خود بازگردانند و
بگذاریم همینطور پیش رود؟ دموکرات باشی یا جمهوریخواه، نمیتوانی بگذاری همینطور پیش رود. باید درباره اینکه چگونه وضعیت
رانده میشوند، و این سرشت یک جمهوری نیست. آن هرگز جمهوری نبود و هرگز نخواهد بود — یا از جمهوریبودن بازمیماند. پس چرا
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آن در آزادی است — و آن مردم بهشمار میآیند. بهشمار میآیند، همهشان. مغز راستین، آنگونه که میبینند، این است که مردم بیرون
چیزها دیرزمانی است که رسیده. اقتصاد، باز میگویند، نمیتواند آن چیزی باشد که همه سیاست را رقم میزند. کشور همان مردم

زمان دگرگونکردن

همه ما مهاجریم — و آن را با هم ساختیم
اما اکنون باید با پیامد این روبهرو شوند که در زمانهای پیشین آنقدر تنبل بودند که کاری نکنند. اکنون دیرزمانی است که وقتش رسیده.

تاریک تاریخاند. و معنای نامبردنشان این است که دیدهاند این به کجا میانجامد. آنقدر نادان نیستند که از آن نیاموزند — بههیچرو.
و آن را نام میبرند: اینکه با بومیان، با سرخپوستان چگونه رفتار شد؛ اینکه در آغاز با سیاهان و با بردگان چگونه رفتار شد. اینها نقطههای
که «مردم» بهراستی کیست. کشور را از هیچ ساختند — و همهشان مهاجرند. این قطعی است. بسیار چیزهای پرسشبرانگیز نیز ساختند،

به این پرسش روی میآورند

در وضعیتی آشفته ایستادهاند، سرخورده، در برابر آشفتگی بزرگی که باید پاک شود — بیدرنگ، پیش از آنکه آن آشفتگی آنان را ببلعد.
که همه به پشت تکیه داده و فرض کرده بودند که خوب پیش خواهد رفت. در آن باور نابینا بودند؛ ندیدند که چه در راه است. و اکنون

— و با آن مردم، و برای آن مردم، از راههای رسمی نیز. این همان مسئولیتی است که، میگویند، بیش از حد بهکناری مانده بود، در حالی
نه، بلکه بهراستی. آبرویی که مردم بتوانند با آن در صلح بخوابند، نه کابوسی درباره آنچه فردا میآید. با مردم، برای مردم، بهدست مردم
جمهوری جمهوری باشد، که ایالات متحده آزادی باشد، که صادقانه نماینده آزادی باشند — نه در برخی بخشها آری و در بخشهای دیگر

سنگ طاقی که میخواهند بگذارند ساده است: که یک

مسئولیت — با هم، هیچکس بیرونرانده نه
«برخی بیش از دیگران درگیرند» — این دیگر بهشمار نمیآید. در این وضعیت اضطراری هر کس ضروری است. هر عضو مردم، یکبهیک.
گذاشتند پیش رود، و همه باید آن را نجات دهند. همه امتیازهای بسیاری از دست دادند، و اکنون باید بنگرند و آن را درست کنند. با هم. نه

مسئولیت مشترک است، تأکید میکنند. طرف گناهکار نه دموکراتها هستند و نه جمهوریخواهان — همه

کهنهسربازان
آمریکا» نیست — این ایالات متحده آمریکاست. این را باید به یاد داشت، پیش از آنکه بنیادهای بزرگ جمهوری بهراستی ویران شوند.

بیرون رانده شوند. هر کس که برای کشور کاری کرده، سزاوار آن است که این به شیوهای شایسته و راست پیش رود. این «مارهای متحده
چنانکه تاریخ نشان میدهد. اما آن کهنهسربازان چیزهای هولناکی دیدند. سزاوار آن نیستند که بیخانمان شوند، بیپشتیبان بمانند،

دوباره بهدست آید. آنان در جنگهای خونین جان خود را به خطر انداختند — جنگهایی که گاه پرسشبرانگیز بودند، این را میپذیرند،
نکتهای ملموس و برخاسته از دل: احترام به کهنهسربازان باید

یک رئیسجمهور واقعیتها را نام میبرد — نه تحریکها را
Keylam نه اظهارنظرهایی که آن را پرسشبرانگیز کنند، که جامعه بینالمللی را وادارند بگوید: هی، آنجا چه میگذرد، این خطرناک است
رئیسجمهور یک کشور، تو آنجا نیستی تا تحریک بسازی. باید واقعیتها را نام ببری. باید راهحلهایی بسازی که از کشور پاسداری کنند —
میگوید که او را شرمنده میکند. و حتی اگر بعدها نرم شده یا همچون «تنها یک تحریک» نمایانده شده باشد، این پابرجا نمیماند: همچون

.به آن اظهارنظر بازمیگردد و روشن

آن کل ماجرای اتهام پایان دهد. پس از این همه سالهای دراز باید آموخته باشند که این چگونه پایان مییابد. و از هر کس آغاز میشود.
یکدیگر، و نه چنانکه یکی بهتر از دیگری باشد. آنچه لازم است راهحلهای سیاسی است که به آن کل ماجرای دشمنی، آن کل ماجرای دعوا،

نمیتوانی فرق بگذاری و بگویی: اینها آمریکاییهاییاند که آن را ساختند، و آنها دیگراناند. آن را همه ساختند — با هم، نه در برابر
میآیند — زیرا همهشان مهاجرند. و همه سزاوار همان احتراماند، چه در ایالات متحده باشند چه در کشورهای زادگاه خود. همه انساناند.
بودن، با همه دیگران در زیر. آنان کشور نژاد برتر نیستند. کشور همهاند، با مردمی از هر گوشه جهان. از آسیا، از اروپا، از آفریقا، از هر کجا

کشور، میگویند، نیازی به ساختن دشمن ندارد. باید رابطه بسازد — نه جنگ. نه از سر نیاز به بزرگترین

بیخانمانها، تهیدستان، درهمشکستگان
کنیم، پیش از آنکه کشور فرو رود. آنان یک گروه تخریب نیستند. آنان مردم یک کشورند — و دولت نیز نمیتواند یک گروه تخریب باشد.

آنها. و وقتی کسی به دیگری رأی داد، انتخابات اینگونه رقم خورد؛ اکنون بحثی لازم است درباره اینکه چگونه آن مشکل بزرگ را درست
آنان مسئول آن چیزیاند که به آن رأی دادند — هر یک از
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— ثروتمندان پاسداریشده، تهیدستان چنان رفتار میشوند که گویی هیچ ارزشی ندارند. «ما آخر کجاییم؟» پرسش گریزناپذیر است.
در زمستان چند روز زنده میمانند؟ باورنکردنی است، میگویند، که وقتی تنها پول بزرگان بهشمار آید کار چقدر ضداجتماعی میشود

نه بهروزی — و بسیاری مردم آنگاه حتی زنده هم نیستند. بیخانمانها را نام میبرند: بیپشتیبان، بیخوراک امن، بیمراقبت پزشکی،
وقتی بنیادها از دست میرود، نه شادی هست،

شکاف باید پشتسر گذاشته شود. باید بهاندازه کافی با یکدیگر آشتی کنند تا کنار هم بایستند و وضعیت زندگی مشترکشان را نجات دهند.
بیرون رانده میشود، این آزادی بیان نیست. مردم باید بتوانند چیزی بگویند — به قصد بهروزی، نه برای ساختن جنگی بزرگ میان مردم.
یا هر چه باشد. باید جلویش گرفته شود. همچنین سوءاستفاده از «آزادی بیان»: وقتی کسی چیزی نادرست میگوید و تنها به همین خاطر
بزرگی را از دست میدهد، درهمشکسته از سیاستی که آنان را از کنش زندگی بیرون میراند، چه با پول، چه با نوعی «نادرستی سیاسی»

ابزارها هستند. حق رأی. حق وتو. و وقتی کار نمیکنند، مردم باید برخیزند و از آنها بهره گیرند — زیرا کشور انسانهای

مهاجرت — راهی درست هست
میگویند، میتوان کشور را دوباره امن و سالم کرد — اما نه به آن شیوه که اکنون کار میکند، که بنیادهای ملت در آن از دست میرود.
اینترنت نشان داده میشود، یک دولت نباید اینگونه کار کند. یک دولت باید راهحلهای حرفهای داشته باشد، نه بیرحمانه. در همکاری،

باید به آن پاسخ داده شود — بیگمان. اما وقتی به نمایشی از خشونت در خیابانها بدل میشود، که در هر گزارش تلویزیونی و همهجای
شیوه بیرحمانه که انجام میشود، و نه به شیوهای که آمریکاییها را به چیزی خشونتبار بکشاند. وقتی مردم مجرمان واقعی با سابقهاند،
غیرقانونیای هستند که نمیتوان از آنها نگهداری کرد — بسیار خب، بازگرداندنشان به جایی که از آن آمدهاند کاملا بجاست. اما نه به آن

مهاجرت را مستقیم و با ظرافت پیش میکشند. وقتی مهاجران

پشتسرگذاشتن شکاف — ما یک جمعیتیم
میتواند به هر سو که میخواهد گرایش داشته باشد؛ موضوع این نیست. باید قدرت خود را در خدمت کشور بگذارند، نه در برند هیچکس.

سیاسی دیگر بهشمار نمیآیند. دموکرات، جمهوریخواه، این یا آن — نه. آنها آمریکاییاند، همه با هم. نه خرها، نه فیلها. هر کس
یکی از نیرومندترین نکتههای تکرارشونده: وقتی بنیادها در میان است، شکافهای

هیچ شادیای نیست. این را همه باید دریابند، نه تنها برخی. از همین رو باید سخن بگویند و مردم را به بحثها بکشانند تا آن را روشن کنند.
بر عهده آنهاست. بر عهده همهشان. باید پاسخ دهند، یا با نتیجه زندگی کنند و در وظیفه خود کوتاهی ورزند — و در کوتاهی از وظیفه

مسئولیت آنهاست، پس باید آن را متوقف کنند، زیرا در آن دروغهاست. آنها آمریکاییهاییاند که با هم در یک کشور زندگی میکنند. این
که حقوقش چقدر کاسته میشود، یا پروپاگاندا چقدر او را متهم میکند، باید پایان یابد. پروپاگاندا آفریده آنها نیست — اما ادامهاش
برای همهشان، برای هر کس، یکبهیک چه معنایی دارد. اینکه برای من چه معنایی دارد، برای تو چه معنایی دارد. و وقتی کسی میبیند

پس باید صادقانه به آنچه بهراستی پیشرویشان است بنگرند — اینکه

هر کس لازم است — هیچکس بیرون نیست
باز هم آمادهاند آنگاه که بدانند به چه هدفی به کار میآید، زیرا هر کس آنگاه برانگیخته میشود که بداند زندگی بهتری از آن برمیآید.
هر چه باشد — و همهاش بجاست. هر کس میتواند آنچه را میتواند انجام دهد. هر کس در جای خود. کسانی که تنها اندکی میتوانند،

از آن رنج میبرند دستهای بسیاری لازم است. و هیچکس بیرون نیست. برخی میتوانند کارهای بزرگ کنند، برخی کمتر — سلامت، توان،
— همان که پیشتر داشتند. کنار هم ایستادن، یاریرساندن به یکدیگر، و اینگونه کشور را بزرگکردن. برای ترمیم همه آسیبی که اکنون

استدلال را همانجا میبندند که آغازیده بودند: همکاری، و پشتسرگذاشتن شکافها، تا آن شایستگی اجتماعی را بازیابند

همان مجالی باشد که با آن راهحلهایی یافت شود که پیشتر هرگز دیده نشدهاند. اما باید بنگرند، دریابند، و این را همه با هم انجام دهند.
همهشان. همه ما. و هیچکس از آن رو که به شیوهای دیگر از جامعه نگهداری میکند بیرون رانده نمیشود — همان تفاوت میتواند درست

باید بازگردانده شوند — آنان بخشهای مهم جامعهاند. پس از آن زمان دراز آسیبرساندن به جامعه، درست اکنون به آنان نیاز هست.
بسیاری مردم درهمشکستهاند زیرا فرصت را از دست دادند، یا آن مجال را هرگز ندیدند، زیرا نظام در برابرشان کار میکرد.
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صادقشدن — با هم
که میتوانند. و این شاید همچون یک التماس به گوش رسد، میپذیرند، و هست — زیرا این یک وضعیت اضطراری است، و فوری است.

تا بتوانند وضعیت خود را در کشور نجات دهند، و با آن کشور را. آنان همان نیروییاند که میتواند این را انجام دهد — تنها کسانی
بکنیم؟ این، میگویند، بزرگترین نکتهای است که هر کس اکنون باید بیاموزد. گذاشتند پیش رود؛ اکنون باید آن را دوباره بیاموزند،

ساختن جنگ بعدی، نه برای دشنامدادن به مردم. احترام اینکه بگوییم: هی، در این کشور بهراستی بد پیش میرود، با هم چه میتوانیم
اکنون زمان صادقشدن است. هر کس با خودش — صادق با احترام، نه برای متهمکردن کسی، نه برای

پایان
So long, folks. این بار همین اندازه. Stay tuned — و هرگز فراموش نکنید: زندگی زیباست.

و «liberty» (این خودفرمانی مشخص و تضمینشده) تمایز میگذارد — تمایزی که بسیاری زبانها آن را در یک واژه جای میدهند. واژه فارسی «آزادی» این معنا را بهخوبی دربر میگیرد.
با پشتیبانی جامعهای که از این وضعیت پاسداری میکند. رهایی راه است؛ liberty هدفی است که آدمی بهطور پایدار در آن میزید. انگلیسی میان «freedom» (آزاد بودن بهطور کلی)
انگلیسی «liberty» فهمیده شود، نه «freedom». Liberty همان وضعیت بهدستآمده و تضمینشده برای زیستن زندگی خودفرمان است: رها بودن از سلطه بیرونی و مستقل ماندن،

* در اینجا «آزادی» باید به معنای واژه

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
 استوار، با احتیاط.●از طبیعت منتشر شد) — خلاصه با کمک هوش مصنوعی. از انگلیسی توسط Claude (هوش مصنوعی) ترجمه شد. کیفیت تخمینی ترجمه: 

بر پایهی یک پادکست صوتی Ta-Na-Si (بهصورت ویدیو با تصویری
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Swahili Kiswahili
“Watu kama wewe na mimi” · Kipindi cha 5: Misingi, Yote kuhusu Ushirikiano
Toleo la lugha nyingi lililosaidiwa na AI

Kuhusu hati hii. Hiki ni Kipindi cha 5 cha mfululizo wa podikasti ya Ta-Na-Si “Watu kama wewe na
mimi” — mazungumzo yasiyo na hati kati ya Raven na Keylam kuhusu ushirikiano: maana yake
halisi, na jinsi watu wanavyotawala pamoja na wale wanaowachagua kuwaongoza. Ni maneno yao
wenyewe, kwa sauti yao wenyewe. Muhtasari ulio hapa chini umetolewa pekee kutoka kwa
maudhui yaliyozungumzwa ya mazungumzo hayo; hakuna kilichoongezwa kutoka nje ya kipindi.
Muhtasari umesaidiwa na AI (umehaririwa kwa Claude) na unapatikana katika lugha 39 ili watu
wengi iwezekanavyo waweze kufuatilia. Uaminifu wa kila tafsiri umewekewa alama kwa mfumo wa
taa za barabarani, na unashauriwa kuhakiki chochote muhimu dhidi ya rekodi ya asili. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Ufunguzi
Raven na Keylam wanafungua kipindi cha tano kama wanavyofanya kila wakati.
Wanawasalimia watu kwenye kituo, wanataja majina yao, na wanaweka wazi kile wanachojali:
mambo ya msingi kwa watu ndani ya ulimwengu huu. Kile kinachowagusa moyo kweli ni
rahisi kukisema — maisha mazuri na mustakabali mzuri kwa watoto wao. Maoni yote, kila kitu
ambacho watu wanapigana dhidi yake, kinaweza kuzaa vita tu, si ustawi. Huo ndio mfumo. Na
kutoka hapo kipindi hiki kinaelekea moja kwa moja kwenye neno moja linaloshikilia kila kitu
pamoja: ushirikiano. Maana yake ni nini hasa, kama wanavyolieleza. Ndilo wanalotaka
kuzungumzia wakati huu.

Ushirikiano unamaanisha nini hasa
Ushirikiano, wanasema, ndio kile ambacho kila mtu anakitafuta — au anapaswa kukitafuta.
Kwa heshima. Ni wa lazima. Na kila msimamo unauchukulia kwa uzito. Kila jicho katika jamii,
likichukuliwa kwa uzito katika heshima kwa kile lililo nalo la kusema, na kwa kile ambacho
bado lina la kugundua. Huo ndio ushirikiano kwao. Si kauli mbiu, si maonyesho — bali kazi ya
kweli ya pamoja, ambamo kila mmoja katika nafasi yake anahesabiwa.

Swali la kwanza wanaloliweka mezani ndilo kali zaidi: vipi kuhusu serikali? Tunashirikianaje na
wale tunaowachagua watuongoze? Na swali hilo linafungua ardhi ngumu zaidi ambayo kipindi
hiki kinaikanyaga.

Kauli kuhusu dikteta — kuichukulia kwa uzito
Wanaibua, kwa namna ya makusudi ya kiasi, kile ambacho kwa uelewa wao Rais Donald
Trump amekisema siku za hivi karibuni: kwamba siku zote anatuhumiwa kuwa dikteta, na
kwamba wakati mwingine dikteta anahitajika. Raven na Keylam hawakichukulii hiki kama
kichwa cha habari unachokipita kwa kuteleza. Wanakichukulia kama uchokozi unaopaswa
kujibiwa — na wanasema lazima kichukuliwe kwa uzito, kabla ya jambo baya zaidi kuchipuka
kutoka humo.

Wanaweka chaguo wazi. Ama watu wanafundishwa kukikubali — kufundishwa, kama Keylam
anavyosema, kusema siku moja «ndiyo, Kiongozi wangu» — au wanarudi kwenye misingi ya
kile ambacho jamhuri ni kweli na kile ambacho rais ni kweli, na kutoka hapo wanaamua ni
kwa namna gani wanataka kushirikiana kweli.
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Jibu la Raven ni la papo hapo: anasimama juu ya msingi wa jamhuri. Wazo zuri lililo katika
msingi wa jamhuri ni kwamba mamlaka ni ya watu. Lakini ili kuwa na jamhuri, watu lazima
waweke mamlaka hayo pamoja — lazima washirikiane. Na mtu anapotaka kuwa kiongozi
mkuu, dikteta mkuu, jibu zito la watu wanaoielewa jamhuri yao ni kulichukulia kwa uzito na
kusema, pamoja, ni kwa ajili ya nini hasa viongozi hao lazima watoe hesabu.

Swali ambalo wanaendelea kulizunguka ni rahisi: nchi inapokuwa na Hati ya Haki na mfumo
kama huo, rais anawezaje hata kufikiria kufanya jambo kama hilo? Hilo ndilo swali. Na
wanasema mwitikio wa kweli ni kuwa na tahadhari — kuichukulia kwa uzito kama uchokozi,
kabla ya «Reich ya Tatu» nyingine kusimama katika Marekani. Je, tunahitaji hilo? Hapana.
Wanajibu swali lao wenyewe bila kusita. Lakini wakati umefika, wanasema, wa kusimama
pamoja kama umoja mmoja, wa kushirikiana na kuiokoa taifa kabla halijachelewa — kwa
sababu taifa, kama wanavyoliona, linazama. Na pamoja na taifa unaondoka heshima ambayo
nchi iliwahi kuiakisi mbele ya ulimwengu uliobaki.

Jinsi walivyodanganywa — na kwa nini ni wajibu wa pamoja
Hawajitoi nje. Wanasema wazi: wajibu ni wao, kwa sababu wao ndio waliomchagua rais huyu.
Walidanganywa na hadithi nzuri anazozisimulia — shujaa mkuu, taifa kuu, Marekani kuu tena.
Kuu katika nini, wanauliza. Kama Mussolini, kama Hitler, kama yeyote — huo haukuwa ukuu.
Ulikuwa aibu ya laana kwa watu wa nchi hizo, na kwa ulimwengu wote.

Wanaibua Nürnberg moja kwa moja. Huko Nürnberg kulikuwa na kesi kwa sababu hii hasa:
kuona na kupima jinsi mfumo huo ulivyokuwa wa kihalifu. Na hivyo swali linagonga kwa
nguvu — je, unataka kuunga mkono tena shughuli za kihalifu kwa kumkaribisha dikteta
mwingine ubavuni mwako? Hapana. Jibu la kweli ni hapana.

Onyo kutoka katika historia
Wanatazama kwa makini kinachotokea na hawakwepi mlinganisho. Unapotazama kwa usahihi
kile ICE inachofanya, kile Walinzi wa Kitaifa wanachotumiwa, kinaanza kufanana na kile Hitler
alichoki panga na SA. Watu walipigwa. Udikteta unaweza kujengwa — hilo ni kweli kiufundi.
Lakini swali halisi ni: kwa nini mtu yeyote angeenda njia hiyo? Je, tunataka hilo? Hapana.

Kinachofanya hili kuwa kali kiasi hicho kwao ni historia. Wamarekani walipigana dhidi ya
Kiongozi huyo katika Vita vya Pili vya Dunia. Wanajeshi wenye nia walihatarisha maisha yao ili
kulinda uhuru* wa nchi, ili kuzuia mtu mmoja asiutwae ulimwengu. Walipigana dhidi ya
Mhimili — Hitler upande mmoja, Ujerumani na Japani upande mwingine. Na sasa, Raven
anasema, tunalo hilo ndani ya nchi yetu wenyewe. Aibu iliyoje. Jinamizi liloje. Lazima
lisimamishwe mara moja, kabla la inayofuata kati ya ndoto hizi za kidunia kutumbukiza
ulimwengu katika machafuko tena.

Wakati huo kulikuwa na kazi ya pamoja ya kulisimamisha — na Wachina, na Iran, na Warusi.
Na wanauliza maana yake ni nini kwa watu walioishi wakati fulani chini ya udikteta na
wakafanya kazi kuumaliza — kwa watu wa Ujerumani Mashariki ya kikomunisti, walioutoka
mitaani kuusimamisha — kuona mwelekeo uleule ukiinuka tena sasa, kwa sehemu kwa
sababu rais huyu mmoja wa Marekani anaathiri uchumi mzima wa dunia na sehemu kubwa ya
siasa ya dunia. Kwa muda gani, wanauliza, hili linapaswa kuendelea?
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Hatuwezi kusema «ndivyo ilivyo»
Keylam analitaja hisia bila kulipamba: tulimchagua rais huyu, na sasa tunatazama
anachokifanya. Tunawezaje kulipokea moyoni na kusema, ndivyo ilivyo? Hatuwezi. Ni
kinyume na asili yetu. Marekani haikujengwa kwa namna hiyo na haipaswi kamwe kuwa
hivyo. Ilijengwa kwa ajili ya uhuru — na ilikuwa vita ngumu, ya umwagaji damu kuwa kile
ilichokuwa. Hivyo kazi sasa ni kuweka pamoja nguvu zote watu walizo nazo ili kuushikilia, ili
rais yeyote wa namna hiyo asiweze kuubomoa.

George Washington na watu walipigana kwa muda mrefu na kwa bidii kwa ajili ya hili — vita
ngumu, ya umwagaji damu. Na walipigania uhuru pia katika vita vya wenyewe kwa wenyewe.
Na sasa, wanasema, linachukuliwa kana kwamba halina thamani, huku ulimwengu wote
ukitazama na kuuliza: je, hili ni tundu la nyani, au ni jamhuri? Nchi inabomoa heshima yake
yenyewe ikiwa haifanyi lolote.

Wako wakweli pia kuhusu upande mwingine wa hesabu. Marekani imefanya mambo ya giza
katika historia yake — vita vya giza, athari mbaya duniani. Hilo nalo lazima likome. Lakini
kuingia katika kinachotokea sasa si utambulisho wa Marekani. Mwelekeo lazima uwe kuwa
kweli nchi ya uhuru, inayowezekana kuoneshwa mbele ya yeyote. Kwa sababu — wanaitamka
kinzani waziwazi — unajengaje heshima kama Wamarekani katika nchi ya walio huru ilhali
unakombolewa kutoka katika uhuru wenyewe? Hilo haliwezekani kabisa.

Mikono ya wote iliijenga — mikono ya wote lazima iiokoe
Ni jambo kubwa, la kutia wasiwasi, wanasema, kile kinachofanywa. Na hitimisho ni kwamba
wote lazima washirikiane kuiokoa nchi. Mikono ya wote iliijenga nchi hii. Mikono ya wote
lazima iokoe misingi ya nchi hii — la sivyo imepotea. Imepotea kweli. Hasa ikiwa kutoka
mwelekeo anaolenga vita vya umwagaji damu vinazaliwa: kuifanya Marekani «kuu» kwa
maana kwamba yeye anaathiri kila kitu, huku watu wa kawaida wakitumwa kufanya kazi ya
umwagaji damu na uchafu kwa jina lake. Si hilo waliopigia kura.

Ni muda mrefu umepita unaostahili kubadilisha mambo. Uchumi, wanasema tena, hauwezi
kuwa kile kinachofanya siasa yote. Nchi ni watu wake katika uhuru — na watu hao
wanahesabiwa. Wanahesabiwa, wote. Kiini halisi, kama wanavyokiona, ni kwamba watu
wanatengwa nje, na hiyo si asili ya jamhuri. Haikuwahi kuwa na haitakuwa kamwe jamhuri —
au inakoma kuwa hiyo. Basi kwa nini kuiacha iende hivyo? Iwe wewe ni Mwanademokrasia au
Mwanarepublican, huwezi kuiacha iende hivyo. Lazima wazungumze kuhusu jinsi ya kuokoa
hali. Na hili halihusu Marekani peke yake: katika kila jamhuri watu lazima warudishe uhuru
katika maisha yao na waache kukimbia nyuma ya viongozi wanaofanya siasa ya kizembe na
kuzaa misukosuko, na wakati mwingine vita — iwe Ukraine au mahali popote. Lazima
likomeshwe. Watu lazima wapatane tena, warudishe nguvu zao na waishi kwa amani, na
mustakabali salama, kwa watoto wao pia.
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Sote ni wahamiaji — na tuliijenga pamoja
Wanageukia swali la nani hasa «watu». Waliijenga nchi kutoka sufuri — na wote ni wahamiaji.
Hilo ni hakika. Walijenga pia mambo mengi ya shaka, na wanayataja: jinsi wenyeji, Wahindi
wa Marekani, walivyotendewa; jinsi watu weusi na watumwa walivyotendewa mwanzoni. Hizo
ni nukta za giza za historia. Na maana ya kuyataja ni kwamba wameona yanakoelekea. Si
wapumbavu kiasi cha kutojifunza kutokana nayo — hata kidogo. Lakini sasa lazima
wakabiliane na matokeo ya kuwa wavivu vya kutosha kutofanya lolote katika nyakati za
awali. Sasa ni muda mrefu umepita unaostahili.

Jiwe la pembeni wanalotaka kuliweka ni rahisi: kwamba jamhuri iwe jamhuri, kwamba
Marekani iwe uhuru, kwamba wawe kwa ukweli mwakilishi wa uhuru — si katika sehemu
fulani ndiyo na katika nyingine hapana, bali kweli. Heshima ambayo watu wanaweza kulala
nayo kwa amani, si jinamizi kuhusu kinachokuja kesho. Pamoja na watu, kwa ajili ya watu,
kwa watu — na pamoja na watu hao, na kwa ajili ya watu hao, kwa njia rasmi pia. Huo ndio
wajibu ambao, wanasema, umelala kando kwa muda mrefu mno, huku wote wakijiegemeza
nyuma wakidhani litakwenda vyema. Katika imani hiyo walikuwa vipofu; hawakuona
kinachokuja. Na sasa wanasimama katika hali ya machafuko, wamekata tamaa, mbele ya fujo
kubwa lazima isafishwe — mara moja, kabla fujo halijawameza.

Wajibu — pamoja, hakuna anayetengwa
Wajibu unashirikiwa, wanasisitiza. Si Wanademokrasia ndio upande wenye hatia, si
Wanarepublican — wote waliiacha iende hivyo, na wote lazima waiokoe. Wote walipoteza
pointi nyingi, na sasa lazima watazame na kuirekebisha. Pamoja. Si «wengine wamehusika
zaidi kuliko wengine» — hilo halihesabiwi tena. Katika hali hii ya dharura kila mmoja ni wa
lazima. Kila mwanachama wa watu, mmoja baada ya mwingine.

Wapiganaji wastaafu
Nukta thabiti inayotoka moyoni: heshima kwa wapiganaji wastaafu lazima irudishwe.
Walihatarisha maisha yao katika vita vya umwagaji damu — vita ambavyo wakati mwingine
vilikuwa vya shaka, wanakiri, kama historia inavyoonyesha. Lakini wapiganaji hao waliona
mambo ya kutisha. Hawastahili kuwa wasio na makao, bila msaada, waliotengwa. Yeyote
aliyefanya jambo kwa ajili ya nchi anastahili lifanyike ipasavyo na moja kwa moja. Hawa si
«Nyoka Wamoja wa Marekani» — ni Marekani. Hilo lazima likumbukwe, kabla misingi mikuu
ya jamhuri kuharibiwa kweli.

Rais anataja ukweli — si uchokozi
Keylam anarudi kwenye kauli na anasema wazi kwamba inamuaibisha. Na hata kama
baadaye ililainishwa au iliwasilishwa kama «uchokozi tu», halisimami: kama rais wa nchi,
hupo pale kufanya uchokozi. Lazima utaje ukweli. Lazima uunde suluhu zinazolinda nchi — si
kauli zinazoifanya ya shaka, zinazofanya jumuiya ya kimataifa iseme: hebu, kinatokea nini
huko, ni hatari.

Nchi, wanasema, haihitaji kuumba maadui. Lazima iumbe mahusiano — si vita. Si kutokana
na haja ya kuwa kubwa zaidi, na wengine wote chini yake. Si nchi ya kabila bora. Ni nchi ya
wote, na watu kutoka kila sehemu ya dunia. Wanatoka Asia, kutoka Ulaya, kutoka Afrika,
kutoka popote — kwa sababu wote ni wahamiaji. Na wote wanastahili heshima ileile, wawe
Marekani au katika nchi zao za asili. Wote ni watu. Huwezi kutofautisha na kusema: hawa ni
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Wamarekani walioijenga, na wale ni wengine. Wote waliijenga — pamoja, si mmoja dhidi ya
mwingine, na si kwamba mmoja ni bora kuliko mwingine. Kinachohitajika ni suluhu za kisiasa
zinazokomesha jambo lote la uadui, jambo lote la ugomvi, jambo lote la kushutumiana. Baada
ya miaka hiyo yote mirefu walipaswa kuwa wamejifunza jinsi inavyoishia. Na linaanzia kwa
kila mmoja.

Wasio na makao, maskini, waliovunjika
Wana wajibu kwa kile walichokipigia kura — kila mmoja wao. Na mtu alipopiga kura kwa
mwingine, uchaguzi uliishia hivyo; sasa kunahitajika mjadala kuhusu jinsi ya kurekebisha
tatizo hilo kubwa, kabla nchi haijazama. Si timu ya kubomoa. Ni watu wa nchi — na serikali
pia haiwezi kuwa timu ya kubomoa.

Misingi inapopotea, hakuna furaha, hakuna ustawi — na watu wengi wakati huo hawaishi
hata. Wanawataja wasio na makao: wanaishi muda gani wakati wa baridi bila msaada, bila
chakula salama, bila huduma ya matibabu? Haiaminiki, wanasema, jinsi jambo linavyokuwa
lisilo la kijamii wakati pesa za wakubwa peke yake zinahesabiwa — matajiri wakilindwa,
maskini wakichukuliwa kana kwamba hawana thamani. «Tuko wapi, kwa hakika?» ndilo swali
lisilokwepeka.

Zana zipo. Haki ya kupiga kura. Haki ya kura ya turufu. Na zinaposhindwa kufanya kazi, watu
lazima wasimame na wazitumie — kwa sababu nchi inapoteza watu wazuri, waliovunjika na
siasa inayowasukuma nje ya tendo la maisha, iwe kwa pesa, au kwa aina fulani ya «ukosefu
wa usahihi wa kisiasa» au chochote. Lazima lizuiwe. Vivyo hivyo unyanyasaji wa «uhuru wa
kusema»: mtu anaposema jambo lisilo sahihi na anatengwa tu kwa hilo, huo si uhuru wa
kusema. Watu lazima waweze kusema jambo — kwa madhumuni ya ustawi, si kuumba vita
kubwa kati ya watu. Mgawanyiko lazima ushindwe. Lazima wapatane vya kutosha ili
wasimame pamoja na kuokoa hali yao ya maisha ya pamoja.

Uhamiaji — kuna njia sahihi
Wanaibua uhamiaji moja kwa moja na kwa undani. Wakiwapo wahamiaji haramu wasioweza
kuhudumiwa — sawa, kuwarudisha walikotoka ni jambo linalofaa kabisa. Lakini si kwa namna
ya kikatili inavyofanyika, na si kwa namna inayowavuta Wamarekani katika jambo la
kivurugu. Watu wanapokuwa wahalifu wa kweli wenye rekodi, lazima lijibiwe — bila shaka.
Lakini linapogeuka kuwa onyesho la vurugu mitaani, likioneshwa katika kila ripoti ya
televisheni na kila mahali kwenye intaneti, si hivyo serikali inapaswa kufanya kazi. Serikali
inapaswa kuwa na suluhu za kitaalamu, si za kikatili. Katika ushirikiano, wanasema, nchi
inaweza kufanywa salama na yenye afya tena — lakini si kwa namna inavyofanya kazi sasa,
ambapo misingi ya taifa inapotea.

Kushinda mgawanyiko — sisi ni wananchi mmoja
Mojawapo ya nukta zenye nguvu zaidi zinazorudiwa: migawanyiko ya kisiasa haihesabiwi tena
wakati misingi iko hatarini. Mwanademokrasia, Mwanarepublican, hili au lile — hapana. Ni
Wamarekani, wote pamoja. Si punda, si tembo. Kila mmoja anaweza kuegemea anakotaka; si
hilo lengo. Lazima waweke nguvu zao katika utumishi wa nchi, si katika chapa ya yeyote.

Hivyo lazima watazame kwa ukweli kile kilichopo mbele yao kweli — maana yake ni nini kwao
wote, kwa kila mmoja, mmoja baada ya mwingine. Maana yake ni nini kwangu, maana yake ni
nini kwako. Na mtu anapoona jinsi haki zake zinavyopunguzwa, au jinsi propaganda
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inavyomshutumu, lazima likome. Propaganda si uumbaji wao — lakini ni wajibu wao kwamba
inaendelea, hivyo lazima waisimamishe, kwa sababu ndani yake mna uongo. Ni Wamarekani
wanaoishi pamoja katika nchi moja. Ni juu yao. Juu yao wote. Lazima wajibu, au waishi na
matokeo na wapuuze wajibu wao — na hakuna furaha katika kupuuza wajibu. Lazima
litambuliwe na wote, si wachache tu. Ndiyo maana lazima wazungumze na kuwavuta watu
katika mijadala ili kulifanya wazi.

Kila mmoja anahitajika — hakuna aliye nje
Wanafunga hoja pale walipoanzia: ushirikiano, na kushinda migawanyiko, ili kurudisha uwezo
wa kijamii — ule waliokuwa nao hapo awali. Kusimama pamoja, kusaidiana, na kuifanya nchi
kuwa kuu kwa namna hiyo. Mikono mingi inahitajika kurekebisha uharibifu wote wanaoteseka
nao sasa. Na hakuna aliye nje. Baadhi ya watu wanaweza kufanya mambo makubwa,
wengine kidogo — afya, nguvu, lolote — na yote hayo ni sawa. Kila mmoja anaweza kufanya
kile anachoweza. Kila mmoja katika nafasi yake. Watu wanaoweza kufanya kidogo tu bado
wako tayari wanapojua kinatumika kwa madhumuni gani, kwa sababu kila mmoja anatiwa
moyo anapojua kwamba maisha bora yanatoka humo.

Watu wengi wamevunjika kwa sababu walipoteza nafasi, au hawakuiona fursa kamwe, kwa
sababu mfumo ulifanya kazi dhidi yao. Lazima warudishwe — ni sehemu muhimu za jamii.
Baada ya muda huo mrefu wa kuumiza jamii, wanahitajika sasa hivi. Wote. Sisi sote. Na
hakuna anayetengwa kwa sababu anaitunza jamii kwa namna nyingine — tofauti hiyo
yenyewe inaweza kuwa fursa ya kupata suluhu ambazo hazijawahi kuonekana awali. Lakini
lazima watazame, wagundue, na walifanye wote pamoja.

Kuwa wakweli — pamoja
Sasa ni wakati wa kuwa wakweli. Kila mmoja na nafsi yake — mkweli kwa heshima, si
kumshutumu yeyote, si kufanya vita vinavyofuata, si kuwatukana watu. Heshima ya kusema:
hebu, mambo yanaenda vibaya kweli katika nchi hii, tunaweza kufanya nini pamoja? Hiyo,
wanasema, ndiyo nukta kubwa zaidi ambayo kila mmoja lazima ajifunze sasa. Waliiacha iende
hivyo; sasa lazima waijifunze tena, ili waokoe hali yao wenyewe katika nchi, na nchi pamoja
nayo. Wao ndio nguvu inayoweza kufanya hili — pekee wanaoweza. Na inaweza kusikika
kama ombi, wanakiri, na ndivyo ilivyo — kwa sababu ni hali ya dharura, na ni ya haraka.

Hitimisho
So long, folks. Kwa wakati huu ni hayo tu. Stay tuned — na msisahau kamwe: maisha ni

mazuri.

* Hapa „uhuru“ unapaswa kueleweka kwa maana ya neno la Kiingereza „liberty“, si „freedom“. Liberty ni hali iliyopiganiwa na
kuhakikishwa ya kuishi maisha ya kujiamulia: kuwa umewekwa huru kutoka utawala wa kigeni na kubaki huru wa kujitegemea,
ukibebwa na jamii inayolinda hali hiyo. Ukombozi ni njia; liberty ni lengo ambamo mtu huishi kwa kudumu. Kiingereza
hutofautisha „freedom“ (kuwa huru kwa ujumla) na „liberty“ (kujiamulia huku kwa uhakika na thabiti) — tofauti ambayo lugha
nyingi huifupisha katika neno moja. Neno la Kiswahili „uhuru“ huibeba vyema maana hii.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Inategemea podikasti ya sauti ya Ta-Na-Si (ilitolewa kama video yenye rekodi ya maumbile) — muhtasari
uliosaidiwa na AI. Imetafsiriwa kutoka Kiingereza na Claude (AI). Ubora wa tafsiri uliokadiriwa: ● thabiti, kwa
tahadhari.
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Thai ไทย
“ผู้คนอย่างคุณและฉัน” � ตอนที่ 5: พื้นฐาน ทุกอย่างเกี่ยวกับความร่วมมือ
ฉบับหลายภาษาที่ช่วยจัดทำด้วย AI

เกี่ยวกับ​เอกสาร​นี้​นี่​คือ​ตอนที่ 5 ของ​พอ​ด​แคสต์​ชุด Ta-Na-Si “ผู้คนอย่างคุณและฉัน” — บทสนทนา​ที่​ไม่​มี​บท​ระหว่าง Raven
กับ Keylam ว่าด้วย​ความร่วมมือ​: ความหมาย​ที่​แท้จริง​ของ​มัน​และ​การ​ที่​ประชาชน​ปกครอง​ร่วมกัน​กับ​ผู้​ที่​พวกเขา​เลือก​ขึ้น​มา​ให้​นำ
พา​นี่​คือ​ถ้อยคำ​ของ​พวกเขา​เอง​ด้วย​น้ำเสียง​ของ​พวกเขา​เอง​บทสรุป​ด้านล่าง​นำ​มาจาก​เนื้อหา​ที่​พูด​ใน​บทสนทนา​นั้น​เท่านั้น​ไม่​มี​การ​เพิ่
ม​สิ่งใด​จาก​ภายนอก​ตอนนี้​บทสรุป​นี้​จัดทำ​โดย​มี AI ช่วย (​เรียบเรียง​ด้วย Claude) และ​มี​ให้​ใน 39 ภาษา​เพื่อให้​ผู้คน​มาก​ที่สุด​เท่า​ที่จ
ะ​เป็นไปได้​สามารถ​ติดตาม​ได้​ความน่าเชื่อถือ​ของ​แต่ละ​คำแปล​กำกับ​ด้วย​ระบบ​สัญญาณไฟจราจร​และ​ขอ​แนะนำ​ให้​ตรวจสอบ​สิ่ง​สำคัญ​
ใดๆ​เทียบ​กับ​การ​บันทึก​ต้นฉบับ Ta-Na-Si � ta-na-si.eu

เปิด​เรื่อง
เร​เวน​และ​เคย์ลัม​เปิด​ตอนที่​ห้า​แบบ​เดียว​กับ​ที่​ทำ​เสมอ​ทั้งสอง​ทักทาย​ผู้​คนใน​ช่อง​บอกชื่อ​ของ​ตน​และ​ทำให้​ชัดเจน​ว่า​พวกเขา​ใส่ใ
จ​สิ่งใด​นั่น​คือ​สิ่ง​พื้นฐาน​สำหรับ​ผู้คน​ภายใน​โลก​ใบ​นี้​สิ่ง​ที่​กังวลใจ​พวกเขา​จริงๆ​นั้น​พูด​ได้​ง่าย — ชีวิต​ที่​ดี​และ​อนาคต​ที่​ดี​สำหรับ​ลู
ก​ๆ​ของ​พวกเขา​ความคิดเห็น​ทั้งหมด​ทุกสิ่ง​ที่​ผู้คน​ต่อสู้​ต่อต้าน​ก่อ​ได้​เพียง​สงคราม​ไม่​ใช่​ความ​ผาสุก​นั่น​คือ​กรอบ​ของ​เรื่อง​และ​จ
าก​ตรงนี้​ตอนนี้​มุ่ง​ตรง​ไป​ยัง​คำ​คำ​เดียว​ที่​ยึด​ทุกอย่าง​ไว้​ด้วยกัน​นั่น​คือ​ความร่วมมือ​มัน​หมายความว่า​อย่างไร​กัน​แน่​ตามที่​พวกเ
ขา​กล่าว​ออกมา​นี่​คือ​สิ่ง​ที่​พวกเขา​ต้องการ​พูดถึง​ใน​ครั้งนี้

ความร่วมมือ​หมายความว่า​อย่างไร​จริงๆ
ความร่วมมือ​พวกเขา​บอ​กว่า​คือ​สิ่ง​ที่​ทุกคน​ใฝ่หา — หรือ​ควรจะ​ใฝ่หา​ด้วย​ความเคารพ​มัน​จำเป็น​และ​ทุก​จุดยืน​ต่าง​ให้ความสำคั
ญ​กับ​มัน​อย่าง​จริงจัง​ทุก​สายตา​ใน​ชุมชน​ถูก​รับฟัง​อย่าง​จริงจัง​ใน​ความเคารพ​ต่อ​สิ่ง​ที่​มัน​มี​จะ​พูด​และ​ต่อ​สิ่ง​ที่​มัน​ยัง​ต้อง​ค้นพบ​
นี่​คือ​ความร่วมมือ​สำหรับ​พวกเขา​ไม่​ใช่​คำขวัญ​ไม่​ใช่​การแสดง —
แต่​เป็น​การทำงาน​ร่วมกัน​อย่าง​แท้จริง​ที่​ซึ่ง​แต่ละ​คนใน​ตำแหน่ง​ของ​ตน​ถูก​นับ​รวม

คำถาม​แรก​ที่​พวกเขา​วาง​ลง​บน​โต๊ะ​นั้น​แหลมคม​ที่สุด​เรื่อง​ของ​รัฐบาล​เป็น​อย่างไร​เรา​จะ​ร่วมมือ​กับ​ผู้​ที่​เรา​เลือก​ขึ้น​มา​ให้​นำพา​เรา​
อย่างไร​และ​คำถาม​นั้น​เปิด​พื้นที่​ที่​ยาก​ที่สุด​ที่​ตอนนี้​ก้าว​เข้าไป

คำกล่าว​เรื่อง​เผด็จการ — การรับเอา​ไว้​อย่าง​จริงจัง
พวกเขา​ยกขึ้น​มา​ด้วย​ท่าที​ที่​ตั้งใจ​ให้​พอประมาณ​ถึง​สิ่ง​ที่​ตาม​ความเข้าใจ​ของ​พวกเขา​ประธานาธิบดี​โดนัลด์​ทรัมป์​ได้​พูด​ไว้​ใน​ช่วง​
ไม่​กี่​วัน​ที่ผ่านมา​ว่า​เขา​ถูก​กล่าวหา​เสมอ​ว่า​เป็น​เผด็จการ​และ​ว่า​บางครั้ง​ก็​จำเป็นต้อง​มี​เผด็จการ​เร​เวน​และ​เคย์ลัม​ไม่​ได้​ปฏิบัติ​ต่อ​
สิ่ง​นี้​เหมือน​พาดหัวข่าว​ที่​เลื่อน​ผ่าน​ไป​พวกเขา​ปฏิบัติ​ต่อ​มัน​ใน​ฐานะ​การยั่วยุ​ที่​ต้อง​ตอบโต้ —
และ​พวกเขา​บอ​กว่า​ต้อง​รับ​เอาไว้​อย่าง​จริงจัง​ก่อนที่​บางสิ่ง​ที่​เลวร้าย​กว่า​จะ​งอก​ขึ้น​จาก​มัน

พวกเขา​วาง​ทางเลือก​ออกมา​อย่าง​เปิดเผย​ไม่​ผู้คน​ก็​ถูก​ฝึก​ให้​ยอมรับ​มัน — ฝึก​ดังที่​เคย์ลัม​กล่าว​ให้​สักวันหนึ่ง​พูดว่า
�​ครับ​ท่าน​ผู้นำ​ของ​ผม​� — หรือไม่​ก็​กลับ​ไป​สู่​รากฐาน​ของ​สิ่ง​ที่​สาธารณรัฐ​เป็น​จริงๆ​และ​สิ่ง​ที่​ประธานาธิบดี​เป็น​จริงๆ​แล้ว​ตัดสิ
นใจ​จาก​ตรงนั้น​ว่า​พวกเขา​ต้องการ​ร่วมมือ​กัน​ด้วย​วิธี​ใด​อย่าง​แท้จริง

คำตอบ​ของ​เร​เวน​มา​ทันที​เขา​ยืน​อยู่​บน​รากฐาน​ของ​สาธารณรัฐ​แนวคิด​อัน​ยอดเยี่ยม​ที่อยู่​ใน​รากฐาน​ของ​สาธารณรัฐ​คือ​อำนาจ​เ
ป็น​ของ​ประชาชน​แต่​เพื่อ​จะ​มี​สาธารณรัฐ​ประชาชน​ต้อง​นำ​อำนาจ​นั้น​มา​รวมกัน — พวกเขา​ต้อง​ร่วมมือ​กัน​และ​เมื่อ​มี​ใคร​ต้องกา
ร​เป็น​ผู้นำ​ผู้ยิ่งใหญ่​เผด็จการ​ผู้ยิ่งใหญ่​คำตอบ​อัน​จริงจัง​ของ​ประชาชน​ที่​เข้าใจ​สาธารณรัฐ​ของ​ตน​คือ​รับ​เอาไว้​อย่าง​จริงจัง​และ​
กล่าว​ร่วมกัน​ว่า​ผู้นำ​เหล่านี้​ต้อง​รับผิดชอบ​ใน​เรื่อง​ใด​จริงๆ

คำถาม​ที่​พวกเขา​วนเวียน​อยู่​นั้น​เรียบง่าย​เมื่อ​ประเทศ​หนึ่ง​มี​บทบัญญัติ​ว่าด้วย​สิทธิ​และ​กรอบ​เช่นนั้น​ประธานาธิบดี​จะ​คิด​ทำ​สิ่ง​เ
ช่นนั้น​ได้​อย่างไร​เลย​นั่น​คือ​คำถาม​และ​พวกเขา​บอ​กว่า​ปฏิกิริยา​ที่​ซื่อตรง​คือ​การ​ตื่นตัว —
รับ​เอาไว้​อย่าง​จริงจัง​ใน​ฐานะ​การยั่วยุ​ก่อนที่ �​ไร​ช์​ที่สาม​� ครั้ง​ต่อไป​จะ​ตั้งขึ้น​ใน​สหรัฐอเมริกา​เรา​ต้องการ​สิ่ง​นั้น​หรือไม่​ไม่​พวกเ
ขา​ตอบคำถาม​ของ​ตนเอง​โดย​ไม่​ลังเล​แต่​ถึง​เวลา​แล้ว​พวกเขา​บอ​กว่า​ที่จะ​ยืนหยัด​ด้วยกัน​เป็นหนึ่งเดียว​ที่จะ​ร่วมมือ​กัน​และ​กอบ
กู้​ชาติก่อน​จะ​สาย​เกินไป —
เพราะ​ชาติ​ตามที่​พวกเขา​เห็น​กำลัง​จม​ลง​และ​พร้อมกับ​ชาติ​ก็​จะ​สูญ​เสียชื่อเสียง​ที่​ประเทศ​นี้​เคย​เป็นตัวแทน​ต่อหน้า​โลก​ที่​เหลือ
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พวกเขา​ถูก​หลอก​อย่างไร — และ​ทำไม​จึง​เป็น​ความรับผิดชอบ​ร่วมกัน
พวกเขา​ไม่​ยกเว้น​ตัวเอง​พวกเขา​พูด​อย่าง​ชัดเจน​ว่า​ความรับผิดชอบ​เป็น​ของ​พวกเขา​เพราะ​พวกเขา​เป็น​ผู้​เลือก​ประธานาธิบดี​ค
น​นี้​พวกเขา​ถูก​หลอก​ด้วย​เรื่องราว​อัน​งดงาม​ที่​เขา​เล่า — วีรบุรุษ​ผู้ยิ่งใหญ่​ชาติ​อัน​ยิ่งใหญ่​อเมริกา​ที่​ยิ่งใหญ่​อีกครั้ง​ยิ่งใหญ่​ใน​เรื่
อง​อะไร​พวกเขา​ถาม​เหมือน​มุสโสลินี​เหมือน​ฮิตเลอร์​เหมือน​ใครก็ตาม —
นั่น​ไม่​ใช่​ความยิ่งใหญ่​มัน​คือ​ความ​น่าอับอาย​อัน​น่า​สาปแช่ง​สำหรับ​ประชากร​ของ​ประเทศ​เหล่านั้น​และ​สำหรับ​ทั้งโลก

พวกเขา​ยก​เรื่อง​นู​เร​มเบิร์ก​ขึ้น​มา​โดยตรง​ที่​นู​เร​มเบิร์ก​มี​การ​พิจารณาคดี​ด้วย​เหตุผล​นี้​เอง​คือ​เพื่อ​ดู​และ​ชั่งน้ำหนัก​ว่า​ระบบ​นั้น​เป็
น​อาชญากรรม​เพียงใด​และ​คำถาม​จึง​กระทบ​แรง​คุณ​ต้องการ​สนับสนุน​กิจกรรม​อันเป็น​อาชญากรรม​อีกครั้ง​ด้วย​การ​ต้อนรับ​เ
ผด็จ​การคน​ต่อไป​ไว้​ข้าง​ตัว​คุณ​หรือไม่​คำตอบ​ที่​ซื่อตรง​คือ​ไม่

คำเตือน​จาก​ประวัติศาสตร์
พวกเขา​มอง​สิ่ง​ที่​กำลัง​เกิดขึ้น​อย่าง​ถี่ถ้วน​และ​ไม่​หลีกเลี่ยง​การ​เปรียบเทียบ​เมื่อ​คุณ​มอง​อย่าง​แม่นยำ​ว่า ICE
ทำ​อะไร​กองกำลัง​พิทักษ์​ชาติ​ถูก​ใช้​เพื่อ​อะไร​มัน​เริ่ม​คล้าย​กับ​สิ่ง​ที่​ฮิตเลอร์​จัดตั้งขึ้น​ด้วย SA
ผู้คน​ถูก​ทุบตี​เผด็จการ​สามารถ​สร้าง​ขึ้น​ได้ —
นั่น​เป็น​ความจริง​ใน​ทางเทคนิค​แต่​คำถาม​ที่​แท้จริง​คือ​ทำไม​ใคร​จึง​จะ​เดิน​ไป​บน​เส้นทาง​นั้น​เรา​ต้องการ​สิ่ง​นั้น​หรือไม่

สิ่ง​ที่​ทำให้​เรื่อง​นี้​แหลมคม​เพียงนั้น​สำหรับ​พวกเขา​คือ​ประวัติศาสตร์​ชาว​อเมริกัน​ต่อสู้​กับ​ผู้นำ​คน​นั้น​ใน​สงครามโลกครั้งที่สอง​ท
หาร​ผู้​มี​อุดมการณ์​เสี่ยงชีวิต​เพื่อ​ปกป้อง​เสรีภาพ​*​ของ​ประเทศ​เพื่อ​ขัดขวาง​ไม่​ให้​คน​คนเดียว​ยึด​ครองโลก​พวกเขา​ต่อสู้​กับ​ฝ่าย
อักษะ — ฮิตเลอร์​อยู่​ฝ่าย​หนึ่ง​เยอรมนี​และ​ญี่ปุ่น​อยู่​อีก​ฝ่าย​และ​ตอนนี้​เร​เวน​กล่าว​เรา​มี​มัน​อยู่​ในประเทศ​ของ​เรา​เอง​ช่าง​น่าอับอ
าย​ช่าง​เป็น​ฝันร้าย​ต้อง​หยุด​มัน​ทันที​ก่อนที่​ฝันเฟื่อง​ระดับโลก​เหล่านี้​อัน​ต่อไป​จะ​ผลัก​โลก​ใบ​หนึ่ง​เข้าสู่​ความวุ่นวาย​อีกครั้ง

ครั้งนั้น​มี​การทำงาน​เป็น​ทีม​เพื่อ​หยุด​มัน — กับ​ชาว​จีน​กับ​อิหร่าน​กับ​ชาว​รัสเซีย​และ​พวกเขา​ถาม​ว่า​มัน​หมายความว่า​อย่างไร​สำห
รับ​ผู้คน​ที่​เคย​มีชีวิต​อยู่​ใต้​เผด็จการ​และ​ทำงาน​เพื่อ​ยุติ​มัน —
สำหรับ​ผู้​คนใน​เยอรมนี​ตะวันออก​คอมมิวนิสต์​ที่​ออก​ไป​บน​ถนน​เพื่อ​หยุด​มัน — ที่จะ​เห็น​แนวโน้ม​เดียวกัน​ผงาด​ขึ้น​อีกครั้ง​ใน​ต
อนนี้​ส่วนหนึ่ง​เพราะ​ประธานาธิบดี​อเมริกัน​คนเดียว​นี้​ส่งผล​ต่อ​เศรษฐกิจ​โลก​ทั้งหมด​และ​ต่อ​การเมือง​โลก​มากมาย​เพียงนั้น​นาน​
เท่าใด​พวกเขา​ถาม​ที่​สิ่ง​นี้​ควรจะ​ดำเนินต่อไป

เรา​พูด​ไม่​ได้​ว่า �​มัน​ก็​เป็น​อย่าง​ที่​เป็น​�
เคย์ลัม​เรียก​ความรู้สึก​นั้น​โดย​ไม่​ตกแต่ง​เรา​เลือก​ประธานาธิบดี​คน​นี้​และ​ตอนนี้​เรา​ก็​มองดู​สิ่ง​ที่​เขา​ทำ​เรา​จะ​รับ​มัน​ไว้​ใน​ใจ​แล้ว​พูด
ว่า​มัน​ก็​เป็น​อย่าง​ที่​เป็นได้​อย่างไร​เรา​ทำ​ไม่​ได้​มัน​ขัด​กับ​ธรรมชาติ​ของ​เรา​อเมริกา​ไม่​ได้​ถูก​สร้าง​ขึ้น​ใน​แบบ​นั้น​และ​ไม่​ควร​เป็น​เช่นนั้
น​เลย​มัน​ถูก​สร้าง​ขึ้น​เพื่อ​เสรีภาพ — และ​การ​ได้​กลายเป็น​สิ่ง​ที่​มัน​เป็น​นั้น​คือ​สงคราม​อัน​หนักหน่วง​และ​นองเลือด​ดังนั้น​ภารกิจ​
ตอนนี้​คือ​การนำ​พลัง​ทั้งหมด​ที่​ประชาชน​มี​มา​รวมกัน​เพื่อ​ยึด​มัน​ไว้​เพื่อ​ไม่​ให้​ประธานาธิบดี​เช่นนั้น​คนใด​สามารถ​รื้อ​มัน​ลง​ได้

จอร์จ​วอชิงตัน​และ​ประชาชน​ต่อสู้​เพื่อ​สิ่ง​นี้​อย่าง​ยาวนาน​และ​หนักหน่วง — สงคราม​อัน​หนักหน่วง​และ​นองเลือด​และ​พวกเขา​ต่
อสู้​เพื่อ​เสรีภาพ​ใน​สงครามกลางเมือง​ด้วย​และ​ตอนนี้​พวกเขา​กล่าวว่า​มัน​ถูก​ปฏิบัติ​เหมือน​ไร้ค่า​ในขณะที่​ทั้งโลก​เฝ้ามอง​และ​ถาม​
ว่า​นี่​คือ​กรง​ลิง​หรือว่า​คือ​สาธารณรัฐ​ประเทศ​กำลัง​ทำลาย​ชื่อเสียง​ของ​ตนเอง​หาก​ไม่​ทำ​อะไร​เลย

พวกเขา​ซื่อตรง​เรื่อง​อีก​ด้าน​ของ​บัญชี​ด้วย​อเมริกา​ได้​ทำ​สิ่ง​มืดมน​ใน​ประวัติศาสตร์​ของ​ตน — สงคราม​อัน​มืดมน​อิทธิพล​เลวร้า
ย​ใน​โลก​นั่น​ก็​ต้อง​ยุติ​ด้วย​แต่​การ​ก้าว​เข้าไป​ใน​สิ่ง​ที่​กำลัง​เกิดขึ้น​ตอนนี้​ไม่​ใช่​อัตลักษณ์​ของ​สหรัฐอเมริกา​ทิศทาง​ต้อง​เป็น​การกล
ายเป็น​ประเทศ​แห่ง​เสรีภาพ​อย่าง​แท้จริง​ที่​สามารถ​นำเสนอ​ต่อหน้า​ใครก็ได้​เพราะ —
พวกเขา​กล่าว​ความขัดแย้ง​นั้น​ออกมา​อย่าง​ชัดเจน —
คุณ​จะ​สร้างชื่อเสียง​ใน​ฐานะ​ชาว​อเมริกัน​ในประเทศ​แห่ง​เสรีชน​ได้​อย่างไร​ในขณะที่​คุณ​กำลัง​ถูก �​ปลดปล่อย​�
ออกจาก​เสรีภาพ​เอง​นั่น​เป็นไปไม่ได้​โดยสิ้นเชิง
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มือ​ของ​ทุกคน​สร้าง​มัน​ขึ้น​มา — มือ​ของ​ทุกคน​ต้อง​กอบกู้​มัน
มัน​เป็น​ประเด็น​ใหญ่​ที่​น่า​ตื่นตระหนก​พวกเขา​กล่าว​สิ่ง​ที่​กำลัง​ถูกกระทำ​และ​ข้อสรุป​คือ​ทุกคน​ต้อง​ร่วมมือ​กัน​เพื่อ​กอบกู้​ประเทศ​
มือ​ของ​ทุกคน​สร้าง​ประเทศ​นี้​ขึ้น​มา​มือ​ของ​ทุกคน​ต้อง​กอบกู้​รากฐาน​ของ​ประเทศ​นี้ — มิฉะนั้น​มัน​ก็​สูญสิ้น​สูญสิ้น​จริงๆ​โดยเฉ
พาะ​หาก​จาก​ทิศทาง​ที่​เขา​มุ่งหมาย​นั้น​สงคราม​นองเลือด​ถือกำเนิด​ขึ้น​คือ​การ​ทำให้​อเมริกา �​ยิ่งใหญ่​� ใน​ความหมาย​ที่ว่า​เขา​ส่ง
ผล​ต่อ​ทุกสิ่ง​ในขณะที่​คนธรรมดา​ถูก​ส่งออก​ไป​เพื่อ​ทำงาน​อัน​นองเลือด​และ​สกปรก​ในนามของ​เขา​นั่น​ไม่​ใช่​สิ่ง​ที่​พวกเขา​ลงคะแ
นน​ให้

ถึง​เวลา​นาน​แล้ว​ที่จะ​เปลี่ยนแปลง​สิ่ง​ต่างๆ​เศรษฐกิจ​พวกเขา​กล่าว​อีกครั้ง​ไม่​อาจ​เป็น​สิ่ง​ที่​กำหนด​การเมือง​ทั้งหมด​ประเทศ​คือ​
ประชาชน​ของ​มัน​ใน​เสรีภาพ — และ​ประชาชน​เหล่านั้น​ถูก​นับ​รวม​พวกเขา​ถูก​นับ​รวม​ทุกคน​แก่น​แท้ที่จริง​ตามที่​พวกเขา​เห็น​คือ​ก
าร​ที่​ผู้คน​ถูก​กีดกัน​ออก​และ​นั่น​ไม่​ใช่​ธรรมชาติ​ของ​สาธารณรัฐ​มัน​ไม่​เคย​เป็น​และ​จะ​ไม่​มี​วัน​เป็น​สาธารณรัฐ — หรือไม่​ก็​เลิก​เป็น​ส
าธารณรัฐ​แล้ว​ทำไม​จึง​ปล่อย​ให้​เป็นไป​เช่นนั้น​ไม่​ว่า​คุณ​จะ​เป็น​เดโมแครต​หรือ​รีพับลิกัน​คุณ​ปล่อย​ให้​เป็นไป​เช่นนั้น​ไม่​ได้​พวกเขา​ต้
อง​พูดถึง​วิธี​กอบกู้​สถานการณ์​และ​นี่​ไม่​ได้​เกี่ยวข้อง​กับ​สหรัฐอเมริกา​เท่านั้น​ใน​ทุก​สาธารณรัฐ​ประชาชน​ต้อง​นำ​เสรีภาพ​กลับคืน​
สู่​ชีวิต​ของ​ตน​และ​เลิก​วิ่ง​ตาม​ผู้นำ​ที่ทำการ​เมือง​อย่าง​ประมาท​และ​สร้าง​ความตึงเครียด​และ​บางครั้ง​ก็​สงคราม — ไม่​ว่า​ใน​ยูเคร
น​หรือ​ที่ใด​ต้อง​ยุติ​มัน​ประชาชน​ต้อง​พบกัน​อีกครั้ง​นำ​อำนาจ​ของ​ตน​กลับคืน​และ​อยู่​อย่าง​สันติ​ด้วย​อนาคต​ที่​ปลอดภัย​เพื่อ​ลูก​ๆ​ข
อง​พวกเขา​ด้วย

เรา​ทุกคน​คือ​ผู้อพยพ — และ​เรา​สร้าง​มัน​ขึ้น​ด้วยกัน
พวกเขา​หัน​มาสู่​คำถาม​ว่า​ใคร​คือ �​ประชาชน​� กัน​แน่​พวกเขา​สร้าง​ประเทศ​ขึ้น​จาก​ศูนย์ — และ​พวกเขา​ล้วน​เป็น​ผู้อพยพ​นั่น​แน่
นอน​พวกเขา​สร้าง​สิ่ง​ที่​น่าสงสัย​มากมาย​ด้วย​และ​พวกเขา​เรียกชื่อ​มัน​คือ​ชนพื้นเมือง​ชาว​อินเดียนแดง​ถูก​ปฏิบัติ​อย่างไร​คนผิว
ดำ​และ​ทาส​ถูก​ปฏิบัติ​อย่างไร​ใน​ตอน​แรกเริ่ม​นั่น​คือ​จุด​มืด​ของ​ประวัติศาสตร์​และ​ความหมาย​ของ​การ​เรียกชื่อ​มัน​คือ​พวกเขา​ได้​เ
ห็น​แล้ว​ว่า​มัน​นำไปสู่​ที่ใด​พวกเขา​ไม่​ได้​โง่เขลา​เกิน​กว่า​จะ​เรียนรู้​จาก​มัน —
ไม่เลย​แต่​ตอนนี้​พวกเขา​ต้อง​เผชิญ​กับ​ผลพวง​ของ​การ​ที่​เกียจคร้าน​พอที่จะ​ไม่​ทำ​อะไร​เลย​ใน​ยุค​ก่อน​ตอนนี้​ถึง​เวลา​นาน​แล้ว

ศิลาฤกษ์​ที่​พวกเขา​ต้องการ​วาง​ลง​นั้น​เรียบง่าย​คือ​ให้​สาธารณรัฐ​เป็น​สาธารณรัฐ​ให้​สหรัฐอเมริกา​เป็น​เสรีภาพ​ให้​พวกเขา​เป็นตัว
แทน​ของ​เสรีภาพ​อย่าง​ซื่อตรง — ไม่​ใช่​ใน​บางส่วน​ใช่​และ​อีก​บางส่วน​ไม่​ใช่​แต่​อย่าง​แท้จริง​ชื่อเสียง​ที่​ผู้คน​สามารถ​นอนหลับ​ได้​อ
ย่าง​สงบ​ไม่​ใช่​ฝันร้าย​เกี่ยวกับ​สิ่ง​ที่จะ​มา​ใน​วันพรุ่งนี้​ด้วย​ประชาชน​เพื่อ​ประชาชน​โดย​ประชาชน — และ​กับ​ผู้คน​เหล่านั้น​และ​เพื่อ​ผู้
คน​เหล่านั้น​โดย​วิถี​ทางการ​ด้วย​นั่น​คือ​ความรับผิดชอบ​ที่​พวกเขา​กล่าวว่า​ถู​กวาง​ไว้​ข้าง​นาน​เกินไป​ในขณะที่​ทุกคน​เอนหลัง​พิง​ไป​
ด้วย​สมมติ​ว่า​มัน​จะ​ดำเนิน​ไป​ด้วยดี​ใน​ความเชื่อ​นั้น​พวกเขา​ตาบอด​พวกเขา​ไม่​ได้​เห็น​สิ่ง​ที่​กำลัง​มา​และ​ตอนนี้​พวกเขา​ยืน​อยู่​ใน​สถ
านการณ์​อัน​โกลาหล​ผิดหวัง​ต่อหน้า​ความยุ่งเหยิง​ใหญ่​ที่​ต้อง​เก็บกวาด — ทันที​ก่อนที่​ความยุ่งเหยิง​จะ​กลืน​กิน​พวกเขา

ความรับผิดชอบ — ด้วยกัน​ไม่​มี​ใคร​ถูก​กีดกัน
ความรับผิดชอบ​เป็น​ของ​ร่วมกัน​พวกเขา​ย้ำ​ฝ่าย​ที่​ผิด​ไม่​ใช่​เดโมแครต​ไม่​ใช่​รีพับลิกัน — ทุกคน​ปล่อย​ให้​เป็นไป​เช่นนั้น​และ​ทุกคน​
ต้อง​กอบกู้​มัน​ทุกคน​เสีย​คะแนน​ไป​มากมาย​และ​ตอนนี้​ต้อง​มอง​และ​แก้​ไขมัน​ด้วยกัน​ไม่​ใช่ �​บางคน​เกี่ยวข้อง​มากกว่า​คนอื่น​�
— นั่น​ไม่​นับ​อีกต่อไป​ใน​ภาวะฉุกเฉิน​นี้​ทุกคน​จำ​เป็นสมาชิก​ของ​ประชาชน​ทุกคน​ทีละ​คน

ทหารผ่านศึก
ประเด็น​ที่​เป็น​รูปธรรม​และ​ออก​มาจาก​ใจ​คือ​ความเคารพ​ต่อ​ทหารผ่านศึก​ต้อง​ได้​กลับคืน​มา​พวกเขา​เสี่ยงชีวิต​ใน​สงคราม​อัน​นอ
งเลือด — สงคราม​ที่​บางครั้ง​น่าสงสัย​พวกเขา​ยอมรับ​ดังที่​ประวัติศาสตร์​แสดง​แต่​ทหารผ่านศึก​เหล่านั้น​ได้​เห็น​สิ่ง​ที่​น่าสะพรึง
กลัว​พวกเขา​ไม่​สมควร​กลายเป็น​คน​ไร้​บ้าน​ไร้​ที่พึ่ง​ถูก​กีดกัน​ใครก็ตาม​ที่​ได้​ทำ​สิ่งใด​เพื่อ​ประเทศ​สมควร​ได้รับ​ให้​มัน​ดำเนิน​ไป​อย่าง​
เหมาะสม​และ​ตรงไปตรงมา​นี่​ไม่​ใช่ �​สหรัฐ​งู​แห่ง​อเมริกา​� —
นี่​คือ​สหรัฐอเมริกา​ต้อง​จดจำ​สิ่ง​นั้น​ก่อนที่​รากฐาน​อัน​ยิ่งใหญ่​ของ​สาธารณรัฐ​จะ​ถูก​ทำ​ลายอย่าง​แท้จริง

ประธานาธิบดี​เรียกชื่อ​ข้อเท็จจริง — ไม่​ใช่​การยั่วยุ
เคย์ลัม​กลับมา​ที่​คำกล่าว​นั้น​และ​พูด​อย่าง​ชัดเจน​ว่า​มัน​ทำให้​เขา​อับอาย​และ​แม้​ภายหลัง​มัน​จะ​ถูก​ทำให้​อ่อน​ลง​หรือ​ถูก​นำเสนอ​ว่า​เ
ป็น �​เพียง​การยั่วยุ​� มัน​ก็​ยืน​ไม่​อยู่​ใน​ฐานะ​ประธานาธิบดี​ของ​ประเทศ​คุณ​ไม่​ได้​อยู่​ตรงนั้น​เพื่อ​สร้าง​การยั่วยุ​คุณ​ต้อง​เรียกชื่อ​ข้
อเท็จจริง​คุณ​ต้อง​สร้าง​ทางออก​ที่​ปกป้อง​ประเทศ —
ไม่​ใช่​คำกล่าว​ที่​ทำให้​มัน​น่าสงสัย​ที่​ทำให้​ประชาคม​ระหว่างประเทศ​พูดว่า​เฮ้​เกิด​อะไร​ขึ้น​ที่นั่น​มัน​อันตราย
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ประเทศ​พวกเขา​กล่าว​ไม่​จำเป็นต้อง​สร้างศัตรู​มัน​ต้อง​สร้างความสัมพันธ์ — ไม่​ใช่​สงคราม​ไม่​ใช่​จาก​ความต้องการ​ที่จะ​เป็น​ผู้ยิ่ง
ใหญ่​ที่สุด​โดย​มี​คนอื่น​ทั้งหมด​อยู่​ใต้​พวกเขา​ไม่​ใช่​ประเทศ​ของ​ชนชาติ​ที่​เหนือกว่า​พวกเขา​คือ​ประเทศ​ของ​ทุกคน​ด้วย​ผู้คน​จาก​ทุก​
ส่วน​ของ​โลก​พวกเขา​มาจาก​เอเชีย​จาก​ยุโรป​จาก​แอฟริกา​จาก​ที่ใด​ก็ตาม — เพราะ​พวกเขา​ล้วน​เป็น​ผู้อพยพ​และ​พวกเขา​ล้วน​สม
ควร​ได้รับ​ความเคารพ​เช่นเดียวกัน​ไม่​ว่า​จะ​อยู่​ใน​สหรัฐอเมริกา​หรือ​ในประเทศ​ต้นกำเนิด​ของ​ตน​พวกเขา​ล้วน​เป็น​มนุษย์​คุณ​ไม่​สา
มารถ​แบ่งแยก​แล้ว​พูดว่า​เหล่านี้​คือ​ชาว​อเมริกัน​ที่​สร้าง​มัน​ขึ้น​และ​เหล่านั้น​คือ​คนอื่น​พวกเขา​ล้วน​สร้าง​มัน​ขึ้น — ด้วยกัน​ไม่​ใช่​ต่
อต้าน​กัน​และ​ไม่​ใช่​ว่า​คน​หนึ่ง​ดีกว่า​อีก​คน​สิ่ง​ที่​ต้องการ​คือ​ทางออก​ทางการเมือง​ที่​ยุติ​เรื่อง​ความ​เป็น​ศัตรู​ทั้งหมด​นั้น​เรื่อง​การทะ
เลาะ​ทั้งหมด​นั้น​เรื่อง​การกล่าวหา​ทั้งหมด​นั้น​หลังจาก​ปี​อัน​ยาวนาน​ทั้งหมด​นี้​พวกเขา​ควรจะ​ได้​เรียนรู้​แล้ว​ว่า​มัน​จบ​ลง​อย่างไร​แล
ะ​มัน​เริ่มต้น​จาก​ทุกคน

คน​ไร้​บ้าน​คนยากจน​คน​ที่​แตกสลาย
พวกเขา​รับผิดชอบ​ต่อ​สิ่ง​ที่​ตน​ลงคะแนน​ให้ — แต่ละคน​และ​เมื่อ​มี​ใคร​ลงคะแนน​ให้​คนอื่น​การเลือกตั้ง​ก็​ออกมา​เช่นนั้น​ตอนนี้​จำ
เป็นต้อง​มี​การ​ถกเถียง​เกี่ยวกับ​วิธี​แก้ไขปัญหา​ใหญ่​นั้น​ก่อนที่​ประเทศ​จะ​จม​พวกเขา​ไม่​ใช่​ทีม​รื้อถอน​พวกเขา​คือ​ประชาชน​ของ​ปร
ะเทศ — และ​รัฐบาล​ก็​ไม่​อาจ​เป็น​ทีม​รื้อถอน​ได้​เช่นกัน

เมื่อ​รากฐาน​สูญหาย​ก็​ไม่​มีความสุข​ไม่​มี​ความ​ผาสุก — และ​ผู้คน​มากมาย​ใน​ตอนนั้น​ถึงกับ​ไม่​มีชีวิต​อยู่​พวกเขา​เรียกชื่อ​คน​ไร้​บ้า
น​พวกเขา​รอดชีวิต​ใน​ฤดูหนาว​ได้​นาน​เท่าใด​โดย​ไม่​มี​ที่พึ่ง​ไม่​มี​อาหาร​ที่​ปลอดภัย​ไม่​มี​การ​ดูแล​ทางการแพทย์​มัน​เหลือเชื่อ​พวกเขา​
กล่าวว่า​เรื่อง​นี้​กลาย​เป็นเรื่อง​ที่​ต่อต้าน​สังคม​เพียงใด​เมื่อ​นับ​เพียง​เงิน​ของ​คน​ใหญ่โต —
คนรวย​ได้รับ​การปกป้อง​คนจน​ถูก​ปฏิบัติ​ราวกับ​ไร้ค่า �​เรา​อยู่​ที่ไหน​กัน​แน่​� คือ​คำถาม​ที่​หลีกเลี่ยง​ไม่​ได้

เครื่องมือ​มี​อยู่​สิทธิ​ใน​การ​ลงคะแนน​สิทธิ​ยับยั้ง​และ​เมื่อ​มัน​ใช้ไม่ได้​ผล​ผู้คน​ต้อง​ลุกขึ้น​และ​ใช้​มัน — เพราะ​ประเทศ​กำลัง​สูญเสีย​
ผู้คน​ที่​ยอดเยี่ยม​แตกสลาย​ด้วย​การเมือง​ที่​ผลัก​พวกเขา​ออกจาก​การกระทำ​ของ​ชีวิต​ไม่​ว่าด้วย​เงิน​หรือ​ด้วย
�​ความไม่ถูกต้อง​ทางการเมือง​� แบบ​ใด​แบบ​หนึ่ง​หรือ​ด้วย​อะไรก็ตาม​ต้อง​ป้องกัน​สิ่ง​นั้น​เช่นเดียวกับ​การ​ใช้
�​เสรีภาพในการพูด​� ใน​ทาง​ที่​ผิด​เมื่อ​มี​ใคร​พูด​สิ่ง​ที่​ผิด​และ​ถูก​กีดกัน​ออก​เพียง​เพราะ​เหตุ​นั้น​นั่น​ไม่​ใช่​เสรีภาพในการพูด​ผู้คน​ต้อ
ง​สามารถ​พูด​อะไร​บางอย่าง​ได้ — เพื่อ​จุดประสงค์​ของ​ความ​ผาสุก​ไม่​ใช่​เพื่อ​สร้าง​สงคราม​ใหญ่​ระหว่าง​ผู้คน​ต้อง​ก้าว​ข้าม​ความแ
ตกแยก​พวกเขา​ต้อง​คืนดีกัน​มาก​พอที่จะ​ยืน​ด้วยกัน​และ​กอบกู้​สถานการณ์​ชีวิต​ร่วมกัน​ของ​ตน

การ​เข้า​เมือง — มี​หนทาง​ที่​ถูกต้อง
พวกเขา​ยก​เรื่อง​การ​เข้า​เมืองขึ้น​มา​โดยตรง​และ​อย่าง​มีนัย​ละเอียด​เมื่อ​มี​ผู้อพยพ​ผิดกฎหมาย​ที่​ไม่​อาจ​ดูแล​ได้ — ก็​ได้การ​ส่ง​พว
กเขา​กลับ​ไป​ยัง​ที่​ที่มา​จากนั้น​เหมาะสม​อย่างยิ่ง​แต่​ไม่​ใช่​ด้วย​วิธี​ที่​โหดร้าย​อย่าง​ที่​ทำ​กัน​และ​ไม่​ใช่​ด้วย​วิธี​ที่​ลาก​ชาว​อเมริกัน​เข้าไป​ใ
น​สิ่ง​ที่​รุนแรง​เมื่อ​ผู้คน​เป็น​อาชญากร​จริง​ที่​มีประวัติ​ต้อง​ตอบสนอง​ต่อ​สิ่ง​นั้น — ไม่ต้องสงสัย​แต่​เมื่อ​มัน​กลายเป็น​การแสดง​ค
วามรุนแรง​บน​ถนน​ถูก​แสดง​ใน​ทุก​รายงาน​โทรทัศน์​และ​ทุกที่​บน​อินเทอร์เน็ต​รัฐบาล​ไม่​ควร​ทำงาน​เช่นนั้น​รัฐบาล​ควร​มีทาง​ออก
แบบ​มืออาชีพ​ไม่​ใช่​แบบ​โหดร้าย​ใน​ความร่วมมือ​พวกเขา​กล่าว​ประเทศ​สามารถ​ถูก​ทำให้​ปลอดภัย​และ​แข็งแรง​อีกครั้ง —
แต่​ไม่​ใช่​ด้วย​วิธี​ที่​มัน​ทำงาน​อยู่​ตอนนี้​ที่​ซึ่ง​รากฐาน​ของ​ชาติ​กำลัง​สูญหาย

ก้าว​ข้าม​ความแตกแยก — เรา​คือ​ประชากร​เดียว
หนึ่ง​ใน​ประเด็น​ที่​กล่าว​ซ้ำ​อย่าง​ทรงพลัง​ที่สุด​คือ​ความแตกแยก​ทางการเมือง​ไม่​นับ​อีกต่อไป​เมื่อ​รากฐาน​ตก​อยู่​ใน​ความเสี่ยง​เดโ
มแครต​รีพับลิกัน​นี่​หรือ​นั่น — ไม่​พวกเขา​คือ​ชาว​อเมริกัน​ทุกคน​ด้วยกัน​ไม่​ใช่​ลา​ไม่​ใช่​ช้าง​ทุกคน​เอนเอียง​ไป​ทาง​ใด​ก็ได้​ตามที่​ต้อ
งการ​นั่น​ไม่​ใช่​ประเด็น​พวกเขา​ต้อง​นำ​อำนาจ​ของ​ตน​มา​ใช้​ใน​การรับใช้​ประเทศ​ไม่​ใช่​ใน​ตราสินค้า​ของ​ใคร

ดังนั้น​พวกเขา​ต้อง​มอง​อย่าง​ซื่อตรง​ว่า​อะไร​อยู่​ตรงหน้า​พวกเขา​จริงๆ — มัน​หมายความว่า​อย่างไร​สำหรับ​พวกเขา​ทุกคน​สำหรั
บ​แต่ละคน​ทีละ​คน​มัน​หมายความว่า​อย่างไร​สำหรับ​ฉัน​มัน​หมายความว่า​อย่างไร​สำหรับ​คุณ​และ​เมื่อ​ใคร​เห็น​ว่า​สิทธิ​ของ​ตน​ถูก​ลด
ทอน​ลง​เพียงใด​หรือ​ถูก​โฆษณาชวนเชื่อ​กล่าวหา​เพียงใด​มัน​ต้อง​หยุด​โฆษณาชวนเชื่อ​ไม่​ใช่​สิ่ง​ที่​พวกเขา​สร้าง — แต่​เป็น​ความรั
บผิดชอบ​ของ​พวกเขา​ที่​มัน​ดำเนินต่อไป​ดังนั้น​พวกเขา​ต้อง​หยุด​มัน​เพราะ​ใน​นั้น​มี​คำ​โกหก​พวกเขา​คือ​ชาว​อเมริกัน​ที่อยู่​ด้วยกัน​ใ
นประเทศ​เดียว​มัน​ขึ้นอยู่กับ​พวกเขา​ขึ้นอยู่กับ​พวกเขา​ทุกคน​พวกเขา​ต้อง​ตอบสนอง​หรือ​มิฉะนั้น​ก็​อยู่​กับ​ผลลัพธ์​และ​ละเลย​หน้า
ที่​ของ​ตน — และ​ไม่​มีความสุข​ใน​การ​ละเลย​หน้าที่​ต้อง​ตระหนัก​โดย​ทุกคน​ไม่​ใช่​เพียง​บางคน​นั่น​คือ​เหตุ​ที่​พวกเขา​ต้อง​พูด​และ​ดึง​
ผู้คน​เข้าสู่​การ​ถกเถียง​เพื่อ​ทำให้​มัน​ชัดเจน
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ทุกคน​จำเป็น — ไม่​มี​ใคร​อยู่​นอก
พวกเขา​ปิด​ข้อโต้แย้ง​ที่​จุด​ที่​เริ่มต้น​คือ​ความร่วมมือ​และ​การ​ก้าว​ข้าม​ความแตกแยก​เพื่อ​เอา​สมรรถนะ​ทางสังคม​กลับคืน​มา —
สิ่ง​ที่​พวกเขา​เคย​มี​ก่อนหน้านี้​ยืน​ด้วยกัน​ช่วยเหลือ​กัน​และ​ทำให้​ประเทศ​ยิ่งใหญ่​ด้วย​วิธี​นั้น​ต้องการ​มือ​มากมาย​เพื่อ​ซ่อมแซม​คว
ามเสียหาย​ทั้งหมด​ที่​พวกเขา​กำลัง​ทุกข์ทรมาน​อยู่​ใน​ตอนนี้​และ​ไม่​มี​ใคร​อยู่​นอก​บางคน​ทำ​สิ่ง​ใหญ่​ได้​บางคน​น้อยกว่า —
สุขภาพ​กำลัง​อะไรก็ตาม — และ​ทั้งหมด​นั้น​ก็​ไม่เป็นไร​ทุกคน​ทำ​สิ่ง​ที่​ตน​ทำได้​ทุก​คนใน​ตำแหน่ง​ของ​ตน​ผู้คน​ที่​ทำได้​เพียง​เล็กน้อ
ย​ก็​ยัง​เต็มใจ​เมื่อ​รู้​ว่า​มัน​รับใช้​จุดประสงค์​ใด​เพราะ​ทุกคน​ถูก​กระตุ้น​เมื่อ​รู้​ว่า​ชีวิต​ที่​ดีกว่า​จะ​ออก​มาจาก​มัน

ผู้คน​มากมาย​แตกสลาย​เพราะ​สูญ​เสียโอกาส​หรือไม่​เคย​เห็น​โอกาส​เลย​เพราะ​ระบบ​ทำงาน​ต่อต้าน​พวกเขา​ต้อง​นำ​พวกเขา​กลับม
า — พวกเขา​เป็น​ส่วนสำคัญ​ของ​ชุมชน​หลังจาก​ช่วงเวลา​อัน​ยาวนาน​ของ​การทำร้าย​สังคม​พวกเขา​จำเป็น​ใน​ตอนนี้​นี่เอง​พวกเข
า​ทุก​คนเรา​ทุกคน​และ​ไม่​มี​ใคร​ถูก​กีดกัน​เพราะ​ดูแล​สังคม​ด้วย​วิธี​อื่น — ความแตกต่าง​นั้น​เอง​อาจ​เป็น​โอกาส​ที่จะ​พบ​ทางออก​ที่​ไ
ม่​เคย​เห็น​มา​ก่อน​แต่​พวกเขา​ต้อง​มอง​ต้องหา​คำตอบ​และ​ต้อง​ทำ​มัน​ทั้งหมด​ด้วยกัน

กลายเป็น​คน​ซื่อตรง — ด้วยกัน
ตอนนี้​คือ​เวลา​ที่จะ​กลายเป็น​คน​ซื่อตรง​ทุกคน​กับ​ตัวเอง — ซื่อตรง​ด้วย​ความเคารพ​ไม่​ใช่​เพื่อ​กล่าวโทษ​ใคร​ไม่​ใช่​เพื่อ​สร้าง​สงค
ราม​ครั้ง​ต่อไป​ไม่​ใช่​เพื่อ​ด่าทอ​ผู้คน​ความเคารพ​ที่จะ​พูดว่า​เฮ้​เรื่อง​ต่างๆ​ในประเทศ​นี้​กำลัง​เลวร้าย​จริงๆ​เรา​จะ​ทำ​อะไร​ด้วยกัน​ได้​บ้า
ง​นั่น​พวกเขา​กล่าวคือ​ประเด็น​ที่​ใหญ่​ที่สุด​ที่​ทุกคน​ต้อง​เรียนรู้​ใน​ตอนนี้​พวกเขา​ปล่อย​ให้​เป็นไป​เช่นนั้น​ตอนนี้​พวกเขา​ต้อง​เรียนรู้​
มัน​อีกครั้ง​เพื่อ​กอบกู้​สถานการณ์​ของ​ตน​ในประเทศ​และ​กอบกู้​ประเทศ​ไป​พร้อมกัน​พวกเขา​คือ​พลัง​ที่​ทำ​สิ่ง​นี้​ได้ —
ผู้เดียว​ที่​ทำได้​และ​มัน​อาจ​ฟัง​ดูเหมือน​คำวิงวอน​พวกเขา​ยอมรับ​และ​มัน​ก็​เป็น​เช่นนั้น —
เพราะ​มัน​เป็น​ภาวะฉุกเฉิน​และ​มัน​เร่งด่วน

ปิดท้าย
So long, folks. ครั้งนี้​ก็​เท่านี้ Stay tuned — และ​อย่า​ลืม​เด็ดขาด​ชีวิต​นั้น​ดีงาม

* ในที่นี้ “​เสรีภาพ​” พึง​เข้าใจ​ตาม​ความหมาย​ของ​คำ​ภาษาอังกฤษ “liberty” ไม่​ใช่ “freedom” liberty
คือ​สภาวะ​ที่​ได้มา​ด้วย​การต่อสู้​และ​ได้รับ​การ​คุ้มครอง​ใน​การดำเนินชีวิต​ที่​กำหนด​ตนเอง​:
การ​ได้รับ​การปลดปล่อย​จาก​การ​ครอบงำ​ภายนอก​และ​คง​ความเป็นอิสระ​ไว้​โดย​มี​ชุมชน​ที่​ปกปักรักษา​สภาวะ​นี้​ค้ำจุน​อยู่​การปลดปล่อย​คือ​หนทาง​; ส่วน liberty
คือ​เป้าหมาย​ที่​ผู้คน​ดำรงอยู่​ใน​นั้น​อย่าง​ยั่งยืน​ภาษาอังกฤษ​แยก “freedom” (​การ​เป็นอิสระ​โดยทั่วไป​) ออกจาก “liberty”
(​การ​กำหนด​ตนเอง​อันเป็น​รูปธรรม​และ​ได้รับ​การ​ประกัน​นี้​) — ความแตกต่าง​ที่​หลาย​ภาษา​รวม​ไว้​ใน​คำ​เดียว​คำ​ไทย​ว่า “​เสรีภาพ​” ครอบคลุม​ความหมาย​นี้​ได้​เป็น​อย่าง​ดี

Ta-Na-Si � ta-na-si.eu
อ้างอิงจากพอดแคสต์เสียงของ Ta-Na-Si (เผยแพร่เป็นวิดีโอพร้อมเสียงบันทึกจากธรรมชาติ) — บทสรุปที่ช่วยจัดทำด้วย AI
แปลจากภาษาอังกฤษโดย Claude (AI) คุณภาพการแปลโดยประมาณ: ● มั่นคง พึงระมัดระวัง
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Icelandic Íslenska
„Fólk eins og þú og ég“ · Þáttur 5: Grunnatriðin, allt um samvinnu
Margmála útgáfa með aðstoð gervigreindar

Um þetta skjal. Þetta er þáttur 5 í Ta-Na-Si hlaðvarpsröðinni „Fólk eins og þú og ég“ — óhandritað
samtal milli Raven og Keylam um samvinnu: hvað hún merkir í raun og hvernig þjóð stjórnar
ásamt þeim sem hún kýs til að leiða sig. Þetta eru þeirra eigin orð, með þeirra eigin rödd.
Samantektin hér að neðan er eingöngu byggð á töluðu efni þess samtals; engu hefur verið bætt
við utan þáttarins. Samantektin er gerð með aðstoð gervigreindar (ritstýrt með Claude) og er
fáanleg á 39 tungumálum svo að sem flestir geti fylgst með. Áreiðanleiki hverrar þýðingar er
merktur með umferðarljósakerfi, og mælt er með að þú sannreynir allt mikilvægt með
upprunalegu upptökunni. Ta-Na-Si · ta-na-si.eu

Upphaf
Raven og Keylam hefja fimmta þátt eins og þau gera alltaf. Þau heilsa fólkinu á rásinni, segja
nöfn sín og gera ljóst hvað þeim er annt um: grundvallarhlutina fyrir fólk innan þessa heims.
Það sem þeim er raunverulega umhugað um er auðvelt að segja — gott líf og góð framtíð fyrir
börn þeirra. Allar skoðanir, allt það sem fólk berst gegn, getur aðeins skapað stríð, ekki
velferð. Það er ramminn. Og þaðan stefnir þessi þáttur beint að einu orði sem heldur öllu
saman: samvinnu. Hvað það í ósköpunum þýðir, eins og þau orða það. Um það vilja þau tala
að þessu sinni.

Hvað samvinna raunverulega þýðir
Samvinna, segja þau, er það sem allir sækjast eftir — eða ættu að sækjast eftir. Með virðingu.
Hún er nauðsynleg. Og hver afstaða tekur hana alvarlega. Hvert auga í samfélaginu, tekið
alvarlega í virðingu fyrir því sem það hefur að segja og fyrir því sem það á enn eftir að
uppgötva. Það er samvinna fyrir þeim. Ekki slagorð, ekki sýning — heldur raunverulegt
samstarf, þar sem hver og einn telur á sínum stað.

Fyrsta spurningin sem þau leggja á borðið er sú beittasta: hvernig er það með ríkisstjórnina?
Hvernig vinnum við með þeim sem við veljum til að leiða okkur? Og þessi spurning opnar
erfiðasta jarðveginn sem þessi þáttur stígur inn á.

Ummælin um einræðisherrann — að taka þau alvarlega
Þau taka upp, á vísvitandi hófstilltan hátt, það sem Donald Trump forseti hefur að þeirra
skilningi sagt undanfarna daga: að hann sé alltaf sakaður um að vera einræðisherra, og að
stundum sé þörf á einræðisherra. Raven og Keylam meðhöndla það ekki sem fyrirsögn sem
maður skrunar framhjá. Þau meðhöndla það sem ögrun sem verður að svara — og þau segja
að taka verði hana alvarlega, áður en eitthvað verra sprettur upp af henni.

Þau leggja valið opinskátt fram. Annaðhvort er fólk þjálfað til að sætta sig við það — þjálfað,
eins og Keylam orðar það, til að segja einn daginn «já, foringi minn» — eða það snýr aftur að
grundvellinum: hvað lýðveldi er í raun og hvað forseti er í raun, og ákveður út frá því á hvern
hátt það raunverulega vill vinna saman.

Svar Ravens er samstundis: hann stendur á grundvelli lýðveldisins. Hin snjalla hugmynd í
undirstöðu lýðveldis er sú að valdið tilheyri fólkinu. En til að hafa lýðveldi verður fólkið að
leggja það vald saman — það verður að vinna saman. Og þegar einhver vill vera hinn mikli
leiðtogi, hinn mikli einræðisherra, þá er alvarlegt svar fólks sem skilur lýðveldi sitt að taka það
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alvarlega og segja, saman, fyrir hvað þessir leiðtogar þurfa raunverulega að standa
reikningsskil.

Spurningin sem þau halda áfram að snúast um er einföld: þegar land hefur réttindaskrá og
slíkan ramma, hvernig getur forseti yfirhöfuð látið sér detta í hug að gera eitthvað slíkt? Það
er spurningin. Og þau segja að heiðarleg viðbrögð séu að vera vakandi — að taka það
alvarlega sem ögrun, áður en næsta «þriðja ríki» rís í Bandaríkjunum. Þurfum við það? Nei.
Þau svara sjálf sinni eigin spurningu án þess að hika. En tíminn er kominn, segja þau, til að
standa saman sem ein heild, til að vinna saman og bjarga þjóðinni áður en það er um seinan
— því þjóðin, eins og þau sjá það, er að sökkva. Og með þjóðinni fer orðsporið sem landið
holdgerði eitt sinn frammi fyrir umheiminum.

Hvernig þau lentu í gildrunni — og hvers vegna það er sameiginleg
ábyrgð
Þau undanskilja ekki sjálf sig. Þau segja það skýrt: ábyrgðin er þeirra, því þau kusu þennan
forseta. Þau lentu í gildru fallegu sagnanna sem hann segir — hin mikla hetja, hin mikla þjóð,
Ameríka aftur mikil. Mikil í hverju, spyrja þau. Eins og Mussolini, eins og Hitler, eins og hver
sem er — það var ekki mikilleiki. Það var bölvuð skömm fyrir íbúa þeirra landa, og fyrir allan
heiminn.

Þau taka Nürnberg upp beint. Í Nürnberg voru réttarhöld einmitt af þessari ástæðu: að sjá og
vega hversu glæpsamlegt það kerfi var. Og þannig lendir spurningin þungt — viltu aftur styðja
glæpsamlega starfsemi með því að bjóða næsta einræðisherra velkominn þér við hlið? Nei.
Heiðarlega svarið er nei.

Viðvörun úr sögunni
Þau horfa nákvæmlega á það sem er að gerast og forðast ekki samanburðinn. Þegar þú horfir
nákvæmlega á það sem ICE gerir, til hvers Þjóðvarðliðið er notað, fer það að líkjast því sem
Hitler skipulagði með SA. Fólk var barið. Það er hægt að byggja upp einræði — það er
tæknilega rétt. En raunverulega spurningin er: hvers vegna ætti einhver að fara þá leið?
Viljum við það? Nei.

Það sem gerir þetta svo brýnt fyrir þeim er sagan. Bandaríkjamenn börðust gegn þeim
foringja í síðari heimsstyrjöldinni. Metnaðarfullir hermenn hættu lífi sínu til að vernda frelsi*
landsins, til að koma í veg fyrir að einn maður tæki yfir heiminn. Þeir börðust gegn
öxulveldunum — Hitler öðrum megin, Þýskaland og Japan hinum megin. Og nú, segir Raven,
höfum við það í okkar eigin landi. Þvílík skömm. Þvílík martröð. Það verður að stöðva það
samstundis, áður en næsta af þessum heimsórum steypir aftur heimi í óreiðu.

Þá var samvinna til að stöðva það — með Kínverjum, með Íran, með Rússum. Og þau spyrja
hvað það þýði fyrir fólkið sem eitt sinn lifði undir einræði og vann að því að binda enda á það
— fólkið í kommúníska Austur-Þýskalandi, sem fór út á götur til að stöðva það — að sjá sömu
tilhneigingar rísa aftur núna, að hluta til vegna þess að þessi eini bandaríski forseti hefur áhrif
á allt heimshagkerfið og svo mikið af heimsstjórnmálunum. Hversu lengi, spyrja þau, á þetta
að halda áfram?
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Við getum ekki sagt «það er eins og það er»
Keylam nefnir tilfinninguna án þess að fegra hana: við kusum þennan forseta, og nú horfum
við á það sem hann gerir. Hvernig getum við tekið það inn í hjarta okkar og sagt, það er eins
og það er? Við getum það ekki. Það gengur gegn eðli okkar. Ameríka var ekki byggð á þennan
hátt og ætti aldrei að vera það. Hún var byggð fyrir frelsið — og að verða það sem hún varð
var hörð, blóðug styrjöld. Svo verkefnið nú er að leggja saman alla þá krafta sem fólkið hefur
til að halda því, svo enginn slíkur forseti geti tekið það í sundur.

George Washington og fólkið börðust lengi og hart fyrir þessu — harða, blóðuga styrjöld. Og
þau börðust fyrir frelsinu líka í borgarastyrjöldinni. Og nú, segja þau, er farið með það eins og
það sé einskis virði, á meðan allur heimurinn horfir á og spyr: er þetta apabúr eða er þetta
lýðveldi? Landið rífur niður sitt eigið orðspor ef það gerir ekkert.

Þau eru heiðarleg um hina hlið reikningsins. Ameríka hefur gert myrka hluti í sögu sinni —
myrkar styrjaldir, slæm áhrif í heiminum. Það verður líka að hætta. En að stíga inn í það sem
er að gerast núna er ekki sjálfsmynd Bandaríkjanna. Stefnan verður að vera að verða
raunverulega land frelsisins, sýnilegt frammi fyrir hverjum sem er. Því — þau orða
þversögnina skýrt — hvernig byggir maður upp orðspor sem Bandaríkjamenn í landi hinna
frjálsu á meðan maður er frelsaður frá frelsinu sjálfu? Það er gjörsamlega ómögulegt.

Hendur allra byggðu það — hendur allra verða að bjarga því
Það sem er verið að gera, segja þau, er stórt, ógnvekjandi atriði. Og niðurstaðan er sú að allir
verði að vinna saman til að bjarga landinu. Hendur allra byggðu þetta land. Hendur allra verða
að bjarga undirstöðum þessa lands — annars er það glatað. Raunverulega glatað. Sérstaklega
ef úr því sem hann stefnir að fæðist blóðug styrjöld: að gera Ameríku «mikla» í þeim skilningi
að hann hafi áhrif á allt, á meðan venjulegt fólk er sent út til að vinna í hans nafni hina
blóðugu og óhreinu vinnu. Það er ekki það sem þau kusu.

Það er löngu kominn tími til að breyta hlutunum. Hagkerfið, segja þau aftur, getur ekki verið
það sem ræður allri pólitíkinni. Landið er fólk þess í frelsi — og það fólk telur. Það telur, allt.
Hinn raunverulegi kjarni, eins og þau sjá það, er að fólki er útskúfað, og það er ekki eðli
lýðveldis. Það var aldrei og verður aldrei lýðveldi — eða það hættir að vera það. Svo hvers
vegna að láta það viðgangast? Hvort sem þú ert demókrati eða repúblikani geturðu ekki látið
það viðgangast. Þau verða að tala um hvernig eigi að bjarga ástandinu. Og þetta varðar ekki
aðeins Bandaríkin: í hverju lýðveldi verður fólkið að taka frelsið aftur inn í líf sitt og hætta að
hlaupa á eftir leiðtogum sem reka kærulausa pólitík og skapa spennu, og stundum styrjaldir —
hvort sem það er í Úkraínu eða hvar sem er. Því verður að ljúka. Fólkið verður að finna hvert
annað aftur, taka aftur vald sitt og lifa í friði, með öruggri framtíð, einnig fyrir börn sín.

Við erum öll innflytjendur — og við byggðum það saman
Þau snúa sér að spurningunni um hver «fólkið» raunverulega er. Þau byggðu landið frá grunni
— og þau eru öll innflytjendur. Það er víst. Þau byggðu líka margt vafasamt, og þau nefna
það: hvernig var komið fram við frumbyggjana, indíánana; hvernig var komið fram við svart
fólk og þrælana í upphafi. Það eru myrkir punktar sögunnar. Og tilgangurinn með að nefna þá
er sá að þau hafa séð hvert það leiðir. Þau eru ekki of heimsk til að læra af því — alls ekki. En
nú verða þau að horfast í augu við afleiðingar þess að hafa verið nógu löt til að gera ekkert á
fyrri tímum. Nú er löngu kominn tími.
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Lyklasteinninn sem þau vilja leggja er einfaldur: að lýðveldi sé lýðveldi, að Bandaríkin séu
frelsi, að þau séu heiðarlega fulltrúi frelsisins — ekki í sumum hlutum já og í öðrum nei, heldur
raunverulega. Orðspor sem fólk getur sofið í friði með, ekki martröð um það sem kemur á
morgun. Með fólkinu, fyrir fólkið, af fólkinu — og með því fólki, og fyrir það fólk, einnig eftir
opinberum leiðum. Það er sú ábyrgð sem, segja þau, hefur legið of lengi til hliðar, á meðan
allir hölluðu sér aftur og gerðu ráð fyrir að það færi vel. Í þeirri trú voru þau blind; þau sáu
ekki hvað var að koma. Og nú standa þau í óreiðukenndu ástandi, vonsvikin, frammi fyrir
miklum óþrifnaði sem verður að taka til — samstundis, áður en óþrifnaðurinn étur þau.

Ábyrgðin — saman, enginn útilokaður
Ábyrgðin er sameiginleg, leggja þau áherslu á. Það eru ekki demókratar sem eru sekur
hlutinn, ekki repúblikanar — þau létu það öll viðgangast, og þau verða öll að bjarga því. Þau
töpuðu öll mörgum stigum, og nú verða þau að horfa og laga það. Saman. Ekki «sumir eru
flæktir meira en aðrir» — það telur ekki lengur. Í þessu neyðarástandi er hver og einn
nauðsynlegur. Hver meðlimur fólksins, einn af öðrum.

Hermennirnir fyrrverandi
Áþreifanlegt atriði sem kemur frá hjartanu: virðinguna fyrir fyrrverandi hermönnum verður að
vinna aftur. Þeir hættu lífi sínu í blóðugum styrjöldum — styrjöldum sem voru stundum
vafasamar, það viðurkenna þau, eins og sagan sýnir. En þeir fyrrverandi hermenn sáu
hræðilega hluti. Þeir eiga ekki skilið að verða heimilislausir, án stuðnings, útilokaðir. Hver sá
sem hefur gert eitthvað fyrir landið á skilið að það gangi fyrir sig á viðeigandi og beinan hátt.
Þetta eru ekki «Sameinuðu slöngur Ameríku» — þetta eru Bandaríki Norður-Ameríku. Það
verður að muna, áður en stóru undirstöður lýðveldisins eru raunverulega eyðilagðar.

Forseti nefnir staðreyndir — ekki ögranir
Keylam snýr aftur að ummælunum og segir skýrt að þau geri hann skömmustulegan. Og
jafnvel þótt þau hafi síðar verið mildari eða kynnt sem «aðeins ögrun», þá stenst það ekki:
sem forseti lands ertu ekki þar til að gera ögranir. Þú verður að nefna staðreyndir. Þú verður
að skapa lausnir sem vernda landið — ekki ummæli sem gera það vafasamt, sem fá
alþjóðasamfélagið til að segja: hæ, hvað er í gangi þarna, þetta er hættulegt.

Landið, segja þau, þarf ekki að skapa óvini. Það verður að skapa tengsl — ekki styrjaldir. Ekki
af þörfinni fyrir að vera stærst, með alla aðra undir sér. Þau eru ekki land herraþjóðar. Þau eru
land allra, með fólki frá hverjum hluta heimsins. Þau koma frá Asíu, frá Evrópu, frá Afríku,
hvaðan sem er — því þau eru öll innflytjendur. Og þau eiga öll skilið sömu virðingu, hvort sem
þau eru í Bandaríkjunum eða í upprunalöndum sínum. Þau eru öll fólk. Þú getur ekki gert
greinarmun og sagt: þessir eru Bandaríkjamennirnir sem byggðu það, og hinir eru hinir. Þau
byggðu það öll — saman, ekki hvert gegn öðru, og ekki þannig að annar sé betri en hinn. Það
sem þarf eru pólitískar lausnir sem binda enda á allt þetta óvinadæmi, þetta rifrildisdæmi,
þetta ásökunardæmi. Eftir öll þessi löngu ár hefðu þau átt að hafa lært hvernig það endar. Og
það byrjar hjá hverjum og einum.
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Heimilislausir, fátækir, brotnir
Þau bera ábyrgð á því sem þau kusu — hvert þeirra. Og þegar einhver kaus annan, fóru
kosningarnar þannig; nú þarf umræðu um hvernig eigi að laga það stóra vandamál, áður en
landið sekkur. Þau eru ekki niðurrifsflokkur. Þau eru fólk lands — og ríkisstjórnin getur heldur
ekki verið niðurrifsflokkur.

Þegar undirstöðurnar glatast er engin hamingja, engin velferð — og margt fólk lifir þá ekki
einu sinni. Þau nefna heimilislausa: hversu lengi lifa þeir af veturinn án stuðnings, án öruggrar
fæðu, án læknishjálpar? Það er ótrúlegt, segja þau, hversu ófélagslegt það verður þegar
aðeins peningar hinna stóru telja — hinir ríku verndaðir, hinir fátæku meðhöndlaðir eins og
þeir séu einskis virði. «Hvar í ósköpunum erum við?» er hin óhjákvæmilega spurning.

Verkfærin eru til. Kosningarétturinn. Neitunarvaldið. Og þegar þau virka ekki verður fólk að
rísa upp og nota þau — því landið missir frábært fólk, brotið af pólitík sem ýtir því út úr athöfn
lífsins, hvort sem það er með peningum eða einhvers konar «pólitískum ranghætti» eða
hverju sem er. Því verður að koma í veg fyrir. Sömuleiðis misnotkun «tjáningarfrelsisins»:
þegar einhver segir eitthvað rangt og er einfaldlega útilokaður fyrir það, þá er það ekki
tjáningarfrelsi. Fólk verður að geta sagt eitthvað — í þágu velferðar, ekki til að skapa mikla
styrjöld milli fólks. Klofninginn verður að yfirstíga. Þau verða að sættast nógu mikið hvert við
annað til að standa saman og bjarga sameiginlegri lífsstöðu sinni.

Innflytjendamál — það er til rétt leið
Þau taka innflytjendamálin upp beint og með blæbrigðum. Þegar til eru ólöglegir innflytjendur
sem ekki er hægt að framfleyta — allt í lagi, að senda þá aftur þangað sem þeir komu frá er
fullkomlega eðlilegt. En ekki á þann grimmilega hátt sem það er gert, og ekki á hátt sem
dregur Bandaríkjamenn inn í eitthvað ofbeldisfullt. Þegar fólk er raunverulegir glæpamenn
með sakaskrá, þá verður að svara því — án efa. En þegar það verður að sjónarspili ofbeldis á
götunum, sýnt í hverri sjónvarpsfrétt og alls staðar á netinu, þá á ríkisstjórn ekki að starfa
þannig. Ríkisstjórn ætti að hafa faglegar lausnir, ekki grimmilegar. Í samvinnu, segja þau, er
hægt að gera landið öruggt og heilbrigt á ný — en ekki á þann hátt sem það starfar núna, þar
sem undirstöður þjóðarinnar glatast.

Að yfirstíga klofninginn — við erum ein þjóð
Eitt af sterkustu endurteknu atriðunum: pólitískur klofningur telur ekki lengur þegar
undirstöðurnar eru í húfi. Demókrati, repúblikani, þetta eða hitt — nei. Þau eru
Bandaríkjamenn, öll saman. Ekki asnar, ekki fílar. Hver og einn má hallast hvert sem hann vill;
það er ekki málið. Þau verða að setja vald sitt í þjónustu landsins, ekki í vörumerki nokkurs.

Svo þau verða að horfa heiðarlega á það sem raunverulega er fyrir framan þau — hvað það
þýðir fyrir þau öll, fyrir hvern og einn, einn af öðrum. Hvað það þýðir fyrir mig, hvað það þýðir
fyrir þig. Og þegar einhver sér hversu mikið réttindi hans eru skert, eða hversu mikið
áróðurinn ásakar hann, þá verður það að hætta. Áróðurinn er ekki þeirra sköpun — en það er
þeirra ábyrgð að hann heldur áfram, svo þau verða að stöðva hann, því í honum eru lygar.
Þau eru Bandaríkjamenn sem lifa saman í einu landi. Það er undir þeim komið. Undir þeim
öllum. Þau verða að svara, eða lifa með útkomunni og vanrækja skyldu sína — og það er
engin gleði í að vanrækja skyldu sína. Það verða allir að viðurkenna, ekki bara sumir. Þess
vegna verða þau að tala og draga fólk inn í umræður til að gera það ljóst.
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Hver og einn er nauðsynlegur — enginn er fyrir utan
Þau loka rökfærslunni þar sem þau byrjuðu: samvinnan, og að yfirstíga klofninginn, til að
vinna aftur félagslega hæfni — þá sem þau höfðu áður. Að standa saman, hjálpa hvert öðru,
og gera landið mikið á þann hátt. Það þarf margar hendur til að laga allan þann skaða sem
þau þjást nú af. Og enginn er fyrir utan. Sumir geta gert stóra hluti, aðrir minna — heilsa,
kraftar, hvað sem er — og það er allt í lagi. Hver og einn getur gert það sem hann getur. Hver
og einn á sínum stað. Fólk sem getur aðeins gert lítið er samt fúst þegar það veit hvaða
tilgangi það þjónar, því hver og einn er hvattur þegar hann veit að betra líf kemur út úr því.

Margt fólk er brotið því það missti tækifærið, eða sá tækifærið aldrei, því kerfið vann gegn því.
Það verður að ná því aftur — það eru mikilvægir hlutar samfélagsins. Eftir þennan langa tíma
af skaða á samfélaginu er þörf á því einmitt núna. Þeim öllum. Okkur öllum. Og enginn er
útilokaður fyrir að annast samfélagið á annan hátt — sá munur getur einmitt verið tækifærið
til að finna lausnir sem aldrei hafa sést áður. En þau verða að horfa, komast að því, og gera
það öll saman.

Að verða heiðarleg — saman
Tíminn er núna til að verða heiðarleg. Hver og einn við sjálfan sig — heiðarlegur með virðingu,
ekki til að ásaka neinn, ekki til að gera næstu styrjöld, ekki til að kalla fólk illum nöfnum.
Virðingin til að segja: hæ, það fer raunverulega illa í þessu landi, hvað getum við gert saman?
Það, segja þau, er stærsta atriðið sem hver og einn verður að læra núna. Þau létu það
viðgangast; nú verða þau að læra það aftur, svo þau geti bjargað eigin stöðu í landinu, og
landinu með. Þau eru krafturinn til að gera þetta — þau einu sem geta. Og það kann að
hljóma eins og bæn, viðurkenna þau, og það er það — því þetta er neyðarástand, og það er
aðkallandi.

Lokaorð
So long, folks. Það var allt í þetta sinn. Stay tuned — og gleymið aldrei: lífið er gott.

* Hér ber að skilja „frelsi“ í merkingu enska orðsins „liberty“, ekki „freedom“. Liberty er það áunna og tryggða ástand að lifa
sjálfráðu lífi: að vera leyst undan erlendu valdi og haldast óháð, borið uppi af samfélagi sem verndar þetta ástand. Frelsun er
leiðin; liberty er markmiðið sem maður lifir í til frambúðar. Enskan greinir „freedom“ (að vera frjáls almennt) frá „liberty“
(þessari áþreifanlegu, tryggðu sjálfsákvörðun) — greinarmunur sem mörg tungumál fella í eitt orð. Íslenska orðið „frelsi“ nær
þessari merkingu vel.

Ta-Na-Si · ta-na-si.eu
Byggt á Ta-Na-Si hljóðhlaðvarpi (birt sem myndband með náttúruupptöku) — samantekt með aðstoð
gervigreindar. Þýtt úr ensku af Claude (gervigreind). Áætluð þýðingargæði: ● meira krefjandi.
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Irish Gaeilge
“Daoine cosúil leatsa agus liomsa” · Eipeasóid 5: Bunúsacha, gach rud faoi chomhar
Eagrán ilteangach le cúnamh IS

Maidir leis an gcáipéis seo. Seo Eipeasóid 5 den tsraith phodchraolta Ta-Na-Si “Daoine cosúil
leatsa agus liomsa” — comhrá gan script idir Raven agus Keylam faoin gcomhar: a bhfuil i gceist
leis i ndáiríre, agus conas a rialaíonn pobal i dteannta na ndaoine a thoghann sé chun iad a
stiúradh. A bhfocail féin atá ann, lena nguth féin. Tá an achoimre thíos bunaithe go heisiach ar
ábhar labhartha an chomhrá sin; níor cuireadh aon rud leis ó thaobh amuigh den eipeasóid. Tá an
achoimre cuidithe ag IS (curtha in eagar le Claude) agus ar fáil i 39 teanga ionas gur féidir leis an
oiread daoine agus is féidir í a leanúint. Tá iontaofacht gach aistriúcháin marcáilte le córas soilse
tráchta, agus moltar duit aon rud tábhachtach a sheiceáil i gcoinne an bhuntaifeadta. Ta-Na-Si ·
ta-na-si.eu

Tús
Osclaíonn Raven agus Keylam an cúigiú eipeasóid mar a dhéanann siad i gcónaí. Cuireann
siad fáilte roimh na daoine ar an gcainéal, deir siad a n-ainmneacha, agus déanann siad
soiléir cad is cás leo: na bunrudaí do dhaoine laistigh den domhan seo. An rud a chuireann
imní orthu i ndáiríre, is furasta é a rá — saol maith agus todhchaí mhaith dá leanaí. Ní féidir le
gach tuairim, gach a bhfuil na daoine ag troid ina choinne, ach cogadh a chruthú, ní leas. Sin
é an creat. Agus as sin téann an eipeasóid seo díreach i dtreo an aon fhocail amháin a
choinníonn gach rud le chéile: comhar. Cad is brí leis sin ar chor ar bith, mar a chuireann siad
in iúl é. Is faoi sin atá siad ag iarraidh labhairt an uair seo.

Cad is brí le comhar i ndáiríre
Is é comhar, a deir siad, an rud a bhfuil cách sa tóir air — nó ar chóir dóibh a bheith. Le
hómós. Tá sé riachtanach. Agus glacann gach seasamh dáiríre leis. Gach amharc sa phobal,
glactha dáiríre san ómós don rud atá le rá aige, agus don rud atá fós le fáil amach aige. Sin é
comhar dóibh. Ní mana é, ní seó é — fíor-obair le chéile, ina ndéantar cách a chomhaireamh
ina áit féin.

An chéad cheist a leagann siad ar an mbord, is í is géire: conas atá an scéal leis an rialtas?
Conas a oibrímid i gcomhar leo siúd a thoghaimid chun sinn a stiúradh? Agus osclaíonn an
cheist sin an talamh is deacra ar a siúlann an eipeasóid seo.

An ráiteas faoin deachtóir — é a thógáil dáiríre
Ardaíonn siad, ar bhealach measartha d'aon ghnó, an rud a dúirt an tUachtarán Donald
Trump, dar lena dtuiscint, le laethanta beaga anuas: go gcuirtear i leith i gcónaí gur deachtóir
é, agus go bhfuil gá uaireanta le deachtóir. Ní chaitheann Raven agus Keylam leis seo mar
cheannlíne a scrollálann tú thairsti. Caitheann siad leis mar ghríosú nach mór freagra a
thabhairt air — agus deir siad nach mór é a thógáil dáiríre, sula bhfásann rud éigin níos
measa as.

Leagann siad an rogha amach go hoscailte. Nó cuirtear oiliúint ar dhaoine glacadh leis —
oiliúint, mar a chuireann Keylam in iúl é, chun a rá lá éigin «sea, a Fhíora» — nó filleann siad
ar bhunús an scéil: cad is poblacht ann i ndáiríre agus cad is uachtarán ann i ndáiríre, agus
cinneann siad as sin cén bealach ar mhaith leo i ndáiríre comhoibriú.
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Tá freagra Raven láithreach: seasann sé ar bhunús na poblachta. Is é an smaoineamh iontach
atá i mbunsraith poblachta ná gur leis an bpobal an chumhacht. Ach chun poblacht a bheith
agat, ní mór don phobal an chumhacht sin a chur le chéile — ní mór dóibh comhoibriú. Agus
nuair is mian le duine éigin a bheith ina cheannaire mór, ina dheachtóir mór, is é freagra
dáiríre pobail a thuigeann a phoblacht féin é seo a thógáil dáiríre agus a rá, le chéile, cad é go
díreach a chaithfidh na ceannairí sin cuntas a thabhairt air.

Tá an cheist ar a bhfuil siad ag timpeallú síoraí simplí: nuair atá Bille Cearta agus a leithéid de
chreat ag tír, conas is féidir le huachtarán fiú smaoineamh ar a leithéid a dhéanamh? Sin í an
cheist. Agus deir siad gurb é an freagairt mhacánta ná a bheith ar bharr na hairdeall — é a
thógáil dáiríre mar ghríosú, sula n-éiríonn an chéad «Tríú Reich» eile i Stáit Aontaithe
Mheiriceá. An bhfuil gá againn leis sin? Níl. Freagraíonn siad féin a gceist gan leisce. Ach tá an
t-am tagtha, a deir siad, chun seasamh le chéile mar aon iomláine amháin, chun comhoibriú
agus an náisiún a tharrtháil sula mbeidh sé ródhéanach — óir tá an náisiún, mar a fheiceann
siad é, ag dul faoi. Agus leis an náisiún imíonn an clú a chuir an tír in iúl tráth os comhair an
chuid eile den domhan.

Conas a cuireadh dallamullóg orthu — agus cén fáth gur freagracht
chomhroinnte é
Ní fhágann siad iad féin as an áireamh. Deir siad go soiléir é: is leo an fhreagracht, óir thogh
siad an t-uachtarán seo. Cuireadh dallamullóg orthu leis na scéalta áille a insíonn sé — an
laoch mór, an náisiún mór, Meiriceá mór arís. Mór i gcad, fiafraíonn siad. Cosúil le Mussolini,
cosúil le Hitler, cosúil le haon duine — ní mórgacht a bhí ann. Náire mhallaithe a bhí ann do
mhuintir na dtíortha sin, agus don domhan ar fad.

Ardaíonn siad Nürnberg go díreach. I Nürnberg bhí trialacha go díreach ar an gcúis seo: a
fheiceáil agus a mheá cé chomh coiriúil agus a bhí an córas sin. Agus mar sin buaileann an
cheist go crua — an mian leat tacú arís le gníomhaíocht choiriúil trí fháilte a chur roimh an
gcéad deachtóir eile le do thaobh? Níl. Is é an freagra macánta ná níl.

Rabhadh ón stair
Féachann siad go géar ar a bhfuil ag tarlú agus ní sheachnaíonn siad an chcomparáid. Nuair a
fhéachann tú go beacht ar a ndéanann ICE, ar a n-úsáidtear an Garda Náisiúnta chuige,
tosaíonn sé ag cur i gcuimhne an rud a d'eagraigh Hitler leis an SA. Buaileadh daoine. Is féidir
deachtóireacht a thógáil — tá sé sin fíor go teicniúil. Ach is í an fhíorcheist: cén fáth a rachadh
aon duine ar an mbóthar sin? An mian linn é sin? Níl.

Is í an stair a dhéanann é seo chomh géar sin dóibh. Throid na Meiriceánaigh in aghaidh an
Fhíora sin sa Dara Cogadh Domhanda. Chuir saighdiúirí uaillmhianacha a mbeatha i mbaol
chun saoirse* na tíre a chosaint, chun cosc a chur ar dhuine amháin an domhan a ghabháil.
Throid siad in aghaidh na hAise — Hitler ar thaobh amháin, an Ghearmáin agus an tSeapáin ar
an taobh eile. Agus anois, deir Raven, tá sé againn inár dtír féin. Cén náire. Cén tromluí. Ní
mór é a stopadh láithreach, sula gcaithfidh an chéad cheann eile de na seachmaill
dhomhanda seo domhan isteach i mí-ord arís.

Bhí obair fhoirne ann an uair sin chun é a stopadh — leis na Sínigh, leis an Iaráin, leis na
Rúisigh. Agus fiafraíonn siad cad is brí leis do na daoine a mhair tráth faoi dheachtóireacht
agus a d'oibrigh chun deireadh a chur léi — do mhuintir na Gearmáine Thoir cumannaí, a
chuaigh amach ar na sráideanna chun í a stopadh — na claonta céanna a fheiceáil ag ardú
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arís anois, go páirteach toisc go bhfuil tionchar ag an aon uachtarán Meiriceánach seo ar
gheilleagar an domhain ar fad agus ar an oiread sin de pholaitíocht an domhain. Cá fhad,
fiafraíonn siad, ar chóir do seo leanúint?

Ní féidir linn a rá «sin mar atá sé»
Ainmníonn Keylam an mhothúchán gan í a mhaisiú: thogh muid an t-uachtarán seo, agus
anois féachaimid ar a ndéanann sé. Conas is féidir linn é a ghlacadh chugainn agus a rá, sin
mar atá sé? Ní féidir. Tá sé in aghaidh ár nádúir. Níor tógadh Meiriceá ar an gcaoi sin agus
níor chóir go mbeadh sé riamh amhlaidh. Tógadh é ar son na saoirse — agus ba chogadh crua
fuilteach é a bheith ina raibh sé. Mar sin is é an cúram anois ná gach fórsa atá ag an bpobal a
chur le chéile chun é a choinneáil, ionas nach féidir le haon uachtarán dá leithéid é a
dhíchóimeáil.

Throid George Washington agus an pobal fada agus crua ar a shon seo — cogadh crua,
fuilteach. Agus throid siad ar son na saoirse sa chogadh cathartha freisin. Agus anois, a deir
siad, caitear leis amhail is gan luach, agus an domhan ar fad ag faire agus ag fiafraí: an cás
moncaithe é seo, nó an poblacht é? Scriosann an tír a clú féin mura ndéanann sí faic.

Tá siad macánta faoin taobh eile den chuntas freisin. Rinne Meiriceá rudaí dorcha ina stair —
cogaí dorcha, drochthionchair sa domhan. Ní mór deireadh a chur leis sin freisin. Ach ní hé
féiniúlacht Stáit Aontaithe Mheiriceá é a chéimniú isteach sa rud atá ag tarlú anois. Caithfidh
an treo a bheith chun a bheith i ndáiríre ina thír na saoirse, inléirithe os comhair aon duine.
Óir — cuireann siad an contrárthacht in iúl go soiléir — conas a thógann tú clú mar
Mheiriceánaigh i dtír na ndaoine saor agus tú á shaoradh ón tsaoirse féin? Tá sé sin go
hiomlán dodhéanta.

Thóg lámha cách é — ní mór do lámha cách é a tharrtháil
Is pointe mór scanrúil é, a deir siad, an rud atá á dhéanamh. Agus is é an conclúid ná go
gcaithfidh cách comhoibriú chun an tír a tharrtháil. Thóg lámha cách an tír seo. Ní mór do
lámha cách bunsraitheanna na tíre seo a tharrtháil — nó tá sí caillte. Caillte i ndáiríre. Go
háirithe má bheirtear cogadh fuilteach as an treo ina dhíríonn sé: Meiriceá a dhéanamh «mór»
sa chiall go mbíonn tionchar aige ar gach rud, agus gnáthdhaoine á gcur amach chun an obair
fhuilteach shalach a dhéanamh ina ainm. Ní hé sin ar vótáil siad.

Tá sé thar am rudaí a athrú. Ní féidir leis an ngeilleagar, a deir siad arís, a bheith ina rud a
dhéanann an pholaitíocht ar fad. Is é an tír a daoine i saoirse — agus déantar na daoine sin a
chomhaireamh. Déantar iad a chomhaireamh, gach duine. Is é an fíorchroí, mar a fheiceann
siad é, go gcuirtear daoine as an áireamh, agus ní nádúr poblachta é sin. Ní raibh agus ní
bheidh sé ina phoblacht riamh — nó scoireann sé de bheith ina cheann. Cén fáth, mar sin, é a
ligean ar aghaidh? Bíodh tú i do Dhaonlathaí nó i do Phoblachtánach, ní féidir leat é a ligean
ar aghaidh. Caithfidh siad labhairt faoi conas an staid a tharrtháil. Agus ní bhaineann sé seo le
Stáit Aontaithe amháin: i ngach poblacht ní mór don phobal an tsaoirse a thabhairt ar ais ina
saol agus stop a chur le rith i ndiaidh ceannairí a dhéanann polaitíocht mhíchúramach agus a
chruthaíonn teannas, agus uaireanta cogaí — bíodh sé san Úcráin nó áit ar bith. Ní mór
deireadh a chur leis. Caithfidh an pobal a chéile a aimsiú arís, a gcumhacht a thabhairt ar ais,
agus maireachtáil i síocháin, le todhchaí shábháilte, dá leanaí freisin.
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Is inimircigh sinn go léir — agus thóg muid le chéile é
Iompaíonn siad i dtreo na ceiste cé hiad an «pobal» i ndáiríre. Thóg siad an tír ó neamhní —
agus is inimircigh iad go léir. Tá sé sin cinnte. Thóg siad cuid mhór amhrasach freisin, agus
ainmníonn siad é: an chaoi ar caitheadh leis na bundúchasaigh, leis na hIndiaigh; an chaoi ar
caitheadh leis na daoine gorma agus leis na sclábhaithe ag an tús. Is pointí dorcha den stair
iad sin. Agus is é brí a n-ainmnithe ná go bhfaca siad cá dtéann sé. Níl siad chomh dúr sin
nach bhfoghlaimíonn siad uaidh — níl ar chor ar bith. Ach anois ní mór dóibh aghaidh a
thabhairt ar iarmhairtí an méid a bhí siad leisciúil go leor chun faic a dhéanamh in amanna
níos luaithe. Anois tá sé thar am.

Is simplí an eochairchloch atá siad ag iarraidh a leagan: gur poblacht poblacht, gur saoirse na
Stáit Aontaithe, gur ionadaí na saoirse iad go macánta — ní i gcodanna áirithe sea agus i
gcinn eile níl, ach i ndáiríre. Clú lenar féidir le daoine codladh i síocháin, ní tromluí faoina
dtagann amárach. Leis an bpobal, ar son an phobail, ag an bpobal — agus leis na daoine sin,
agus ar son na ndaoine sin, ar bhealaí oifigiúla freisin. Sin í an fhreagracht atá, a deir siad, ina
luí ar leataobh rófhada, agus cách ag luí siar ag glacadh leis go n-éireodh go maith. Sa
chreideamh sin bhí siad dall; ní fhaca siad cad a bhí ag teacht. Agus anois seasann siad i staid
chaotach, díomách, os comhair praise mór nach mór a ghlanadh — láithreach, sula slogfaidh
an phrais iad.

An fhreagracht — le chéile, gan duine ar bith eisiata
Tá an fhreagracht comhroinnte, leagann siad béim. Ní hiad na Daonlathaithe an taobh
ciontach, ní hiad na Poblachtánaigh — lig siad go léir ar aghaidh é, agus ní mór dóibh go léir é
a tharrtháil. Chaill siad go léir cuid mhór pointí, agus anois ní mór dóibh féachaint agus é a
cheartú. Le chéile. Ní «tá cuid acu níos mó san áireamh ná daoine eile» — ní chomhairtear é
sin a thuilleadh. Sa staid éigeandála seo tá gach duine riachtanach. Gach ball den phobal,
duine ar dhuine.

Na seansaighdiúirí
Pointe nithiúil a thagann ón gcroí: ní mór an t-ómós do na seansaighdiúirí a thuilleamh arís.
Chuir siad a mbeatha i mbaol i gcogaí fuilteacha — cogaí a bhí amhrasach uaireanta,
admhaíonn siad, mar a léiríonn an stair. Ach chonaic na seansaighdiúirí sin rudaí uafásacha.
Ní fiú dóibh a bheith ina ndaoine gan dídean, gan tacaíocht, eisiata. Aon duine a rinne rud
éigin don tír, is fiú dó go rachadh sé ar aghaidh go cuí agus go díreach. Ní «Nathracha
Aontaithe Mheiriceá» iad seo — is iad Stáit Aontaithe Mheiriceá iad. Ní mór é sin a
chuimhneamh, sula scriostar bunsraitheanna móra na poblachta i ndáiríre.

Ainmníonn uachtarán fíricí — ní gríosuithe
Filleann Keylam ar an ráiteas agus deir go soiléir go gcuireann sé náire air. Agus fiú má
maolaíodh é níos déanaí nó má cuireadh i láthair é mar «ghríosú amháin», ní sheasann sé sin:
mar uachtarán tíre, níl tú ann chun gríosuithe a dhéanamh. Ní mór duit fíricí a ainmniú. Ní mór
duit réitigh a chruthú a chosnaíonn an tír — ní ráitis a fhágann amhrasach í, a thugann ar an
bpobal idirnáisiúnta a rá: hé, cad atá ag tarlú ansin, tá sé sin contúirteach.

Ní gá don tír, a deir siad, naimhde a chruthú. Ní mór di caidrimh a chruthú — ní cogaí. Ní as an
ngá a bheith ar an gceann is mó, le cách eile faoina bun. Ní tír de chine uachtair iad. Is tír do
chách iad, le daoine ó gach cuid den domhan. Tagann siad ón Áis, ón Eoraip, ón Afraic, ó áit ar
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bith — óir is inimircigh iad go léir. Agus tá an t-ómós céanna tuillte acu go léir, bídís sna Stáit
Aontaithe nó ina dtíortha dúchais. Is daoine iad go léir. Ní féidir leat idirdhealú a dhéanamh
agus a rá: is iad seo na Meiriceánaigh a thóg é, agus is iad sin na cinn eile. Thóg siad go léir é
— le chéile, ní in aghaidh a chéile, agus ní amhlaidh go bhfuil duine amháin níos fearr ná an
duine eile. Is é atá ag teastáil ná réitigh pholaitiúla a chuireann deireadh leis an ngnó
naimhdeach sin go léir, leis an ngnó troda sin go léir, leis an ngnó cúisithe sin go léir. Tar éis
na mblianta fada sin go léir, ba chóir go mbeadh foghlamtha acu conas a chríochnaíonn sé.
Agus tosaíonn sé le gach duine.

Na daoine gan dídean, na boicht, na briste
Tá siad freagrach as ar vótáil siad — gach duine acu. Agus nuair a vótáil duine éigin ar son
duine eile, chríochnaigh an toghchán mar sin; anois tá gá le díospóireacht faoi conas an
fhadhb mhór sin a cheartú, sula dtéann an tír faoi. Ní foireann leagain iad. Is iad pobal tíre iad
— agus ní féidir leis an rialtas a bheith ina fhoireann leagain ach an oiread.

Nuair a chailltear na bunsraitheanna, níl aon sonas ann, níl aon leas ann — agus ní mhaireann
go leor daoine an uair sin fiú. Ainmníonn siad na daoine gan dídean: cá fhad a mhaireann siad
sa gheimhreadh gan tacaíocht, gan bia sábháilte, gan cúram leighis? Tá sé dochreidte, a deir
siad, cé chomh frithshóisialta a éiríonn an scéal nuair nach gcomhairtear ach airgead na
ndaoine móra — na saibhre cosanta, na boicht á gcaitheamh amhail is gan luach. «Cá háit, in
ainm Dé, a bhfuilimid?» an cheist dhosheachanta.

Tá na huirlisí ann. An ceart vótála. An ceart crosta. Agus nuair nach n-oibríonn siad, ní mór do
dhaoine éirí agus iad a úsáid — óir tá an tír ag cailleadh daoine iontacha, briste ag polaitíocht
a bhrúnn amach iad ó ghníomh na beatha, bíodh sé le hairgead, nó le saghas «mícheartachta
polaitiúla» nó cibé rud. Ní mór é sin a chosc. Mar an gcéanna mí-úsáid na «saoirse cainte»:
nuair a deir duine éigin rud éigin mícheart agus go gcuirtear as an áireamh é dá bharr
amháin, ní saoirse cainte é sin. Ní mór do dhaoine a bheith in ann rud éigin a rá — chun críche
leasa, ní chun cogadh mór a dhéanamh idir dhaoine. Ní mór an deighilt a shárú. Ní mór dóibh
dóthain síochána a dhéanamh le chéile chun seasamh le chéile agus a staid bheatha
choiteann a tharrtháil.

Inimirce — tá bealach ceart ann
Ardaíonn siad an inimirce go díreach agus go caolchúiseach. Nuair atá inimircigh
neamhdhleathacha ann nach féidir a chothú — ceart go leor, tá sé go hiomlán cuí iad a chur
ar ais áit as ar tháinig siad. Ach ní ar an mbealach brúidiúil ina ndéantar é, agus ní ar
bhealach a tharraingíonn na Meiriceánaigh isteach i rud foréigneach. Nuair is fíorchoirpigh iad
daoine le taifead, ní mór freagra a thabhairt air sin — gan amhras. Ach nuair a éiríonn sé ina
sheó foréigin ar na sráideanna, á thaispeáint i ngach tuairisc teilifíse agus i ngach áit ar an
idirlíon, ní mar sin ba chóir do rialtas oibriú. Ba chóir réitigh ghairmiúla a bheith ag rialtas, ní
cinn bhrúidiúla. I gcomhar, a deir siad, is féidir an tír a dhéanamh sábháilte agus folláin arís —
ach ní ar an mbealach ina n-oibríonn sé anois, áit a gcailltear bunsraitheanna an náisiúin.
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An deighilt a shárú — is aon phobal sinn
Ceann de na pointí athráite is láidre: ní chomhairtear na deighiltí polaitiúla a thuilleadh nuair
atá na bunsraitheanna i mbaol. Daonlathaí, Poblachtánach, é seo nó é siúd — ní hea. Is
Meiriceánaigh iad, gach duine le chéile. Ní asail, ní eilifintí. Is féidir le gach duine claonadh
cibé áit is mian leis; ní hé sin an pointe. Ní mór dóibh a gcumhacht a chur i seirbhís na tíre, ní i
mbranda aon duine.

Mar sin ní mór dóibh féachaint go macánta ar a bhfuil os a gcomhair i ndáiríre — cad is brí leis
dóibh go léir, do gach duine, duine ar dhuine. Cad is brí dom é, cad is brí duit é. Agus nuair a
fheiceann duine cé chomh mór agus a ghearrtar a chearta, nó cé chomh mór agus a chúisíonn
an bholscaireacht é, ní mór dó stopadh. Ní cruthú leo an bholscaireacht — ach is freagracht
dóibh é go leanann sí, mar sin ní mór dóibh í a stopadh, óir tá bréaga inti. Is Meiriceánaigh iad
a mhaireann le chéile in aon tír amháin. Is fúthu atá sé. Fúthu go léir. Ní mór dóibh freagra a
thabhairt, nó maireachtáil leis an toradh agus a ndualgas a fhaillí — agus níl aon áthas i
bhfaillí dualgais. Ní mór do chách é sin a aithint, ní do chuid acu amháin. Sin é an fáth nach
mór dóibh labhairt agus daoine a tharraingt isteach i ndíospóireachtaí chun é a shoiléiriú.

Tá gach duine riachtanach — níl duine ar bith lasmuigh
Dúnann siad an argóint san áit ar thosaigh siad: an comhar, agus na deighiltí a shárú, chun an
inniúlacht shóisialta a fháil ar ais — an ceann a bhí acu roimhe seo. Seasamh le chéile, cabhrú
le chéile, agus an tír a dhéanamh mór ar an mbealach sin. Tá go leor lámha de dhíth chun an
damáiste go léir a bhfuil siad ag fulaingt anois a dheisiú. Agus níl duine ar bith lasmuigh. Is
féidir le daoine áirithe rudaí móra a dhéanamh, le daoine eile níos lú — sláinte, neart, cibé rud
— agus tá sé sin go léir ceart go leor. Is féidir le gach duine an rud is féidir leis a dhéanamh.
Gach duine ina áit féin. Tá daoine nach féidir leo ach beagán a dhéanamh sásta mar sin féin
nuair a thuigeann siad cén chuspóir lena bhfreastalaíonn sé, óir spreagtar gach duine nuair a
thuigeann sé go dtagann saol níos fearr as.

Tá go leor daoine briste mar gur chaill siad an deis, nó nach bhfaca siad an deis riamh, mar go
raibh an córas ag obair ina gcoinne. Ní mór iad a thabhairt ar ais — is codanna tábhachtacha
den phobal iad. Tar éis an tréimhse fhada sin de dhéanamh dochair don tsochaí, tá gá leo
díreach anois. Iad go léir. Sinn go léir. Agus ní chuirtear duine ar bith as an áireamh toisc go
dtugann sé aire don tsochaí ar bhealach eile — d'fhéadfadh an difríocht sin a bheith go
díreach an deis chun réitigh a fháil nach bhfacthas riamh roimhe. Ach ní mór dóibh féachaint,
fáil amach, agus é a dhéanamh go léir le chéile.

A bheith macánta — le chéile
Anois an t-am chun a bheith macánta. Gach duine leis féin — macánta le hómós, ní chun
duine a chúiseamh, ní chun an chéad chogadh eile a dhéanamh, ní chun ainmneacha gránna
a thabhairt ar dhaoine. An t-ómós a rá: hé, tá rudaí ag dul go han-dona sa tír seo, cad is féidir
linn a dhéanamh le chéile? Sin é, a deir siad, an pointe is mó a chaithfidh gach duine a
fhoghlaim anois. Lig siad ar aghaidh é; anois ní mór dóibh é a fhoghlaim arís, chun a staid féin
sa tír a tharrtháil, agus an tír léi. Is iad an fórsa is féidir leis seo a dhéanamh — an t-aon
dream is féidir leo. Agus d'fhéadfadh sé sin a bheith cosúil le hachainí, admhaíonn siad, agus
is amhlaidh atá — óir is staid éigeandála í, agus tá sé práinneach.
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Críoch
So long, folks. Sin a raibh don uair seo. Stay tuned — agus ná déanaigí dearmad riamh: tá

an saol go maith.

* Anseo, ní mór „saoirse“ a thuiscint i gciall an fhocail Bhéarla „liberty“, ní „freedom“. Is é liberty an staid a gnóthaíodh agus
atá daingnithe chun saol féinchinntithe a chaitheamh: a bheith saortha ó cheannas seachtrach agus fanacht neamhspleách, le
tacaíocht ó phobal a chosnaíonn an staid sin. Is é an fuascailt an bealach; is é liberty an sprioc ina maireann duine go buan.
Déanann an Béarla idirdhealú idir „freedom“ (a bheith saor go ginearálta) agus „liberty“ (an féinchinntiú nithiúil, ráthaithe seo)
— idirdhealú a chuireann go leor teangacha in aon fhocal amháin. Cuireann an focal Gaeilge „saoirse“ an chiall seo in iúl go
maith.
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